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I. TÖRVÉNY-CZniK 



a váin- és banküuynek, valamint ezekkel összefüugő némely kér- 
désnek ideiglenes szabályozásáról.<i> 

(Sz«'nipsiiési nyprl 1898. évi január Í2(í-áii. KihírdetteteU ax <• Országos Törvénylár«) 1898. évi január 

Ü-én kiadott I. számibaa). 

Miután a váni- cs kereskedelmi szövetségre, | elöirl módon egyezség eddig még nem jött 
valamint a hankügyre nézve a monarchia két , létre, az idézett tönény 68. §-a alapján ezennel 
állama közölt az 18G7. éviXII. törvénvozikkben ■ rendeltetik : 



(Íj I. Ezen t. czikk hatálya 1898 deczcmher 3l-éii me/sziint (V. ö. az 1898: XV. t. ez. jegyzetét 
a 68. lapon. 

Az 1898.1. L ez. hatályának tarlamára hosszahb illa tolt meg az 1898: XV. t. ez. állal az 1888: 
XXIV. L ez. 3. §-a és az' 189(5: XIX. l. ez. (1897: XXIX. I. ez.) 

II. 1898 ápiil áO-án a kormány a következő tör\'ényjavaslatohal lerjesztetle a képviselőház elé, a 
melyek azonban az 1898. év vé^éi^ nem emelkedtek törvények erejére: 

I. A magyar korona országai és ö Felsége többi királyságai és országai közt kötött vám- és 
kereskedelmi szövetségről. 

i. A magyar korona országainak és ö Felsége többi királyságijai- é^ országsainak kormányai 
közt a részvénytársaságok, bizlosiió társaságok, közkereseti és ipars^ö vetkezetek kölcsönös bebocsátása 
iránt létrejött és az 1878. .\.\II. t. czikkbe iktatott egyezmény 8. g-ánnk módosításáról. 

3. Az 1851. évi vasiili lizleirendtartás hatályának további fen tartásáról. 

4. Az állanije>r}i'kből áüó fúTgő adósság teljes bevállaltáról. 

5. A koronaének megállapílásáról szóló 1892: XVII. t. ez. kief^észíléséről. 

6. Az 189i: XVIII. t. ez. alapján a magyar korona országainak kormánya és a birodalmi tanács- 
ban képviselt királyságok és orszájTok kurmánya közt az érme- és pénzrendszerre vonatkozólag kötött 
szerződést kíe;;észíiö pótszerzodébről. 

7. Az osztrák-magyar bank által kibocsátandó tiz-koronás bankjegyekről. 

8. A magyar komna országaínak kormánya és a birodalmi tanácsban képviselt királyságok és 
országok kormánya közölt a m. kir. pénzü^yminíslerium és a csász. kir. pénziigyminíslerium állal nz 
osztrák-magyar banknál arany értékérni .>kben teljesíteti, illetőleg teljesítendő lelízetések tárgyában 
kötendő egyezményről. 

9. A koronaérlékbcn való közkölelező számítás behozataláról, az általános érmeforgalom rendezéséről 
cs a koronaértéknek a jogviszonyokra való all>almazásáról. 

10. Az osztrák-magyar bankot cselekvőieg illető, eredetileg 81) millió o. é. frtot tevő államadóssá:^ 
lárjnáhan kötendő nj ejryezményről. 

II. .\z oszirák- magyar vámterület állaiános vámtarifájának módosításáról. 

li. A sör-, az ásványolaj- és a eznkoradónak a fojívasztási terület részére való biztosítása, vala- 
mint a szeszadónak a fogyasztási terület részére való biztosításáról szóló I89-i: XV. t. ez. némely 
határozmányainak módosíiá>a tárgyában. 

13. Az égetett szeszes folyadékok ntán járó vámról, a szeszadóról, valamint a szesztermeléssel 
együttesen készíteti sajtolt élesztőnek mejfiidóztalásáról szóló 1888:X.\1V. t. ez. módosítása és a 
szeszitai mérési adó megszüntetése lárj^vában. 

14. A ezukoradóról szóló 1888: XXIII. t. ez. határozmányainak részben való mődosílásáról és az 
1881: IV., 188:J:V. és 1887: XLMI. L ezikkeknek a ezu korfogyasztási adóra vonatkozó határoz- 
mányainak mep:szün teleséről. 

1^. A söradóra vonalkozó törvényes határozmányok részben való módosításáról. 

16. A kivitL*lre szánt ezukor- és alkolioltarlalinnVyárimányok készítéséhez felhasznált répacznkor és 
szesz adómentessége, valamint a ezukor- vagy alkoholtartalmú, illetőleg olyan ezikkek után, a melyek 
készítéséhez ezukor vagy alkohol használtatott fel. külföldről való behozatal esetében szedendő vám- 
pótlék tárgyában. 

17. A söritaladó, illcive a Horvát- Szlavonországokban jelenleg érvényben levő sörfogyaszlási és sci- 
lalmérési adók eliöricse nK>lletl behozandó söradó pótlékról. 

1* 



4 i898 : L t, ez. A vám- c}< bankügynek szabályozásáról. 

1. §. 1. Az i887. évi XXIII. törvényczikk sziígaí között :iz i. §-ban megjelölt ügyekre 
\. S-ának második bekezdésébe foglalt hala- néz\e az 1807. évi XII. l.-cz. értelmében és az 
rozatok ; abban meghatározóit módon egyezmények köt- 

£. az 1878. évi XX. t.-czikknek az I-töl be- tétnek, és azok törvényerőre emelkednek, 
zárólag XXII-ig terjedő czikkeibe foglalt hatá- Ulasillalik a kormány, hogy arra az esetre, 
rozatoknak megfelelő jelenlegi állapotok azon ha a fennebb említett eg>ezményekre vonatkozó 
módositásokkal, melyek ezen határozatokon az javaslatok legkésőbb 1898. évi május hó 1-éig 
i887. évi XXIV. l.-czikk, továbbá az 4891. évi a monarchia kél állama törvényhozásai elé nem 
XXIX., az 4892. évi XVIII., az 4898. évi XLI. ' terjeszlelhelnének ; a jegybank-ügynek, nem- 
es az i897. évi VIII. t.-czikkek által tételtek; különben a jelen törvény 1. §-ában ídei;;lenesen 

3. az osztrák-magyar bank szabadalmának szabály(»zotl többi kérdéseknek, ez .itóbbiakra 

meghosszabbításáról szóló 4887. évi XXVI. t.- nézve az 1867. évi XII. l.-cz. 08. S-ában az 

czikk, nemkülönben az 4890. évi XX. és az országnak fenlartoll önálló törvényes inlézke- 

4892. évi XX. t.-czikkek 1898. évi deczember dési joga alapján leendő állandó szabályozása 

31-éig hatályban maradnak ; feltéve, hogy az iránt javaslatokat terjeszszen elő, még pedig 

ezen határozatoknak és törvényeknek meg- oly időben, hogy ez a szabályozás még 4898. 

felelő jelenlegi állapotok és a viszonossági) fel- évi deczember íM-ike előtl törvényerőre emel- 

ségc többi királyságaiban és országaiban szintén helő leg\en. 

változatlanul fenlartalnak. Ha az 4898. évi deczember Íi4-éig terjedő 

Ugyanezen feltétel alatt 4898. évi deczember időn belül az 4. §-ban említett jelenlegi állapot, 
31-éig hatályban tartatik az osztrák-magyar iüelőleg viszonosság Ő felsége többi király- 
bankot cselekvőlcg illető, eredetileg 80 millió ságaiban és országaiban bármi oknál fog\a vál- 
forinlot levő államadósság tárgyában az 1887. tozást szenvedne^ : utasittatik a kormány, hogy 
évi XXVII. l.-cz. alapján kötött egyezménynek az ország |)énzügyi és közgazdasági érdekeinek 
I. és ll-ik czikke is, lll-ik czikkének végrehaj- megóvására és érvényesítésére szükséges ja- 
tása pedig egy évvel elhalasztatík. vasiatokat haladék nélkül az országg\ülés elé 

2. §. Fel hatalmaz la tik a pénzügyminister, terjeszsze. 

hogy az osztrák-magyar bank szabadalmának A mennyiben c czélra azonnali intézkedések- 
az i. §. 3-ik pontja szerint elrendelt meghosz- nek szüksége merülne fel: a kormány a szük- 
szabbitása folytán szükséges egyezményt az ségesnek mutatkozó intézkedéseket a törvény- 
osztrák-magyar bankkal megköthesse. hozás elhatározásáig rendeleti ulon életbe lép- 

3. §. Jelen törvény kihirdetése napján lép telheti. 

éleibe, de hatálya kiierjed mindazon intézkedé- E rendeletek azonban a törvén) hozásnak, ha 

sek érvényére, melyek a jelen törvény 4. §-ában az egvült van, 4i nap alatt, — ha együtt nincs, 

említeti ügyekre vonatkozó lényleges állapotok összejö\ étele után azonnal bemutatandók ; ér- 

fenlartása érdekében folyó év január 4-ső napja vényük pedig 4898. évi deczember 34-én min- 

óla tétellek. denesetre megszünik.(i> 

Hatályát elveszti a jelen törvény 4898. de- A jelen törvény végrehajtásával a minisle- 

czember 34-ike előtt is, ha a magyar korona rium bizatík meg. 
országai és Ó felsége többi királyságai és őr- 



it) Ilv nMidelelek ncni hocsállallak ki. 



Í898:IL t. ez, A munkaadók éft mezőgazd. munkások közti jogviszonyról. 5 



n. TÖRVÉiMY-CZIKK 

a munkaadók és mezőgazdasági munkások közöiU Jogviszony sza- 
bályozásáról/ 1) 

(Sientesiiésl nyeri 18ÍI8. évi január 28-áo. KihirdeUcleit az wOrszáfjos Tönrénylár» 1898. évi febniár 

i-én kiadou 2. számában). 

I. FEJEZHT. 
A munkás-igazolványokról. 

1. §. Annak, a ki nem cseléd-minőségben gazdasági munka teljesítésére 
szerződik, igazolványnyal kell birnia/*^ 

2. §. Az igazolványt a munkás állandó lakhelyének községi elöljárósága 
állitja ki. 

Az igazolvány kiállitása egy munkástól sem tagadható meg. 

3. §. Az igazolvány kiállításáért az elöljáróság dijat nem szedhet. 

Az elveszett vagy megsemmisült igazolvány másodlatának kiadásáért a köz- 
ségi segélyalap javára 1 korona dij fizetendő. (71. §.) 

4. §. A munkás-igazolványok bélyegmentesek. 

5. §. Az igazolványok kiállilása, az elveszeti, megtelt vagy megsemmisült 
igazolványok megújítása körüli eljárási a foldmivelésügyi minister a belügy- 
ministerrel egyelérlöleg rendeletileg állapítja meg.^^^ 



II. FEJEZET. 
A gazdasági munkaszerződések megkötéséről. 

6. §. A szerződési feltételek megállapítása a felek szabad egyezkedésének 
tárgya. 

A szerződő feleknek a törvénynyel vagy a törvényhatóság szabályrendele- 
tével ellenkező megállapodásai egyáltalán nem, — a szerződési okiratba fel 
nem vett megállapodásai pedig csak a törvény rendes utján érvényesíthetők. 

7. §. Közös munkára ugyanazon szerződés által elszerződött munkások a 
törvény vagy szerződés alapján fizetendő kártérítés és eljárási költségekre 
né7.ve, ha a szerződés más megállapodást nem tartalmaz, egyetemlegesen 
kötelezetteknek tekintetnek.^*^ 

8. §. Aratást, hordást, nyomtatást, cséplést s általában bármely gazdasáiii 
munkát nem cseléd-minőségben szerződésileg elvállalni szándékozó munka- 



(1) Az ezen t. czikk által szabályozóit kérdéseket korábban (1898 márcz. l-ig) a cseléd és f^azda 
közötti viszony szabályozásáról, a gudasági munkásokról és a napszámosokról szóló 1876: XIB.: t. ez. 
(V— Vn. fej.) szabályozta, a melynek vonatkozó részeit ez a t. czikk (78. §.) hatályon kiviil helyezte. 

(2) V. ö. 61. §. a) p. — L. még 1876: XIŰ. t. ez. 84. §. 

<3) V. ö. 1898 febr. 15. 2000. eln. sz. föidmiv. mm. rend., a munkaadók é> a mezőgazdasás:! 
munkisok közötti jogviszonyok szabályozásáról szóló 1898: 11. l.. ez. végrehajtása, továbbá az igazol- 
ványok kiállítása, az elveszett, megtelt vagy megsemmisült igazolványok megújítása körüli eljárás, 
valamint az eljárási szabályok tárgyában (1896. R. T. I. 299.) 

(4)V. ö. 1876: Xm. t. ez. 91. §. 
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sokkal a munkaszerződés mindig írásban, és a 17., 30., 40. §-okban foglalt 
esetek kivételével a munkaadó, annak intézkedésre jogosult megbízottja, vagy 
a munkások többségének lakhelyén illetékes községi elöljáróság (tanács) előtt 
kötendő meg. (13. §.) 

Az olyan, bár gazdasági munka teljesítésére nézve létrejött szerződés, mely 
nem ezen törvényben vagy ezen törvény 17. §-a alapján meghatározott módon 
kötletelt meg, a közigazgatási halóság előtt nem érvényesíthető.^*^ 

9. §. Az aratási szerződésben a termények neme a terület nagyságának 
hozzávetőleges megjelölésével mindenkor kitüntetendő. 

Ha pedig a munkaadó gazdaságában az aratás egy részét hozzátartozóival, 
alkalmazottjaival, cselédjeivel vagy napszámosokkal kívánja végeztetni ; ezen 
körülmény a szerződésben, az ily módon learatandó termények nemének s 
a területnagyságának hozzávetőleges megjelölésével, szintén kilüntetendő.^^^ 

10. §. Ha az aratási, hordási, cséplési. nyomtatási munkabért a szerződő 
felek a remélt termés bizonyos hányadrészében állapítják meg ; akkor a szer- 
ződésben a munkabér vagylagosan a munkaadó azon évi termése átlagos 
minőségének megfelelően a termény bizonyos súly szerinti mennyiségében, 
vasiy pedig készpénzben is megállapítandó. (35. §.) 

Ha a szerződésben a munkaadó arra kötelezi niagát, hogy a nmnkásokat 
maga élelmezi, a szerződésben megállapítandó a napi élelmezés pénzértéke 
is. (31. S.)^«> 

11. §. Ha a szerződéskötéskor a munkásoknak foglaló vugy előleg adatik, 
az a munkabérbe beszámítandó s annak visszaadása a szei'ződés érvénvét 
nem szünteti meg. 

12. §. Ha a munkások a szerződés teljesítésének, illetve a munkaadó 
esetleges kárának biztosítására készpénz vagy értékpapírban biztosítékot 
adnak ; az, a szerződéskötésnél eljárt községi elöljáróságnál letétbe helye- 
zendő. (60. S.) 

Ha a munkások ingatlanra való bekebelezés által nyújtanak a munkaadó- 
nak biztosítékot, a jogügylet, a biztosíték nyújtására, illetőleg törlésére vonat- 
kozó okirat, a telekkönyvi hatósághoz beadandó kérvények, mellékletek 
bélyeg- és illetékmentesek. 

13. §. A 8. §. szerint a községi elöljáróság előtt kötendő s két példány- 
ban írásba foglalandó szerződést aláírás előtt köteles a községi jegyző az 
elöljáróság egy tagja jelenlétében a felek előtt felolvasni, azok jogait és köte- 
lességeit a felek anyanyelvén megmagyarázni s őket a szerződésszegés tör- 
vényes következményeire figyelmeztetni. 

A szerződő felek állal a szerződési okirat mindkét példánya a jegyző és 
előljáró társa jelenlétében aláírandó. Az írni nem tudó fél kézjegyét hasz- 
nálja, s nevét a jegyző mint névíró jegjezze fel.^*^ 

14. §. A szerződés aláírása után köteles a jegyző, elöljáró társával együtt, 
a szerződési okirat mindkét példányára rávezetendő záradékban a felolvasás 
és megmagyarázás megtörténtét bizonyítani, az aláírásokat hitelesíteni, s az 
igazolvány használatára kötelezett egyes szerződött munkások által felmuta- 



11} V. ö. 19. §. 

12) V. ö. 16. §. 

[S) V. ö. 16. §. — L még 1876: XUI. l. ez. 8i. §. 

(4) V. ö. 19. §. — L. még 1876: Xffl. t. ez. 85. §. 
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tandó igazolványbau a munkaadó nevének, a munka nemének és idejének 
kilünlelése mellell bejegyezni, hogy azon igazolvány tulajdonosa előllük szer- 
ződést kötött. 

A záradékolt szei-ződési okirat egyik példánya a munkaadónak, másik pél- 
dánya a munkások által a szerződésben megnevezendő megbizotlnak azon- 
nal átadandó. 

15. §. Egy-egy szerződési okirat megmagyarázásáért, felolvasásáért és 
hilelesiléséért a jegyző összesen következő dijakat szedheti: 

a) ha a munkások száma a huszonötöt meg nem haladja, 1 koronát ; 

b) ha az ötvenet meg nem haladja, 2 koronát ; 

c) ha az ötvenet meghaladja, 3 koronát. 

A szerződés lállamozásáért dij nem jár. (17. §.) 
A szerződéskötés költségét a munkaadó fizeti. 

16. §. Ha a jegyző arról szerez meggyőződést, hogy a szerződés a jelen 
törvény 9. és 10. §-ában foglaltakat figyelmen kivül hagyja s állalábair ha a 
szeraődés a törvénybe vagy szabályrendeletbe ütközik, a szeraődéskötésnél 
közreműködnie tilos. 

Tilos továbbá közreműködni különösen akkor is, ha a szerződéskötés czél- 
jából megjelent és az igazolvány használatára köteles munkások igazolvány- 
nyal nem birnak, vagy ha már ugyanazon munkára más munkaadóval, tudo- 
mása szerint szerződést kötöttek. 

17. §. A közigazgatási bízottságnak, a törvén} hatóság területén működő 
mezőgazdasági bizottság, vagy gazdasági egylet meghallgatásával tett előter- 
jesztésére, a földmivelésügyi minisler a belüg}ministerrel egyetértőleg egjes 
törvényhatóságokra vagy járásokra nézve kivételkép megengedheti, hogy a 
gazdasági munkaszerződéseknek az elöljáróság előtt való megkötése mellőz- 
tessék, s a két példányban irásba foglalandó szerződések aláirás után az 
elöljáróságnak csak láltamozás végett mutattassanak be. (18., 15. §§.)^^^ 

18. §. A 17. §. szerint csak láttamozandó szerződést köteles a munkaadó 
azon község elöljáróságának, melyben a szerződés létrejött, láttamozás végett 
bemutatni ; köteles továbbá a munkaadó a szerződés megkötését, — ha azok 
az igazolvány használatára kötelesek, — a szerződött munkások igazolvá- 
nyába bejegyezni, s a szerződési okirat egyik példányát a munkásoknak, 
illetőleg megbízottjuknak átadni. (60. §.) í^) 

19. §. Ha a felek a szerződés érvényességének ideje alatt a szerződés 
feltételeit egyetértőleg módosítani kívánják ; minden tekintetben azon eljárást 
kell követni, melyei a törvény az eredeti szerződés megkötésére nézve meg- 
szab. (8., 13., 18. §§.) 

20. §. A megkötött munkaszerződés, ezen törvény 22. és 25. §-ában fel- 
sorolt eseteken kívül, egyoldalulag jogosan fel nem bontható, hanem a tör- 
vényes következmények terhe alatt mindkét fél által teljesítendő. (60., 62., 
63. §§.)(3) 

21. §. A gazdasági munkaszerződések bélyeg- és illetékmentesek. 



(1) V. ö. 8. §. 

i2) V. 5. 15., 19. §§. 

(3) V. ö. 1876: XIII. u ez. \)'l. §. 
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III. FEJEZET. 
A szmwdég felbontásának eseteiről. 

22. §. A munkaadó jogosult a munkaszerződési azon munkással szemben 
felbontani, a ki a szerződés megkötése utáni időben : 

a) a munkaadót, családtagját, intézkedésre vagy felügyeletre jogosult me^^- 
bízottját tettleg bántalmazza, vagy testi épsége, élete. Vagy vagyona ellen 
büntetendő cselekményt követ el, vagy ilyet megkísért ; 

b) a munkaadónak, családtagjának, intézkedésre vagy felügyeletre jogo- 
sult megbízottjának tulajdonában szándékosan kárt okozott ; 

c) bűntett vagy nyereségvágyból eredő vétség miatt elitéltetelt ; 

d) ezen törvény 65. vagy 66. §-ába ütköző kihágás miatt elitéltelett ; 
^)a munka teljesítésére képtelenné válik.^*^ 

23; §. A munkaadó a 22. §-ban felsorolt bármely esel miatt csak akkor 
bonthatja fel a szerződést, ha ebbeli elhatározását a felbontás okául felhozott 
eset tudomására való jutása után 24 óra alatt a munkással szóval vagy ezen 
időn belől feladott ajánlott levélben közli. Ha a munkaadó e közlést elmu- 
lasztja, a szerződést utóbb, ebből az okból fel nem bonthatja. 

24. §. Ha a munkaszei*ződés a 22. ^. d) pontja alapján felhozott okból a 
munka tartama alatt bonlalik fel ; a munkaadó köteles a munkás megszolgált 
munkabérét készpénzben az illetékes hatóságnál három napon belül letétbe 
helyezni s ugyanazon időn belül kárkövetelését érvényesíteni. (59. §.) 

A letétbe helyezett munkabérből a hatóság a munkaadó jogerősen meg- 
állapított kárkövetelését kifízeti, a fenmaradó összeg a munkásnak vissza- 
adandó. 

Ha a szerződés a 22. J^. a), b), c) és e) pontjában foglalt okból bontatik 
fel, a munkásnak megszolgált bére a 41. §. rendelkezéseinek alkalmazásával 
megfizetendő. (60. §.) 

25. §. A szerződölt munkás az esetben jogosult a szerződés felbontására: 
a) ha a szerződés megkötése után a munkaadó, családtagja vagy tisztje a 

munkás erkölcsét veszélyezteti, a munkást tettleg bántalmazza, vagy testi 
épsége, élete vagy vagyona ellen irányuló büntetendő cselekményt elkövet, 
vagy ilyet megkísért ; 

h) ha a munkaadónál a szerződés megkötése és a teljesítés megkezdése 
közötti időben mint cseléd vagy napszámos szolgált, s ezen szolgálata után 
járó bért vagy járandóságot a munkaadó jogtalanul visszatartotta; 

c) ha a szerződés megkötése után az elvállalt munka teljesítésére betegség 
miatt képtelenné válik; 

d) ha azon időre, melyben a szer/.ődést teljesítenie kellene, katonai szol- 
gálatra behivatík.^2^ 

26. §. Ha a munkás a 2*). §-ban felhozott bármely eset miatt a szerződési 
felbontani óhajtja, köteles ebbeli elhatározását a munkaadóval a felbontás 
okául felhozott eset bekövetkezte után 24 óra alatt szóval vagy ezen időn 
belől feladott ajánlott levélben közölni. 



(1)V. ö. 53., ái.. 30. 555. 
(2) V. ő. ál5., 27., :«. §§. 
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Ha a munkás e közlést elmulasztja, a szerződést utóbb azon esetből ki- 
folyólag fel nem bonthatja. 

27. §. Ha a szerződés már a teljesítés tartama alatt bontatik fel, akkor a 
munkaadó által a 25. §. a) pontjában foglalt esetben a munkásnak biztositolt 
teljes munkabére és járandósága, a 25. §. b), c) és d) pontja alatti esetekben 
pedig csak tényleg megszolgált bére és járandósága fizetendő ki. (60. §.) 

28. §. A munkaadó, ha a szerződést ő bontotta fel, vagy ha a szerződés 
közös megegyezéssel bontatott fel, s akkor is, ha a szerződésnek a munkás 
részéről való felbontása miatt panaszt emelni nem akar ; köteles a szerződés 
felbontását az ok megjelölése nélkül az igazolvány használatára köteles 
munkás igazolványába bejegyezni, viszont a munkás köteles ily czélból iga- 
zolványát a munkaadónak átadni. (59., 61. §§.) 

29. §. Az a szerződő fél, a ki a szerződés felbontását jogtalannak tartja, 
panaszát a hatóságnál a felbontás közlése után 48 óra alatt jelentheti be. 
A hatóság határozatát csak birtokon kivül lehet felebbezni. 

30. §. Az a körülmény, hogy a munkaadó egy vagy több munkással 
szemben a munkaszerződést ezen törvény szerint jogosan felbontotta, a többi 
munkást a szerződés felbontására vagy a leljesités megtagadására fel nem 
jogositja ; valamint az egyes munkásokkal szemben érvényesitett bontó okok 
sem jogosítják fel a munkaadót arra, hogy a szerződést a többi munkássni 
szemben is érvénytelenítse. 

Ha a munkaadó által egy vagy több nmnkással szemben, vagy a munka- 
adóval szemben egy vagy több munkás által a szerződés felbontatott, az 
ugyanazon szerződés alapján egyetemlegesen szerződött munkások, a kizárt 
vagy kilépett munkás, illetve munkatársak helyettesítéséről gondoskodni 
jogosultak. 

A mennyiben a munkások olyan munkaképes és megbízható munkástársat 
ajánlanak, a ki ellen a 22 §. szerinti felbontási okok nem forognak fenn, a 
munkaadó az ajánlott helyettest elfogadni köteles; ha azonban az együttesen 
szerződött munkások a helyettesítésről 48 óra alatt nem gondoskodnak, a 
munkaadó szegődtetheti a szükséges munkaerőt. A helyettesül felfogadott 
munkással a szerződési okirat két tanú jelenlétében aláíratandó s az igazol- 
vány használatára kötelezett munkás igazolványában a munkaadó által a fel- 
fogadás bejegyzendő. (59. §.) 

Ha a munkaadó a kizárt vagy kilépett munkás helyettesítését nem kívánja 
s helyettest nem fogad fel ; az esetben, a mennyiben a munkások munkabére 
a termés hányadrészében állapíttatott meg, a kikötött hányadrész a munká- 
soknak levonás nélkül kiszolgáltatandó. (60. §.y^^ 



IV. FEJEZKT. 
A szerződés ieljcsiíéséröl. 

31. §. Köteles a munkaadó, ha a munka megkezdésének időpontja a 
szerződésben meg nem határoztatott, a munkásokat megbízottjukhoz intézett, 
szó- vagy írásbeli felszólítás által, vagy pedig közvetlenül, a munka teljesité- 



(1) V. ö. 8., 40. §. 
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sérc, a mennyiben a szerződés eg^éb megállapodási nem tartalmaz, legalább 
48 órával előbb felhívni, a szerződött munkásokat elfoj^adni, a munkások 
munkabérét pontosan kifizetni, azok járandóságát a szerződési megállapodá- 
sok szerint a kötelezett mennyiségben és egészséges minőségben, pontosan 
kiszolgáltatni, az igazolvány használatára kötelezett munkások igazolványában 
a szerződés teljesítését igazolni, a munkások biztositékának kiadására, tör- 
Irsére az engedél\t megadni s általában szerződésszerű kötelességeit tel- 
jesíteni. 

Ha a munkaadó szerződési vagy törvényes kötelességét bármely módon 
megszegné, a hatóság által a 60. §. szerint alkalmazandó büntetésen felül 
annak teljesítésére s a munkásoknak okozott teljes kár és eljárási költség meg- 
fizetésére kötelezendő. 

Ha a szerződést, vagy a jelen törvény határozmányait, tilalmait a munka- 
adó intézkedésre jogosult megbízottja szegné meg : a büntetés a megbízott 
ellen alkalmazandó, a kártérítési kötelezettség azonban ebben az esetben is 
mindenkor a munkaadót terheli. (58., 59., 60., 64. §§.) 

Ha az élelmezés hiányos vagy egészségtelen minőségben való kiszolgál- 
tatása következtében, a munkás panaszára a hatóság a munkaadót az élel- 
mezés pénzértékének kiszolgáltatására kötelezi : a hatóság határozata ellen 
felebbezésnek nincs helye. (10 §.)^*^ 

32. §. A nmnkások munkabérét, élelmezési járandóságát szeszes italok- 
kal, vagy áruczikkel egészben >agy részben megváltani, bárminemű ulal- 
ványnyal fizetni, a munkásokat arra kötelezni, hogy élelmi, élvezeti, ruházati 
czikkeíkel, eszközeiket a munkaadónál, vagy az általa kijelölt egyénnél vásá- 
rolják, a munkásoknak adott előleg után kamatot szedni, az előleg értékéről 
váltót venni, a termés biztosítási diját a numkások béréből levonni, tilos. 
(58. §.) 

33. §. Köteles a munkaadó a munkaközben megbetegült idegen község- 
beli munkás gyógykezeléséről és ellátásáról legfeljebb nyolcz napig gondos- 
kodni, s ha a betegség nyolcz napnál tovább tart, a községi elöljáróságot 
intézkedés végett értesíteni. (60. ,^ ) 

A járványos vagy ragályos betegülési esetekre vonatkozólag az azonnali 
l);^jelentés kötelezettségét ezen §. rendelkezése nem érinti. 

34. §. A szerződött munkások a szerződésben meghatározott időpontban, 
vagy a munkaadónak a 31. §. szerint közölt felhívására kötelesek a munka- 
adó által megjelölt helyen és időben, s ha arra szerződés szerint kötelezvék, 
munkaeszközeikkel, segédmunkásaikkal megjelenni, a munkát megkezdeni, 
azt a munkaadó utasításai szerint pontosan teljesíteni, a munkaadó által gaz- 
daságára nézve megállapitolt rendet megtartani, s általában szerződés sze- 
rinti kötelezettségeiket teljesíteni. (63. §.) 

35. §. Ha az aratási, hordási, nyomtatási, cséplési munkabér a termés 
hányadrészében és a 10. §. értelmében vagylagosan a termény bizonyos, 
súly szerinti mennyiségében állapíttatott meg s a munkások munkabérüket 
nem a termés hányadrészében ki\ánják megfizettetni, ebbeli elhatározásukat 
az illető munka befejeztével jogosultak és kötelesek a munkaadónak tudo- 
másái*a adni. 



(IjV. ö. M. §. 
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A mennyiben pedig a szerződésben a munkabér a termés hányadrészében 
s a 10. §. szerint vagylagosan készpénzben állapittatott meg; azon esetben, 
ba a szerződés erre nézve más kikötést nem tartalmaz, a munkabér fizetésé- 
nek módja tekintetében a munkások elhatározásukat szintén az illető munka 
befejeztével jogosultak és kötelesek a munkaadóxal közölni. 

A munkások azt, hogy a munkabér az illető munka egy része után a ter- 
mény hányadrészében, más része után pedig a termény bizonyos mennyi- 
ségében, illetve készpénzben fizettessék ki, nem követelhetik : s általában az 
illető munka után a fizetésnek csak egy módját választhatják s a munkaadó- 
val közölt elhatározásukat meg nem másithatják. Ha a munkások egyértelmü- 
Icg megállapodni nem tudnak, az együtt szerződött munkások többsége, 
szavazategjenlőség esetén pedig sorshúzás dönt. 

Ha a munkaadó a hordást az aratási munka folyama alatt kivánja megkez- 
deni, - a részkijelölés szokott módon eszközlendő. A részkijelölés a mun- 
kásoknak azt a jogát, hogy a vagylagosan mcgállapilott munkabér fizetésének 
módja tekintetében az illető munka befejeztével nyilatkozhatnak, nem érinti. 
Ha a munkások megbizottja a reszeléshez meg nem jelen : a reszelést a 
munkaadó maga foganatosíthatja.^^^ 

36. §. Ha az elvállalt munka az időjárás miatt meg nem kezdhető vagy 
megakad, a munkások a munkaadó beleegyezése nélkül el nem távozhatnak, 
s ha a szerződésben magukat erre kötelezték, tartoznak a munkaadó által 
kijelölendő más gazdasági munkát teljesíteni ; viszont pedig a munkaadó, ha 
a szerződésben az élelmezés, vagj* élelmezési járandóság kiköltetett, köteles 
a munkások élelmezési járandóságát \agy élelmezését a munka szünetelése 
esetére is kiszolgáltatni. (60., 63. J§§.) 

37. §. Ha a munkások a munka helyén igazolatlanul meg nem jelennek, 
vasy a munkahelyről jogtalanul eltávoznak, s a jogtalan eltávozást a községi 
elöljáróság a munkaadó kérelmére igénybe veendő kényszereszközök fel- 
használásával meg nem akadályozhatta volna ; az elsőfokú hatóság a munka- 
adónak a szerződés felmutatása mellett, előadott szó- vagy Írásbeli kérel- 
mére, késedelem nélkül köteles a munkásoknak a munkahelyre karhatalommal 
való kivezetését határozatilag elrendelni és röglön foganatosítani. 

A munkások kivezetésére vonatkozó határozat ellen felebbezésnek helye 
nincsen.<2) 

38. §. Ha a munkások a munka megkezdését vagy folytatását, s általában 
a szerződés teljesítését, a szerződés jogos felbontásának a 25. §-ban fel- 
sorolt esetein kívül, megtagadják, ellenük a 62. §. alapján az eljárás azonnal 
megindítandó. Ha az elsőfokú hatóság a helyszínén meg nem jelenhet, a 
munkásokat kivételesen elővezeltelheti. Az eljárás minden esetben megsza- 
kítás nélkül folytatandó, az ítélet nyomban kihirdetendő s a netáni felebbe- 
zésre való tekintet nélkül azonnal végrehajthaló.^^^ 

39. §. Ha a munkások a szerződési megállapodás daczára alapos ok 
nélkül munkaeszközeik vagy segédmunkásaik nélkül jelennek meg, vagy ha 
a munkát a munkaadó nyilvánvaló megkárosítása czéljából, illetőleg azért, 
hogy a szerződéstől való felmentésüket, vngy a bérfizetések megjavítását ily 



ri)v. ö. 03. §. 

l2) V. ö. i2. §.. 58. §. aj p. L. mcí: 1876: Xm. l. ez. 88. §. 
<3) V. ö. 39., 42.. 53., 09. §§. 
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módon csikorják ki — szándékosan rosszul teljesitik, szerződésszegőknek 
tekintendők s ellenük a 38. §. szerinti eljnrás alkalmazandó. (62. §.) 

Ha az eljárás a munka rossz teljesilése miatt indíttatik meg, a hatóság 
köteles a felek által megnevezett szakértőket meghallgatni.^^^ 

40. §. Ha a szerződött munkások közül egy vagy több, vagy valamennyi 
a munkahelyen meg nem jelen, továbbá, ha a munkások vagy közülök egy 
vagy több a munka megkezdését vagy folytatását megtagadja, valamint a 
39. §. eseteiben is a munkaadó a szerződésszegő munkás vagy munkások 
helyébe jogosilva van azonnal más munkásokat szerződtetni. A szerződés 
alakszerűségére nézve a 30. 5$. harmadik bekezdése irányadó.^*^ 

41. §. A munkaadó a munkások által okozott kárának értéke erejéig a 
munkások munkabérét, egyéb járandóságát, biztosilékál, ingóságát vissza- 
tarthatja; köteles azonban kárkövetelésének megállapitása >égett az eljárást 
az illetékes hatóság előtt, a visszatartás után 3 napon belül megindítani. 
<60. §.) 

Más jogezimen fennálló követelésének fedezésére a munkaadót a munká- 
sokkal szemben visszatartási jog nem illeti meg. (60. §.)^^^ 

42. §. Ha a munkásoknak a munkaadó ellen a munkahelyen való meg- 
jelenésük után panasza van, a halóságnál panaszukat szóval, meghatalmazott 
két megbízottjuk által jelenthetik be. 

Az elsőfokú hatóság a panasz vételétől számított 48 órán belül köteles az 
eljárást megindítani. 

Ha a munkások panaszuk bejelentése végeit többen, vagy valamennyien 
eltávoznak a munkahelyről s a jogtalan eltávozást a községi elöljáróság a 
munkaadó kérelméi'c igénybe veendő kényszereszközökkel meg nem akadá- 
lyozhatja, ellenük a 37. §. szerinti eljárás alkalmazandó.^*^ 

A munkásokat panaszuk bejelentése a szerződés teljesítésének megtaga- 
dására fel nem jogosítja, s a mennyiben annak teljesítését megtagadnák, 
ellenük a 38. §. szerinti eljárás alkalmazandó. 

43. §. A munkásnak a munkaszerződésből eredő követelései — ide értve 
biztositékát is — sem kincstári, sem magánkövelelés czimén végrehajtás alá 
nem vonhatók. 

44. §. Ha az ingatlan tulajdonosának vagy birtokosának (birlalójának) 
személyében az aratási, hordási, cséplési és nyomtatási munka teljesítésére 
vonatkozó munkaszerződés megkötése után, de a munka teljesítésének meg- 
kezdését megelőzőleg, bármily okból változás áll be : a jogutód a jogelődje 
által kötött munkaszerződéseket a községi elöljáróság utján a munka meg- 
kezdését hat hónappal megelőzőleg, kártérítési kötelezettség nélkül felbont- 
hatja : ez esetben is azonban tartozik a munka felvállalása következtében 
felmerült költségeket és kiadásokat a munkásoknak megtéríteni. 

Hasonlóképen a munkások is jogosullak a munkaadó személyében történt 
változás okából a szerződést, de ugyancsak legfölebb a munka teljesítésére 
megszabott időpontot hat hónappal megelőzőleg, kártérítési igény nélkül 
felbontani. 



H)V. ö. 40. íi. 

(2) V. ö. 8. g. 

(3) V. ö. -2i. §. 

</í)V. ö. 187ö:Xm. l. ez. 80. §. 
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Ha a jogutód vagy a nuinkások a felbontás e jogával nem élnek, a jogelőd 
által megkötött munkaszerződés a feleket egész terjedelmében kötelezi. 

Ha pedig a jogutódlás oly időben következik be, midőn az aratási, hordási, 
cséplési és nyomtatási szerződés a jelen §. rendelkezései szerint már fel nem 
boniható: a jogutód a jogelőd által a munkaszerződésben elvállalt, bár a jog- 
utódlás beálltának időpontjában már lejárt kötelezettségekért — n jogelőd 
elleni visszkereseti jogának fönmaradásával — a munkásoknak a jelen tör- 
vény rendelkezései szerint mint egyenes adós felelős. 

45. §. Az ingatlannak bármily okból zárgondnoki kezelése esetében a 
munkaadót a jelen törvény szerint megillető jogok és kötelességek a zár- 
gondnokra mennek át, a ki az ingatlanra vonatkozó munkaszerződéseket 
változatlanul leljesiteni köteles. 

Az ingatlannak végrehajtási vagy önkéntes árverése esetében az 1881. évi 
LX. t.-czikk 189. §-ának alpontjában felsorolt előnyös tételekkel egyenlő 
rangsorban elégitendők ki a gazdasági munkásoknak az ingatlanra vonat- 
kozóan kötött munkaszerződésekből eredő összes követelései. 

A munkaadó csődjében a munkásnak a munkaszerződésből eredő összes 
követelései a tömeg tartozásának tekintendők (1881 : XVII. l.-cz. 48. §. 2. p.). 



V. FEJEZET. 
A gazdasági napszámosokról. 

46. §. A munkaadó és a napszámos közölt a szerződés szóval is meg- 
köthető. A szerződési feltélelek megállapilása a felek szabad egyezkedésének 
lárgya. A lörvénynyel vagy a törvényhalósági szabályrendelettel ellenkező 
megállapodások azonban érvénytelenek. 

Az a szerződés, melyet a munkaadó olyan egyénnel köt meg, kinek mun- 
kás-igazolványa nincsen, — bárha annak használatára köteles volna, — a 
közigazgatási hatóság előtt nem érvénycsilhető. 

47. f|. Napszámost a munkaadó intézkedésre jogosított megbízottja, vagy 
felügyeletre használt alkalmazottja által is szerződtethet. A napszámos meg- 
bízottja által is köthet szerződést, ha az állal munkás- igazolványát a nmnka- 
adónak átadatja. 

48. §. A napszámos, ha a felfogadó kívánja, a felfogadáskor köteles 
munkás-igazolványát átadni. A munkaadó köteles az átvett igazolványt meg- 
őrizni s a munka befejeztével azt a munkásnak visszaadni. (60., 63. §§.) 

Ha a munkás-igazolvány a munkaadó kezén vesz el, a másodlat kiállításá- 
nak költségeit a munkaadó köteles viselni. 

49. §. Ha a munka tartamára nézve más világosan ki nem költetett, 
mindig egy napi munka értendő. 

A napszámos munkanapja, ha az iránt a felek között más megállapodás 
nem létesült, napkeltétől napnyugtáig számiUalík, mely időre a napszámos- 
nak délben egy egész órai, ápril 15-től szeptember 30-ig pedig reggel és 
délután is egy-egy félórai szünidő számíttatik. (60. §.)^*^ 

50. §. A munkaadó köteles a szerződtetell napszámost elfogadni, annak 
munkabérét és járandóságát pontosan kiszolgáltatni. (60. §.) 



(1)V. ö. 187ö:Xm. t. ez. mi, 103. §§.; i8(J8: UII. i. ez. 19. §.; 1879: XL. l. ez. 51 §. 
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A nnpszánios köteles a munkát, a melynek teljesítésére felfogadtatolt, va^y 
ha ez a munka bármely véletlen akadályozó körülmény miatt nem folytai- 
ható, a munkaadó által meghatározott más gazdasági munkát teljesíteni. Ha 
a munkaadó a napszámost igy foglalkoztatni nem képes, vagy nem akarja, 
akkor a tényleg munkában töltött idő aránya szerint, a kikötött munkabér- 
nek egy-, két- vagy háromnegyed része fizetendő, s lia étkezés is kikötteteti, 
a délelőtti munka után az ebéd, a délutáni munka utiín pedig az estebéd is 
kiszolgáltatandó. (60., 63. §§.)*»^ 

51. §. Ha a napszámos munkája legalább egy havi időre biztosíttatott, a 
kikötött munkát nn gakasztó bármely körülmény beálltával, a mennyiben más 
világosan ki nem köttetett, a felfogadó jogosítva van a napszámost más gaz- 
dasági munkára fehasználni ; mit a napszámos teljesíteni köteles. Ha azonban 
az akadály folytonosan legalább egy hétig tart, ez esetben mindkét fél vissza- 
léphet a szerződéstől. (60., 63. §§.V-> 

52. §. Ha a szerződést, vagy a törvény rendelkezéseit a munkaadó szegné 
meg, a hatóság által kötelességének teljesítésére, a munkásnak okozott teljes 
kár és eljárási költség megfizetésére kötelezendő s a 60. §. szerint megbün- 
tetendő. 

Ha a szeraődést vagy a törvény rendelkezéseit a munkaadónak intézke- 
désre jogosult megbizollja szegné meg: a büntetés e megbízott ellen alkal- 
mazandó, a kártérítési kötelezettség azonban ebben az esetben is mindenkor 
a munkaadót terheli. 

Síi. §. Ha a napszámos a meghatározott időben igazolatlanul meg nem 
jelen, vagy a megkezdeti numkát abban hagyva jogtalanul eltávozik, az első- 
fokú hatóság állal — a munkaadó írásbeli, vagy jegyzőkönyvbe vett szóbeli 
kérelmére, előleges tárgyalás nélkül a munkahelyre, kényszereszközök alkal- 
mazásával is, — kivezetése halározatilag elrendelendő. Ha pedig a munkát a 
munkahelyen önként megjelenve vagy kixezetés után sem kezdi meg, illetve 
nem folytatja, a 38. §. megfelelő alkalmazásával a 62. §. szerint megbün- 
tetendő/*^^ 

54. §. A napszámos a káréri, melyei utasítás ellenérc végzett munkájá- 
val, cselekményével vagy mulasztásával a munkaadónak okozoU, felelős s az 
okozott kár erejéis^ a munkaadó munkabérét visszatartani jogosult. Köteles 
azonban a munkaadó, lia a munkás a visszatartásban meg nem nyugszik, 
kárkövetelésének megállapítása végeit az illetékes halóságnál az eljárást, a 
visszatartás után három napon belül, megindítani. (60. S.) ^*^ 

55. §. Ha a felek között a kifiz< léskor a napi bér nagysága tekintetében 
vila merül fel, s a megállapodás ki nem deríthető ; a hatóság a napi bért oly 
összeg szerint állapítja meg, a milyent azon időben és helyen vagy annak 
legközelebbi vidékén hasonló munkáért rendszerint fizelnek.^'*^ 

50. í^. A 32. §. tilalma a napszámosokra is kílerjed. (oS. §.) 



(1)V. ö. 1876: Xin. l. ez. Oii.. 101. ^. 
(2)V. ö. I8-(>:XIII. l. ez. 10-2. §. 
{S) V. ö. 58. §. aj |). 
(4) V. ö. 1876: XIII. I. ez. 97. §. 
<5) V. ö. 1876: XIII. l. ez. íiU i. 
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VI. FEJEZET. 
Büntető hatái*ozatok. 

57. §. A mennyiben jelen tönény ellenkező intézkedésekéi nem larlal- 
maz, az 1879 : XL. t.-cz. általános határozatai a jelen törvény állal megálla- 
pított kihágási ügyekben is alkalmazandók. 

58. §. Kihágást követ el és 30 napig terjedhető elzárással és 600 koro- 
náig terjedhető pénzbüntetéssel büntetendő az a munkaadó : 

a) a ki a munkás vagy napszámos kivezetését törvényes alap nélkül esz- 
közölteti (37., 53. §§.); ^ 

b) a ki ezen törvény 3^., 56. §-aiban foglalt tilalmakat megszegi. 

Ugyanezen büntetéssel büntetendő az a gazdasági alkalmazott, a ki a mun- 
kásoktól félfogadásukért magának anyagi előnyöket köt ki, vagy ily előnyöket 
elfogad.^*^ 

50. §. Kihágást követ el és 600 koronáig terjedhető pénzbüntetéssel bün- 
tetendő az a munkaadó, a ki — igazolványnyal biró munkással szemben — 
a munkaadó kötelességeire vonatkozólag a törvény 28. §-ában, továbbá a 
24. §. első és a 30. §. harmadik bekezdésében foglalt rendelkezéseket, tilal- 
makat megszegi. ^^^ 

60. §. Kihágást követ el s 600 koronáig terjedhető pénzbüntetéssel bün- 
tetendő az, a ki a jelen törvénynek a nmnkaadó kötelességeire vonatkozó 
többi rendelkezéseit, tilalmait megszegi. (12., 18., 20, 24, 27., 30., 31., 
33., 36., 41., 48., 49., 50 , 51., 52., 54. ^.)^^> 

61. §. Kihágást követ el és 15 napig terjedhető elzárással és 100 koronáig 
terjedhető pénzbüntetéssel büntetendő az a munkás vagy napszámos, a ki : 

n) ezen törvény 1., 28. §-ának rendelkezését megszegi; 

b) egyidőre több munkaadóhoz szegődik el. 

Ily esetben a munkás vagy napszámos azon munkaadóval köteles szerző- 
dését teljesíteni, a kivel először szerződött, a többi munkaadónak kárlérilés- 
sel tartozik, kivévén, ha ezek a munkaadók az előző szerződéséről tudva 
kötöttek vele szerződést. 

62. §. Kihágást követ el s 60 napig terjedhető elzárással büntetendő az a 
munkás vagy napszámos, a ki : 

a) a munkahelyen önként meg nem jelen, vagy ott önként megjelenvén, 
avagy kivezettetvén, a munkát meg nem kezdi, szakadatlanul nem folytatja, 
vagy a 39-ik §-ban megjelölt czélból szándékosan rosszul teljesili (38., 39., 
53. §§.) ; 

b) a munka helyén a szerződés ellenére munkaeszközök, vagy segédmun- 
kások nélkül jelenik meg. (39. §.) ^*^ 

63. §. Kihágási követ el és 15 napig terjedhető elzárással és 100 koronái^,' 
terjedhető pénzbüntetéssel büntetendő az a munkás és napszámos, a ki ezen 
törvénynek a munkás és napszámos kötelességére vonatkozó többi rendel- 
kezéseit, tilalmait megszegi. (20., 34., 35., 36., 48., 50., 51. §§.)<^^ 

íl)V. ö. 31. §. 

(2) V. ö. 31. §. 

(3) V. ö. 67. §. 

14) V. ö. fü.. 07.. C8. §. 
(5) V. ö. Ü7., 08. |§. 
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64. §. Kihágást követ el és 15 napig terjedhető elzárással és 600 koronáig 
terjedhető pénzbüntetéssel büntetendő : 

a) a ki más állal elszegődtetetl munkást \agv napszámost azon időtartam 
alatt, melyben annak más munkaadóval kötött szerződését kellene teljesítenie, 
e körülményt tudva, felfogad vagy előnyösebb Ígéretek által munkaadójától 
elcsábítani törekszik ; ^*^ 

b) a ki munkás-igazolványt zálogba vesz, vagy arra hitelez/^^ 

65. §. Nem bírnak hatálylyal sem azon összebeszélések, melyekkel a 
munkások azt czélozzák, hogy közös munkaszünetelés által a munkaadókat 
magasabb bér megadására kényszerítsék s általában tőlük előnyöket csikar- 
janak ki, sem azon egyezmények, a melyek által azoknak, a kik az érinteti 
összebeszélések mellett megmaradnak, támogatása, azoknak pedig, a kik az 
összebeszéléssel szakítanak, megkárosítása czéloztatik. 

Kihágást követ el s GO napig terjedhető elzárással és 400 koronáig terjed- 
hető pénzbüntetéssel büntetendő az, a ki : 

a) az ily összebeszélések, egyezmények létesítése, terjesztése vagy foga- 
natosítása czéljából a munkásokat, napszámosokat, cselédeket szabad akara- 
tuk érvényesítésében akadályozza vagy akadályozni törekszik ; 

b) ily összebeszélések, egyezmények létesítése, terjesztése vagy fogana- 
tosítása czéljából a szerződött munkások között álhíreket terjeszt, pénzt 
gyűjt, a szerződött munkásokkal összejövetelt tart, ily összejövetel czéljaira 
helyiségét átengedi, s ily összejövetelben részt vesz/^^ 

66. §. Kihágást követ el s 60 napig terjedhető elzárással és 400 koronáig 
terjedhető pénzbüntetéssel büntetendő az, a ki : 

a) a gazdasági munkásokat, napszámosokat arra ösztönzi, hogy munkás- 
ijíazolványl ne szerezzenek, a szerződéskötésnél a megszabott alakszerűségek 
megtartásától tartózkodjanak, a bármely módon létrejött szerződést ne tel- 
jesítsék ; 

b) az elszerződött vagy elszerződésre hajlandó munkást, napszámost, cse- 
lédet ezért fenyegeti, szóval vagy tettel bántalmazza ; 

e) a szerződésszegő munkást, napszámost, cselédet nyilvánosan feldicséri 
\agy annak javára adományt gyűjt. 

Ugyanezen büntetés alá esnek azok is, a kik azon helyeken, a hol a mun- 
kások dolgoznak, a munkaadó vagy megbízottja lakása s illetőleg tartózko- 
dási helye előtt összecsoportosulnak a végett, hogy a munka megkezdését 
vagy folytatását megakadályozzák, vagy pedig a munkásokat a munka el- 
hagyására birják.^*^ 

67. §. A 60., 62. 63. }i§-ba és a 64. §. a) pontjába ütköző kihágások 
miatt az eljárás csak a sértett fél indítványára teendő folyamatba. A magán- 
indítvány az ítélet kihirdetése előtt visszavonható (1878: V. t.-cz. 112., 115., 
1 16. §. 1. bekezdés). 

68. §. A jelen törvény 62. és 63. §§-aíban megállapított elzárási bünte- 
tések felénél nagyobb büntetés az aratás, hordás, cséplés vagy nyomtatásra 
szerződött munkás vagy napszámossal szemben csak az esetben alkalmaz- 



(1)V. ö. 67. §. 

(2) V. ö. 31. §. 

<8)V. ö. 22. §. a) p. — V. ö, 188i.XVn. i. ez. 1()2., 1(>3. §§. 

^4.) V. ö. 2-2. §. OJ p. 
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ható, ha a vádlott az ezen törvény 62. vagy 63. §-a alapján kiszabott utolsó 
büntetés végrehajtásától számítva két éven belül ujból ezen törvényszakaszok 
szerint minősülő kihágást követ el, — más mezőgazdasági munkára szerző- 
dölt munkás vagy napszámossal szemben pedig a meghatározott legmagasabb 
büntetés egynegyedrészénél magasabb büntetés csakis akkor állapitható meg, 
ha a vádlott a büntetés végrehajtása után két éven belől ujból ezen törvény- 
szakaszok szerint minősülő kihágást követ el. 

A munkás ellen kiszabott szabadságvesztési büntetések, ha a munkaadó 
az elzárási büntetés végrehajtásának elhalasztását kivánja, csak a szerződési 
munka elvégzése után hajtandók végre.^^^ 

69. §. Az esetben, ha a munkaadó kész a 38. §. szerint elitélt s a munka 
teljesítésére már hajlandó munkásokat visszafogadni ; a munkaadó és a mun- 
kások együttes kéi'eimére a munkásokat a hatóság a körülmények mérlege- 
lésével szabadlábra helyezheti. Ha az ily módon szabadlábra helyezett mun- 
kások a munkát teljesitik és önkényü megszakítás nélkül be is fejezik, a 
folyamatba tett eljárás megszüntetendő s a büntetés végrehajtása mellőzendő, 
valamint abban az esetben is, ha a munkások a munkát az eljárás befejezése, 
vagy az ítélet foganatosítása előtt megszakiiás nélkül teljesitik.^^^ 

70. §. Ha az elitélt a kiszabott pénzbüntetést 48 óra alatt be nem fizeti, 
az Ítéletben ez esetre megállapított szabadságvesztés-büntetés, a 68. és 
69. §§. esetét kivéve, azonnal végrehajtandó. 

71. §. A befizetett pénzbüntetésekből minden községben a gazdasági mun- 
kások és napszámosok érdekében segélyalap létesítendő. E segélyalapok 
szervezetéi és kezelését a törvényhalóság, a földmivelésügyi minister jóvá- 
hagyásával, szabályrendelettel állapítja meg.^^^ 

VII. FEJEZET. 
A hatóságokról és az eljárásróL 

72. f|. Mindazon ügyekre nézve, melyek a jelen törvény szerint hatósági 
intézkedést igényelnek, s az ezen törvényben megállapított kihágások meg- 
torlására, nemkülönben az egyénenként 100 koronát meg nem haladó kár- 
követelések elbírálására, 

i . elsőfokú hatóság : 

a) vármegyékben a főszolgabíró ; 

b) törvényhalósági joggal felruházott városokban a tanács kijelölt tagja ; 
r. t. városokban a polgármester ; 

c) Budapesten a kerületi lölőljáró ; 

"2. másodfokú hatóság : a közigazgatási bizottságnak az 1879 : XXXI. t.-cz. 
ISO. §-ában megjelölt módon alakított külön albizottsága; 
3. a harmadfokú hatóság : a földmivelésügyi minister. 
Két érdemben egybehangzó határozat ellen felebbezésnek helye nincsen. 
A sértett fél akkor sem felebbezhet, ha a másodfokú hatóság az elsőfokú 



(1) V. ö. 70. §. 

(2) V. ö. 70. §. 
13) V. ö. 3. §. 

Magyar Törvénytár. 1898. 
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hatóság által kiszabott büntetést súlyosbította ; valamint a vádlott sem feleb- 
bczhet, ha a másodfokú hatóság az ő büntetését enyhítette. 

Kendkivülí felülvizsgálatnak csak abban az esetben van helye, ha vagy az 
eljárt hatóság nem volt illetékes, vagy nem a jelen törvény szerint elbírá- 
landó ügyben határozott, vajiy pedig, íia a felülvizsgálat a közérdek megóvása 
czéljából indokolt/*^ 

73. §. A 100 koronát meghaladó kártérítés iránti ügyek, továbbá az ezen 
törvényben előirt alakszerűségek megtartása nélkül kölöu szerződésekből 
eredő minden vilás kérdések elbírálására a rendes bíróságok illetékesek. 

74. §. Az ezen törvény szerint a közigazgatási hatóság elé tartozó ügyek 
minden fokozaton, mindenkor soron kivül tárgyalandók s intézendők el. 

Az eljárási szabályokat a földmívelésügyi minister a belügyi és az igazság- 
űgyministerrel egyetértőleg rendeletileg állapítja meg.^*^ 

75. §. A fóldmivelésügyi minister felhatalmaztatik, hogy a közigazgatási 
bizottság indokolt felterjesztésére oly községekben, melyekben annak szük- 
sége mutatkozik és a képesség is megvan, a 7!2. §. 1. pontjában felsorolt 
elsőfokú hatóságokat a jelen törvény alapján megillető hatáskörnek egyes, 
tüzetesen megállapítandó részeit a községi elöljáróságokra átruházhassa s a 
helyi viszonyokhoz és a szükséghez képest az ezen törvény második fejeze- 
tében a jegyzőkre ruházott teendők teljesítésével a törvényhalósági bízottság, 
a közigazgatási bízottság, a járási vagy törvényhatósági mezőgazdasági bizott- 
ság egyes, erre önként vállalkozó tagjait, vagy az elöljáróság egyes tagjait 
megbízhassa. Az ily megbízottak a hatáskörükbe utalt teendőkre nézve köz- 
hivatalnokoknak tekintetnek s velük szemben fegyelmi tekintetben az 1886 : 
XXIII. t.-cz. rendelkezései alkalmazandók. 

A fóldmivelésügyi minister felhatalmaztatik, hogy egyes törvényhatóságokra 
vagy járásokra nézve, az ott lakó munkásokat, napszámosokat, — a meny- 
nyiben azon törvényhatóság, illetve járás területén teljesítendő munkára 
vállalkoznak, — az igazolvány kötelező használata alól felmenthesse. 

76. §. A törvényhatóságok felhatalmaztatnak, hogy a munkaadók és a 
gazdasági munkások közötti jogviszonyoknak a jelen törvény állal nem érin- 
tett és a helyi viszonyoknál fogva fontossággal bíró részei iránt a törvény- 
hatósági területen működő gazdasági egylet véleményének meghallgatásával 
külön szabályrendeletet alkothassanak.^^^ 



Záróhatározatok, 

77. §. Felhatalmaztatik a fóldmivelésügyi minister, hogy a gazdasági 
munkásközvelilés ügyét rendeletileg szabályozza. 

78. §. Felhatalmaztatik a fóldmivelésügyi minister, hogy jelen törvény 
életbeléptének napját s az átmeneti intézkedéseket rendeleti utón állapítsa 
meg. A törvény életbelépte napján az 1876. évi XIII. t.-cz. V., VI. és VII. 



(1)V. 5. 75. §. 

[2) V. ö. 181^8 fcbr. 15. 200(). eln. sz. földmiv. min. rend., a munkaadók és a mezoKazdasigí mun- 
kások közötli jogviszonvok szabályüzásárói szóló 1898: II. t. ez. végrehajtása, továbbá az igazol- 
ványok kiállítása, az elveszett, mégtelt vagy megsemmisült igazolványok megújítása körüli eljárás, 
vala'mint az eljárási szabályok tárgyában. (18i^. H. T. I. ^)9.) 

(8)V. 0. 187(5: Xm. l. ez. lát. §. 
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fejezetének a mezei munkások- és napszámosok-, s illetve a munkaadókra 
vonatkozó része hatályát veszti/^^ 

79. §. Az ezen törvény életbelépte előtt létrejött szerződések, ha az alak- 
szerűségek tekintetében az 1876. évi Xlll. lörvényczikknek megfelelnek, 
érvényesek, s a jelen törvény szerint birálandók el. 

80. §. Ezen törvény végrehajtásával a fóldmivelésügyi, belügyi, pénzügyi 
és igazságügyi ministerek bízatnak meg/^^ 



ra. TÖRVÉNY-CZIKK 

az 1898. évheu kiállítandó ujonczok mega|ánlásáról.^3) 

(Szentesítést nyert 1898. évi február (Wán. Kihirdettetett az « Országos Törvénytárs 1898. évi február 

iO-én kiadott 3. számában.) 



t. §. Az 4889. évi VI. törvényczikkoek az 
1893. évi I. törvényczikk i. §-a állal módosí- 
tott 44. §-a értelmében a közös hadsereg és 
hadi tengerészet fentartására szükséges és a 
magyar korona országaira eső 43,889 főnyi, 
továbbá a honvédség részére szükséges 12,!500 
főnyi ujonczjutalékoknak, végre az ugyanazon 
törvényczikk 15. §-ában említett póttartaléko- 
soknak kiállítása, az 1898. évre ezennel meg- 
szavazta tik. 



% §. Ezen ujonczok az előbb emiitett tör- 
vényczikk 37. és 38. §-ai értelmében az 4877., 
4876. és 4875. években született állitáskötele- 
sek korosztályaiból hívandók fel és az 4898. 
évi márczius 1-től április 30-ig terjedő idősz 
alatt állitandók ki. 

3. §. Ezen törvény kihirdetése napján lép 
hatályba s végrehajtásával a honvédelmi mi- 
nister bízatík meg. 



IV. TÖRVÉNY-CZIKK 

a község- és egyéb helynevekről. 

(S/entesitést nyert 1898. évi február 15-én. Kihirdellelelt az tOrszágos Törvénytári) 1898. évi február 

17-én kiadott 4. számában.) 

1. §. Miaden községnek csak egy hivatalos neve lehet. 

2. §. Többféle elnevezéssel biró községek hivatalos nevének kijelölése, 
azonos elnevezésű községeknek előnévvel vagy uj névvel ellátása, újonnan 
alakuló községek elnevezése és a községek nevének megváltoztatása, nem- 
különben a hivatalos községnevek helyes Írásának megállapitása a m. kir. 
belügyminister hatáskörébe tartozik. 

A belügyminister e jogát, az illető községek és a törvényhatósági közgyűlés 
meghallgatásával, a jelen törvény 1. §-a, valamint az általános országos ér- 
dekek által megszabott korlátok között, az érdekelt községek óhajának lehető 
figyelembevételével gyakorolja. 



'i)V. ö. 1898 febr. i5. 1999. eln. sz. foldmiv. min. rend., a munkaadók és a mezőgazdasági 
munkások közötti jogviszonyok szabályozásáról szóló 1898: II. t. ez. életbeléptetése és a szükséges 
átmeneti intézkedések tárgyábau. (1898. R. T. I. ^.l) E rend. értelmében az 1898:11. t. ez. 1898 
márczius 1-én lépett hatályba. 

(2) L. a 2. Jej^yzetet a 18. lapon 

(3) Az 1897. évben kiállított ujonczok megajánlásáról az 1896: XXXVI. t. ez. rendelkezik. 

2* 
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3. §. A községek külterületén fekvő telepek, puszták, havasok, továbbá 
egyéb jelentékenyebb lakott helyek, a mennyiben külön elnevezéssel még 
nem bírnának^ ilyennel ellátandók. 

Az elnevezés felett, a tulajdonos vagy a tulajdonosok egyenes állami adó 
alapján számitott többségének megállapodása alapján, a községi törvény sze- 
rint illetékes község képviselőtestülete határoz ; mely határozat jóváhagjás 
végett első sorban a törvényhatósági közgyűléshez, végleges döntés végeit 
pedig a belügyministerhez terjesztendő fel. 

4. §. A község- és egyéb helyneveknek, valamint az azokban beálló vál- 
tozásoknak nyilvántartása czéljából a m. kir. központi statisztikai hivalal 
állandó országos törzskönyvet vezet, a mely egy e végből alakitandó «()i-- 
szágos községi törzsköny\'-bizottság» szakszerű támogatása, felügyelete és 
ellenőrzése alatt áll. 

E bizottság feladata továbbá javaslatot tenni : 

a) a hivatalos helynevek helyes írására ; 

b) a többnevü községek részére a hivatalos név kijelölésére ; 

c) a többszörösen előforduló község- és egyéb helynevek kiküszöbölésére ; 

d) újonnan alakuló községek elnevezésére is, végül 

e) mindazon intézkedésekre nézve, melyek n végből szükségesek, hogy a 
közhitelességgel megállapított község- és egyéb helynevek ne csak a hiva- 
talos használatban, hanem a társadalmi énntkezésekben .'s mentől általáno- 
sabban elterjedjenek s mindinkább kizárólagosakká váljanak. 

Az országos községi törzskönyv-bizottság elnöke a m. kir. központi sta- 
tisztikai hivatal igazgatója, helyettes elnöke e hivatal aligazgatója. 

A bizottság szervezetét és ügyviteli szabályzatát a belügyministera minister- 
anács hozzájárulásával rendeletileg állapítja meg/^^ 

5. §. Állami, törvényhatósági és községi, valamint egyéb hivatalos iratok- 
ban, községi pecséteken, bélyegzőkön és jelzőtáblákon, továbbá az állam, a 
törvényhatóságok és községek közvetlen rendelkezése alatt álló intézetek és 
üzemek ügykezelésében, a nyilvánossági joggal biró iskolákban használt tan- 
könyvekben és térképeken, úgyszintén ezeknek az iskoláknak nyilvánosság 
elé kerülő nyomtatványain, valamint pecsétjein és bélyegzőin, végül a köz- 
jegyzői iratokban — tekintet nélkül arra, hogy a felsorolt iratok, tankönyvek, 
nyomtatványok, pecsétek, bélyegzők stb. az állam hivatalos nyelvén \ngy 
más nyelven vannak-e szerkesztve, — kizárólag a község hivatalos neve 
használandó azon írásmód szerint, a mint az az országos községi törzskönyv- 
ben vezettetik. 

A nyilvánossági joggal biró iskolákban használt tankönyvekben és ezen 
iskoláknak a nyilvánosság elé kerülő nyomtatványain a hivatalos név mellett 
az ettől eltérő történeti vagy közhasználatú elnevezésnek magyarázólag való 
feltüntetése nem esik a szakasz rendelkezése alá. 

Törvényszéki czégbejegyzések szövegében, kormányhatósági jóváhagyást 
vagy láttamozást igénylő okmányokban és egyéb iratokban, valamint a köz- 
hitelességgel és hivatalos jelleggel biró minden más viszonylatban is kötelező 



(1)V. ö. 1808 nov. 28. 135,000 sz. belügvmin. rend., a község- és egyéb helyDevekrSl szóiő 
1898: IV. t. ez. 4. §-a értelmében alakítandó orszá;;os községi törzskönyr-bizottság szerrezeti és Qg>'- 
viteli szabályzata (1898. Budapesti Közlöny 'íSi, sz. Ugyanod a bizottság tagjai is.) 
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ugyan a községek hivatalos nevének használata, de e mellett az ettől eltérő 
elnevezés zárjelben feltüntethető. 
6. §. Jelen törvény végrehajtásával a ministerium bizatik meg. 



V. TÖRVÉNY-CZIKK 

az 1848. évi törvények megalkotása emlékének ünnepléséről. 

(Szentesítést nyert 1896. évi ápril 4-én. Kihirdettetett az aOrszigos Tönrénytár» 1898. évi ápril 7-éo 

kiadott 3. szamában.) 

1. §. A nemzet kegyelettel és hálás érzelemmel emlékezvén meg az ország 
történelében korszakot képező 1848. évi azon törvényhozási alkotásokról, 
melyekkel az alkotmányos jogok a nemzet minden osztályára kiterjesztettek, 
a képviseleti alapon nyugvó felelős kormányrendszer behozatott, a közteher- 
viselés átalánosittatott, a földbirtok felszabadittatott, a sajtószabadság, a jog- 
egyenlőség s általában a politikai és polgári szabadság magasztos elvei ér- 
vényre jutottak : ezen alapvető törvények megalkotásának félszázados évfor- 
dulója alkalmából a törvényhozás ápril hava H-ik napját, mint azt a napot, 
a melyen dicső emlékezetű V-ik Ferdinánd király az 1848-ik évi korszakot 
alkotó törvényeket szentesitette, nemzeti ünneppé nyilvánítja.^*^ 

2. §. R törvény 1898. évi ápril hó 11-ik napján lép életbe s végrehajtá- 
sával a ministerium bizatik meg.^^^ 



VL TÖRVÉNY-CZIKK 

az 1898. évi állami költség vetésrőlJ^o 

(Szentesítést nyert 1898. évi april Jl-én. Kihirdcltelett az « Országos Tönrénylár») 1898. évi ápril 15-én 

kiadott (i. számúban.) 

4. §. Az 4898. évre a magyar korona orszá- 2. §. Ez összegek a következő fejezetek, 
gaínak rendes kiadásai : ! czimek és rovatok szerint oszlanak meg : 

yégyszáznef/yvenkilencz millió tizoti- 
kilenczezer kétszázhúszon ayolcz o. r. 
forintban; A) Rendes kiadások, 

átmeneti kiadásai : frt 

Tizennégy millió ótszázhanninczhal'\ I. Fej-zft. A királyi udvartartás köll- 

ezer háromszázhetvennyolcz o. é, íorint-l *^R**' - - , , . 4.650,000 

^^lyj . 11. Fejezet. cs. és ap. kir. relsege 

he^házási kiadásai : lítlTdíLi'™'*^'' ^ " '"'''""'" '""*' 7ü 8ftt 

Harminczot mtlUo egyszázhetvenezer m Fejezet. Országgyűlés: 

kilenczszázhatvmmégy o. é. forintban ; i. a rőrendiház kiadásai 67,(570 

állapittatnak és ajánltatnak meg. ± \ képviselöiiáz kiadásai 1.678,^36 



(1) Szent István napjának nemzeti ünneppé nyilvánításáról v. ö. az ipari munkának vasárnapi szüne- 
teléséről szóló 1891 .Xin. U czikket. 

(2) V. ö. 48H8 febr. 28. 43,537. sz. vallás- és közokt. min. rend., április 11. napjának iskolai 
ünneppé avatása tárgyában jR. T. I. 475.). 

13) E költségvetésnek kieji^eszftő részét képezik (mert pólhitclt engedélyeznek) az 1898: XIII., XX. és 
XXII. t. czikkek. — Az 4897. évi állami költségvetést az 4897: XI! t. ez. tartalmazza. 
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d898 : VI. t. ez. Az Í898. évi államkölUégvetésről. 



3. A magyar delegaiió kiadásai 
'i. Az iUami iiözös f&ef^ő adósságot 
ellenőrző bizottság kiadásai 

IV. Fejezet. Az 18S^. évre megállapított 
közösögyi kiadásokból a magyar ko- 
rona oraucágait illető összeg 

V. Fejezet. Az 1849. évtől az 1867. évig 
tényleg fennállott központi kormány 
közegeinek nyugdíjai 

VL Fejezet. Nyugdijak: 

1. Országgyűlés: 

a) főrendiház 

bj képviselőház 

2. Állami számvevőszék 

3. Mínísterelnökség 

4. cs. és ap. kir. Felsége személye 
körüli ministerium 

3. Horvát-szlavon-dalmál ministerium 

6. Belügymin íslerium 

7. Pénzfigyministerium 

8. Kereskedelemijj^yi ministerium 

9. Földmivelés&gyi ministerium 

10. Vallás- és közoktalásQ^i ministeriam 

ll.Iffazságfigyí ministerium 

12. Honvéaelmi ministerium 

Vn. Fejezet. Állami adósságok: 

1. Az 1867: XV. t. czikld>en elvállalt 
államadóssági járulék: 

Évi járulék folyó pénzértékben 

Évi járulék ezüstben 

Évi törlesztési járulék folyó pénzérték- 

1/fSu ,*« *.. ..* .*. #«• •.« ..« >., ,.. 

Évi törlesztési hányad ezijstben ... 

2. Földtehermenlesites és örökváltságok: 

Kamatok 

Járadékok 

Tőketörlesztés 

Kárpótlások 

Póuized kárpótlások 

Kezelési költségek 

3. Szőlődézsmaváltság: 
Kárpótlások: tőkében 

kamatban 

Kezelési költségek 

4. Maradvány- és írtványfóldek meg- 
váltása: 

Kárpótlás: tőkében 

kamatban 

Kezelési költségek 

5. Italmérésí jogok után adott kárta- 
lanítási tőkék kamataira és törlesz- 
tésére az 1888: XXXVI. t. ez. alapján: 

Kamatok 

Tőketörlesztés 

Kezelési költsenek 

6. Az 1888: XXXÜ. t. czikk alánján 
kibocsátott 4Vs^/<M)8 adómentes állam- 
vasuti aranykölcsön: 

Kamatok 

Tőketörlesztés 

Kezelési költségek 

7. Az 1888: XXXÜ. t. ez. alapján ki- 
bocsátott 4*/j°/o-os adómentes állam - 
vasúti ezüstköicsön: 

Kamatok 

Tőketörlesztés 

Kezelési költségek 

8. Az 1870:X.t.cz. alapján felvett sor- 
solási kölcsön: 



frl 
6,000 

7,000 

27.882,870 

25,460 



2,812 
18,029 
53,781 
24,179 

22,813 

3,299 

808,000 

2.790,000 

1.073,000 

631,944 

484.000 

1.887,000 

888,600 



17.384,839 
11.776,000 

1.000,000 
150,000 

7.759,í)22 
109,549 
752,600 
100,000 

1.500,000 
20,680 

20,000 
22,000 
10,000 



42,(HM) 

750 

2,250 



10.148,296 

678.300 

(),7(M) 



9.575,276 

529,550 

14,223 



5.28:^338 

295,000 

8,150 



Évi járadék 

Juiaíékálalány a c Wiener Bank- 

vérein ft-nak 

Kezelési, sorsolási és postaköltségek 
9. Az 1880:Vín., 1881: XI. és XXXIL, 
1887: XXXII., 1888: VI. és 1892: 
XXI. t. ez. alapján kibocsátott 4^/(M)s 
magyar aranyjáradék-kölcsön: 

Kamatok 

Kezelési költségek 

10. Az 1892: XXI. t. ez. alapján kibocsá- 
tott 40/0-os magyar koronajáradék- 
kölcsön: 

Kamatok 

Kezelési költségek 

11. Az 1880: XX. t. ez. alapján fel- 
veit tiszai és szegedi nyeremény-köl- 
rson: 

Évi jánilék 

Kezelési költségek 

12. Az 1895: XVI. u ez. alapján kibocsá- 
tott 3^/o-kal aranyban kamatozó al- 
dunai Vaskapu szabályozási kölcsön: 

Kamatok 

Tőketörlesztés 

Beszerzési költségek 

Kezelési költségek 

13. Az 18^7: XXX. t. ez. alapján ma- 
gyar államvasuti beruházási czélokra 
kibocsátott, illetőleg kibocsátandó 
3Vs%-os koronajáradék-kölcsön: 

A kibocsátott, illetőleg kibocsátandó 
3V2°/o-os koronajáradéK-kölcsőn ka- 
mataira és kezelési költségeire 

14. Függő adósság: 

A közös függő adósság kezelési költ- 
ségeiből Magyarorszáj^ot terhelő 30^/o ... 
Pénztári jegyek, birói-, árva- és köz- 
jegyzői letétek kamataira, továbbá a 
pénztári jegyek előállítási, kezelési költ- 
sége L's bankjutalék 

Vlll. Fejezet. Kamatbíztositást élvezett 
és más vasutak átvétele folytán elvál- 
lalt adósságok: 

1. Az 1876: L. t. ez. alapján a keleti 
vasul megváltása folytán a részvények 
beváltására felvett 9.989,300 frtnyi 
kölcsön: 

Kamatok 

Tőketörlesztés 

Kezelési költségek 

2. Az 1880:XXXVII1. t. ez. alapján a 
tiszavídéki vasnt megváltása folytán 
elvállalt 15.750,000 frtnyi sorsjegy- 
kölcsön: 

Kamatok 

Törlesztés 

Kezelési költségek 

3. Az 1880: XLIV. t. czikk alapján a 
zágráb-károlyvárosi vasútvonal meg- 
vétele folytán a cs. kir. szab. déli 
vasúttársaságnak lizetendő évi járulék 
36. és 37. részlete 

4. Az 1889: XIS. t. ez. alapján az első 
magyar-gácsországi vasút magyar vo- 
nalának megváltása folytán elvállalt 
.'tdósság: 

I. kibocsátású elsőbbségi kölcsön ka- 
inaiai... ,. ... •.« ••. »• >•« 



frt 
1.224,000 

40,000 
1,000 



32.463,200 
91,720 



21.240,(M)6 

23,500 



2.412,360 

5,200 



671,940 

54,000 

6,050 

1,650 



2.200,000 
.S5,(»íí 

1.513,7ai 



564,683 

39,627 

1,170 



584,9ü<> 

224,0^ 

i8l) 



285,6(K» 



358,730 



i898 : VI. t. ez. Az iSOS. évi államköltségvetésről. 
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365,364 

3tJ,6(X) 

1,410 



48i,5&i 
900 



frt 

I. kibocsátású elsőbbségi kölesön t5- 
keiőriesztése !26,6(3 

II. kibocsátású elsőbbségi kölcsön ka- 
matai 126,635 

II. kibocsátású elsőbbségi kölcsön 
iöketöriesztése 23,877 

III. kibocsátású elsőbbségi kölcsön 

kamatai 85,500 

III. kibocsátású elsőbbségi kölcsön 

Iöketöriesztése 7,280 

Az 1888: XVII. t ez. alapián feWeU 
eg>'esitelt Tasuti beruházási kölcsönből 
az első magyar-gácsországi yrsutra eső 
részösszeg umataira és tőketörlesztőre 177,418 
Kezelési költségek 1,800 

5. Az 1889: XV. t. czikk alapján a 
budapest-pécsi vasút megváltása foly- 
tán elvállalt elsőbbségi kölcsönadós- 
sá?: 

Kamatok ... 

Tőketörlesztése 

Kezelési költségek 

6. Az 1890: XXXI. t. czikk alapján a 
magyar északkeleti vasút megváltába 
folytán elvállalt adósság: 

Beruházási kölcsön 

Kezelési költségek 

7. Az 1891 : XXV . t. czikk alapján a 
szabadalmazott osztr.-magvar állam- 
vasúttársaság magyarorsfigi vasút- 
vonalainak megváJÍása folytán elvál- 
lalt évi járadékok: 

Évi megváltási járadék 9.5í>8,500 

ü'5 millió arany forintnyi részösszeg 
«itán a 17°/o-ot meghaladó Í9/o felpénz- 

löbblet 130,000 

Az osztrák-magyar államvasuttársa- 
ság által a magyar kormány rendelke> 
zésére bocsátott 5 millió mnyi előleg 

évi törlesztési járadéka 250,(HI0 

Az arad-temesvári vasút elsőbbségi 
és részvéiiyadósságának évi törlesztési 

járadéka 288,745 

rX. Fejezet. Előlegezések a vasúti ka- 

matbiztositás alapián 438,508 

X. Fejezet. Horvát-Szlavonországok bei- 
igazgatási szükségété 8.307,881 

\I. Fejezet. Állami számvevőszék: 

Személyi járandóságok 139.843 

Dologi "kiadások 10,500 

XIl. Fejezet. Közigazgatási bíróság: 

Személyi járandóságok 243,118 

Dologi "kiadások 21,000 

XIU. Fejezet. Ministerelnökség : 

1. A ministerelnökség költségei: 

Személyi járandóságok 123,640 

Dologi kiadások 92,500 

2. A fiumei és a magyar-hon'át tenger- 
parti kormányzó á személyzete költ- 
ségei: 

Személyi járandóságok 31,150 

Dologi "kiadások 10,000 

3. Rendelkezni alap 200,000 

XIV. Fejezet. cs. es ap. Air. Felsége 
személye körüli minisierium: 

Személyi járandóságok 58,378 

Dologi kiadások 16.100 

XV. Fejezet, fíorvát-szlavon-dal- 
mát minis ier és személyzete : 



Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

XVI. Fejezet. Belúgymwisterium : 

1. Központi igazgatás és (oldtehermen- 
tesitési pénzalap magyar királyi igaz- 
gatósága : 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

2. Országos levéltár: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

3. Vármegyék közigazgatási, árva- és 
gv'ámhatosági kiadásai 

4. Főispánok és a budapesti főpolgár- 
mester, valamint a főispáni titkárok 
fizetései és lakpénzei 

5. Anyakönyvi kiadások: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

6. Szinmfivpszeti kiadások: 

A magy.kir. operaház állami javadal- 
mazása 

A magy. kir. operaház 315,0(M) frtos 
kölcsönének törlesztésére 

A budapesti nemzeti színház állami 
javadalmazása 

A budapesti nemzeti színház 450,000 
frtos kölcsönének törlesztésére 

A budapesti nemzeti színház nyugdíj- 
intézetének segélyezésére 

A kolozsvári nemzeti színház állami 
segélyezésére 

A Dudapesti nemzeti színházi alapok 
jövedelméoől a színház segélyezésére ... 

A magyar szinészegyesüíet segélye- 
zésére 

A vidéki magyar színészet segélyezé- 

wC I ^ r • f . t ••• *■■ •«« «•• 0»» . • * >t 

7. Közegészségügyi kiadások: 
Országos közegészségög^rí tanács .. 
Bacteriologíai és egészségtani intézet 

Betegápolási költségek 

Hímlőoltásí költségek 

Járványok és más rendkívüli okoknál 

fogva felmerülhető költségek 

A trachoma elfojtására szánt költségek 

Díphtería elleni gyógyszerum-lermelő 
intézet 

Elmegy óg^'intézeli kiadások . . 

Vegyes és előre nem látható közegész- 
ségügyi kiadások 

Lelenczek és törvénytelen ágyból szár- 
mazott gyermekek tápdíjai 

8. Közbiztonsági kiadások: 

Közbiztonsági alap 

Országos csendőrség és a predeali 

nemzetközi vasúti állomáshoz kirendelt 
személyzet szükséglete 

Fő- és székvárosi államrendőrség 
szükséglete 

Toloncz-kíadások: a) vidéki 

b) fővárosi 

Életmentésí dijak 

Hulla kifogásokért vagy egyébként 
talált hullák feljelentéseért járó jutalom- 
díj 

9. Közjótékonysági kiadások: 

A kolozsvári Szt. -Erzsébet aggház- 
nak l. Ferencz ö Felsége alapítványa 



frt 
36,430 
7,478 



416,663 
47,500 

38,541 
4,000 

5.651,668 



370,741 

971,421 
111,600 



215,000 

19,750 

53,000 

38,000 

14,000 

20,000 

27,300 

5,000 

26,000 

8,000 

4,1{H) 

867,961 

78,900 

15,000 
60,000 

10,140 
670,655 

2,0<K) 

51,000 

150,000 

5.087,229 

1.758,ií3 

41,000 

50.758 

804) 

1.0(10 
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i898 : VI. t, ez. Az i898. évi államkőltségvetési^ől. 



frt 

folytán kijiró 2,000 mázsa só ára fejé- 
ben 2,901 

Zárdák segélyezése a betegek ápolá- 
sáért 4,108 

A budapesti gyermekkórház-egyesü- 
let séffé] yezésére 0,500 

A budapesti önkéntes tfizoltö-egyiet 
segélyezésere 5,000 

A m. orsz. lűzoltó-szÖTetkezet segé- 
lyezésére s a kiküldendő biztosok költ- 
ségeinek fedezésére 2,0(K) 

A budapesti első gyermekmenhely- 
egylet segélyezésére 3,000 

A budapesti önkéntes nient5-egyesö- 
let segélyezésére 6,(MN) 

A fehérkereszt-egyesülel segélyezésére 5,000 

A budapesti szünidei gyermektelep- 
egyesület segélyezésére ..' 1 ,000 

A budapesti általános poliklínikai 
egyesület segélyezésére 1,000 

« Testi és szellemi foglalkozásban 
szenvedőkot g^ámolitó országos egye- 
sölet Budapesten*) segélyezésére 2,000 

A gyóg\ ult elmebetegeket segélyező- 
egyesület segélyezésére ' . 1,000 

10. Általános közigazgatási kiadások: 

Hivatalos lap költsége 8,800 

Országos törvények és rendeletek tá- 
rának költségei 41,108 

Távirati kiadások 23,000 

Útlevelek kiállításával járó költségek 5,0(50 

Előre nem látható költségek 0,000 

Karhatalmi költségek 5,(HHI 

Országgyűlési képviselők választása 
és a választok névjegyzekének kiigazítása 
alkalmával felmerülő költségekre 10,000 

Katonai előfogati dijpóllékokra szük- 
séges köUsógek 9,500 

Központi tisztviselők, főispánok, anya- 
könyvi felügyelök és közbiztonsági kö- 
zetrek államvasuli bérleijegv-költsé- 

g;eire '. .. 10,300 

XVII. Fejezet. Penzüffi/mhiisterium : 

1 . Központi igazgatás: 

Személyi járandóságok 8ü,370 

Dologi kiadások 181,800 

2. Pénzügy igazgatóságok, fő- és szék- 
városi adófelügvelő, központi dij- és 
illetékkiszabási'hivatal: 

Személyi járandóságok 2.021. 1ÍH5 

üolojfi kiadások 528,323 

3. Kataszteri Itelyszinelési felügyelősé- 
gek és a kolozsvári kataszteri igazga- 
tóság: 

Személyi járandóságok 180.031 

üologiltiadások . 42,613 

l. Állami pénztárak: 

Személyi járandóságok 130,273 

Dolojri "kiadások . l1,(H)tl 

5. Adóhivatalok: 

Személvi járandóságok 1,790,070 

Dologi "kiadások 208,970 

(>. Pénzü^ryőrség: 

Személyi járandóságok 2.392,271 

Dologi kiadások ../ 766,108 

7. Jogüjcyi igazgatóságok: 

SzeméK i járandóságok 10í),638 

Dologi kiadások í.üO 

8. Kincstári ügyészségek: 



Személyi járandóságok 

Dologi Kiadások 

9. Pénzügyi törvényszékek Horvát- 
Szlavonországokban ... ... 

10. Országos katasteri felmérés: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

11. Bányászati és erdészeti akadémia 
Selméczbányán és bányásziskolák: 

Személyi járandóságok 

Dologi és üzleti kiadások 

12. Egyenes adók és foldteher mente- 
sítési pótlékok: 

Kezelési, kivetési és beszedési költ- 
ségek 

A hadmentességi dijról szóló 1880: 
XWII. t. ez. 0. §-a értelmében a kü- 
lön alap javára forditandó 

A honát-szlavon földtehermenlesitési 
adósság évi törlesztési kamat- és 
kezelési szükséglete... 

13. Fogyasztási és italadók: 

Beszedési költségek 

A mezőgazdasági szeszfőzdék ré- 
szére járó jntalmak 

Fogyasztási adóvisszatéritések és ki- 
viteli jutalmak felosztásából 

A zárt városokat, valamint a nyilt 
községeket az 1888: XXXV. t. czikk 
09. §-a alapján megillető részesedési 

juiaieK ... ... ... ... 

A volt határőnridéki községeket az 
1888: XXXV. t ez. 69. §-a ér- 
telmében megillető kamatjárandóság 
Horvát-Szlavonországi italmérési jo- 
?ok után adott kártalanítási tőkék 
kamataira és törlesztésére az 1888 : 
XXXV. i. ez. alapján 

14. Ilatánám kezelési költségei: 

Személvi járandóságok 

Dologi Iwiadások 

15. Bélyeg: 

Személyi járandósáf!:ok 

Dologi kiadások 

lO.Jogilletékek és díjak kezelési költ- 
ségei 

17. Fémjelzés kezelési és üzemi kiadásai 

18. Ut-. hid- és révvám Horvát-Szla- 
vonországokban 

19. Dohán yjövedék: 
Dohányjövedéki központi igazgatóság 

Vétel 

Gyártás 

EÍadás 

20. Lotlójövedék 

21.Sójövedék 

22. Perköltségek 

23. Állami jószági^azgatóság: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

2i. Állami jószágok 

25. Bánya igazgatóságok 

20. Fém- és opálbányászat 

27. Fémkohászat ... ' 

28. Pénz^'e^és és fémbeváltás 

29. Vasművek: 
Pénzügyministeri vasmflosztály, mint 

a vasgyárak központi vezetősége 

Vasgyárak 



frt 
66,232 
7,678 

6,161 

509,322 
128,478 



100,312 
50,130 



661,000 

851,387 

361.929 
1.298,803 
1.400,000 
2.300,000 

1.250,00(» 
95.651 

791,526 

314,308 
105,537 

10,323 
410,977 

43,000 
18,013 

7i,550 

126,117 

17.275,465 

5.869,601 

1.157,381 

32,340 

2.518,734 

35,532 

4i,778 

11,120 

122,447 

186,723 

2.947,095 

3.931,472 

10.319,538 



21,688 
6.772,105 
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30. Zsilvölgyí kőszéobánya 

St.Sótermelés 

32. Felhagyott bányamavek és a bá- 
nyászat körüli egyházi és jótékony 

Vwf71l/lk **• **# »,m •># >*• ■>• otm 00t, 

33. Bányakapitányságok: 

Személyi járanaóságok 

Dologi kiadások 

34. Áilamí nyomda: 

Személyi járandóságok 

Dologi és üzleti kiadások 

35. Állami épületek 

36. Budapesti állami hidak 

37. Különféle kiadások 

XVIII. Fejbzbt. Kereskedelmi minis te- 

rium : 

1. Központi, igazgatás: 

Személyi járanaóságok 

Dologi iiadások 

Tisztképző tanfolyamok 

Vasúti kormánybiztosok 

Műszaki kiképzés elősegitésére és 
utazási ösztöndijakra 

^. Ailamépítészetí hivatalok: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

3. Közutak: 

Állami közutak fentartása 

Az 189():I. i. ez. 23. §-a értelmé- 
ben létesiteodő állami alapra, a tör- 
vényhalóságoknak közutjaik és hid- 
jaik fentariására, és az e czímeken 
elvállalt kötelezettségek teljesítésére 
Törzskönyvek, távolsági térképek és 
közúti térkép elkészítésére 

^. Ipari es kereskedelmi szakoktatás: 

Személyi járandósáp:ok 

Dologi kiadások : 

Egyéb ipari és kereskedelmi oktatási 

czéiokra 

.kereskedelmi oktatási ösztöndijak 

o. Ipari és kereskedelmi czélok 

ti. Posta, távírda és távbeszelő: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

7. Magyar kir. postatakarékpénztár: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások ... 

Ozleti kiadások 

X postatakarékpénztári tanács költ- 
ségei 

Nyugdíjak 

Az 1885: IX. t czikk 7. és 8., illető- 
leg az 1889: X.XX IV. t. czikk 5. §§-ai 
értelmében a tartalékalap növelésére 

8. Tengeri hajózás: 
Tengerészeti igazgatás: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások . . 

Szakoktatás: 

Személyi járandóságok .. 

Dologi kiadások 

9. M. kir. államvasutak: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

Rendes fentartási és üzemi kiadások 

.Átalakítási munkák 

Rendkívüli kiadások 

10. Magy. kir. államvasutak gépgyára: 



frt 
17,193 
982,121 



76,3U 

77,620 
17,379 

2H3,993 
395,707 
99,670 
206,100 
5il,(t63 



516,58(5 

148,536 

9.000 

6,500 

4,0(K) 

075,080 
158.630 

3.295,.300 



500,000 

20,0(K> 

304,377 
197,562 

70,371 

220 

512,237 

7.806,800 
7.495,000 



263,914 
101,850 
537,834 

2,tHM) 
3,900 



-259,502 



119,996 
125,400 

21,500 
18,750 

26.223,565 
3.368,215 

26.988,100 

2.89á,500 

713,500 



Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

Üzemi és fentartási kiadások 

11. Diósgyőri magy. kir. vas- és aczél- 
gyár: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

Üzemi és fentartási kiadások 

12. Budapesti kir. zálogházak 

13. Mértekhitelesités. Fegyvervizsgálatí 
és borvízsgálaií bizottságok: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

14. M. kir. központi statisztikai hivatal: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

15. Szabadalmi hivatal és szabadalmi 
tanács: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

.VÍX. Fejezet. Földmivelésügyi mi- 
nisterium : 

1. Központi igazgatás: 

Személyi járanaóságok 

Dologi kiadások 

2. Állami erdők 

3. Erdőfelügyelőségek: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

4. Erdőőri szakiskolák 

5. Országos erdei alap 

6. Állami »egély kopár teriitelek befási- 
lására 

7. Gödöllői koronauradalom és állami 
lótenyészíntézetek: 
1>ótenyészintézetí központi igazgatás 

Méneskarí hadapródiskola 

Méuesbirtok-gazdaságok és gödöllői 

kuronauradalom ... 

Ménesek 

Méntelepek 

Lóversenyek és a vidéki versenyek 

segélyezésére 

Lótenyésztési jutalmakra, csikó-lege- 
lŐk létesítésére és fen tartására s a lóér- 
tékesités előmozdilására . ... ,^. ... 

Tenyészanyag vásárlására és akáposz- 
tásme^yeri kanczatelep szükségletére .. 

8. Állategészségügy: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

9. Gazdasági tanínlézetek és mezőgaz- 
dasági ismeretek terjesztése 

10. Állattenyésziés havasi- és tejgazda- 



ság: 



Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

11. Országos vizépilészeli és laiajjaví- 
tási hiváiai: 

Személyi járandóságuk és dologi ki- 
adások 

12. Folyammérnöki hivatalok: 
Személyi járandóságok és dologi ki- 
adások 

13. Vízi munkálatok 

14. Kultúrmérnöki hivatalok 

15. Halászat: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 



frt 
297,160 
70,700 
6.428,970 



362,800 

142,100 

5.891,855 

230,000 



14,340 
28,060 

104,055 
171,440 



81,295 
72,600 



305,029 

173,592 

5.307,527 

145,911 

9,000 

52,130 

100,000 

50,00(V 



54,973 
6,000 

2.776,200 
1.181,273 
1.454,123 

30,000 



40,000 
14,344) 

1 48,236 
179,520 

1.047,(K)3 



47,80(^ 
592,831 



i:)5,l20 



296,630 
398,640 
282,135 

8,780 
19,000 
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16. Szölőszet és borászai: 

Személyi járandóságok 09,1-40 

Dologi kiadások 113,403 

17. KíDcstári birtokok 200,14.4 

18. A kincslári birtokok peres ügyeinek 
kezelésével járó perköllségek " 6,000 

19. Gazdasági műszaki hivatal: 

Személyi járandóságok 17,150 

Dologi kiadások 15,300 

20. A mező- és közgazdaság különböző 
ágai 464,311 

21. Mezőgazdasági statisztika és káros 
rovaruk elleni intézkedések 59,727 

22. Mezőgazd. munkás- és cselédügyek 155,000 

23. Országos meteorológiai és földmag- 
nességi központi intézet: 

Személyi járandóságok 26,365 

Dologi kiadások 20,040 

24. Selyem tenyésztés emelésére 2.269,000 

25. Földtani intézet: 

Személyi járandóságok 36,011 

Dologi kiadások 32,080 

XX. Fejezet. Vallás- ét közokta- 
tásügyi mimsierium : 

1. Központi igazgatás: 

Személyi járandóságok 317,948 

Dologi kiadások 63,700 

2. Országos közoktatásügyi tanács: 

Személyi járandóságok .' 10,100 

Dologi 'kiadások 3,800 

3. Budapesti kir. egyetem: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

4. Kolozsvári egyetem: 

Személyi járandóságok 

Doloei kiadások 

5. Buaapesti középiskolai tanárképző 
intézet, a vele kapcsolatos gyakorló 
főgymnasinm és a «báró Eötvös Jó- 
zsef-collegium»: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

iS. Kolozsvári középiskolai tanárképző- 
intézet: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

7. Kolozsvári ev.Wf. középiskolai tanár- 
képző segélyezése 

8. József-műegyetem: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

9. Kassai kir. jogakadémia : 

Személyi járandóságok 

Dolopi kiadások 

10. Érdemes egyetemi magántanárok ju- 
talmazására 

11. Utazási öszlöndijak felsőbb iskolai 
tanárjelöltek számára 

12. Tankerületi főigazgatóságok: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

13. Állami gymnasiumok: 
Személyi járandóságok és dologi ki- 
adások 

14. Állami reáliskolák: 
Személyi járandóságok és dologi ki- 
adások 817.178 

15. Felekezeti, törvényhatósági, és köz- 
ségi középiskolák segélyezésére . 500,366 



16. A középiskolai intematusok, alum- 
neumok, és convíctasok segélyezésére 

17. Állami felsőbb leányiskolák: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

18. Vizsgálati bizottmányok 

19. Utazási ösztöndijak középiskolai ta- 
nárjelöltek számára 

20. A debreczeni ev. ref. collegium ré- 
szére az Apafly-alapftvány kárpótlá- 
sául 

21. ^*épnevelési tan felügyelőségek: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

22. Elemi népiskolák 

23. Felső nép- és polgári iskolák 

24. Népnevelési intézetek közös szük- 
séglete 

25. Elemi és polgári tanitó-képzŐk: 
Személyi járandóságok és dologi ki- 

A^MUWA •«• *»• »*» ##• 9tt #•* •«• #«» 

26. Elemi és polgári tanitónő-képzők: 
Személyi járandóságok és dologi ki- 
adások 

27. Felekezeli képezdei tanárok illetmé- 
nyeinek kiegészi lésére 

28. Kisdedóvónők és menedékház-veze- 
tőnők képzése: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

29. Kisdedóvó intézetek és menedékhá- 
zak 

30. Testi nevelés 

31. Gazdasági ismétlő iskolák segélye- 

120,861 ' 32. Balatonfüredi aErzsébeto szeretet- 
ház: 

Személyi járandóságok 

I Dologi kiadások 

33. Iparos tanulók iskolái 

r)8,535 34.Állami felső kereskedelmi iskolák: 

26,920 Személyi járandóságok 

I Dologi kiadások 

35. Keleti kereskedelmi tanfolyam: 
17,374 j Személyi járandóságok 

2.108' Dologi kiadások 

36. Kereskedelmi iskolák segélyezésére 
6,000 37. Bábaképezdék: 

Személyi járandóságok 

239,179, Dologi kiadások 

68,500 ; 38. Sikeinémák m. kir. országos nevelő 
I és lanilóképző intézete Yáczon: 

27.047 Személyi járandóságok 

2,424 i Dologi kiadások „ 

39. Siketnémák Budapest székes-fővánis 
6,000 hozzájárulásával fentartott állami is- 
; kólája Budapesten: 

10,000! Személyi járandóságok 

I Dologi kiadások 

66,619 40. Vakok orsz. tanintézete Budapesten: 

13,000 I Személyi járandóságok 

! Dologi kiadások 

,41. A vakok orsz. tanintézetéből kilépő 

74-4,685 növendékek segélyezésére, az ápolaai 

alap tiszta jövedelme 



612,097 
312,600 

260,903 



frt 

14,400 

216,107 

168.500 

18,400 

6,000 

4,000 

242,3í)8 

49,000 

2.453,046 

960,315 

419,(U{0 
512,853 

345,801 

4,000 



20,900 
45,5(M) 

256,101 
11,500 

16,000 



3,043 
13,0(H) 
95,100 

105,0(10 
6,900 

14,200 

33,000 

30,110 
39,800 



26,89:> 
28,750 



5,280 
2,990 

25,496 
27,700 



*r« *•• *•• 



42. A képezhető hülyék és gyenge elmé- 
jűek budapesti orsz. m. kir. nevelő- 
és tanintézete: 
Személyi járandóságok ... ... ... ... 



2,967 



9,378 



i898 : VI. t ez. Az i898, évi áüamköltségvetésröL 



27 



frt 

Dologi kiadások 16,150 

43. Emberbaráti tanintézetek segélye- 
zése 25,735 

-i4. Képzőm ŰTészet és művészi ipar ... 50,760 

45. Festészeti és szobrászati mester- 
iskolák: 

Személyi járandóságok Í7,R56 

Dologi kiadások. i 1,640 

46. Or^ágos rointarajziskola és rajzta- 
nirképző: 

Személyi járandóságok 50,750 

Dologi kiadások iy,750 

47. M. kir. női festőiskola : 

Személyi járandóságok 3,7á0 

Dologi kiadások 2,700 

48. IparmŰTészeti iskola: 

Személyi járandóságok 39,255 

Dologi kiadások 12,600 

49. Zeneművészet Tej lesztése 9,500 

<50. Országos zeneakadémia: 

Személyi járandóságok 51,530 

Dologi kiadások 14,250 

51. Országos szinmű>észeti akadémia: 

Személyi járandóságok 11,610 

Dologi kiadások .. 3,8ö3 

52. Országos múzeum és könyvtárbizott- 
ság muzeumok és könyvtárak fel- 
ügyelősége .' 15,000 

•53. Magyar nemzeti miizeum: 

Személyi járandóságok „. 93,088 

Dologi kiadások 91,902 

54. Orűágos képtár és magyar törté- 
nelmi képcsarnok: 

Személyi járandóságok 12,360 

Dologi kiadások... 38,200 

55. Iparművészeti múzeum: 

Személyi járandóságok 13,760 

Dologi kiadások 16,100 

56. Műemlékek országos bizottsága: 

Személyi járandóságok 7,540 

Dologi kiadások 3,710 

57. Műemlékek fentartása 26,700 

58. A magyar tudományos akadémia se- 
gélyezése 42,000 

59. A magyar földrajzi, földtani és ter- 
mészettudományi társulat segélye ... 6,000 

60. A nápolyi vStazione Zoologicá»-nak 
segélyezésére 2,252 

61. Tudományos, irodalmi vagy művé- 
szi pályán' működő segélyre szorult 
egveneK vagy ilyenek családjainak 
istápolására 10,000 

62. Közegészségtani előadások díjazá- 
sára a jogakadémiákon 600 

6^{. A nemzetközi földmérés berlini köz- 
ponti irodájának fenlartási költségei- 
hez 1,800 

64. ösztöndíjak 48,498 

65. Egyházak segélyezésére 659,172 

66. Állami tanintézetek építésére felvett 
kölcsönök törlesztése 1.129,931 

XXL Fejezet. Igazságügyi minis te- 
rium : 

1. Központi igazgatás: 

Személyi járandóságok 237,773 

Dologi kiadások 71,106 

2. Királyi Curia: 



Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

3. Konstantinápolyi consuli főtönény- 
szék: 

Személyi járandóságok és dologi ki- 
adások 

4. Királyi táblák: 

Személyi járandóságok .' 

Dologi kiadások 

5. Kiiilyi főügyészségek: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

6. Kíralyi törvényszékek és járisbiró- 
ságok: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

7. Királyi ügyészségek: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

8. OrsÉágos fegyintézetek, kerületi bör- 
tön, gyűitő fogház, közvetítő intézet 
és államfogbáz: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

9. Bünietéspénzek országos alapja . . 

1 0. Telekkönyv ezés: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

11. Az 1889: XLV. t. czikk alapián al- 
kalmazott birák személyi járanaóságai 
és törvények szerkeszt&K 

12. Országos birósági vegyészeti intézet: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások 

X.VII. Fejezet. Honvédelmi ministe- 
rium : 

1 . Központi igazgatás: 

Személyi járanaóságok 

Dologi kiadások 

2. Honvédségi intézetek: 

Központi ruhatár 

Központi fegyvertár és lőszer-bizott- 
ság 

Honvédségi képző- és nevelőintézetek 

átaiánykép 

Honvéd-menház 

3. Ujonczozás-felülvizsgálati költségek 

4. Honvéd főparancsnokság 

5. Kerületi parancsnokságok 

6. Csapatok: 

Pénzoeli illetékek 

Elhelyezés 

Élelmezés 

Lóeleség 

Ruházat és felszerelés 

Betegápolási költségek 

Töltények beszerzése 

Pótlovazás 

7. Csendőrségi költségek 

8. Honvéd hadbíróság 

9. Honvéd hadbiztosság 

10. Honvéd-számvevőség 

11. Alapítványi helyek a közös katonai 
intézetekben 



frt 
509,245 
141,436 



25,550 

1.147,478 
I01,0(M) 

73,090 
10,880 



7.900,828 
1.981.784 

1.183,105 
1.479,280 



421,236 
713,977 
481,426 

7,322 
340 



43,8(K) 

7,050 
1,650 



250,9á:i 
93,689 

72,816 

46,127 

772,453 
37,642 
25,000 
70,473 

394,753 

5.735,737 

2.239,798 

2.461.951 

852,966 

1.188,765 

171,291 

615,308 

674,018 

28,889 

81,177 

130,333 

142,574 

77,450 



Rendes kiadások összege „. 



449.ai9,228 
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B) Hendkivüli kiadások. 

I. Átmeneti kiadások. 

I. Fejezet. Az 1898. évi közösügyi ki- 
adásokból a magyar korona országait 
illető összeér: 

1. HeDdkiTülí közösiigyi kiadás 

Í.A Bosznia és Herczegovinában.továbbá 

a Lim lerülelén álló parancsnokságok, 
intézetek és csapatok 1898. évi rend- 
kivQli szükséglete 3.489,000 forint 
után 

II. Fejezet. Közigazgatási biróság: 
!.A m. kir. közigazgatási biróság 

helyiségeinek bebútorozására és fel- 
szerelésére 

2. Rendeletek tárának folytatólagos be- 
szerzésere 

III. Fejezet. Ministerelnökség : 

i. A ministereinöksógi épület fentartási 
és javítási költségeire 

3. Gróf Andrássy Gvula emlékszobrára 
3. MiUeniunii műemlékek: 

Szent István lovas szobrának felállí- 
tására és e szobor körüli tér rende- 
zésére 

4. 1848/49-iki honvédek segélyezésére 
és az azzal kapcsolatos kezelési költ- 
ségekre 

5. A fiumei kormányzói palota be- 
rendezésére 

IV. Fejezet. Öcs. és apóst. kir. Felsége 
szeméh/e körüli minis terium : 

A miníslerium épületeinek alapos 
helyreállilására lí. részlet 

V. Fejezet. BelOgyministerium : 

I. A polgárositoii magyar határőrvi- 
déken fennálló házközösségi intéz- 
ménynek megszüntetésével járó rcnd- 
kivülí kiadásokra az 1885: XXIY. t. 
ez. alapján: 

Személyi járandóságok 

Dologi kiadások ... 

3. A m. kir. csendőrség állományának, 
és alosztályainak tenezelt szaporítá- 
sából, valamint a tárkarabélyok és 
háti bőröndök folytatólagos beszerzé- 
séből úgyszintén az új csendőrségí 
utasítások kidolgoztatása és kínyoma- 
tj'isából egyszersmindenkorra felme- 
rülő költségekre 

3. Országos határrendezési és halár- 
kiigazítási költség 

•♦. Törvény-előkészítés és szerkesztés 
czéljaira 

5. A magyar-román liatárrcndezésből 
kifolyó háromszögelési munkálatok 
keresztülvitele alkalmával felmerülő 
költség 

6. Towntál vármegyei jegyzői szak- 
tanfolyam segélyezésére 

7. A dr. Korányi Frigyes főrendiházi 
tag által társadalmi utón felállítani 
tervezeti tuherkiilotikiis sanatoriiim 
létesítési költségeire hozzájárulás 

8. A tuberkulózis elleni védekezésnek, 
a kormányievékenység keretében való 
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népszerű ismertetése folytán felme- 
rülő szerkesztői dijakra és kiadási 

költségekre 

9. A cougrua vegyesbizottságokban já- 
rásuk területén kívül mdködő foszolga- 
bírák napidíjaira és uti költségei re ... 

VI. Fejezet. Pénzügyministerium : 

1. A rendelkezés alá jutott állami 
tisztviselők illetményeire 

2. Az állami javaknál a telepitvényes 
ügyek lebonyolítására, és az állami 
javak eladásának előkészítésére szük- 
séges tervek és helyszíni szemlék költ- 
ségeire 

3. Az 1867. év végéig befektetett tiszti 
biztosítékok visszafizetésére 

4. Az 1883: XLI. t. ez. alapján felvett 
6.764.8(H) frtnyi jelzálogkölcsön ka- 
mat- és tőketörlesztésére 

5. Az állami javak eladásának előmoz- 
dítása czéliából felvett záloglevél-köl- 
esönök tőke- és kamattörlesztésére: 
még pedig: 

iVf"/ü-os: 1884. évi kölcsön 

1885. « « 

1886. « « 

40/0-os: \ms. « « 

1887. a « 

1889. « « 

esetleges rendkívüli tőketörlesztésekre 

6. A Rába és mellékfolyóínak szabá- 
lyozására 

7. Az ezüstár hanyatlása folytán sújtott 
bányavidékek iparának segélyezésére 
s azok részére adható kölcsönökre ... 

8. Fémbeszerzésekre 

9. Egyes állomáshelyeknek a mostani- 
nál magasabb laknérosztályzatba le- 
endő besorozása esetén az állami al- 
kalmazottaknak járó lakpénztöbble- 
tekrc 

10. A Budapesten alkalmazott és szol- 
gálattételre beosztott nős vagy csalá- 
dos altisztek és szolgák rendkivüh 
segélyezésére 

11. Petroleum mély fúrásokra elŐlegké- 
pen 

12. A bányatárspénztári hiányok fele- 
részének fedezésére szolgáló és fel- 
tételesen visszafizetendő előleg 

VII. Fejezet. Kereskedelemügyi mi- 
nisterium : 

1. Az «Adria» magyar kir. tengerhajó- 
zási részvénytársaság szerződésszerű 
segélyezésére 

2. Egyéb tengeri hajózási vállalatok 
szerződésszeni segélyezésére és fel- 
ügyelésére 

3. Az 1893: XXII. t. ez. alapján a ten- 
geri szabadhajózás segélyezésére ... 

4. Az 1895: XXaIV. t. czikk alapján a 
tengeri hajók építésének segélyezésére 

5. Az ((AdríaA magyar kir. tengerha- 
józási részvénytársaság minísteri biz- 
tosának díjazására 

(5. A majryar folyam- és tengerhajózási 
részvénytársaság segélyezésére az 
1894: XXXVI. t. czikk aíapján 

7. A magyar folyam- és tengerhajózási 
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részvéiivtirsaság mioisteri biztosának 
díjazására 

8. A balatontavi gőzhajózási részvény- 
társaság segélyezésére 

9. A budapesti m. kir. állami táv- 
beszélő-hálózat bérletének megváltá- 
sáért járó 2-ik évjáradék 

Vin. Fejezet. Földmivelésügyi mi- 
nitterium : 

1. Az állat-kiállitás területének fentar- 
lási és pndozási költségeire 

2. Állami lóteny észintézeteknél 

3. Gazdasági szakoktatás körében 

4. Vizüffyi szolgálat körében 

5. Phylloxera rovar ellen való véde- 
kezés czéljaira 

H. A phylloxera által elpusztított szőlők 
felújításának előmozidításáról szóló 
1896: V. t. ez. végrehajtására 

7. A kincstári birtokokon folyamatban 
levő és folyamatba teendő telepítési 
müveletek fejlesztése és előkészítése 
czéijából helyszíni szemlék, felméré- 
sek, e^éb munkálatok s a telepilés 
érdekében foganatosítandó másszerű 
intézkedések, a réjribb telepitvények 
rendezése, egyházi és iskolai épületek- 
kel való ellátása 

8. A kincstári és magán-gyógyfiirdők 
emelése érdekében teendő íntézkedé- 

SMTAiC «.# ,,0 ,.» ... ... ■.' 

9. Gazdasági ismeretek terjesztése . 

10. Meteorológiai intézetnél 

11. Uj vincellériskolák felszerelésére, 
ügyviteli s e$^éb kiadásaira 

12. Az omiihologiai központi intézet 
költségeire, nevezetesen : Magyar- 
ország hasznos és káros madarairól 
írandó ornithologiaí mű szerkesztési 
és kiadási költségeire 

13. A sertésvész elleni védekezés költsé- 
geire: a védoltásokhoz szükséges vér- 
savó termelőtelepek összes személyi 
és dofógi kiadásaira, esetleg az ezen 
telepek részére szükséges telkek vá- 
sárlására és építkezésekre 

IX. Fejezet. Vcu\á»- és közoktatás- 
ügyi ministerium: 

1.A ministerium bútorzatának lielyn*- 
állítására és megújítására 

S. A közoktatási kormánynak és a fő- 
iskoláknak a külföld nevezetesebb tu- 
dományos mozgalmaiban való képvi- 
seletére 

3. A budapesti kir. tudomány-egye- 
temi kor sej^lyezés^re 

4. A budapesti általános poliklinikai 
egyesület segélyezésére 

5. A műegyetemen tartandó párhuza- 
mos előadásokra 

6. A műgyetemí olvasókör sej^lyezésérc 

7. A műegyetem czéljaira bérelt helyi- 
ségekért 

8. A Röntgen-sugarakkal eszközlendő 
tudományos kísérletekre 

9. A kolozsván egyetemen eszközölt 
lebontások folytán szükséges bérlet 
költséffeire 

10. FeleKezetí-, törvényhatósági-, vala- 
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mint községi középiskoláknál befek- 
tetésekre 

11. A középiskolai tanárok részére tar- 
tandó rendkívüli tanfolyamok költsé- 
geire (nyelvészeti) 

12. A aSzabad Lyoeum» segélyezésére 

13. Természetrajzi képekre ^ 

14. Magyar fali és kézi térképek készí- 
tésének segélyezésére 

15. Leánygymnasiumi magantan folya- 
mok segélyezésére 

16. A gyakorlati háztartás (főzőískolák) 
intézményének segélyezésére 

17.A háromszékme^ei aErzsébetn ár- 
valeány nevelőintézet épületének kibő- 
vítésére és helyreállítására 

18. A lévai tanítóképző épületén szük- 
séges helyreállításokra 

19. A kolozsvári állami tanító-képző in- 
tézet ideiglenes ínternátusának költ- 
ségeire szükséges 13,76(i frt második 
és utolsó részlete 

20. A magyar nemzeti múzeum épületé- 
nek taiarozási költségeire 8-ík részlet 

21. A magyar nemzeti múzeum levéltári 
osztályának kiegészítésére 4. részlet 

22. A magyar történelmi képcsarnok 
rongált állapotban fenmaradt képanya- 
gának helyreállítására 5-ik részlet... 

23. Magyarország néprajzi leírásának 
költségeire 14. évi átalány 

24. A magyar földrajzi társaságnak a 
Ualaton tudományos monograliájának 
kiadására segélyül 

25. A magyar tudományos haladásnak 
külföldi ismertetésére ^ 

20. Egy classíka-philologlaí reális ency- 
clopédía szerkesztői és írói költsé- 
geire 5-ík részlet 

27. A Kisfaludy-társaságnak magyar 
népköltési gyűjtésekre és azok ki- 
adására 

28. Középiskolai műszavak szótárára 
egyelőre 

2f). Középiskolai tanárok és tanárjelöltek 
számára készítendő tudományos kézi 
és segédkönyvekre 

30. .Nemzetiségi tankönyvekre 

31 . Magyarország etnikai és nyelvterü- 
leti viszonyairól írandó mű nyomdai 
és szerzői költségeire szükséges 
18.500 frl 1-ső részlete 

32. Az ág. hítv. és evang. ref. hitv. 
^házak alapjának gyarapítására ... 

X. Fejezet. Igazságügyi miíiisterium: 

1. Központi igazgatás: felszerelésekre 

2. A Konstantinápolyi consulí (otör- 
vényszék berendezéséhez szükséges 
3,000 arany forintnak Magyarorszá- 
got terhelő */2 része, vagyis 1,500 
forint és 19^/o aranyárkelet külön- 
bözet : 28*% frt, összesen 

XI. Fejezet. Hojivédelmi ministerium: 
1. A 10 népfölkelési huszárosztály szá- 
mára 1 — 1 pótcsapat (félszázad erő- 
vel) rendszeresítendő, tehát a ruhá- 
zat, felszeretés és fegyverzet beszer- 
zésére 140,000 frt hat évre felosztva, 
az ötödik részlet 
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'2. A honvédség részére szükséges fíist- 
nélkaii lőszer beszerzésére 2.097,340 
frt öt évre felosztva, a negyedik 

s v9»IC* *«■ ••• #«« «^« •#• ,,, ,0, ..» 

3. 23 népfölkelési zászlóaljnak ismétlő- 
fegyverrel történő ellátása folytán 
szükséges ruházat, felszerelés és töl- 
tényekre, a kiszállítási költségekkel 
együU 1.276,970 frt négy évre fel- 
osztva, az utolsó részlet 

i. Sátrak beszerzésére szállítási költ- 
ségekkel és időközi kamatokkal 
800,440 forint öt évre felosztva, a 
negyedik részlet 

5. A honvéd gyaloj^-századok hadi ál- 
lományának 27 fővel történt szaporí- 
tása folytán a hadi kellálladék kiegé- 
szítésére megkívántató ruházat és fel- 
szerelés beszerzésére a szállitási költ- 
séggel együtt szükséges 282,500 frl- 
ból, mint második réízlet 

6. A honvéd csapatok részére mozgó- 
sítás esetén szükséges 130 darab 
kerékpár beszerzésére, a szállítási 
és kisebb javítási költségekkel együtt 
megkívántató 32,500 frt négy évre 
felosztva, mint első részlet.. 

7. A Budapesten feJállítandó honvéd 
kórház első berendezésének és teljes 
felszerelésének költségeire szükséges 
5(),(HK» frt kél évre felosztva, mint 
első részlel 

8. A Ludovíka-akadémía épületének 
átalakítására, a berendezés és fel- 
szerelés kiegészítésére, továbbá a 
főreáliskola és a kél hadapródiskola 
összes berendezési és felszerelési 
költségeire kölcsön utján fedezendő 

Átmeneti kiadások összege ... 
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II. Beruházások. 

I. Fejezet. Állandó országház építésére 

az 1884. évi XLV. t. czikk alapján ... 850,000 

II. Fejezet. Beliujymintsterium: 

1. A pozsonyi orsz. kórház telkének, 
valamint az ezen kórház felépítése előtt 
a telken fennállott épületeknek meg- 
váltására (izélendő lizedik részlet s a 
még fenmaradó tartozás o'^/o-os ka- 
matja fejében 5,250 

2. A belügymínísleríum hi\atalos he- 
lyíségeínelL új biilorzatiatvalófükoza- 

lüs felszerelésiére 2,(MM) 

3. A Nagy-Kállóban létesilelt országos 
tébolyda épületének vételárára és ál- 
nlakitásí költségeire, valamint felszere- 
lésére a közigazgatási fop- és lolonez- 
iiázi alapból felvett 115,000 frt tőke 
és 4<*, ü-os kamatja törlesztésének IV. 

részlete 10,000 

4. A lipótmezeí országos tébolyda ban 
lélesiiendő fürdők és sütőkemenczék 
költségeire a közigazgatási fo;;- és 
U>lonczliází alapból felvett 60,0(M) frt 
löke és 4^/0-08 kamatja törlesztésé- 
nek III. részlete 4,387 



5. A belügyminísteriiim ablakaínak re- 
dőnyökkel való ellátásából felmerülő 
10,000 frt költségnek II. részlete ... 

6. A Hermina- és Hungária-út sarkán 
épített rendőrségi laktanya czéljaira 
megveendő 200 D -ölnyi területű 
telek vételárának fedezésere 

7. A Hermina- és Hungária-űt sarkán 
épített rendőrségi laktanya-istálló 
tetőszerkezetének kiépítésére és egyéb 
pót-építkezési költségek fedezésére ... 

8. A nagyszebeni ro. lir. elmegyógy- 
intézetnél építendő urílak és sinylők 
háza építési és berendezési költ- 
ségeire szükséges 50,000 forint I-ső 
részlet 

III. Fejezet. Pénzügyministerium : 

1. Építkezésekre a dohányjövedéknél ... 

2. Építkezésekre az állami jószágoknál 

3. Beruházások a bányászat és kohá- 
szatnál: 

A körmöczbányai « Nándor o-altáma 
berendezésére 

A szélaknai bánvahívatal alá tartozó 
bányaműveknél teljesítendő feltárási 
munkálatokra 

A kapníkbányai bányák és zúzómű- 
veknél ujabb berendezésekre 

«Fínsterort»-táró és «Brenner»-Uró 
társulati bányák vételárának 1ü. törlesz- 
tési részlete 

A vörösvágási opálbánván aknaház 
építésére és szállítógép felállítására ... 

A kereszthegy í bányamű zúzójának 
folytatólagos átalakításara ... 

Az oláh-láposbányai zúzómfivek át- 
alakítására 

A fernezelyi kohónál érczbeváltó tér 
építésére 

A veres-paiakí bányaiskola területé- 
nek bekerítésére 

A selmeczi bányászati akadémia uj 
épületére U. részlet 

Beruházások a vasműveknél: 

a) A vasművasutak építésére (elveit 
kölcsönök törlesztési részlete 

b) A tíszoicz-vashegyi kötélpálya 
300,000 frtra előirányzott építési köll- 
ségeinek I. részlete 

c) A vasiiiűveknél eszközlendő egyéb 
beruházásokra 

4. Pénzüg)i hivatalok elhelyezésére 
szükséges épületek létesítésére ... 

5. A felső-törcsvári mellékvámhívatal- 
nak és pénzügyőri szakasznak az 
orszá? határára leendő kihelyezése 
czéljából létesítendő épületekre 

IV. Fejezet. Kereskedelemügyi miniS' 
íerium: 

Uj állami közutak és hidak építése. 
a) Magyarországában: 

1. A Barcs és Terézienfeld közti Dráva- 
híd kölcsöntörlesztési költsége 

2. Pozsonynál a Dunán épített vasfel* 
szerkezetű állandó hídra X. részlet, 
nemkülönben az I^K): XXXIU. l. ez. 
értelmében a pozsony-szombalhelyi 
vasul részére 8 evén át adandó 22,000 
forintnyi nyolczadik évi járadékra ... 
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3. Komáromnál a Dunán léiesitett vas- 
felszerkezetű állandó hidra Vili. részlet 

4. Az Esztergom és Párkány közi épi~ 
tcndő dunai vashidra VI. ríészlel 

5. A duna-tisza-körösközi alföldi trans- 
versalis állami közút kíépitésére Y. 
rcszlct 

(5. Trencsén várme^ében a diószeg- 
jablunkai állami közúton Trencsén 
▼áros mellett levő Támos Vághid he- 
lyett épilendő vasfelszerkezetű hid 
építésére és felü^eletére IV. részlet ... 

7. Esztergomi primatialis hidnak kő- 
pillér és vasfelszerkezettel leendő új- 
ból építésre és felügyeletére 11. és 
utolsó részlet 

8. Komáromi kisdunahidnak kőpillé- 
rekkel és vasfelszerkezettel leendő új- 
ból építésére és felügyeletére II. rész- 
let 

9. Besziercze-Naszód vármegyében a 
maros-vásárhely— királynémeti állami 
közúton levő szeretfalvi nagyhid vas- 
felszerkezettel való ajból építésére és 
felügyeletére, valamint a kapcsolatos 
vízszabályozási munkákra I. részlet 

10. Arad vármefiyében a debreczen— 
fehértemplomi utón levő Fekete-Körös 
hidvasfelszerkezettei leendő cpilésére 
és felügveletére I. részlet 

1 1. Bars varmegyében a diószeg h-krakói 
állami közúton levő 'i\. sz. Garam- 
hid vasszerkezettel leendő újból épí- 
tésére és felügyeletére I. részlet ... 

bj Horvát-Szlavonurszágokban: 

1 ^. A varasdi közúti Drávahid újból épí- 
tésére és felügyeletére III. részlet 
E^éb beruházások: 

13. A fiumei kikötő építésére és felügye- 
letére: 

Építésekre 

Felügyeletre 

1 -i. A numeí kikötő kövezés! munkáira 
IX. részlet 

15. Uj vontató gőzös beszerzésére V. és 
utolsó részlet 

1(5. Kisebb kikötők fejlesztésére V. és 
utolsó részlet 

17. .\ (cFrontei) fokra, Kremik és Galis- 
nik csúcsokon építendő fénytornyok 
építési költségeihez való hozzájárulás 

18. Budapesti kereskedelmi kikötő rész- 
letes terveinek és költségvetésének 
elkészítésére 

U). Állami ipariskolák új épületeinek 
emelésére és a már meglevő iskola- 
épületek kibővitésére 

^. A távírda és távbeszélő hálózat fej- 
lesztése és a posta és távírda részére 
megszerzett ingatlanok utáni törlesz- 

IITSydk «,• ,,, .,, ,,< ,,, ,,, ,,« «,^ 

21. A budapesti távbeszélő, valamint az 
országos távbeszélő és távírda hálózat 
kiépítésére L részlet 

!^. A resiczai posta- és távirdahivatal 
helyiségeinek megszerzésére 

i3. Deés-zilabi vasút 18-ík és 1$>-ík fél- 
évi részlete 

ti. Vicinális vasutak segélyezésére ... 



frt 
153,300 
185,500 

160,000 



71,500 



57,000 



100,000 



40,000 

50,000 

30,000 
50,000 

961,000 
39,000 

15,000 

21,313 

20,000 

1,069 

20,000 

100,000 

300,000 

1.000,000 

12,000 

117,000 
600,000 



25. Kiegészítési munkálatokra és leltár- 
^porításra az állami vasutaknál: 
Építmények és felszerelések kiegé- 
szítésére 

Leltárszaporításra 

26. Uj építkezésekre és uj forgalmi esz- 
közök beszerzőre az állami vasutak- 



Fahidaknak vasszerkezettel való ki- 
cserélésére . ... „ 

1200 drb teherkocsi vételárának X. 
részlete 

57(> drb személykocsi vételárának 
IX. részlete .• 

4000 drb teherkocsi vételáránakMn^ 

részlete 

27. Beruházások és uj építkezések a 

m. k. államvasutak gépkaránál és 

a diósgyőri m. k. vas- és aczélgyár- 
nál: 

A gyárak beruházására felvett kölcsön 
járadéka 

A diósjcyőri gyártelepen munkás lak- 
tanyák építésére 

V. Fejezet. Földmivelésügyi minis- 
terium : 

1. Állami erdőknél 

2. A gödöllői koronauradalomnál és az 
állami lótenyészí mézeteknél 

3. Gazdasági szakoktatás körében .. 

4. Vízi munkálatokra Magyarországban 
és Horvát-Szlavonországban: A Da- 
nán és a Tiszán, valamint a mellék- 
folyókon végrehajtandó szabályozási 
munkálatokra, azok felvételére és fel- 
ügyeletére, nemkülönben a Ferencz- 
csatoma tiszai torkolatának áthelye- 

"CSCiv ... ... ... ... ... ... 

5. A kincstári birtokoknál 

6. A ffazdasági ismeretek terjesztésénél 

7. A kertészet és gyümölcsészet köré- 
ben 

8. Az országos meteoroloíríai és föld- 
mágnesség! központi intézetnél 

9. Selyeintenyésztésnél 

10. Az állattenyésztés, havasi- és tej- 
gazdaságnál 

11. A vinczellériskoláknál: 

Azegri vinczellériskolánál még szük- 
séfi^es építkezésekre és egy új vinczellér- 
iskola építésére kölcsön utján beruhá- 
zandó 

VI. Fejezet. Vailás- és közoktatás- 
ügyi ministerium : 

A) Valódi beruházások. 

1. A budapesti egyetem két szülészeti 
és nőgyógyászati koródájának tudo- 
mányos és kórházi felszerelésére 
szükséges 70,000 frt 1. részlete ... 

2. A kolozsvári egyetem physíkaí in- 
tézete részére dynamogépre és accu- 
mulatorokra 

3. A kolozsvári eg}'etem új központi 
épülete második szárnyának belső be- 
rendezésére szükséges 25,000 forint- 
nak 2. részlete 

i. A kolozsvári egyetem élet- és egész- 
ségtani intézetének tanszerekkel való 
felszerelésére 9-ík részlet 



fri 



1.300,000 
200,000 



100,00(> 
219,020 
502,610 
991,910 



210,00(> 
140,000 

230,000 

137,667 
151,780 



3.000,000 
27,500 
56,000 

13,700 

3,300 
100,000 

31,400 



39,0(X> 



35,00(V 
2,261 

9,000 
4,000 
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5. A kolozsvári egyetem elmekórlani, 
g^ó]i^szertani és általános kórtani in- 
tezeteinek pótlólagos felszerelésére . 

6. A kolozsvári egyelem vegytani invé- 
zete hiányos tudományos felszerelé- 
sének pólfására... 

7. A a József » műegyetemen még hi- 
ányzó felszerelésekre 

8. A biidapsti egyetem vegytani in- 
tézete gőzkazánjának megujjitására és 
a f&tőszerkezet kijavitására 

9. A budapesti egyetemen közegész- 
ségtani tanszékének felszerelésére ... 

10. A budapesti egyelem bőr- és buja- 
kórtan! tanszékének felszerelésére ... 

ii. A budapesti egyetem művészet- 
történelmi gyűjteménytárának be- 
szerzésére 

12. A kolozsvári egyetem növénytani 
tanszékének hiányos felszerelése pót- 
lására 

13. A budapesti Ví. ker. állami reál- 
iskola folytatólagos bebútorozására és 
felszerelésére 

14. Az aradi lyceum épülete folyosói- 
nak beüve.gelésére 

15. Állami középiskolák tanszerbeli alap- 
felszerelésére 

1(5. Állami középiskolák butorbeli felsze- 
relésének pótlására 

17. A nagykállói g\mnasium torna- 
csarnokának felszerelésére 

18. A makói főgymnasium részére 
emelendő szolgalakásra 

19. A fiumei felsőbb leányiskola új épü- 
letének belső felszerelésére szükséges 
13,980 frt l-s6 részlete 

!^. A kir. tanfelügyelői irodák bebúto- 
rozására 

21. A temesvári tanitóképző intézet 
szertárának felszerelésére 

22. A temesvári tanitóképző telkének 
bekerítésére és a kert rendezésére 

23. A kolozsvári tanítóképző intézet 
tanszerbeli felszerelésére 

2-i. A brassói felső kereskedelmi iskola 
kerítésének kiegészítésére, járda kö- 
vezésére és a tűzveszélyes fáskamara 
átalakítására szükséges 5,434 frt 2. 
részlete 

2.^). A budapesti, nagyszebeni és szom- 
bathelyi bábaképezdék felszerelésére 
szükséges 15.0tM> frt 1-ső részlete 

26. A síketnémák váczi intézeiéheu a 
viláíjilás berendezésére szükséges 
.l,(ltH) frt 1-sö részlete 

27. Az iparművészeti iskola tanszereinek 
kiegészítésére az új épületbe való ál- 
helyezés alkalmából, domború és lap- 
mintákra 3. részielül 

28. Az orsz. zeneakadémia számára 
zenekari hangszerek vételére 

29. A magyar nemzeti múzeum labo- 
ratóriumainak felszerelésére 8-ik 
részlet 

30. A niag}'ar nemzeti múzeum ablakai- 
nak és padlójának, valamint több 
lenne nagy bútorzatának megújítá- 
sára 



fri 

4,000 

1,500 
15,000 

11,539 
2,000 
1,200 

5(M) 

1,000 

3,000 
2,150 
10,(HH) 
6,000 
1,000 
3,000 

6,990 
2,000 
2,000 
3,058 
1,000 



2,4'U 
7.500 



l,()(M» 



2.(MK) 
800 



1 ,000 



4,000 



frt 

31. A magvar nemzeti múzeum könyv- 
tárának Bútorozására és egyéb átala- 
kításokra 2,5<H) 

32. A magyar nemzeti muzenm levél- 
tári új helyiségeinek és az állattári 
helyiséj^eknek bútorozására szükséges 

6,000 frt 2. részlete 3,0<H) 

33. A magyar nemzeti múzeum ásvány- 
tára részére beszerzendő új szekré- 
nyekre 3,300 

34. A magyar néprajzi missió kiállítás 

anyaga vételárának második felére... 11,000 

35. A magyar nemzeti múzeum néprajzi 

osztálya részére új szekrényekre 1,0(H) 

36. A magyar nemzeti múzeum néprajzi 
osztályának könyvtárára 1. részlet- 
ként 1,000 

37. A Haynald-féle szakkönyvtár hiá- 
nyainak pótlására 3,000 

38. Az orsziágos képtár részére megkí- 
vántató szekrények beszerzésére 8-ik 

és utolsó részlet 2,0(H1 

39. A magyar történelmi képcsarnok 
metszetgyfijteménye szekrényeire .. 1,0(K) 

40. A magyar történelmi képcsarnok fel- 
állítása alkalmából, képkeretek, kar- 
tonok és porlefeuillek tömeges beszer- 
zésére 5-ik részlet 2,000 

41. A létesítendő szépművészeti múzeum 
anyagának gyarapítására 50,000 

tí) Beruházások kölcsön utján. 

42. Az egyetemi építkezésekre kölcsön 

útján 2-ik részlel 100,0(MI 

43. A budapesti egyetemen létesítendő 

I. szülészeti és nőgyógyászati kóroda 
felépítésére, belső felszerelésére és a 
szomszéd telek megvételére szükséges 
600,(K)0 frtból az 1898. évben beru- 
házandó 6-ik részlet «),0(H» 

44. A budapesti egyetemen létesítendő 

II. szülészeti és nőgyógyászati kó- 
rodára szükséges 519,000 forintból 

1898. évben beruházandó 43,000 

45. A budapesti egyetemi új boncztani 
intézet épületére szükséges összegből 

1898. évben beruházandó 100,000 

46. A kolozsvári egyetem központi épü- 
letének folytatólagos kiépítésére szük- 
séges költségeknek az 1898. évben 

kölcsön utján beszerzendő 6. részlete 50,000 

47. A budapesti I kerületi ^mnasium 
telkére, epületére és belső felszere- 
lésére szükséges összegből 1898. 

évben beniházandó 3-ik részlet . . 50,000 

48. A nagyszebeni főgymnasium tel- 
kére, épületére és belső felszerelésére 
szükséges összegből 6-ik részlet .. 38,000 

49. A budapesti VI. ker. reáliskola tel- 
kére, épiilelére és belső felszerelésére 
szükséges összegből 3-ik részlet ... 24(^000 

50. Az egri reáliskola épületének kibő- 
vítésére és belső felszerelésére szük- 
séges 95,000 frtból a város által fede- 
zendő összegen felül kölcsön utján be- 
ruházandó ... 15,000 

51. A lőcsei reáliskola épületére, telkére 
és belső felszerelésére a város által 
fedezendő 50,000 frton felül kölcsön 

utján beruházandó 2-ik részlet ... 50,000 
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5i. A dévai főreáliskola és internátus 
épületének kibővitésére 2-ik részlet... 

53. A budapesti V. ker. frvmnasium 
épületének es tartozékaínak a tanul- 
niinyi alaptól leendő megváltására.. 

5i. A kolozsvári állami felsőbb leány- 
iskola telkére és épületére szükséges 
Í70.000 frtból a város által fede- 
zendő Í0,000 forinton felül beruhá- 
zandó 3. részlet 

55. A mezőtúri állami felsőbb leányiskola 
épületére a város által fedezendő 
^,000 frion felül kölcsön utján be- 
ruházandó 

56. Állami elemi és polgári iskolák épü- 
leteinek létesítésére 

57. A szabadkai állami tanítónőképző 
intézet épületének létesítésére és belső 
felszerelesére, tornacsarnok építésére 
és az internátus felszerelésére 

58. A breznóbányai állami elemi és pol- 
gári iskola épületének költségeihez a 
város által hzetendő összegen felül 
1898. évben beruházandó 

59. A dévai tanítóképző internatusának 
építésére és az intézet kőfal- kerítésére* 

60. A hódmezővásárhelyi óvónőképző 
intézet épületének áűtlakilására ós 
kibővítésére 

61. A liumeí állami felső kereskedelmi-, 
elemi és polgári fiúiskola épületére 
szükséges 300.000 frtból 2. részlet . . 

6i. A nagyváradi bábaképezde épüle- 
tének költségeire a megszavazott 

42,600 frton felül 

63. A szombathelyi bábaképezde épü- 
letére a megszavazott 65,525 frlon 

felül ^ 

VII. Fejezxt. Igazságügyi minisíe' 
rium : 

Törvénykezési és ügyészségi uj épít- 
kezésekre,' átalakításokra és felszerelé- 
sekre 

VIU. Fej IZET. Honvédelmi minijtte- 
riutM : 

1. A lovassági ujonczoknak egy sor- 
>ányban való kiképeztethetése czél- 
Jából a honvéd lovasságnál felemelt 
le»:énységi és lólélszám elhelyezésére 
szükséges férőhelyek előáliiiására, 
laktanyatelepek kibővitésére szüksé- 
ges telkek megszerzésére, valamint 
a helyiségeknek felszerelésére és be- 
rendezésére engedélyezett 1.200,000 
frtból 5-ik részletként 

2. A gyalogsági századok békelétszá- 
mának 1896. évi október hó 1-től 
történt felemelése folytán szükséges 
férőhelyek előállítására, a laktanya- 
telepek' kibővítésére szükséges telkek 
megszerzésére, valamint a helyisé- 
geknek felszerelésére és berendezé- 
siére engedélyezett 1.500,000 frtból 
2-ik részletként 

3. Budapesten létesítendő honvéd 
gyalogsági laktanya és központi 
fegyvertár építési líöltségeinek rész- 
beni fedezésére a budapesti fegyver- 
gyári honvéd laktanya egyenértéke 

Magyar T5i vénytár. 1898. 



frt 
35,000 

435,795 



75,000 

100,000 
500,000 

15,000 

40,000 
77,660 



frt 
4. A Zágrábban a hunved kerületi- és 
gyalog dandár parancsnoksági irodák 
elhelyezésére létesítendő épület elő- 
állítási költségeire és felszerelésére, 
valamint az ezen építkezéssel kap- 
csolatos minden egyéb kiadásokra.. 50,000 
l.\. Fejezet. A m. liir. államvasutak 
hálózatán eszközlendő beruházások 
költségeire az 1897. évi XXX. t. ez. 
alapján: 

1. Műhelyek és vontatási telepek léte- 
sítésére és berendezésére 2.t60,(KÍ0 

2. Forgalmi és üzleti eszközök be- 
szerzőre 7.750,000 

3. Fahidak kicserélésére 300,000 

4. Második vágányok építésére, vonal- 
átalakításokra és rendező állomá- 
sokra 3.050,000 

5. Pálvaudvarttk és felvételi épületek 
kibővítésére 3.225,000 

6 Kisebb kiegészítési munkákra, lel- 
társzaporításokra és hóvédmúvekre... 615,000 

Beruházások összege 35.170,064 

Kiadások főösszege 408.726,570 



3. §. Az előbbi szakaszban megajánlott ki- 
adások fedezésére Magyarország jövedelmei, a 
33,000 magyar korona országait együtt ílletd közös 
! költségekre és Horvát-Szlavonországok beligaz- 
galási szükségletére nézve, egyszersmind Hor- 
100,000 vát-Szlavonországok bevételei jelöltetnek ki a 
következő előirányzat szerint : 

1,163 

I A) Rendes bevételek. 

6,080 í. Frjezkt. Állami adósságok: 

1. Szőlödézsmavállság: 

A vállsá<;kötelezettek járadékai 40,000 

2. Maradvány- és iriványröldek meg- 
! váltása: 

300,000 A váltságkötelezettek járadékai 160,000 

Véglelizelések 14,000 

3. Sorsolási kölcsön: 

A budapesti állami hidak tiszta jö- 
vedelméből 650,000 

A főváros állal a rakpartokért lize- 

tendö haszonbér 10,000 

Az 1870: X. t. czikk 4. §-ában meg- 
jelölt társulatok és vállalatuk által Hze- 
tendő községi póilékok 220,00t) 

j 4. 4<*/o-os magyar aranyjáradék-köl- 
' esőn: 
200,000 A pécs-barcsi vasúti részvénytársaság 
hozzájárulása ezen kölcsön kamat- és 
érczpénz beszerzési költségszükségleté- 
hez 20,390 

5. Az 1880: .\X. t. czikk alapján fölvett 
tiszai és szegedi kölcsön pénzeiből 
adott kölcsönök évi járulékai 451,8ril 

6. Az aldunai Vaskapu szabályozási 
kölcsön: 

400,000 Az aldunai Vaskapu szabályozási 
kölcsön kamat és tőketörlesztési szük- 
ségletének fedezésére 725,940 

A kamat- és tőketörlesztés fedezésérc 
szükséges efl'ectiv aranyok beszerzése 

300,000 körül felmerülő költségekre 6,(^50 
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\{. Fejezet. Ö cs.és ap. királyi Felsége 
személye körOJi minisierium: 
A külföldre szóló utíevelek kiállítási 

dijaiból „ 

ilf. Fejezet. Beliigyminiiterium : 

1 . Országos levéltár 

t. A nemzeti szinházi alapúk jövedelme 

3. Közegészségü$:yi bevételek : 

Beie^ápolási kölisé^:téritmény 

A diphleria elleni gyógyserum el- 
adásából 

Klmegyógyintézeli bevételek 

Törvénytelen ágyból származott gyer- 
mekek tápdijtéritményei 

4. Közbiztonsági bevételek: 

Országos csendőrségi térilmény 

Fő- és székvárosi államrendőrség 

utáni téritmény 

5. Általános közigazgatási bevételek : 

Hivatalos lap jövedelme 

Orsz. tönények és rendeletek tárának 

jövedelme 

Útlevelek kiszolgáltatásáért járó di- 
jakból 

KQlönféle bevételek 

IV. Fejezet. Phizügyministerium : 

Egyenes adók és fóldtehermentesitési 
pótlékok: 

1. Földadó 

á. Házadó 

!1 Keresetadó 

4. Nyilvános számadásra kötelezett vál- 
lalatok és egyletek adója 

5. Bányaadó 

0. Tőkekamat- és járadékiadé 

7. Vasúti és gőzhajózási szállitás hasz- 
nálata atáni adó 

8. Nyereményadó 

9. Fegyveradó és vadászati adó 

10. Hadmentességi dij 

11. Általános Jövedelmi pótadó . ... 

12. Késedelmi kamat 

13. Adóbehajtási illetékek 

U. Adóbehajlási költségléritmény 

15. Perköltséí?léritmé»yek 

ll). Különféle bevételek 

Fogyasztási és i laladók: 

17. Szeszadó 

18. Ellenőrzési illetékek 

19. Sajtolt élesztő utáni fogyasztási adó 

20. Söradó 

21. Czukoradó 

22. Ásványolaj adó 

2^1 Húsfogy asziási adó 

2i. Czu korfogy asziási adó 

2.'). Bor italadó 

2i). Sör iUí'adó 

27. Szesz italmérési adó 

28. Itnlniérési illeték Magyarországban 

29. Italmérési illeték Horvát-Szlavon- 
országokban 

30. Iialmérési adó Ilon'át -Szlavonor- 
szágokban 

31. Sörfogy asziási adó Horvát-Szlavon- 
országokban 

32. Késedelmi kamatok 

'fiS. Aranyagio-nyeremény 

31. Ilatánám 

35. Bélyeg 
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800 

6,307 
27,300 

88,200 

3,000 
201,250 

50,000 

49,681 

889,617 

70,600 

64,600 

31,000 
300 



33.306,000 
11.960,000 
20.720,000 

3.462,6(K) 

150,000 

4.034,100 



6.368,500 
2,800 
4oO,0(H) 



36. Jogilletékek „. ... ^ ^ 

Ol« X^IJab r>« „B mm* #'• M« M« ••• 

38. Fémjelzés 

39. lJt-,hid-é8réwám Honrát-SzhiTon- 
országokban 

40. Dohányjövedék: 

Vétel 

Gyártás 

Eladás 

41. Lottójövedék 

42. Sójövedék 

43. Perköltségek 

4 i. Állami jósiságok 

45. Bányaigazgatóságok 

46. Fém- és opálbányászat 

47. Fémkohászat 

48. Pénzverés és fémbevállás 

49. Vasművek 

50. Zsilvölgyi kőszénbánya 

51. Sótermelés 

52. Fel hagyott bányaművek és a bányá- 
szat körüli egyházi és jótékony ezélok 

53. Bányü illetékek 

54. Állami nyomda ... 

55. Állami épületek „. 

56. Budapesti állami hidak 

57. Állami ingó vagyon 

58. Különféle bevételek 

V. Fejezet. Kereikedelemügyi mi- 
nisierium : 

1. Központi igazgatás 

2. Államépitészeti hivatalok 

3. Közutak 

4. Ipari és kereskedelmi szakoktatás.. 

5. Ipari és kereskedelmi ezélok ... 

6. Posta, távirda és távbeszélő 

Magyar kir. poslattkarékpénztár 
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21ii50,000 
567,300 
75,230 

30,000 

4.303,000 

50,000 

49.684,000 

1.213,100 

15.358,744 

40,405 

389,5fö 

3i,679 

2.^8i3 

3.931,472 

10.240,996 

7.043,793 

70,000 

962,121 

1,025 
155,000 
838,000 
45^15 
206,100 
115,380 
1.695,569 



8. Tengeri hajózás 

9. M. k. államvasutak 

1.850,000 10. M. k. államvasuuk gépgyára ... 

15.900,(H)0 11. Diósgyőri m. k. vas- S aczélgyár 

1.206,000 12. Budapesti m. kir. zálogházak 

140,000 i 13. Mértékhitelesités. Fegyvervizsgálau 

70,000 és bonizsgálali bizottságok 

40,000 14 M. kir. központi statisztikai hivatal 
80,000 15. Szabadalmi hivatal és sztbtdalmi 

MaU QVw •«« */• ##• «#« mmm ••• •«« ««» 

VI. Fejezet. Földmivelésügyi mi- 
nisierium : 

1. Állami erdők 

2. Erdőőri szakiskolák 

3. Országos erdei alap „. 

4. Gödöllői koronauradakmi és állami 
lólenyészintézetek: 
Ménesbirtok-gazdaságok és gödSUői 

7.500,000 koronauradalom „. 

4.260,000 Ménesek 

Méntelepek 

A, lótenyésztési alapjövedelme ... 

5. Állategészségügy ... „. ... 

6. Gazdasági tanintézetek 

7. Állattenyésztés, havasi- és lejgai- 

IJa<^OlK "' '>» mmm »•* •«» #'« «*• ••« 

8. Országos vízépitészeti és Ulajjavi- 
2(K),000 lási hivatal 

30,(RI0 9. Vizi munkálatok 

782,()iH) 10. Kultúrmérnöki hivatalok ... ... ... 

453,033 11. Szőiüszet és borászat 

ii.(i53.0ü0 12. Kincstári birtokok 



28.700,000 
94,000 
150,000 
2.900,000 
5.5(K),000 
4.500,000 
3.300,000 
2.600,(HK) 



11.000,m)0 
d(K),000 

100,000 

900,000 



9,600 

260,687 

153,782 

8i,453 

16,037 

21.330,000 

1.169,000 

151260 

98.800,000 

8.124,830 

7.385,370 

230,000 

13,250 
193.000 

2l»3,000 



8,583,378 

10,'»)0 

100,000 



3.462^^64 

541,470 

613,730 

14340 

43,38(» 

284,051 

330,136 

10,5(K> 

11,000 

8,000 

Ü6,a40 

381,185 
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13. A kincstári birtokok peres üj^einek 

kezelése során befolyó perköltségek ... 3,000 

1i. A mező- és kőzpízáisk^ különböző 

igai . 45,436 

10. Országos meteorológiai és fold 

mágnesség) központi intézet 500 

H5. Selyemienyészlés 2.254,000 

17. Alapok, alapítványok és különféle 
bevételek: 

Alapok 30,000 

Alapítványok 1,755 

KQlönféle bevételek 36,16i 

VII. Fejezet. Vallás- és közoktatás- 
ügyi ministerium : 

1 . Központi ij^azgatás 101,903 

i. Budapesti kír. egyetem 429,475 

X Kolozsváii ejiryetem ... 34,2i6 

4. Budapesti középiskolai tanárképző 
intézel, a vele kapcsolatos gyakorló 
főg>'mnasium és a db. Eötvös József- 
coUegium» 9,300 

5. József-műegyetem 26,700 

G. Kassai kir. jogakadémia 150 

7. Állami gymnasíumok 275,476 

8. Állami reáliskolák 253,095 

9. .Állami felsőbb leányiskolák 138,000 

10. Vizsgálati bizottmányok 12,800 

11. Elemi népiskolák 94,855 

li. Felső nép- és polgári iskolák 61,581 

13. Elemi és polgári Unitó-képzők ... 25,730 

1 i. Elemi és polgári tanítónő-képzők ... 10i,600 

15. Kisdedóvonők és menedékhájs-veze- 

tőnők képzése 6,800 

16. Kísdedovó intézetek és menedék- 
házak 600 

1 7. Balatonfüredi « Erzsébeté szeretetház 3,100 

18. Iparos tanulók iskolái 500 

19. Állami felső kereskedelmi iskolák ... 7,4(K) 

20. Keleti kereskedelmi Unfolyam ... 1,200 

21. Bábaképezdék 8,120 

22. Siketnémák m. kir. országos nevelő 

és tanítóképző intézete Váczon 24,184 

23. A siketnémák Budapest székes 
főváros hozzájárulásával fentartott 

állami iskolája Budapesten 5,200 

24. Vakok országos tanintézete Buda- 
pesten 19,750 

^. Vakok ápoldai alapjának jövedelme 2,967 

26. A képezhető hülyék és gyenge el- 
méjűek budapesti országos m. kir. 

nevelő- és tanintézete ... 12,000 

27. Képzőművészet és művészi ipar 1,260 

28. Festészeti és szobrászali mesterisko- 
lák 200 

29. Országos mintarajzískola és rajz- 
unárképző... 2,500 

30. M. kír. női festőiskola 750 

31. Iparművészeti iskola 750 

32. Országos zeneakadémia 14,020 

33. Országos színművészeti akadémia 2,400 
31. Magyar nemzeti múzeum 8,253 

35. Orszá$;os képtár és magyar törté- 
nelmi képcsarnok 500 

36. Műemlékek fentartása 2,130 

37. ösziöndijak 7,320 

38. Állami tanintézetek építésére fölvett 
kölcsönök 7,000 

MIL Fejezet. Igazságügyi ministe- 
rium : 
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1. Központi igazgatás 8,000 

2. Királyi főügyészségek 3,000 

3. Királyi törvényszékek és járásbiró- 

sájfok 34,020 

4. Királyi ügyészségek 76,150 

5. Országos fe^intézetek, kerületi bör- 
tön, gyQitő fogház, közvetítő intézet 

és államfogház 193,367 

6. Böntetéspénzek országos alapja... 481,426 
IX. Fejezet. Honvédelmi ministerium : 

1. A Ludovika akadémiai általános alap- 
nak jövedelmeiből és a fízetéses növen- 
dékekért fizetett lápdijakból 228,082 

2. Honvéd menházalap jx>vedelme „, 1,579 

3. Az elárverezett, továbbá a ló-vállal- 
kozók által megtéritelt lovakért 19,180 

4. Haszon vrhetetien töltényhüvelyek és 
szabályszerűtlen ólomért ... 12,000 

5. Nyugdijak: a közös hadügyi tárcza 
által a hadsereg állományából a hon- 
védséghez álhelvezeit tisztek után 
lizelendö téritmények 102,800 

6. Az elviselt ruházati és felszerelési 

czíkkek hulladékainak eladásából ... 800 

7. Haszonbérek _^ 2,600 

Bendes bevételek összege 470.605,451 



B) Rendkívüli bevételek. 

I. Fejezet. Ministerelnökség: 

A Szent István-szobor költségeihez 
Budapest székes főváros hozzájárulása 
és a többi ván»sok és megyei tör- 
vényhalóságok g)'ujtéséből befolyt 
összeg 8i,000 

II. Fejezet. Pénzügyministerium : 

1. Állami javak eladása, és pedig: 

Állami javak eladásából 1.200,000 

A telepi tvény esek által lizetendő vétel- 
árak és kamatok (hátralékokkal együtt) 1.000,000 

A maradvány- és irlványföldek vált- 
ságdijai 21,000 

2. Állami előlegekből 1.515,600 

3. A pénzveresből eredő bevéiel 946,718 

4. A pénzverésnél a valularendezéssel 
kapcsolatosan mutatkozó kezelési hi- 
ány fedezésére az 1893— 189Ö. évek- 
ben elért bevételi többlelnek alapsze- 

rüen kezelt maradványából 855,824 

5. A fernezelyi kohónál építendő szálló- 
por-kamarákn^, csatornákra és egy 
közponii kéményre tiz év alatt a kohó- 

Íövedelemből visszatérítendő előleg- 
Lépeo engedélyezett 60,000 frtnak 
IV. törlesztési résziele 6,000 

6. A bányatárspénztári hiányok fele- 
részéoek fedezésére szolgáló és fel- 
tételesen visszatéritendő előleg 115,000 

7. A létesítendő szépművészeti múzeum 
anyagának gyarapítására a vallás- és 
közoktatásügyi ministerium beruhá- 
zásai között fölvett kiadás fedezésére 
az állam tulajdonában levő regale 
kártalanítási kötvények eladásából ... 50,000 

8. A budapesti honvéd fegyvergyári 
laktanyának a magyar államvasutak 
czéljaíra történi átengedése fol^livv ' 
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az államvasutak részéről elvállalt 

érlékmegtérilés 

9. Közös activumokból 

III. Fejezet. Kereskedelemiig ifi mi- 
nis terium : 

1. Az ((Adriai m. kir. tengerhajózási 
részvénytársaság által az állami fel- 
ügyelet czimén a mínístcrí biztos di- 
jazására fizetendő 

2. A magyar folyam- és tengerhajózási 
részvénytársaság által az állami fel- 
iig}'elet czimén a ministeri biztos dí- 
jazására fizetendő 

3. A távirda és távbeszélő hálózat ki- 
egészilésére felveendő ^kölcsön I-ső 
részlete 

IV. Fejezet. Föídmivelésügyi mi- 
nis terium : 

1. Az állami szőlőtelepek bevétele sző- 
lővessző és egyéb termények eladá- 
sából 

2. A duna-bosdányi és visegrádi kincs- 
tári kőbányákban termelt s előállított 
terméskövek stb. eladásából befolyó 
összeg 

3. A mezőhegyesi czukorgyárlól a fenn- 
álló szerződés értelmeben a szerződés 
tartamáig az ottani élőviz-csatorna 
fentarlási költségeinek részben való 
fedezésére 

4. Az egri vinczellériskolánái még 
szükséges épilkezésekre és egy új 
vinczellériskola építésére a közgaz- 
dasági alapból kölcsön utján beszer- 
zendő 

V Fejezet. Vallás- (h közoktatás- 
ügyi minisíenum : 

1. Az egyetemi építkezésekre kölcsön 
utján boszcrzenaő 

2. A budapesti egyeiemen létesítendő 

I. szülészeti és nőgyógyászati kóroda 
felépítésére, l>elsö felszerelésére és a 
szomszéd telek megtételére szükséges 
<>Ü(),(HM) frtból az Í8Í)8. év folyamán 
kölcsön utján l>eszerzendó 

3. A budapesti egyetemen létesítendő 

II. szülészeti és nőgyógyászati kóroda 
épületére kölrsöu utján beszerzendő... 

1. A budapesti egyelem új boncziani 
intézetére 1898. évben kölcsön utján 
beszerzendő 

V). A kolozsvári egyetem központi épü- 
letének folytatólagos kiépítésére 1898. 
évben kölcsön utján beszerzendő 

(>..\ budapesti I. Ker. ^mnasium lel- 
kére, épületére és belső felszerelésére 
szükséges összegből 1898. évl)en köl- 
csön utján beszerzendő 

7. A nagyszebeni főgynuiasíum telkére, 
epületére és belső felszerelésére szük- 
séges összegből 1898. évben kölcsön 
utján beszerzendő 

8. A budapesti VI. ker. reáliskola lel- 
kére, épületére és belső felszerelé- 
sére kölcsön ulján beszerzendő 

9. Az egri reáliskola épületének kibő- 
vítésére és belső felszerelésére szük- 
>éges 95,0tl0 frtból kölcsön utján 
fedezendő 
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300,090 
835,000 



4,(H)0 

4,000 
1.000,000 



I8,(M)0 



10o,ÍMK) 



6.000 



39.(H)0 



109.000 



80,()<-H) 

•13,000 

100,(H)0 

50,000 

50,000 

38,000 
240,000 

15,000 



fn 

10. A lőcsei reáliskola épfiletére, telkére 
és belső felszerelésére a Táros által 
fedezendő 50,000 frton felfil kölcsön 

utján beszerzendő 2-ik részlet.., ... 50,(M)() 

11. A dévai főreáliskola és internáuis 
épületének kibŐTÍtésére kölcsön utján 
beszerzendő 33,(KM1 

12. A budapesti V. ker. főfl:}'mnasium 
épületének megváltására kölcsön ut- 
ján beszerzendő - i35,T95 

13. A kolozsvári állami felsőbb leány- 
iskola telkére és épületére kölcsön 

utján beszerzendő 7o,00<í 

14. A mezőtúri állami felsőbb leány- 
iskola épfiletére a város által fizetendő 
összegen felül kölcsön alján beszer- 
zendő 100,1H)I> 

lf>. Állami elemi és polgári iskolák épfi- 
leteinek létesítésére kölcsön utján oe- 
szerzendő „ 500,000 

16. A szabadkai állami tanitónőképző- 
intézet épületének létesítésére és belső 
felszerelesére kölcsön utján beszer- 
zendő 15,(HH» 

17. A breznóbányai állami polgári iskola 
épületére a város által fizetendő 
összegen felül kölcsön utján beszer- 
zendő 40,(KH) 

I 18. A dévai tanítóképző internatusának 
' építésére kölcsön utján beszerzendő 77,060 
I 19. A hódmezővásárhelyi óvónőképző 
i épületének átalakítására és kibővíté- 
sére kölcsön utján beszerzendő 33,(KK) 

20. A fiumei állami felső kereskedelmi-, 
' elemi- és polgári fiúiskola épületére 

szükséges 3(N1,000 frtból 1898. évben 

kölcsön ulján beszerzendő 100,WK) 

21. A nagyváradi bábaképezde uj épü- 
letének kibővítésére és belső felsze- 
relésére kölcsön utján beszerzendő 

összeg pótlására 1,163 

I 22. A szombathelyi bábaképezde épü- 
letére es belső felszerelésére kölcsön 
ulján beszerzendő összeg pótlására.. 6.08() 

I VI. Fejezet, //önvédelmi ministe' 
I rium: 

! A Ludovika-akadémia épületének át- 
• alakítására, a berendezés és felszerelés 
kiegésziiésére. továbbá a főreáliskola és 
a két hadapródiskola összes berende- 
zési és ról szerelési költségeinek fedezé- 
sére a gróf Buttler-alaj)ítványból köl- 
csön utján beszerzendő ... 420,00() 

VII. Fejezet. A m. kir. államvasutak 
hálózatán eszközlendő beruházások 
költségeinek fedezése czéljiból ki- 
bocsátandó kötvények értékesítéséből 47.400,000 



Uendkívülí bevételek összege... 
Bevételek főösszege 



.. 28.169,84 
498.775,291 



4. §. A 2-ik §-ban meg- 

állapitott s összesen 498.726,570 frtot 

tevő kiadásokat a 3. §-ban 

megajánlott s összesen...... 498.775,294 frtot 



levő jövedelmek és bevé- 
telek 



48,724 frtlal 
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haladják meg, mely összeg a pénztári kész- 
letek gyarapítására fordítandó. 

5. §. Hogy az államnak a 3. §-ban elő- 
sorolt jövedelmei folyóvá tétethessenek, a tör- 
vényekbe iktatott egyenes és fogyasztási adók, 
jövedékek, dijak, bélyegek és illetékek, úgy- 
szintén az adóköteles jövedelmek után az 
1883: XLVI. t.-cz. 9. és 40. §-aiban meg- 
állapított százalékokban kivetendő általános 
jövedelmi pótadó, a hadmentességi díj, — 
az út-, híd- és révvám és az állami vagyon 
jövedelmei s az állam egyéb bevételei, az 
eddigi törvényekben eszközölt és a tör- 
vényhozás által netalán még teendő módosí- 
tások megtartásának kikötése mellett, az 1898. 
évre ezennel meg^gánllatnak és megszavaz- 
tatnak. 

6. §. Az előbbi §-ban megszavazott, vala- 
mint a 3-ik §-ban előirányzott bevételek 
csupán a jelen törvényben megajánlott kiadá- 
sokra fordíttathatnak, és átruházás c kiadá- 
soknak sem fejezetei, sem ezimei, sem rovatai 
között nem engedtetik. 

Kivételnek csak a rendes kiadások XVI. 
fejezetének 5. cziménél a személyi járandó- 
ságok és dologi kiadások között; a XVll. 
fejezet 10. czime alatt a személyi járandó- 
ságok és dologi kiadások között: a XVIil. 
fejezet 3. czimének 1. és 2. rovata között ; 
a XIX. fejezet 7. czimének 4. és [>. rovata | 
között, ugyanezen fejezet iO. és 16. czímei 
alatt a személyi járandóságok és dologi ki- j 
adások között, valamint ugyanezen fejezet: 
11., 12. és 14. czímei között; a XX. fejezet 
3., 4., ti., 6., 8., 9., 12., 17., 21., 28., 32., 



34., 35., 37., 38., 39., 40., 42., 45., 46., 
47., 48., ÖO., öl., 53,, 54., öö. és 56. czimei- 
nél a személyi járandóságok és dologi kiadások 
között, ugyanezen fejezet 13. és 14. czime 
között, továbbá a 22. és 23. czime között, 
valamint a 25. és 26. czime között; a XII. 
fejezet 6. czime alatt a személyi járandóságok 
és dologi kiadások között; a IXII. fejezet 
6. czimének 1 — 4. rovatai között; végra az 
átmeneti kiadások VIII. fejezetének 5. és 6. 
czime között van helye. Ezek között az át- 
ruházási jog megengedtetik. 

7. §. Fcihatalmaztatik a kormány, hogy 
azokra a tisztviselői, altiszti és szolgai állá- 
sokra nézve, a melyek a jelen állami költség- 
vetésben a végett rendszeresittettek, hogy az 
egyes flzetési osztályokba tartozó fizetési 
fokozatokban az állások arányosabban osz- 
tassanak meg, a fokozatos előléptetéseket az 
1898. évi január hó 1-től számítandó hatály- 
lyal foganatosíthassa, s a magasabb fizetéseket 
az 1893. évi IV. törvényczikk 13. §-ának 1. 
h) pontjában körülírt időponttól eltérőleg 
kivételesen 1898. évi január hó 1-től folyó- 

8. §.'Az 1888. évi IV. t.-czíkk 7. §-ának 
ama rendelkezése, mely szerint a helyi érdekű 
vasutak segélyezése czimén az állami költség- 
vetés évenként 300,000 frlnál nagyobb összeg- 
gel meg nem terelhető, az 1898. évre hatályon 
kívül helyeztetik. 

9. §. Jelen törvény kihirdetése után azonnal 
életbe lép és végrehajtásával a pénzügy minister 
blzatik meg. 



Vn. TÖRVÉNY-CZIKK 

a kisa|áütásról szóló 1881. évi XLl. törvényczikk kieyészitéséről. 

(Szenlesitésl nyeri 1898. évi ápril H-én. Kilurdelletell az k Országos Tönénylár)> 18í)8. évi áprij lo-én 

kiadott 6. számában). 



1. §. Az 1881. évi XLl. t.-cz. hatálya, a 9-2. §-ban foglalt korlátozás 
mellőzésével, Fiume városára és kerületére egész terjedelmében kiler- 
j esztelik. 

2. §. Az 1881. évi XLl. lörvényczikkel a közigazgatási bizottságokra 
ruházott jogokat és leendőket, ligy az ezen törvény tárgyát képező, vala- 
mint az előlidézett törvény 92. S-a értelmében eszközölhető kisajátitásokra 
nézve is, a Fiúméban életbe Héptetett közigazgatási bizottság fogja gya- 
korolni, illetve teljesiteni. 

Ehhez képest az előlemlilett törvényczikk idézett szakaszának azon ren- 
relkezése, mely szerint az abban felsorolt kisajálitási ügyeket illetőleg a 
közigazgatási bizottságokra ruházott jogokat és teendőket Fiume város és 
kerülete területén a polgármester gyakorolja, hatályon kivtil helyeztetik. 



38 i898 : VIII. U ez, A postatakar ékp&nziár kamatlábáról és tart.-alapjái'ől, 

3. §. Ezen törvény kihirdetése napján lép életbe, és végrehajtásával a 
kereskedelemügyi, belügyi és igazságügyi ministerek bízatnak meg. 



Vm. TÖRVÉNY-CZIKK 

a m. kir. postatakarékpénztár kamatozó betét-inaxiiiiuniáiiak és 

tartalékalapjának felemeléséről. 

(Szentesítést nyert 18f)8. évi april 11-én. Kihirdettetett az <• Országos Tön énylir» 1898. évi á|iriM^én 

kiadott 0. számában). 

1. §. A m. kir. postatakarékpénztárról szóló 1885: IX. t.-cz. 15. és 
16. §-ában a minden egyes betevő kamatozó betéteinek (1000 forintban) 
2000 koronában megállapitott legmagasabb összege, az egyéni betevők 
betétjeire nézve 4000 koronára, a jogi személyek betétjeire nézve pedig 
8000 koronára emeltetik fel. 

Pelhatalmaztatik eg}ultal a kereskedelemügyi minister, hogy akkor, a 
midőn annak szükségét látja, a kamatozó betét-maximumot a pénzügyminis- 
térrel egyetértőleg rendeleti utón még 2000 koronával, tehát az egyéni 
betevőknél 6000 koronára, a jogi személyeknél, mint betevőknél pedig 
10,000 koronára emelhesse fel. 

2. §. A kamatozó betét-maximum felemelése daczára változatlanul fen- 
tartatik az 1885 : IX. t.-cz. 24. §-ának azon rendelkezése, hogy a posta- 
takarékpénztárnál eszközölt betéteknek csak az (1000 forintot) 2000 ko- 
ronát meghaladó része foglalható le és csak erre szerezhető zálog- és meg- 
tartási jog. 

3. §. Az 1889 : XXXIV. t.-cz. 5. S-ában a postatakarékpénztár takarék- 
és cheque-üzletágára nézve közösnek nyilvánitott és (íVs millió forintban) 
három millió koronában megállapitott tartalékalap összege az arra vonat- 
kozó egyéb rendelkezések változatlan fentartásávaL négy millió koronára 
emeltetik fel. Egyúttal felhatalmaztatik a kereskedelemügyi minister, hogy 
ha a postatakarékpénztár betétállománya a 80 millió koronát eléri, a fentiek 
szerint négy millió koronában megállapitott tartalékalapot a pénzügyminis- 
terrel egyetértőleg, rendeleti ulon még egy millió koronával, vagyis öt milió 
koronára emelhesse fel.^^^ 

4. §. Jelen törvény kihirdetése napján lép életbe és végrehajtásával a 
kereskedelemügyi- és pénzügyi ministerek bízatnak meís. 



(Ij A tartalékalap czólja: az intézettet a beálló veszteségek esetéhen lehetőleg biztosítani. 



i898: IX, t, ez. Szerződés a magy. kel. tengerhaj. rAársasággaL 39 



IX. TÖRVÉNY-CZIKK 

a « Magyar Keleti Tengerhajózási Részvénytársaság »-gal kötött szer- 
ződés beczikkelyezéséről/i> 

< M«?ntesitést nyen 1898. évi ápril ll-én. Kihirdettetett az aOmágos Törvénylárí 1808 évi áprii lo-én 

kiadott 6. számábaD). 

1. §. A Galacz (illetve Conslanza) és a keleti kikötők közt fentartandó 
rendes gőzhajózási összeköttetés iránt a kereskedelemügyi magyar királyi 



'i)A maffvar keleti tengerhajózási részvénytársaság 1897 aiig. 23-án Budapesten alakult a szabad _ 
hajó/ás űzése czélíából (1893: XXII. t. c?.), i.ülKMKIO korona névértékű részvényből és 1.()<U),0<)0 
korona elsőbbségi kötvényből álló alaptőkével. Az utóbbiak •iVs<'/o-kal kamatoztatva, tiz év alatt törlesz- 
tendők. — V. 0. 1891: XXIX. t ez., az osztrák-magyar Lloyd gőzhajózási vállalattal fennálló és az 
1888: XXI. U czikkel beiktatott hajózási és postaszérződés meírszüntetésérőlf lígyszintén az 1887: 
XXIV. t. czikkel meghosszabbított vám- és kereskedelmi szövetség VI. czikkének módosításáról; IHiOl: 
XXX. t. ez., az cAdrian magyar tengerhajózási részvénytársasággal kötött szerződés beczikkelyezésé- 
ról; 1894:XXXVl. i, ez., a magyar folyam- és tengerhajózási részvénytársaság alakításáról és állami 
segélyeiésérőL 

Az 1898 IX. L ezikkbe iktatott szerződéssel egyidejűié;: és aizal szoros összeniggésben a következő 
ef\czmények is létesidiek, a melyek mint ezen törvény javaslata indokolásinak mellékletei terjesztet- 
tek a törvényhozás elé: 

/. Egyezmény a m. kir. és az osztrák cs. k. keresk. minister közt 1898 július 1-én kezdődő és 
lírií decz. 31-ig tartó hatálylyal (kelt Budapesten. 1898 íebr. 2.. illetőleg Bécsben, 1898 jan. 29.) 
a mindkét részbeli szerződésszerűen segélyezett tengeri hajózási vállalatok tárgyában. Ez eg)ezmény 
megállapítja, hogy a szerződésszerű szolgálatra nézve a forgalmi teriilelek oly módon elkülöníltetnek, 
hogy ezen szolgálat az osztrák Llovdnak (melylyel az osztrák kormány 1891 aug. 12-én hajózási és 
posiaszerződést kötött) a Keleten, Kelet-Afrikában, Indiában, Chinában és Japánban az aAdria» m. k. 
tengerhajózási részvénytársaságnak pedig a N}iigalon vagyis Olasxországoan, Máltában, Spanyol- 
országban, Francziaországban, Nagybritanniában, E^zak- és Nvugot- Afrikában (Egyptom kivételével) és 
Északamerikában az alább említendő korlátozással, fentartatik. ' — A Fekete-tenger teriílele semleges, a 
meddig azonban az odessa-konstantinápoiyi és batum-konstantinápolyi vonalokon az osztrák Lloyd 
hajói szerződésszerűen közlekednek, a magyar kormány nem fog szerződéssierü járatokat beren- 
dezni. Fiume, illetőleg Trieszt és Brazília, esetleg a La-I'lata-tcrület közt a járatokat az Adria és a 
Lioyd váltakozva teljesítik azonos díjszabással A Kelet és az Adriai tenger keleti partjának határául 
a tengeri keresk. hajók lajstromozásáról szóló 1879: XVI. t. czikkhon (1879 máj. 7. osztr. lörv.) a 
kisparthajózásra nézve megállapított halárvonal fogadtatík el, és ezen belül mindegyik fél rendezhet be 
szerződésszerű járatokat. Megállapítja az egyezmény, hogy az osztrák Lloydnak, mely keleti járatai 
kötelesek Fiumét érinteni és viszont az Adriának, mely nyugati járatai kötelesek Triesztet érinteni a díj- 
szabás módosítása nélkül. A fiumei-alexandiiai vonalon a Lloyd végzi a gyorsjáralokat és az e czélból 
szükséges átrakodás és áthajózás költségeit viseli. Az az egyezmény, melyet a magy. keleti tengerhaj, 
részvénytársaság a Lloyddal kötött, magyar áruknak Galatzból. illetőleg (^onstanzáhól Konstanti- 
nápolyon túl fekvő kikötőkbe való elhajózasa tárgyában, jó«áhagyatík. A Fiume, illetőleg Trieszt és 
Draziíia közt évenkint teljesítendő 12 járatot az Adria és a Lloyd Váltakozva tartják fönn azonos díj- 
szabással (1. 1891: XXX. és alább a 40. 1. jegyzttében a 3. pontot). Az északamerikai forgalom iránt 
az Adria az osztrák- amerikai társasággal egyezményt köt (I. alább). Az Adria és a Lloyd a posta- 
szolgálat tekintetében egymást kölcsönösen támogatják. Az Adriával fennálló szerződés (1891: XXX. 
t. czikk) 18. §-ában a vagyontalan osztrák honpolgárok hazaszállítása tekintetében megszabott köte- 
lezettség \iszonosan a Üoydra is kiteriesztetik vagyontalan magyar honpolgárok tekintetében. Az 
Adria es IJoyd hajói a két állam kikötőiben egyenlő elbánásban részesülnek (Adria-szerződés 19. és 
3lK §.). Az osztrák kormány nem fog kifogást tenni, ha a magyar kormány a Lhiyddal, a magyar 
kormány p^dig, ha az osztrák kormány az Adriával fog egyes vonalak berendezése iránt megállapodá- 
sokat létesíteni. 

//. Egyezmény az osztrák Ll(»yd és a ma«:yar keleti tengerhajózási részvénytársaság közt 1898 
márcz. 1 — 190b decz. 31-ig terjedő időre, a ma^ryar áruknak Galatzból, illetőleg Constanzából a 
keleti kikötőkbe való szállítása czéljából. Ez egyezmény 1. §-a így szól: 

«A magyar keleti tengerhajózási részvénytársaság kötelezi magát, hogy a jelen egyezmény tar- 
tama alatt mindazon magyar árukat, melyek a magvar királvi államvasutak igazgatósága által a 
köteléki forgalomban a magyar folyam és tengerhajózási részvénytársasággal, illetve a Constanzával. 
való forgalomban a mmán vasutakkal és a magyar keleti tengerliajózási társasággal magyar vasút* 
állomásoktóL felállított tarifák alapján, egyrészt Gallipoli, Dedeagatch, Cavalla, Salonich és Pyraus 



4í> íf^fiH : IX. t. ez. Szerződéi a rtiagy, keL tenge»'haj. r.-tá^-^aMítggaL 

mhiíMer által a t Magyar keleti TeDferhajőzási Résxrénitársasáf >>gal 1898. 
éri január bó 29'éD kötikt szerződés a tönréDyhozás által jóváhagyatváD, 
ezen tönrénv mellékleteként beezíkkelTeztetik. 



ktk^&lK, ffii^réázt Smyniába és Saoi^ba, Tabaiac a tW«a!iai vo«aI<« a KoastaBtiaápoIv és 
Fvrins \AA, iUrtve a a fjnaí vo»al<Hi Ko«staatíaápolT-Sfliyrma kízt a Uaydaak aiAdeakori ménei- 
r«ffkdjei ftzenot énoKU k«rzÍM^e«ő lőbbt tífcőiőkW — a 'DanUBciák litiifiyMk khcirléfel — elszállí- 
tásra k«rnÍD«k, az ^/utrák Uoydoak Gajatifaa, fikcre CiMstauábaB áudja. 

EzzH ^Tfmhttt az t/utrák LiA\d ara árakat át fo^a ^t%%i és a pabcz-kottSSaBtinipotyi, íUetre 
r/ifkfttíRza'koDsUDiifiápr/lyi vr^ialaion kőzkkrdő jrózőseÍB toBMBként (fdHOkf.) őt (S) frankiiyi, Ulelre 
íennkimm ánikoái kőbmétrirnkínt iié$ni- {A) CraBknyi TitekÜjrészkt feiébea Galatzből. íUetTe Constan- 
zából a feol iH?^fzrtl kikötők b«^ f<igja szállitafti. 

A í>>ostanzálW>i raló továbli^zállitás azr>o kiő^szakra nérte lesz eszköziettdő, nídőo a Galatzból kiin- 
dnló IJ^yd-járat/ik a folyami hajózás akadályoztatása kő^etkeztébeo szÜDfCHoek. 

A dnnaí %0Dal Ife^zőni^téséoek. vabmint ojbőli meiniyitáának ídőp«>otiát a Uoyd a magyar keleti 
tünirrHiajózásí társaságnak idejekorán tudomására foga a<iiii.» 

///. Ki^yezmény a kere^k. m, kir. miniszter és az Adria m. kir. teofertiajózási részréoytársasig közt 
(kflt BarJapesteo, 1898 khr, 7-éo), az 1891:1X1. t ezikkbe iktatott szerződésben mezillapltott haíó- 
zási ftzolgiJatnak a meirráliozott forgalmi igényeknek a szerződés időtartamára szóló, mejrfiílelő módo- 
sítása iríol. Ennek az e^ryezménynek a rendelkezései az 1891: XAX. t. ezikkbe iktatott szerződést 
módo'tíiván: azokbf>l a kővetkezőket kőzőljők: 

«2. $. Az « Adria » m. kir. tengerhajózási részvénytársaság arra kötelezi magát, hogy rendszerint saját 
hajóival a következei rendes járatokat fogja fentartani és teljesíteni : 

1. Havonkint egy járatot Fiaméból Spanyolországba. mt»lyen Barrelona és Valeneía éríntendö. 

i. Hetenkint egy járatot Fiuméből Oiaszorszá$r és Sieilia fontosabb kikötőinek, valamint Máltának 
érínlésével Marseíllebe. 

'ó. Ilelerikint e^ry járatot Marseilleből Olaszorszá? é> Sirilia fontosabb kikötőinek érintésével 
Fiiiméhn. 

4. Minden év novpmlier havának 15-élől a reá következő év mnrczias havának 15-éig betenkintegy 
második Járatot Fiiiniéltól Olaszország és Sicilia fontosabb kikötőinek érintésével Marseillebe. 

«(. A 4. pontban említett időszak alatt hetenkint eg> második járatot Marseilleből Olaszország és 
Sirilia fon(o«(alib kíköiöinek érintésével Fíumél»a.» 

«3, ^. Kzenkiviii köiclt-zellséíret vállal az aAdria», hogy a kereskedelemügyi m. kir. mínister bár- 
mikori fclhivására és Hddig. míg oz tőle megkívántatni fo^:, Fiuméből kiíndiuo nyugati járatain Corfu 
és Patras kikötőket havonkint kétszer — Santa Maara, Kephalonía. Zante és iCatakoló kikötőket 
havonkint egyszer fKltéllenül, egyszer pedig feltételesen, azaz, ha ezen kikötőkbe elszillitandó rako- 
mány liejelenletík, végül Fiúméba a nyugati kikötőkből visszatérő járatokon Patras és Corfa kikötőkel 
havonkint kétszer feltétlenül érinteni fogja. » 

o/i. §. Az Adria kötelezi magát, hogy a ^. §-ban felsorolt járatokat a kereskedelem üg}n m. kir. 
minÍHter jóváhagyásával megállapított menetrend szerint pontosan fogja teljesíteni és a menetrendeket 
a kereskedelemügyi m. kir. mínister jóváhagyása és a társaság által teljesítendő kihirdetés előtt sem 
életltelépletni. sem módosítani nem fogja. o 

(f5. 6'. A társaság kötelezi magát, hogy a 2. §-ban 2 — 5 alatt felsorolt járatokon Máltán vagy Mar- 
teíllen át a tunisí, trípolisí és algíri kikötőkbe, egyéb nyugati járatain pedig legfelebb hat heti ídő- 
közlH'H ffíbraltántn út Tangerbe lebonyolítandó átrakodásí szolgálatot rendez be, melv szolgálatban 
az átrakodásí köllsé^rek holes/ámitásával a rendeltetési állomásig nem fog nagyobb díjtételeket szabni, 
mint a iiiílyeriekrt ugyanazon időszakban hasonnemü ánik szállításáért MarseíUeig, illetve Gibral- 
tárig sz<'(l. 

A mennyiben h\a\\» kikölőj«> a "2. §. 3. vagy 5. pontja alatt említeti járatokon közvetlenül nem 
ériiiletnék, gondoskodás fog történni arról, hogy ezen járatok egyikén Máltából Fiúméba átrakodásí 
szolgálat hcreiidezlessék.)) 

(•(t. ^, Az (( Adria >> ni. kir. tenirerhajózási részvénytársaság köte'es a kereskedelemügyi m. kir. minister 
rendch'tére s nzrui időre, a melyre azt a kercskedelmügyí m. kir. minister követelni fogja, az alábbi 
határozináiiyokiit köveiní s pontosan megtartani. 

A társaság a "2. ^. "ú. és 3. pontja alatt említett járatain Triesztéi a megállapítandó menetrend 
szerint érinteni tartozik. A 2. §. 5. pontja alatt emlíielt járaton Fiume feltétlenül Trieszt elölt 
érintendő. 

A társaság tartozik Triesztet a fiume-glasgowí, fiume-rouení és iiume-bordeauxi járatokon évenkínt 
nyolrzs/iM o|\ képen érinteni, hogy »z egyes járalokon Trieszt hat heti időközökben nyerjen Össze- 
kólletési az említett viszonylatokban. 

.\ i. |ii. 1., "2. és 3. ponljáhan, valamint a jelen §-ban említell járalokon és az 5. §-ban kikötőit 
átrakodásí szolgálatban a Triesztből és Triesztbe való személy-, áru- és értékszállítás díjszabása 
ugyanaz lesz, mint a Fiúméból és Fiúméba való szállilás díjszabása ; szintúgy nem fog az ezen szol- 
gáíat(»kluiii ktiiróldről behozott árukra nézve a szállítási dijak számítása tekintetében az említett két 
kikötő, mint rendelietésí lieiv közt különbség tétetni. 

A tarifákból és dijtélelekbél engedmények, refaktiák és jutalékok a szóban levő viszonylatokban a 
társaság állni csak oly feltételek mellftt engedélyezhetők, melyek Fiúméval szemben a különbözeti elbá- 
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2. §. A jelen töi-vény kihirdetése napján lép éleibe és végrehajtásával a 
kereskedelemügyi m. kir. minister bizatik meg. 

A szerződés szövege a következő : 



nási Triesztre nézve kizárják. Ily kedvezmények az u^^anazon kaifóldi kikötőből vagy kikötőbe való 
száliilásnál mind a két kikötő forgalmára nézve egyformán alkalmazandók. 

\2 ezen egyezményben emiitett járatokon, melyeken Trieszt érintése kötelező, a hajók rakierüleiének 
egy harmada Trieszt részére fentartandó olykéiien, hogy a társaság ezen rakhely felett csak azon 
esetben rendelkezhetik másképen, ha az legkésőbb nyolcz nappal a hajónak Fiaméból való elindulása 
előtt ijrénybe nem vétetett 

Kisebb mennyiségek elszállítására pedig összesen legfelebb 20 ürtonnának megfelelő rakterűiét ur- 
Undó fenn olykép, hog) a felett csak akkor lehet máskép rendelkezni, ha az a hajónak Fiaméból való 

ndulását megelőzőleg i4 órával igénybe nem vétetett.)) 

«7. §. A jelén egyezményben elvállafl kötelezettségek fejében az « Adria* m. kir. tengerhajózási rész- 
vénytársaság felmentetik a vele fennálló szerződés 1. §-ának 8. pontja értelmében Fiúméból spanyol 
és portugál kikötőkbe, vagv Francziaország egy nyugati kikötőjébe, esetleg Marseillebe vagy Celtebe 
évenkint fenUrtandó 18, toVábbá a 0. és 19. pontok értelmében Fiuméből Olaszország keleti kikötőibe, 
Siciliába, MalUba és Tunisba (La Gualettebe) illetve Tunisból (La Gouletteből), Máltából, Siciliából és 
Olaszország keleti kikötőiből Fiúméba évenkint fentartandó \i járat teljesitése, valamint a szerződés 
7. §-iban a Fekete tengerre vonatkozólag megállapitott kötelezetlséjfek alól. — Viszont a társaság ki- 
jelenti, hogy a feketetengerí járatok tekintetében a szerződés 3i. §-ában bizU)sitotl kizárólagos és 
elsőbbségi jogáról egyszersmindenkorra lemond. d 

•8. §. A társaság a vele fennálló szerződésben foglalt s a ielen egyezményben nem módositoll hatá- 
rozmán^'okat a jelen egyezményben elvállalt kötelezettségekre is teljes mértben alkalmazhatóknak 
elismeri.! 

«9. §. A társaságnak kilátásba helyeztetik, hogy a jelen e}r>ezniény 2-i k§-ában 4. és 5. alatt em- 
lített járau>knak Fiume-délolasz és siciliai járatokká való mcí^röviditése meg fog engedtetni, ha a for- 
galmi viszonyok olyképen megváltoznának, hogy az említett két járatnak jövedelmezősége kétessé válnék. 
Jogában álland továbbá a társaságnak kérni, hogy a fentemlilelt járatokon bérgözösökel alkalmazhasson, 
niegjeg^eztetik azonban, hogy az idegen állam által se|]:élvezett váUalat talajdonát képező gőzösöknek 
a kérdéses járatra való alkalmazása lehetőleg mellőzendő lesz.n 

/r. Annak tekinlelbevételével, hogy ha a magyar kormány az adriai és északamerikai kikötők közt 
közvetlen rendes járatokat szándékoznék berendezni, ezen járatok fentartása az ttAdria» magyar ten- 
gerhajózási társaságra, nem pedig más társaságra fog bízatni, az Adria és az osztrák-amerikai hajó- 
zási vállalat közt 1898 febraár 7-én a következő egyezmény költetett: 

«1. Az osztrák-amerikai társaság kötelezi magát, ho^y az adriai és földközi tengeri kikötőkből 
Észak-Amerikába a szabadhajózásban berendezett járatam az «íAdriá»-nak nem fog versenyt támasz- 
uni, azaz, hogy az általa érintett kikötőkből csakis Észak-Amerikába rendelt rakományokat, viszont 
a földközi és ai^riai tengeri kikötőkbe való szállításra csakis Észak-Amerikában feladott árukat fog 
elfogadni és az c Adria » rendes vonalain a közbeeső kikötők közt forgalmat közvetíteni nem fog. 

i. Ezzel szemben kötelezi magát az « Adria ». hogy az osztrák-amerikai társaságnak az utóbbi által 
az adriai és földközi tengeri kikötőkből Észak-Amerikába és megfordítva a szabad hajózási szolgálat- 
ban fentartott járatokon nem fog versenyt támasztani. 

3. Az osztrák-amerikai társaság kiielenti, hogy az Észak-Amerikába és Észak-Amerikából való szál- 
lítási feltélelek tekintetében Fiumét Trieszttel egyenlő elbiinásban fogja részesíteni. 

i. Ha pedig az «Adria» indiitalva érezné magát, hogy az észak-amerikai forgalom közvetítéséi ren- 
des járatok berendezésével megindítsa, ez cselre mindkét fél már most késznek nyilatkozik ezen 
szolgálatnak akkép való berendezésére, hogy e forgalom egyetértőleg a verseny elkerülésével lát- 
lassék el. 

5. Ha az adriai és északamerikai kikötők közt való forgalomnak ef^yetértő, a versen\t kizáró ki- 
szol^^ása iránt az cAdria)) m. kir. tengerhajózási részvénytársaság és az osztrák-amerikai hajózási 
vállalat közt egyetértés nem jön létre, vagy ha a bevezetésben feltételezőit eset, melynek bekövetkeztére 
t;i1ó tekintettel köttetett a jelen egyezmény, nem áll be, akkor a jelen egyezmény összes határozatai- 
nak érvényessége megsz&nik. 

íi. Az «Adria» kötelezi magát, hogy az északamerikai vonal berendezé<ére vonaikozó elhalározásáról 
az osztrák-amerikai társaságot három hónappal elŐbh értesílení fojrja.o 
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Szerződés, 

melyet Galacz (illetve (^onstanza) és a keleti kikötők közt fentartandó rendes 
gőzhajózási összeköttetés iránt a kereskedelemügyi m. kir. minister a «Ma- 
gyar Keleti Tengerhajózási Részvénytársaság»-gal az alábbiak szerint és a 

(örvényhozás jóváhagyásának fenlartásával kötött. 

1. §. A « Magyar Keleti Tengerhajózási Részvénytársasága megalakult oly 
czélból, hogy a tengeri hajózási saját gőzöseivel űzze. 

2. §. A aMagyar Keleti Tengerhajózási Részvénytársasága kötelezi magát, 
hogy a szerződés tartania alatt évenkint 36 rendes járatot fog Galaczból 
Sulina, Constanza vagy Nikolajew, továbbá Várna és Burgas érintésével 
Konstantinápolyba és 36 járaloL Konstantinápolyból Burgas, Várna és Con- 
stanza érintésével Galaczba fentartani. 

A kereskedelemügyi magyar királyi minister bármikori felszólitására a 
társaság köteles lesz ezen szerződés keretén belül és a nélkül, hogy ezért 
a társaságnak külön segélyezésre igénye lenne, ezen járatokat akként kiier- 
jeszteni, hogy azok egyrészt a kis-ázsiai és syriai kikötök érintésével Ale- 
xandriáig, másrészt a török és görög kikötők érintésével Patrasig vagy ezen 
végpontok elölt fekvő bármely kikötőig és megfordított irányban fentartandó 
rendes járatokká meghosszabbíttassanak, megjegyezletvén, hogy Alexandriáig, 
illetve Alexandriából legfelebb 12 — i2 járatnak meghosszabbítása lesz köve- 
telhető. Az ezen meghosszabbított vonalakon rendesen érintendő kikötőket a 
kereskedelemügyi magyar királyi minisler fogja megáilapitani. 

A járatok meghosszabbitása iránt elvállalt kötelezettségének a társaság 
1906. évi deczember hó 31-ig mejsfelel az állal, hogy az osztrák Lloyddal 
a kereskedelemügyi majzyar királyi minisler jóváhagyásának fenlartása mel- 
lett egyezményt köt, mely szerint az osztrák Lloyd köteles lesz a Galaczban, 
illetve Constanzában átadandó magyar árukat a jelen szerződés 7. §-ában 
megállapilott dijtételek fejében ihessaliai vonalán Konstantinápoly és P^raeus 
közölt, syriai vonalán pedig Konstantinápoly és Samos között fekvő, ezen 
járatokon menetrendszerüleg rendesen érintett minden kikötőbe elszállítani. 

Azon idő alall, mig a dunai hajózás szünetel, a jelen szakaszban felsorolt 
járatok kiindulási és végpontja Constanza lesz, ha azonban a dunai hajózás 
szünetelése alatt Conslanzából továbbítandó rakomány egyáltalában nem 
jelentetnék be, a kereskedelemügyi magyar királyi minister a társaságot 
annak indokolt kérelmére egyes járatok teljesítése alól felmentheti.^^^ 

3. §. A mennyiben idővel a forgalmi viszonyok és a kereskedelmi érde- 
kek alakulása következtében a jelen szerződés határozatai egyikének vagy 
másikának módosilása szükségesnek mutatkoznék, a kereskedelemügyi ma- 
gyar királyi minisler a forgalom igényei által szükségelt módosításokat a 
lái'sasággal egyetérlőleg fogja megáilapitani. 

4. §. A 2-ik §-ban emiitett járatokat a társaság saját hajóival tartozik 
fentartani. A társaságnak megengedtetik azonban, hogy oly esetekben, midőn 
valamely gőzöse egy járat teljesítéséhez a kiindulási kikötőbe nem érkez- 
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hetnék meg pontosan, az esedékes járatot kivételesen bérelt gőzössel tel- 
jesítse. 

5. §. A 2-ik §-ban emiitett járatok a forgalmi igényeknek megfelelő, de 
15 napnál semmi esetre sem nagyobb időközökben inditandók. Minden hó- 
napban rendszerint három járat teljesítendő. 

B. §. A társaság köteles legalább három, az osztrák-magyar (cVeritas^ és 
az angol «Lloydi> szabványai szerint osztályozo:t, kizárólag első osztályú, 
az áruszállítás igényeinek megfelelő és összesen legalább kilenczezer tonna 
hordképességü gőzöst beszerezni és járatni. 

A beszerzendő gőzösöknek óránkint legalább tiz tengeri mértföld rendes 
menetsebesség kifejtésére kell képeseknek lenniök és azok csak a keres- 
kedelemügyi magyar királyi minister által elrendelt szakszerű megvizsgálás 
után állithatok forgalomba. 

Minden, a társaság feriljelzetl hajórajából a szerződésszerű járatok leljesi- 
lésére bármely okból alkalmatlanná vált hajó, legkésőbb egy év leforgása 
alatt egy első osztályú más gőzös beszerzésével oly módon pótlandó, hogy 
a társaságnak fentebb kimondott azon kötelezettsége, miszerint hajóraja 
kilenczezer tonna hordképességgel birjon, mindenesetre betartva legyen. 
Addig, mig a hiányzó gőzös pótlására engedélyezett határidő letelik, a 
szerződésszerűen fentartandó járatok egvenérlékü bérelt gőzösökkel tel- 
jesithetők.^*> 

7. §. A társaság köteles minden esetben, midőn nzt a magyar királyi 
államvasutak kívánni fogják, a magyar kivilel czéljaira oly közvetlen díjsza- 
bások felállításához hozzájárulni, melyek magyarországi állomásokról a tár- 
saság halói által szerződésszerűen érintett kikötőkbe szólnak. Ezen díjtéte- 
lekbe a társaság hajóvíteldij fejében nem számithat be többet: mint a fekete- 
tengeri kikötőkbe tonnánkint 4 frankot, Konstantinápolyba, továbbá a Dar- 
danellákon tul fekvő török, a görög, a kis-ázsiai és a syriai kikötőkbe 5 fran- 
kot, Alexandriába 8 frankot. Paszállitmányoknál és egyéb oly terjedelmes 
áruknál, melyeknek díjtételei a térfogat szerint állapíttatnak meg, a következő 
díjtételek számíthatók köbméterenkínt : a fekete-tengeri kikötőkbe 3 frank, 
Konstantinápolyba, továbbá a Dardanellákon kívül fekvő török, a görög, a 
kis-ázsiai és syriai kikötőkbe 4 frank, Alexandrába 6 frank. 

A szerződés megkötésétől számított három év elmultával, a társaság jogá- 
ban álland a fentebb megállapított díjtételek szabályozását kívánni, mely 
esetben azok olykép fognak mindig három évi időtartamra felállíttatni, hogy 
az illető viszonylatban az előző évben a tengeri hajózás által általában alkal- 
mazott díjtételek átlagánál harmíncz százalékkal olcsóbbak legyenek. A jelen 
szerződés 2-ik §-a szerint az osztrák Lloyddal létesített egyezményben 
lekötött díjtételek szabályozásának a Lloyd-egyezmény tartama alatt nincs 
helye. 

A társaság azon esetben, ha magyar kiviteli áru neki Galaczban, illetve 
Conslanzában átadatik, oly kikötőbe való rendeltetéssel, mely kikötőt menet- 
rendszerűen érinteni nincs kötelezve, mely azonban szerződésszerű valamely 
járatán közbeeső kikötőként érinthető, akkor ezen árut is az illető járaton a 
fentebbi díjtételekért elszállítani tartozik. Ennek ellenében, ha valamely nie- 
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nelrendszerüen érintendő kikötő számára valamely járaton rakomány nem 
adatnék fel, a társaság ezen kikötő érintését a kereskedelemügyi magyar 
királyi ministertől kérendő jóváhagyás mellett mellőzheti. 

A dijszabási határozmányok, valamint a kölcsönös leszámolás és ellenőr- 
zés tekintetében a magyar királyi államvasutak és a társaság közt — a keres- 
kedelemügyi magyar királyi minister jóváhagyásának fentartása melleit — 
külön egyezmény kötendő. 

8. §. A társaság jogában áll a jelen szerződésben megállapított rendes 
járatokon felül szabadhajózást űzni, akár a 6. §-ban emiitett hajókkal a 
mennyiben a szerződéses kötelezettségek szem előtt tartása mellett a szerző- 
désben lekötött dijlé4elek ellenében szállitott áruk által igénybe nem vett 
rakhelyet a szei*ződéses járatokon elvállalt más áruk szállítására felhasznál- 
hatja és szerződéses járatain tul terjedő járatokat is tarthat fenn, akár egyéb 
hajóival, melyeket a szerződés 6. §-ában emiitelt hajókon felül beszerez. 

Ebbeli működésénél azonban mindaddig, mig ezt a kereskedelemügyi 
magyar királyi minister követelni fogja, azon korlátozáshoz lesz kötve, hogy 
az osztrák ((Lloyd))-nak az osztrák cs. kir. kormány által segélyezett azon 
rendes vonalain, melyeket a kereskedelemügyi magyar királyi ministiT 
kijelölni fog, sem tulajdon, sem bérelt vagy szerződéses gőzösökkel időszaki 
járatokat nem fog fentarthatni és egyes járatokat sem fog azon czélzattal 
indítani, hogy a (tLloyd» szerződésszerűen segélyezett valamely vonalának 
versenyt támaszszon. 

9. §. A társaság igazgatósága az egyes hónapokban elindítandó járatokat 
legkésőbb az előző hó 25-ig közzétenni tartozik. 

Az egyes járatok indítására a társaságnak 10 napi időköz áll rendelkezé- 
sére ; a jegyzékben azonban minden egyes esetben világosan kíteendő azon 
10 nap, melyen belül a hajó Galaczból (Constanzából), illetve Galacz (Con- 
stanza) felé a kiindulási kikötőből útra kel. 

Ha közbejött bármely akadály következtében egy vagy több, már kihirdetett 
járat indulási időpontjában változás állana be : az a társaság igazgatósága által 
azonnal mihelyt az tudomására jut, szintén kihirdetendő. 

Ha a hajó indulása nem felel meg a kihirdetett időnek, vagy ha az erede- 
tileg kihirdetett indulási idő utólag módosíttatott ; a kereskedelemügyi magyar 
királyi minister mindkét esetben a megváltoztatás, illetve késedelem okát 
megvizsgáltatja, és ha a késést vagy az indulási idő utólagos megváltoz- 
tatását indokoltnak nem találja, a társaságot minden egyes esetben 100 ko- 
ronától 500 koronáig terjedhető és a társaság biztositékából minden bírói be- 
avatkozás nélkül levonható bírság alá vetheti. 

Ha a társaság a járat teljesítésére szánt hajó kellő megérkezését jogosan 
várhalta, az azonban baleset, vagy időviszontagság miatt kellő időben meg 
nem érkezik és ennek következtében újbóli dlindulásában is késedelem áll 
be, ezen késedelem igazoltnak fog tekintetni. 

A társaság hirdetményei a aVasuti és Közlekedési Közlöny»-ben teendők 
közzé.^*^ 

10. §. A társaság igazgatósága köteles a járat-jegyzékeket és a ken^s- 
kedelemügyí magyar királyi minister vagy annak közegei által megkívánt 
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bármely adatokat tartalmazó kimutatásokat az ez irányban nyert felhivásban 
megjelölt számú példányokban esetről- esetre bemutatni. 

11. §. A társaság kötelezi magát, hogy a közös hadügyminister felszóli- 
tására mozgósítás vagy háború esetén, valamennyi tulajdonát képező hajóját 
külön szerződésben kikötendő díj mellett a hadi tengerészet szolgálatába, 
illetőleg a hadigazgatás czéljaira átengedi. 

Ezen dij a kereskedelemügyi magyar királyi minister közvetítésével lesz 
a közös hadügyminister és a társaság közt kötendő szerződésben megálla- 
pítandó. 

Szükség esetén azon hajók is rendelkezésre bocsátandók, melyek meg 
vannak ugyan már rakva, de még el nem indultak ; valamint azok is, melye- 
ket még idejekorán egy a hadígazgatás czéljainak megfelelő kikötőbe vezé- 
nyelni lehet. 

Az átengedett hajókon a társasági közegek hibájából tengeri baleset vagy 
tűzvész által okozott kár a társaságot terheli ; az ellenség működése, vagy 
hadi lőszer felrobbanása által okozott károkat azonban a jelen szakaszban 
említett külön szerződésben megállapítandó módozatok mellett a kormány 
meg fogja téríteni. 

12. §. A társaság köleles a tengerészeli szolgálati könyvvel ellátott ma- 
gyar vag}' osztrák állampolgárokat a consuli hivatalok Írásbeli felszólítására 
a felszólításban megjelölt, szerződésszerűen érintendő kikötőbe teljesen díj- 
mentesen elszállítani. Az ily módon díjmentesen szállított egyének a harmad 
osztályú utasokkal, illetve a hajó legénységével egyenlő elhelyezésben és 
élelmezésben részesülnek ; szabadságában állván a hajó parancsnokának, 
hogy őket esetleg útközben a hajó szolgálatában alkalmazhassa. Egy hajó 
e^:iyidejüleg 4 ily egjénnél többet nem köteles felvenni. 

13. §. A társaság köteles Galaczban, illetve Constanzában az átrakodási 
szolgálat akadálytalan lebonyolithatásáról gondoskodni. Az átrakodási és tá- 
rolási költségek fedezésére a szerződés 8. §-a szerint a magyar királyi ál- 
lamvasutakkal kötendő egyezményben megfelelő díjtételek fo,^nak megálla- 
pittatni. 

A társaság köteles továbbá azon szerződésszerűen érintendő kikötőkben, 
melyeket a kereskedelemügyi magyar királyi minister esetleg ki fog jelölni, 
a magyar kiviteli áruezikkeknek bármily irányban átrakodás utján való to- 
vábbíthatása végett a minister által megnevezendő más hajózási vállalatokkal 
a magyar forgalom érdekeit kielégítő egyezményre lépni. 

14. §. A társaság közegeinek alkalmazásánál a íiunieí magyar királyi 
tengerészeti akadémiával kapcsolatos internátusból kikerült tengerészeket, 
hajóhadnagyokat és kapitányokat, valamint a hadi tengerésztiszteket és had- 
apródokat egyenlő feltételek mellett más pályázókkal szemben előnyben tar- 
tozik részesíteni. Továbbá a közös hadseregben, a hadi tengerészetben és a 
honvédségben szolgált altisztek alkalmazása tekintetében aláveti magát a 
segélyezett vasúti és hajózási vállalalokra nézve fennálló törvényes határo- 
zatoknak. 

Ezen felül kötelezi magát a társaság, hogy a fiumei magyar királyi ten- 
gerészeti akadémiával kapcsolatos internátusból kikerülő hajóapródok közül 
minden hajóján egyet hajóapródi minőségben feltétlenül alkalmazni fog. 

15. §. A társaság kötelezi magát, hojzy a tengerészeti szolgálat érdekében 
hivatalból és a kereskedelemügyi magjar királyi minister vagy a közös kül- 
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űgyminister megbizásábói utazó más személyeket díjmentesen fogja szál- 
lítani. 

16. §. A jelen szerződés 1898. évi márczius hó i-lől 1908. évi február 
hó végéig terjedő időszakra köttetik. 

Ezen szerződés egész tartama alatt a magyar királyi kormány a társaság- 
nak az általa a jelen szerződés értelmében elvállalt kötelezettségek teljesítése 
fejében évi 180,000. azaz: egyszáznyolczvanezer korona segélyt fog utó- 
lagos negyedévi részletekben szabályszerűen bélyegzett nyugta ellenében 
fizetni. 

Ezen kivúl a szerződés 6. §-ában megjelölt hajókon felül beszerzendő 
további négy hajó után kilátásba helyeztetik a társaságnak a szabadhajózást 
úző hajók részére törvényileg megállapított kedvezmények engedélyezése : 
a törvényben megállapított módozatok mellett és a mennyiben erre a 
szabadhajózás fejlesztésére a költségvetésben rendelkezésre álló hitel fede- 
zetet nyújt. 

17. §. A társaság a jelen szerződés aláírása napján 30,000, azaz : har- 
minczezer korona biztosítékot tesz le készpénzben vagy óvadékképes érték- 
papírokban a központi magyar királyi állampénztárnál. 

Ha ezen biztosíték a kereskedelemügyi magyar királyi minister által a 
jelen szerződés határozmányainak meg nem tartása miatt kirótt bírságok 
által igénybe vétetnék, a társaság köteles a biztosítékot az államsegély leg- 
közelebb fizetendő részletének esedékessé válásáig kiegészíteni. Ha ezt a 
társaság elmulasztja, a kereskedelemügyi magyar királyi minister jogosítva 
van arra, hogy a hiányzó összeget az esedékessé vált segélyrészletből ki- 
egészíthesse. 

18. §. Ha háború veszélye, kikötők elzárása, tengeri veszteglés, vagy az 
erőhatalom egyéb eselei miatt egyes vonalakon járatok nem lennének esz- 
közölhetők: a társaság ezen vonalakon gőzhajói járatását ideiglenesen felfüg- 
gesztheti ugyan, de ha a járatok felfüggesztése három hónapon tul terjed, 
az ezen időn tul elmaradó járatokra eső állami segélyrészletre nem tarthat 
igényt. A társaság hibáján kívül ílykcnt elmaradó minden egyes járatért ten- 
geri niérlíbldenkint egy korona fog az állami segélyből visszatartatni, feltéve, 
hogy a társaság az elmaradt járatokat ugyanazon naptári év folyamán más 
járatokkal nem pótolja. Megállapiltatik azonban, hogy ezen ezimen több mint 
hatvanezer korona, egy év folyamán nem lesz levonható, úgy, hogy az évi 
segélyből 120,000 korona minden esetben biztosítva marad.^*^ 

lú. §. Ha a társaság az ezen szerződésben megállapított járatok bár- 
melyikét nem teljesíti és az előző 18. §-ban előrelátott okok egyikét sem 
érvényesítheti jogosan ; a kereskedelemügyi m. kir. mínistemek jogában 
álland nemcsak az elmaradt járat hossza szerint a 18. §-ban megállapított 
összeget az állami segélyből levonni, hanem a társaságot minden egyes 
esetben még 1000 koronáig terjedő pénzbírság alá is vetheti, mely bírság 
minden birói beavatkozás nélkül a vállalat biztosítékából, esetleg az esedékes 
segélyrészletből fog levonalni/'-*^ 

20. §. A ke.reskedelemügyí magyar királyi minister a szerződésszerű kö- 



(i) V. ö. 19. §. 
(2) V. ö. 20. §. 
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telezettségeknek a 9-ik és 19-ik szakaszokban nem említeU minden egyéb 
elmulasztása vagy megszegése esetében a társaságra 1000 koronáig terjed- 
hető és a társaság biztositékából, esetleg az esedékes segélyrészletből minden 
birói beavatkozás nélkül levonható birságot róhat ki. 

21. §. A társaság czége : cMagyar Keleti Tengerhajózási Részvénytársa- 
sága, székhelye: Budapest. 

A társaság az üzlet vezetésére Galaczban külön ügynökséget fog fenn- 
tartani. 

22. §. A társaság igazgatósági tagjai legalább kétharmadának magyar 
állampolgároknak kell lenniök. 

Az elnök és alelnök csak magyar állampolgárok lehetnek, me;;válaszlásuk 
a kereskedelemügyi magyar királyi minister megerősitését igényli. 

A szerződés tartama alatt a kereskedelemügyi magyar királyi ministernek 
joga van a társaság igazgatóságába két tagot kinevezni. 

A társaság a jelen szerződés tartama alatt a kereskedelemügyi magyar 
királyi minister felügyelete alatt áll, ki felügyeleti jogát az e czélra kineve- 
zendő ministeri biztos és tengerészeti szakközegei állal gyakorolja. 

A társaság a ministeri biztos díjazására ezen felügyelet czimén évi három- 
ezer koronát fog a kereskedelemügyi magyar királyi minister ál.al megjelö- 
lendő állami pénztárba befízetni. 

23. §. A ministeri biztos a társaság működését minden irányban ellen- 
őrzi és e czélból a társaság közegei részéről neki minden felvilágosítás meg- 
adandó. 

A ministeri biztos a társaság üzleti könyveit és levelezéseit bármikor meg- 
tekintheti és a társaság közegeitől az ellenőrzési jog gyakorlására megkiván- 
lató felvilágosításokat követelheti. 

A ministeri biztosnak és a kereskedelemügyi magyar királyi minister ten- 
gerészeti szakközegeinek joguk van a társaság hajóit időnkint megvizsgálni, 
s a mennyiben a hajókra nézve a szerződés szempontjából kifogásaik lenné- 
nek, a társaság az idevágó utasításoknak megfelelni tartozik ; jogában állván 
azonban ezen utasítások ellen a kereskedelemügyi magyar királyi minister- 
hez felfolyamodni, ki is ezen kérdésekben a társaságot minden birói ut ki- 
zárásával kötelezőleg végérvényesen határoz. 

A társaság ügymenetére vonatkozólag a ministeri biztosnak joga van javas- 
latokat tenni, melyeket a társaság igazgatósága legközelebbi ülésében tárgyalni 
és ezekben határozatot hozni tartozik. 

A minisleri biztos a közgyűlésekre és az igazgatósági ülésekre meghívandó 
és a fennálló törvények vagy az állam érdekeivel ellenkező határozatok ellen 
óvást emelni jogosult. 

Ezen óvás által az illető határozat végrehajtása 72 óráig felfüggesztelik, 
mely idő alatt a kereskedelemügyi magyar királyi minister határoz. 

Az igazgatósági üléseken felvett jegyzőkönyvek esetről-esetre a kereske- 
delemügyi magyar királyi ministernek beniutatandók. 

A társaság ügykörében előforduló minden fontosabb mozzanatról a társa- 
ság közegei a ministeri biztost azonnal értesíteni tartoznak. 

24. §. A társaság által szerződésileg elvállalt szállítási kötelezettségek 
pontos teljesítését a kereskedelemügyi magyar királyi minister a ministeri 
biztos vagy más közeg által ellenőrizteti ; az ez irányban felmerülő panaszokat 
megvizsgáltatja és megfelelően intézkedik. 
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A társaság illető közegei kötelesek e czélra minden szükséges felvilágosí- 
tást megadni/ 

25. §. A társaság kötelezi magát, hogy évenkint tiszta nyereségének egy 
százalékát a magyar kereskedelmi tengerésztisztek nyugdíjintézetének alapí- 
tására, illetve gyarapítására fogja a kereskedelemügyi magyar királyi miníster 
által megjelölendő pénztárba beszolgáltatni. 

26. §. A társaság ügykezelési nyelve a magyar. A társaság alkalmazottai 
a lehetőségig mag)ar állampolgárok legyenek. 

27. §. Mindaddig, mig a társaság az állammal szerződéses viszonyban 
áll, a társaság tőkéjének felemelésére és leszállítására, az alapszabályok 
módosítására és a társaság feloszlatására vonatkozó közgyűlési határozatok 
a kereskedelemügyi magyar királyi mlnlsternek jóváhagyását igénylik, miért 
is azok foganatosítás előtt a kereskedelemügyi magyar királyi minister elé 
terjeszlendők és a jóváhagyás be nem következése esetén végre nem hajt- 
hatók. 

28. §. A társaság a jelen szerződést csak a kereskedelemügyi m. kir. 
nimlster előző engedélyével ndiázhatja át másra. 

29. §. Per esetére a budapesti királyi kereskedelmi és váltótörvényszék 
illetékessége köttetik ki. 

•iO. §. Jelen szei'ződés a társaságra nézve jogérvéuyes aláírása napjától 
kezdve azonnal, az államra nézve pedig azon időponttól válik jogérvényessé, 
mihelyt az arra vonatkozó törvény szenteslttelett és közzétételeit. 

31. §. A jelen szerződésből folyó összes bélyeg- és illetékköltségek a 
társaságot terhelik. 

32. §. Jelen szerződés felolvastatván s a szerződő felek akaratával min- 
denben megegyezőnek találtatván, két egybehangzó példányban kiállitlatott s 
két előltemező tanú jelenlétében a szabályszerű név-, illetőleg czégaláirással 
és pecséttel ellállatott. 

Kelt két példányban, Budapesten, 1898. évi január hó 29-én. 

Báró Dániel Ernő s. k., 

kereskedelemug^'i m. kir. minister. 

Előttünk mint tanuk előtt: A magyar keleti tengerhajózási rész- 

Tichtl János s. k. vénytársaság : 

Dl', Rudan Amadé s. k. BrülL s. k. Fellner He^irik, s. k. 
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X. TÖRVÉIVY-CZIKK 

az 1881 : LIX. tör\ ényczikk 3. ^'ának módositásáról.(«) 

(Szeniesilést nyert 1898. évi május l-én. Kihírdeltetett az a Országos Törvénytár* 1898. évi május 5-cn 

kiadott 7. számában). 

1. §. A kir. tönényszék mint elsőfokii bíróság a hatáskörébe utalt polgári 
peres és perenkivüli ügyekben csakis a következő határozatokat hozza meg 
háromtagú tanácsban : 



'!) A kir. törvényszékek, mint túrsasbiróságok hatáskörébe tartozott azok 
a bírói liatározatok és cselekmények, melyek e törvény szerint egyesbirói 

elintézés tárgyát Itépezik (exeínplicativ felsorolás). 

/. Polffári törvénykezési rendtartás (1868: LIV.; 1881: LIX.; 1893: XVIH. t. ez.) 

i- 

t8(i8:UV. t. ez, 60—61 §§. Megkon-séick. 
90. §. Pártfop Q|i;yvéd kirendelése. 
113. § Megszüntetés a felek meg nem jelenése okából. 
130. §. Idézés. 

139. §. Halasztás iránti kérelem fölötti határozat (perirat beadása kérdésében). 
149. §. Határozat, midőn a pertárnok a jegyzőkönyvet a jeg)'zőkönyvi tánryalás befejezése elolt 

terjeszti be. 
184. §. Határnap kitűzése az eredeti okiratok felmutatására. 
187. §. Hatósági őrizet alatt levő irománynak hivatalt)ól beszerzése. 
194. §. Kérdőpontok felosztása és módositása. 
196. §. Tanuk megidézése. 
196. §. Megkeresés tanúkihallgatás iránt. 
200., 201., 203. §§. Tanú kihallgatása. 
i04. §. Tanú megesketése. 

206. §. Rendbüntetés kiszabása meg nem jelenő vagy vallomást tenni ^unakudó lauu ellen. 
208. §. Tanú járandóságának megállapítása. 
210. §. Határnap kitűzése a tanúkihallgatás fölölti észrevételezésre. 

214. §, Megkeresés szemle iránt. 

215. §. Határnap kitűzése szemlére. 

218. §. Szakértő járandóságának meghatározása (a mennyiben nem függ össze a lársasbiróság 

által elintézendő birói cselekménynyel). 
220. §. Határnap kitűzne a szakértői vélemény fölötti észrevételezésre. 
240., 242., 243. §§. Eskü kivétele. 
241. §. Idéxé^ eskü letételére. 

266. §. Határozat kézbesítés iránt, ha az eredetileg nie^Jelull személyben változás állolt be. 
2^- §• Ügygondnok rendelése. 
269. §. Hirdetményi idézés. 

272. §. Főudvamagyi hivatal és igazságügyministerium megkeresése. 
499. §. Felhívás választott bíró kijelölésére. 
506. §. Választott bíróság megkereséseinek teljesítése. 
514. §. Határnap kitűzése kérkedés czímén keresel beadására. 



515. §. Meghagyás felelet adására va^y keresel indítására felhívási perben. 
524. §. Gondnok kirendelése holttányilvánítási ügyben. Hirdetményi idézé 
530—531. §§. Okirat megsemmisítési eljárásban hirdetmény kibocsátása. 



533. §. Okirat megsemmisítéseinek kimondása. 
534—536. §§. Előleges tanúkihallgatás. 
541. §. Eiőleffes szemle. 
1881: LIX. t. ez. 6. §. Telekkönyvi kivonat beszerzése a birtokbiróság részéről. 
9. §. Perbehivási kérvény kézbesítése. 
24. §. Birság kiszabása alperes lakhelyének koholása miall (hirdetményi idézés). 

26. §. A fél értesítése felebbvitel beadásáról. 

27. §. Elkésett felebbvitel visszautasítása. 

Magyar TSnrénytár. J808. 
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minister által a dMagyar Keleti Tengerhajózási Részvénytársaság D-gal 1898. 
évi január hó 29-én kötött szerződés a törvényhozás által jóváhagyatván, 
ezen törvény mellékleteként beczikkelyeztetik. 



kikötőibe, másrészt Smyriiába és Samusba, valamiut a thessaliai vonalün a Koastantinápoly és 
Pyraus közt, illetve a a syriai vonalon Konstantinápoly-Smyrna közt a Lloydnak mindenkori menet- 
rendjei szeriut érintett közbeeső többi kikötőkbe — a Dardanellák kikötőjének kivételével — elszállí- 
tásra kerülnek, az osztrák Lloydnak Galatzban, illetve Constanzában átadja. 

Ezzel szemben az osztrák Lloyd ezen árukat át fo<ga venni és a galacz-konstantinápolyi, illetve 
constanza-konstantinápolyi vonalakon közlekedő gőzösein tonnánként (1000 kfc.) öt (5) franknyi, illetve 
terjedelmes áruknál köbméterenkint négy (4) franknyi viteldijrészlet fejében Galatzból, illetve Constan- 
zából a fent nevezett kikötőkbe fojrja szállítani. 

A Constanzából való továbbszállítás azon időszakra nézve lesz eszközlendő, niidön a Galatzból kiin- 
duló Lloyd-járatok a folyami hajózás akadályoztatása következtében szünetelnek. 

A dunai vonal beszüntetésének, valamint újbóli megnyitásának időpontját a Lloyd a magyar keleti 
tengerhajózási társaságnak idejekorán tudomására fogja adni.n 

///. Egyezmény a keresk. m. kir. miniszter és az Adria m. kir. tengerhajózási részvénytársaság közt 
(kelt Budapesten, 1898 febr. 7-én), az 1891: XXX. t. ezikkbe íkutott szerződésben mejriilapftott hajó- 
zási szolgálatnak a megváltozott forgalmi igényeknek a szerződés időtartamára szóló, megfelelő módo- 
sítása iránt. Ennek az e;;yezménynek a rendelkezései az 1891: XXX. t. ezikkbe iktatott szerződést 
módosítván: azokból a következőket közöljük: 

«!3. §. Az (.( Adria » m. kir. tengerhajózási részvénytársaság arra kötelezi magát, hogy rendszerint saját 
hajóival a következő rendes járatokat fogja fcntariani és teljesíteni : 

1. Havonkint egy járatot Fiúméból Spanyol(»rszágba, melyen Barcelona és Valencia érintendő. 

i. Hetenkínt egy járatot Fiúméból Olaszország és Sicília fontosabb kikötőinek, valamint Máltának 
érintésével Marseillebe. 

3. Ileteukint egy járatot Marseilieből Olaszország; és Sicilia fontosabb kikötőinek érintésével 
Fiúméba. 

i. Minden év november havának 15-élől a reá következő év márczius havának 15-éig hetenkínt egy 
második járatot Fiuniéliól Olaszország és Sicilia fontosabb kikötőinek érintésével Marseillebe. 

5. A 4. pontban emiitelt időszak alait hetenkínt egy második járatot Marseilieből Olaszország és 
Sicilia fontosabb kiköiőinek érintésével Fiúméba. o 

((3. §. Ezenkíviil kötelezettsé<;ei vállal az ((Adrian), hogy a kereskedelemügyi m. kir. minister bár- 
mikori felhívására és addig, míg ez tőle me;ckivánlatní fog. Fiúméból kiinduló nyugati járatain Corfu 
és Patras kikötőket havonkint kétszer — Santa Maura, Kephalouía, Zante és Katakoló kikötőket 
havonkint egyszer feltétlenül, egyszer pedig feltételesen, azaz, ha ezen kikötőkbe elszállítandó rako- 
mány bejelentelik, vé^ül Fiúméba a nyugati kikötőkből visszatérő járatokon Palras és Corfu kikötőket 
havonkint két>zer feltétlenül érinteni fogja. » 

(í4. §. Az ttAdriaii) kötelezi magát, hogy a 2. §-ban felsorolt járatokat a kereskedelem ug}'i m. kir. 
minister jóváhagyásával megállapított menetrend szerint pontosan fogja teljesíteni és a menetrendeket 
a kereskedelemügyi m. kir. minislcr jóváhagyása és a társaság állal teljesítendő kihirdetés előtt sem 
életbelépietni. sem niúdositani nem fogja.)) 

(<5. §. A társasa*: kötelezi magát, hogy a 2. §-ban :2— 5 alatt felsorolt járatokon Máltán vagy Mar- 
seíllen át a tunisi, tripolisi és algíri kikötőkbe, egyéb nyugati járatain pedig legfelebb hat heti idő- 
közben Gibraltán>n át Tatijrerbe lebonyolítandó átrakodási szolgálatot rendez be, mely szolgálatban 
az átrakodási köllsé;:ek beleszámításával a rendeltetési állomásig nem fog nagyobb díjtételeket szabni, 
mint a milyeneket u^anazon időszakban hasonnemü áruk szállításáért Marseilleig, illetve Gibral- 
tárig szed. 

A mennyiben Málta kikötője a :2. §. 3. vagy 5. pontja alatt említett járatokon közvetlenül nem 
érintetnék, gondoskodás fog törlénni arról, hogy ezen járatok egyikén Máltából Fiúméba átrakodási 
szolgálat berendeztessék, j) 

wl). §. Az «Adria'^ m. kir. lenirorhajózási részvénytársaság köte'es a kereskedelemügyi m. kir. minister 
rendeletére s azon időre, a melyre azt a kercskedelmügyi m. kir. minister követelni fogja, az alábbi 
liatározmány(»k»t követni s pontosan megtartani. 

.\ társaság a :2. §. "2. és 3. pontja alatt említett járatain Triesztet a megállapítandó menetrend 
szerint érinteni tartozik. A ± §. 5. pontja alatt emliteli járaton Fiume feltétlenül Trieszt előtt 
érintendő. 

A lársaság tartozik Triesztet a fiiime-glasgo^i, Hume-roueni és liume-bordeauxi járatokon évenkint 
nyolczszor olyképen érinteni, hogy üz egyes járatokon Trieszt hat heti időközökben nyerjen össze- 
köttetést az említett viszonylatokban. 

.\ 2. §. 1., 2. és 3. pontjában, valamint a jelen §-ban említett járatokon és az 5. §-ban kikötött 
átrakodási szolgálatban a Triesztből és Triesztbe \aló személy-, áru- és értékszállítás díjszabása 
ugyanaz lesz, mint a Fiuméből és Fiúméba való szállítás díjszabása ; színtugv nem fog az ezen szol- 
gálatokban külföldről behozott árukra nézve a szállítási dijak számítása tekintetében az említett kél 
kikötő, mint rendeltetési hely közt különbség tétetni. 

A tarifákból és díjlételekből engedmények, refaktiák és jutalékok a szóban levő viszonylatokban a 
társaság által csak oly feltételek mellett engedélyezhetők, melyek Fiúméval szemben a különbözeti elbá- 
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2. §. A jelen törvény kihirdetése napján lép éleibe és végrehajtásával a 
kereskedelemügyi m. kir. minisler bizatik meg. 

A szerződés szövege a következő : 



iiási Triesztre nézve kizárják. Ily kedvezmények az ugyanazon kOiróidi kikötőből vagy kikötőbe való 
szálliiásnál mind a kél kikötő forgalmára nézve egyformán alkalmazandók. 

Az ezen egyezményben említett járatokon, melyeken Trieszt érintése kötelező, a bajok rakterűidének 
egy harmada Trieszt részére fentartandó olykenen, hogy a társaság ezen rakhely felelt csak azon 
esetben rendelkezhetik másképen, ha az legkésőbn nyolcz nappal a hajónak Fiúméból való elindulása 
előtt lénybe nem vétetett 

Kisebb mennyiségek elszállítására pedig összesen legfelebb 20 ürlonnának megfelelő rakterűiét tar- 
tandó fenn olykép, hogy a feleU csak akkor lehel máskép rendelkezni, ha az a hajónak P'inméból való 

ndulását megelőzőleg Í4 órával igénybe nem véletett.» 

a 7. íi. A jelen egyezményben clvállafl kötelezettségek fejében az « Adria » m. kir. tengerhajózási rész- 
vénytársaság felmentetik a vele fennálló szerződés Í. §-ának 8. pnnlja értelmében Fiúméból spanyol 
és porlugái kikötőkbe, vagv Francziaország egy nyugati kikötőjébe, esetleg Marseillebe vagy CeJtebe 
évenkint fenUrtandó 18, to'vábbá a 9. és 19. pontok értelmében Fiúméból Olaszország keleti kikötőibe, 
Siciliába, Máltába és Tunisba (La Gonlettebe) illetve Tunisból (La Goulelteből), Máltából, Siciliából és 
Olaszország keleti kikötőiből Fiúméba évenkint fentartandó Iá járal leljesitése, valamint a szerződés 
7. §-ában a Fekete tengerre vonatkozólag megállapított kölelezellséírek alól. — Viszont a társaság ki- 
jelenti, hogy a feketetengeri járatok tekintetében a szerződés 3á. §-ában bizU)síiüit kizárólagos és 
elsőbbségi jogáról egyszersmindenkorra lemond. » 

«8. §. A társaság a vele fennálló szerződésben foglalt s a ielen egyezményben nem módosítóit hatá- 
rozmán^okat a jelen egyezményben elvállalt kötelezettségekre is teljes mérvben alkalmazhatóknak 
elismen.f 

«9. §. A társaságnak kilátásba helyeztetik, hogy a jolen ejTvezniény 2-í k§-ában 4. és 5. alalt eni- 
li tett járatoknak Fiume-délolasz és siciliai járatokká való me^'röviditésc meg fog engedtetni, ha a for- 
galmi viszonyok olyképen megváltoznának, hogy az emlileil két járatnak jövedelmezősége kétessé válnék, 
jfogában álland továbbá a társaságnak kérni, hogy a fenlemlitelt járatokon hérgözösöket alkalmazhasson, 
megjeg^eztetik azonban, hogy az idegen állam által seffélyezelt váHalat tulajdonát képező gőzösöknek 
a kérdéses járatra való alkalmazása lehetőleg mellőzendő lesz.» 

IV. Annak tekintetbevételével, hogy ha a magyar kormány az adriai és északamerikai kikötők közt 
közvetlen rendes járatokat szándékoznék berendezni, ezen járatok feniariása az « Adria o magyar ten- 
gerhajózási társaságra, nem pedig más társaságra fog bízatni, az Adria és az osztrák-amerikai hajó- 
zisi vállalat közt 1898 február 7-én a következő egyezmény köttetett: 

«i. Az osztrák-amerikai társaság kötelezi magát, hogy az adriai és földközi tengeri kikötőkből 
Észak-Amerikába a szabadhajózásban berendezett járatain az »Adriá»-nak nem fog versenyt támasz- 
tani, azaz, hogy az általa érinlett kikötőkből csakis Észak-Amerikába rendelt rakományokat, viszont 
a földközi és adriai tengeri kikötőkbe való szállításra csakis Észak-Amerikában feladott árukat fog 
elfogadni és az «Adria» rendes vonalain a közbeeső kikötők közt forgalmat közvetíteni nem fog. 

± Ezzel szemben kötelezi magát az «Adria», hogy az osztrák-amerikai társaságnak az utóbbi által 
az adriai és földközi tengeri kikötőkből Észak-Amerikába és megfordítva a szabad hajózási szolgálat- 
ban fentartott járatokon nem fog versenyt lámasztani. 

3. Az osztrák-amerikai társaság kiielenli, hogy az Észak-Amerikába és Észak-Amerikából való szál- 
lítási fellételek tekintetében Fiumei Trieszttel e;;yenlő elbánásban fogja részesíteni. 

i. Ila pedig az (íAdriao indiitatva érezné magát, hogy az észak-amerikai forgalom köz\ elitesét ren- 
des járatok berendezésével megindítsa, ez eseire mindkét fél már most késznek nyilatkozik ezen 
szolgálatnak akkép való berendezésére, hogy e forgalom egyetérlőleg a verseny elkerülésével lát- 
tassék el. 

5. Ha az adriai és északanierikai kikötők közt való forgalomnak egyetértő, a \ersenvt kizáró ki- 
szol$;Üása iránt az « Adria » m. kir. tengerhajózási részvénytársaság és az osztrák-amerikai hajózási 
válblat közt egyetértés nem jön létre, vagy ha a bevezetésben fellélelezelt eset, melynek bekövetkeztére 
vuló tekintetlel köttetett a jelen egyezmény, nem áll be, akkor a jelen egyezmény összes halározatai- 
nak érvényessége megszűnik. 

<>. Az «Adria» kötelezi magát, hogy az északameríkai vonal berendezésére vonalközé elhalározásáról 
az osztrák-amerikai társaságból három hónappal előbb érlcsiieni fogja. » 
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11. a csődeljárásban, a hitbizományi, a kisajátítási, bányabírósági és bir- 
tokrendezési eljárásban (úrbéri rendezés, tagosítás, arányosítás, majorsági 
zsellérbirtokok megváltása stb.), valamint a kiskorúság meghosszabbítása, 
az atyai hatalom gyakorlásának megszüntetése és a gondnokság alá helyezés 
iránti eljárásban mindazokat a határozatokat, a melyeket eddig is háromtagú 
tanácsban hoztak meg. 

Az 1 — 11. pontban föl nem sorolt határozatokat az ügy előadója, mint 
egjes-biró hozza meg. 

2. §. Az 1. §. által egyes-bíróhoz utalt határozat elleni felebbvítel eseté- 
ben, a mennyiben a fennálló jogszabályok szerint felebbvitelnek helye van, 
a kir. ítélőtábla három, a m. kir. Curia pedig öttagú tanácsban határoz. 

Azon az alapon, hogy a kir. törvényszék háromtagú tanácsban hozott meg 
oly határozatot, a melyet ez a törvény egyes-biróhoz utal: nincs helye felébb- 
vitelnek. 

3. §. Azok a jogszabályok, a melyek a kir. törvényszékek hatáskörébe 
utalt ügyek vagy birói cselekmények ellátását vagy előkészítését egyes-bíróra 
bízzák, érintetlenül maradnak. 

4. §. A királyi törvényszék, a jelen törvény hatályba lépésének napjától 
kezdve, e törvény alkalmazásával hozza meg az 1. §-baD említett minden ha- 
tározatát. 

A felsőbíróságok a jelen törvényi csak a hatályba lépte után keletkezett 
határozatok elleni felebbvítel esetében alkalmazzák. 

5. §. Az ígazságügyminister felhatalmaztatik, hogy e törvényt Fiume vá- 
rosára és kerületére nézve az ottani viszonyoknak megfelelő módosításokkal 
életbe léptesse.^^^ 

fí. §. E törvény végrehajtásával az ígazságügyminister bizatik meg.^^^ 



XI. TÖRVÉNY-CZIKK 

a kisbirtokosok országos föiclliitclintézetcröi szóió 1879: XXXfX. 

törvényczikk inódositásárói.(3> 

(Szpnlesilési nyeri 1898. évi május 1-én. Kihirdettetetl az wOrszáj^os Törvénylár» 1808. évi május 5-én 

kiadott 7. számában). 

1. §. Azok a külön jogok, a melyek az 1879 : XLV. t.-cz. 1. §-ában és 
az 1889 : XXX. l.-ez. 1. Ji-ában a « Magyar FöldhítelintézetD-re ki vannak 



(i)V. ö. 1898 jun. 27. 38i(>(). sz. igazs. min, rend., az 1881 :LIX. U ez. 3. §-ának módosításáról 
8Z0ÍÓ 1898: X. t. czikknek Fiume károsára és kerülelcre néz^e életbeléptetése tárj^ában (1898. 
R T I 8"''^ ) 

(2) V. ö."l8í)8 máj. 13. 30,031. sz. igazs. min. rend., az 1881: LIX. t. ez. 3. §-áöak módosílisá- 
ról szóló 1898: X. t. ez. végrehajlása tárg)-. (1898. R. T. I. 7:».); e rend. 5. §-ának éKclmeíéséról 
V. ö. 1898 jun. 15. 35723. sz. igazs. min. rend. (u. o. 818.) 

(3) E lörvény indokolása a következőkben ismerteti a kisbirtokosok országos (oldhiteliotézetét és 
azokat a külömbségckei, melyek közte és a magyar földhitelintézet közt — e törvény hatil)balépte 
előtt — fenállollak: 

«A a Kisbirtokosok Országos Földliitelintézetn-éről szóló 1879. évi XXXIX. t. czikket a tönrénybozás 
abból a czélból alkotta meg, hogy lehetővé teg\e a oMagjar Földhitelintézet »-tel hasonló szervezetű 
olyan országos intézel létesítését, a mely a kisbirtokos-oszuíly foldhileligényeinek kielégítése tekinteté- 
ben ugyanazt a föladatot teljesítse, melyet a magyar földliilolintézet a nagy- és középbírtokosokkal 
szemben teljosil. 
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terjesztve, a <ic Kisbirtokosok Országos Földhitelintézeté í)-re is, ennek alap- 
szabályszerü üzlete tekintetében megfelelően kíterjesztetnek. 

2. §. Az 1871. évi XXXIV. törvényczikk 11—15., 17., 18., 20—23. §-ai 
a € Kisbirtokosok Országos Földhitelintézeté D-re nézve is hatályon ki>1il 
helyeztetnek. 

3. §. Jelen törvény végrehajtásával az igazságügyminister bizatik meg. 



E végből a törvényhozás az alakitaodó ország(»s intézet alapiőkójéhoz 5(X).000 frt kamatmentes ala- 
pitványnyal járult (1879: XXXIX. t. ez. 1. §.) és az alakítandó intézetet mindazokkal a kiváltságos 
jogokkal felruházta, a melyek akkor a «Ma^yar Földhitelintézete-ét az 1871 : XXXIV. t. ez. alapján 
megillették. 

AJz ennek folytán megalakult s az 1879. évi XXXIX. t. ez. 15. §-a alapján a m. kír. pénzügy- 
minister álial kinevezett kormánybiztos ellenőrzése mellett működő intézet eddigi működése megfelel a 
várakozásnak. Mutatja ezt az a körülmény, hogy működésének megkezdésétől a múlt év végéig össze- 
sen 17.176 jelzálogkölcsönt engedélyezett, a melyből 11.190 kölcsön 300 rntól 1.000 frlig terjedő 
összegű kölcsönökben lett folyósítva. 

A cMagyar Földhitel intézet»-nek azon kiváltságos jogait, a melyek az 1879. évi XXXIX. t. ci. 
t. §-a által a « Kisbirtokosok Országos Földhitelintézetéből e kiterjesztettek, a aMagyar Földhitelinté- 
zet0-re nézve az 1879: XLV. t. ez. módosiUHta és kiegésziietle, a mennyiben a aMagyar Földhitel- 
intézetre^ azokat a kfilön jogokat terjesztette ki. inelyek az « Osztrák-magyar banko-ot az 1878- évi 
XXV. t ez. alapján megilletik. Később pedig az 1»B9. évi XXX. t. czikkel a nevezett földhitel- 
intézetre kiterjesztettek az « Osztrák-magyar banko-ot az 1887. évi XXVI. t. ez. alapján megillető 
külön jogok is. 

Az ennek következtében a «Magyar Földhitelintézel A-et és a cKisbirtokosok Országos Földhitel- 
intézet»-ét megillető törvénykezési kiváltságos jogok lényegileg a következőkben különböztek: 

1. A « Kisbirtokosok Országos Földhitelintézete)) a járadéklizelésben késedelmes adósa ellen az 1871 . 
évi XXXiV. t. ez. 11. §-a alapján csak birói fizetési meghagyást van jugusilva kieszközölni s a kése- 
delmes adós ellen végrehajtásnak csak akkor van helye, ha uz adós a fizetési meghagyásnak szabály- 
szerű kézbesítésétől számított nyolcz nap alatt fizetési kötelezettségének elegei nem tesz, mig a «Magyar 
Földhitelintézet* késedelmes adósa ellen a kötelezvény vagy a kötelezettséget megállapító más nyilat- 
kozat es főkönyvi kivonat alapján, ha a kötelező oiirat bíróilag vagy közjegyzőileg hitelesítve van, 
azonnal végrehajtási zárlatot vagy vé>;rehajtásí árverést vagy a végrehajtás ezen két nemét egyidejűleg 
kérelmezheti. 

i. A aNagyar Földhitelíntézolo jogosítva van a neki jelzáloj^ul lekötött ingatlanokra akár általa, 
akár az utána következő valamely jelzáloí^os hitelező által vezetett végrehajtási árverés esetében a 
követelés fedezésére szükséges azt a legkisebb összeget megállapítani, melyen alul az ingatlan az 
árverésen el nem fog adatni ; mig a aKísbortokosok Országos Földhitelintézete)) ezzel a joggal 
nem bír. 

3. A «Magyar Földhítelintézeti) a neki jelzálogul leköiötl ingatlanokra bánatpénz letétele nélkül van 
jogosítani árverelní ; míg a a Kisbirtokosok Országos Fóldhiteliniézetéd-nek ez a joga a törvényben 
kifejezetten kimondva nincs. 

i. A « Magyar Földhítelintézet9-nek ügyeire nézve ki van mondva, hogy bírói határozatok, melyek 
a birtokos távollétében az elzálogosított ingatlan kezelőjének vagy haszonbérlőjének kézbesittettek, 
vagy ha ezek is távol lennének, két tanú jelenlétében a birtokos, kezelő, vagy haszonbérlő lakásának 
ajtajára ki szegeztettek, úgy tekintendők, mintha a birtokosnak kézl)esíttettek volna ; míg a a Kis- 
birtokosok Országos Földliítelintézelé))-nek ügyeiben az általános kézbesítési szabályok alkalmazandók. v 

Minthogy a törvény indokolása szerint nincs ok, mely e különibségek fentartását javasolná, azok 
a törvény értelmében, annak életbelépte ut;'in, teljesen meg fognak szűnni. 
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Xn. TÖRVÉNY-CZIKK 

a pol^árositoU magyar határőrvidéken fennálló házközösségi in- 
tézménynek megszüntetéséről szóló 1885: XXIV. t,- ez. némely ren- 
delkezéseinek módosítása és kiegészítése tárgyában.(^^ 

(Szentesítést nyert 1B98. évi május 1-én. Kihirdettetett az (tOrszigos Tönényiám 1898 évi május 5-cii 

kiadott 7. számában). 

í. FEJEZET. 

Az i885 : XXIV, t. czikk 25, és 28. §'aiban foglalt megszoriiá^ok megszün- 
tetéséről. 

1. §. Ha valamely házközösség megszüntetése iránt a közigazgatási el- 
járás a jelen törvény halálybaléptéig folyamatba nem tétetett vagy jogerős 



(1) A házközösségek rendezéséről először az 1873: XXIX. l. ez. rendelkezelt, melyet módosliolt az 
1885: XXIV. t ez. (L. ennek bő jegyzeteit). Azokról az okokról, a melyek az 1885: XXIV. i. ez. 
módosítását és kiegészítését szükségessé telték, a törvény általános indokolása a kővetkezőket tar- 
talmazza: 

«cA házközösségek megszüntetésénél az 1885: XXIV. i. ez. 24. §-a szerint az állalános szabály az, 
hogy a házközősségi vagyonból a házközösség jogosult tagjait egyenlő osztályrész illeti és mindenik 
jogosult tag saját illetőségét teljes tulajdonul kaoía meg. 

A most emliítell általános szabály alól az 1885: XXIV. t. ez. ^5. §-a kivételt állapít meg, a mennyi- 
ben akképen rendelkezik, hogy a házkőzösség megszüntetésére irányuló hivatalos beavatkozás alkal- 
mával még éleiben levő atyának és Önálló családdal nem biró gyermekeinek, mint házközösségi 
tagoknak a házközösségi vagyonból járó jutaléka az atya tulajdonába adassék át, de telekkönyvi be- 
jegyzéssel is biztosítandó oly megszorítással, hogy az így egyesített vagyonban a halálesete szóló 
rendelkezés kizárásával a törvényes örökösödés szabályai szerint való kizárólagos örökösödési jog a 
fennebb említett, valamint a netán később születendő gyermekeket, illetőig utódaikat illesse, még 
pedig arra való tekiniet nélkül, vájjon jogosult házközösségi tagok voltak-e vagy sem. 

Ezzel kapcsolatos a "US. §-ban foglalt az a további megszorítás, hogA a 25. §. szerint az örökösö- 
dési jog bejegyzésével terheli ingatlant csak az idézett szakasz szerint jogosult teljeskomak bele- 
egyezésével és a jogosult kiskoniak törvényes képviselőinek a gyámhatóság által jóváhagyandó houá- 
járulásával lehel elidegeníteni és megterhelni. 

Mindezeket a megszorításokat az 1885. évi törvényhozás a képviselőház akkori igazságügyi bizott- 
ságának indítványára azért állapította meg, mert abból a — magában véve helyes — törekvésből 
indult ki, hogy a fcjenkint való felosztás tulhajtásának elkerülésével a családi elvet valósítsa meg oly- 
képen, hogy a tagsági jogosultságon alapuló egyénenkénti részesedés elvére alapított vagyon-meg- 
oszlás mellett a szorosabb értelemben veit család számára az ahhoz tartozó gyermekeknek és az 
atyának házközösségi jutalékaiból a családi vagyonnak egy oly neme keletkezzék, a melyben a szfilő 
és a gyermekek közli vagyonjogi vonatkozások es különösen az öröklés joga lehetiSleg ugyanabban az 
alakban jusson kifejezésre és érvényre, a nieíyet a magánjog általános elvei megállapítanak. 

Ánule azok az eszközök, a melyekkel a törvény ezt á czélt biztosítani akarta, a gyakorlatban nem 
váltak be. 

A tönény 25. és 28. §-aiban megszabott megszorítások és korlátozások következtében, a volt 
magyar határőrvidéken az ingailanok egy igen nagy része a megkötöttség állapotába került. 

Ez a megkötöttség, mely az atyát sóját nevében meíríllető jutalékra is kiterjed, nagyobb fokú, mint 
a milyet a házközösség kötelékébe tartozó vagyon U'kintetében a korábbi törvény állapított meg; mert 
mig azelűlt a vagyonnal való rendelkezéshez a házközösség szavazatképes tagjainak esopán többsége 
kivánlaiott, mosi bármelyik érdekelt ellenzése, s bármelyik kiskorú érdekeltre nézve a gyámhatóság 
jóváhagyásának elmaradása elegendő arra. hogy a törvény 25. §-a alapján egyesített >agyoonai való 
rendelkezés meghiúsuljon. A gyámhatóságok az elidegenités és megterhelés kéraiseit rendszerint tisz- 
tán a kiskoniak egyoldalú érdekeinek szempontjából mérlegelik, s ennek következtében a szóban foi^ó 
ingatlanokra nézve az élők közt való elidegenités és megterhelés lehetősége legtöbbnyire teljesen kizárt- 
nak tekinthető. 

Ez az állapot megzsibbasztja a vagyon forgalmát, megfosztja a vagyont hitelképességétől és meg- 
akasztja a gazdasági viszonyok egészséges fejlődését. 

Könnyű elképzelni, hogy a vagyona feletti rendelkezésben megkötőit családapa nem fordíthat gon- 
dot a vagyon helyes kezelésére, iieni képes a kedvező vagyonszerzés alkalmát felhasználni és igen sok 
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befejezést nem nyert : a hivatalos beavatkozás alkalmával még életben levő 
atyának és a tőle származó gyermekeknek, mint házközösségi tagoknak, a 
házközösségi vagyonból járó jutalékát az atya tulajdonába az 1885 : XXIV. 
t.-cz. 25. §-ából folyó megszorítások nélkül kell átadni és a tulajdonjogot 
az atya javára az emiitett megszorítások telekkönyvi bejegyzése nélkül kell 
bekebelezni. 



esetben aránytalan áldozatokat kénytelen hozni, csakhogy családját pillanatnyi zavarokból, egy 
marhavész, íniz, jégeső vagy tűzeset következményeiből kimentse. De elképzelhető' az is, minő viszony 
áll fenn és milyen viszálykodás támad a szülők és gyermekek közt oly családban, hol az alva fel- 
nőtt gyermekén(*k osztályrészét a legjobb akarat mellett sem adhatja ki, hol a gyermekek boldogul- 
hatása, önállóságra jutása a családfő halálától függ. 

Mindez szükségszerűen a családi viszonyok megzavarására vezet és oly helyzetet teremt, mely a 
társadalom erkölcsi alapjait is megingatja. 

A volt határőrvidék teröletén levő községek és törNényhatóságok részint a kormányhoz, részint a 
képviselőházhoz intézett újra és újra ismételt felirataikban és kérvényeikben már évek óta sürgetik a 
fennebb vázolt bajok orvoslását. 

Ugyanezért indíttatva éreztem magamat egy oly törvényhozási intézkedés kezdeményezésére, mely 
módot nyujL, hogy a felpanaszolt bajok kútforrása*: az 1888: XXIV. törvényezikk á5. és %. §-aiban 
megállapított megszorítások minél kisebb megrázkódtatással a jövőre nézvu elkerülhetők, a múltra 
nézve pedig megszöntethetők legyenek. 

A javaslat az 1885: XXIV. törvényczikk revíziójának kerelébeii mozog, s elvi álláspontja a kö- 
vetkező: 

A javaslat fentartja az 1885. évi törvénynek azt a helyes elvét, hogy a szorosabb értelemben vett 
család számára az ahhoz tartozó gyermekeknek és az atyának házközösségi jutalékaiból az atya kezé- 
ben összpontosított vag>-ont kell alkotni. Az 1855: XXIV. t. czikk Í5. §-ának terhes megszorításait 
azonban a tÖnényj avaslat mellőzi, mert abból indul ki, hogy az atya legtermészetesebb és legjobb 
gondozója családja érdekeinek; és ha az ország egyéb részeiben elegendőknek bizonyulnak a család 
érdekeinek oltalmára azok az eszközök, melyeket az általános magánjog, különösen az atya gondnok- 
ság alá helyezésének lehetőségében és a köteiesrész intézményében nyuít: általában véve a határ- 
őrvidéken sincs szükség oly korlátok felállítására, melyek az alVát a családja érdekében való szabad 
rendelkezésében és gazdasági intézkedéseiben akadályozzák. Midőn azonban a javaslat az eddigi tör- 
vénynek azt a czélzatát, hogy a vagyon a család számára fentartassék, rendszerint az eddigi törvény- 
ben megszabott megszorítások és korlátozások nélkül is véli megvalósíthatónak, nem zárkózhatik el 
az elől, hogy kivételesen lehetnek esetek, a melyekben a megszorítások és koriátolások fentartása a 
család érdekére való tekintettel indokolínak mutatkozik. 

Ezeket az eseteket a javaslat, taxativ felsorolással akképen állapitja meg, hogy a családalyai tulajdon 
korlátozásának rsak a jogosultak valamelyikének kérelmére és akkor legyen helye, midőn az atya 
minden kétséget kizáróan megbízhatatlan. 

A mi ennek az elvi álláspontnak gyakorlati keresztülvitelét illeti, a javaslat három esetet külön- 
böztet meg. 

Az első eset az, midőn a házközösség megszüntetéséi tárgyazó eljárás még be nem fejeztetett 
(1. §.). A második eset az, midőn a házközösség megszüntetésére vonatkozó eljárás az 1885: XXIV. 
t. ez. 25. §-ának alkalmazásával telekkönyvi tekinteihen is véget ért (3 — 10. §§.). A harmadik eset 
pedig az, midőn a megszüntetés közigaz<ratási ulon m^ be van fejezve, de lelekkönyvilog még nincsen 
foganatosítva. (11. §.) 

Mindezekre az esetekre való tekintetlel a javaslat az ügy állásának megfelelő eljárási szabályokai 
állapit meg, még pedig ugy, hogy a még folyamatban levő iigyekben a házasközösségi vagyonból 
kijáró jutalékot, a közigazgatási balóság rendszerint megszorítás nélkül adja át az atya tulajdonába, 
és a megszorítások fentartását csak a jogosultak kérelmére és csak akkor mondja ki, ha a felsorolt 
okok valamelyike megállapiihaló, a már befejezett ügyekben pedig a megszorítások megszüntetésének 
csak a tulajdonosként szereplő atya kérelmére legyen helye, az érdekelteknek azonban joguk legyen a 
felsorolt okok valamelyikéből a megszorítások megszüntetéséi kimondó határozatnak záros határidő 
alatt ellentmondani, mely esetben a kérdés a közigazgatási hatóság utólagos határozatával n}er 
megoldást. 

Ez a szabály eg}'aránt alkalmazandó a már telekkönyv ileg is befejezett, valamint a csupán közigaz- 
gatásilag befejezett ügyek, azzal a különbséggel, hogy az első esell>en az eljárás a telekkönyvi ható- 
ságnál, a második esetben a közigazgatási hatóságnál indítandó meg. 

Mindezekkel kapcsolatban az a kérdés merül fel, vájjon a korlátozások és megszorítások megszün- 
tetése nem sért e szerzett magánjogokat ? Erre vonatkozólag azt jegyzem meg, hogy a javaslat ide- 
vágó rendelkezéseinek lényege a kötött tulajdon rendszeréből a szabad tulajdon rendszerére való 
átmenet megvalósításában s így a tulajdon bizonyos minőségének megváltoztatásában áll. A javaslat a 
köz érdekének szem dőtt tarUisával, olv törvényhozási intézkedést vesz czélba, mely a tulajdon rend- 
jét kÍM^észitő és abba beilleszkedő szal)ályozás jellegével bír, s ezzel szemben a tulajdon megkötötl- 
aégével kapcsolatos azokat az igényeket, melyek csak a jövőben fognának esetleg megvalósulhatni, 



56 1898: XIL t. ez. Az i885: XXIV, t -ez. módosításáról és kiegészitéséröL 

Az a gyermek azonban, a kinek mint házközösségi tagnak a házközösségi 
vagyonból járó jutaléka az atya tulajdonába adandó át, vagy az ilyen gyer- 
mek jogutóda, illetőleg az ilyen gyermeknek vagy jogutódának törvényes 
képviselője, ha pedig a törvényes képviselő maga az atya volna, a községi 
közgyám, a hivatalos beavatkozás következtében elrendelt tárgyalás elsőfokú 
hatósági befejezése előtt a 2. §. eseteiben kérheti, hogy az 1885 : XXIV. t.-cz. 
25. §-ában emlitelt házközösségi jutalékok az atya tulajdonába az idézett 
törvény 25. §-ából folyó megszorításokkal adassanak át és hogy a szóban 
forgó megszorítások leiekkönyvi bejegyzése végeit intézkedések tétessenek. ^*^ 

2. §. Az 1. §. második bekezdésében említett kérelem csak akkor telje- 
sithető, ha kiderül, hogy az atya : 

1 . csőd vagy gondnokság alatt áll ; 

2. az atyai hatalomtól meg van fosztva ; 

3. csőd alatt nem áll ugyan, de tartozásai meghaladják vagyonát, melyhez 
azonban gyermekeinek mint volt házközösségi tagoknak az ő tulajdonába 
átadandó jutalékai hozzá nem számithatók ; 

4. gondnokság alá helyezve nincsen ugyan, de : 

a) elmebeteg, vagy siketnéma és magát jelekkel megértetni nem tudja ; 

b) oly gyenge elméjű és magát jelekkel megértetni tudó siketnéma, ki 
ezen bajok egyike vagy másika miatt vagyonának kezelésére képtelen ; 

c) tékozló ; 

d) legalább egy év óla ismeretlen helyen lartózkodik ; 

5. az atyai hatalomtól nincsen ugyan megfosztva, de kiskorú gyermekei- 
nek nevelését elhanyagolja vagy erkölcsiségét vagy testi jólétét vagy akár 
saját, akár gyermeke vagyonának állagát rósz kezelés által veszélyezteti.^^ 



nem lehet oly szerzett jo|^iiak minősíteni, mely a szem előtt tartott törvényhozási szabályozásnak 
útjában állhatna. Ez alá a tekintet alá esik a gyermekek esetleges öröklési joga, melyet az 1885: 
XXrV. t. ez. 25. §-a efjyrészt leiekkönyvi bejcj^yzéssel, másrészt a halálesetre szóló rendelkezés kizá- 
rásával kivan biztositani. 

A virtuális törvényes örökösödési jognak telekkönyvi bejegyzése ehhez képest nem bir azzal a meg- 
határozott tartalommal, mulv egyéb nyilvánkönyvi' jogoknak sajátja. A mi pedig az 1885: XXIV. 
törvényczikk ;25. §-ának a fialálesetre szóló rendelkezést kizáró intézkedését illeti, szintén bizonyos, 
hogy a törvényho/is jogositva van oly vagyon tekintetében, melyre nézve eddig a halálesetre 
SZÓI& rendelkezést kizárta volt, ily rendelkezést a jövőben megengedni. Mulatják ezt a törvény- 
hozásnak mindnzok a rendelkezései, a melyeknek következtében kötött vagyon szabadvagyonná 
alakult át. "* 

A szerzett magánjogok szempcmtjából tehát a javaslat nem eshetik kifogás alá. 

De nem lehet a javaslatban megvalósitoll elvi megoldással szemben arra sem hivatkozni, hogv 
mig az ország egyéb részeiben az atya csak saját vagyonát tartja kezében, addig itt nemcsak atyai 
vagyonról van szó, hanem a gyermekeknek mint házközösségi tagoknak az atya kezeibe adott jutalé- 
káról is. 

Az 18H5: XXIV. t. ez. 25. §-a esetében ugyanis a házközösségi tagsági jogosultsággal birő gyer- 
mekek nem önállóan osztozkodó felek gyanánt szerepelnek, hanem számuk csak annak a merteknek 
megállapitáiiára szolgál, hogy mekkora legyen a házközösségi vagyonból az atya tulajdonába adandó 
rész. Az Ö jutalékuk teljesen az atya tulajdonába olvad, a mit leginkább az bizony it, hogy az ilyen 
gyermekeknek és az atyának egyesitelt házközösségi jutalékaiban az atya leszármazóit a törvényes 
örökösödési jog arra való tekintet nélkül illeti, vájjon a leszármazók jogosult házközösségi tagok vol- 
tak-e vngy sem. Itt tehát szintén atyai tulajdonnal állunk szemben és a leszármazók érdekeinek meg- 
óvása végett az alyai szabad rendelkezés korlátozásában a volt határőrvidék területén sem szükséges 
lényegesen tovább menni, mint az ország egyéb részeiben. 

Az 1885: XXIV. t. ez. 25. és 28. §-án alapuló megszorítások és korlátozások megszüntetése és az 
ezzel kapcsolatos jogviszonyok rendezése képezi a javaslat főezólját és főfeladatát. 

E melleit kiterjeszkedik a javaslat egyéb módosításokra és kiegészítésekre is, melyeket az 1885 : 
XXIV. t. ez. alkalmazása körül szerzett tapasztalatok mutállak szükségeseknek. •> 

(i)V. ö. 7., II.. 12. §§. 

12) V. ö. 7., 12. §§. 



i898 : XIL t ez. Az i885 : XXIV. t. ez. módositásáról és kiegészitéséről. 57 

3. §. Ha e törvény halálybalépléig az 1885 : XXIV. t.-czikk 25. §-ábaft 
meghatározott megszorítás az atya tulajdonába átadott ingatlanokra telek- 
köny\íleg bejegyeztetett: az atya jogosítva van a telekkönyvi hatóságnál 
az idézett törvény 25. §-ából folyó megszorítások telekkönyvi törlését ké- 
relmezni. 

4. §. A kérelem alapján a telekkönyvi hatóság, ha telekkönyvi akadály 
nem forog fenn, a megszorítások törlését elrendeli és egyszersmind végzé- 
sében a feleket az 5. és 6. §-ban foglah rendelkezésekre figyelmezteti. A tör- 
lési végzést, ha gyámhatóság alá tartozó személyek vannak érdekelve, a köz- 
ségi közgyámnak is kézbesíteni kell.^^^ 

5. §. Az 1. §. második bekezdésében felsorolt jogosultak bármelyike a 
2. §-ban jelzett okok fenforgása eseteiben kérheti a 4. §-bdn említett telek- 
könyvi törlési végzés kézbesítésétől számított 15 nap alatt a főszolgabíró 
előtt az 1885 : XXIV. t.-cz. 25. §-ából folyó megszorítások fentartását. 

Az e határidő eltelte után előterjesztett kérelem hivatalból visszauta- 
sítandó. 

A jogosultak bármelyike az első bekezdés szerint kellő időben előter- 
jesztett kérelmének telekkönyvi feljegyzését kérheti a telekkönyvi ható- 
ságnál.^2^ 

6. §. Az 1885 : XXIV. t.-cz. 25. §-ából folyó megszorítások fentartása 
tárgyában hozott közigazgatási határozat már a jelen törvénynél fogva azok- 
kal szemben is hatályos, kik c megszorítások telekkönyvi törlése következté- 
ben a telekkönyvi hatóság töríésí végzésének kézbesítésétől számitolt 15 na- 
pon, valamint ennek leteltétől számított további 8 napon belül nyilvánkönyví 
jogokat szereztek. 

Ha a közigazgatási eljárás megindítása az 5. §. értelmében telekköny>ileg 
feljegyeztetett: a közigazgatási hatóságnak emiitett határozata hatályos azok- 
kal szemben is, kik nyilvánkönyví jogokat a feljegyzés iránti kérvény beadása 
után szereztek. 

Azokkal szemben, kik nyilvánkönyví jogaik szerzése körül rosszhiszemüleg 
jártak el és kik ellen ez a körülmény perben igazoltatik ; a közigazgatási ha- 
tározat akkor is hatályos, ha jogaikat az előbbi bekezdésben emiitett feljegy- 
zést megelőző elsőbbséggel szerezték /^> 

7. §. Az 5. §. első bekezdése alapján előterjesztett kérelem esetében 
a főszolgabíró a telekkönyvi hatóságtól beszerzi az adatokat annak meg- 
állapítása végett, hogy a kérelem a megszabott határidőn belül lett-e elő- 
terjesztve. 

A kellő időben előterjesztett kérelem tár^j^yalására a főszolgabíró megidézi 
az 1. §. második bekezdésében felsorolt összes jogosultakat, úgyszintén 
az atyát. 

A megidézett felek elmaradása a további eljárást nem akadályozza. 

Az eljárásnak a 2. §-ban említett körülmények kiderítésére kell irányulnia 
és a kérelem csak az ott felsorolt okokból teljesíthető. ^^^ 

8. §. Az 1885 : XXIV. t.-cz. 25. §-ából folyó megszorítások fentartása 



(1) V. 5. 9. §. 

(2) V. 5. 7. §. 
<3)V. 5. 4., 9. §§. 

(4)V. 5. 11. §. atolsó bekezd. 
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iránt előlerjeszlelt kérelem tárgyában hozoll határozatot jogerőre emelke- 
dése után hivatalból kell közölni a telekkönyvi hatósággal. 

9. §. A telekkönyvi hatóság, ha közigazgatási utón az 1885 : XXIV. t,-cz. 
25. §-ából folyó megszoritások fentartása iránt előterjesztett kérelem eluta- 
siltatoll, e kérelem előterjesztésének netalán kieszközölt telekkönyvi feljegy- 
zését ; ha pedig az 1885 : XXIV. l.-cz. 25. §-ából folyó megszorítások fen- 
tartása iránt előterjesztett kérelemnek hely adatott, a szóban forgó meg- 
szorítások törlésének a 4. §. értelmében elrendelt telekkönyvi bejegyzését 
hivatalból törli. Az utóbbi esetben hivatalból törli a telekkönyvi hatóság azo- 
kat a nyilvánkönyvi jogokat is, melyek a megszoritások törlése következtében 
a 6. §. első bekezdésében megállapitott határídőn belül szereztettek, vala- 
mint a később szerzett ilyen nyilvánkönyvi jogok közül azokat, melyek a 
6. §. második bekezdése esetében a telekkönyvi feljegyzési kérvény beadása 
után keletkeztek. 

10. §. Az 1885 : XXIV. t.-cz. 25. §-ából folyó megszoritások telekkönyvi 
törlésével, ha azoknak fentartása iránt az 5. §. első bekezdésében megálla- 
pitott határídő alatt kérelem nem terjesztetett elő, vagy jogérvényesen el- 
utasittatott ; a házközösségi ingatlanokból az atya tulajdonába átadott jutalé- 
kokra nézve az 1885 : XXIV. t.-cz. 25. §-ában emhtett megszorításokon 
kivül az idézett törvény 28. §-ában meghatározott korlátozások is meg- 
szűnnek. 

11. §. Ha a hivatalos beavatkozás alkalmával életben levő atyának és a 
tőle származó gyermekeknek, mint házközösségi tagoknak a házközösségi 
vagyonból járó jutaléka az atya tulajdonába az 1885 : XXIV. t.-cz. 25. §-ában 
meghatározott megszorítással átadatott, de ez a megszorítás telekkönyvileg 
bármi oknál fogva be nem jegyeztetett : az atya jogosítva van az 1885: 
XXIV. t.-cz. 25. §-ából folyó megszorítások megszüntetését a főszolgabírónál 
kérelmezni. 

A főszolgabíró a kérelemnek helyt adó határozatában íigyelmezteti az 
1. §. második bekezdésében felsorolt jogosultakat, hogy szabadságukban 
áll a szóban forgó megszoritások fentartását a jelen bekezdésben emiitelt 
határozat kézbesítésétől számitott 15 nap alatt nála kérelmezni. 

Ha a szóban forgó megszorítások fentartását a jogosultak valamelyike bár- 
minő alakban kellő időben kérelmezi, a főszolgabíró az 1. §. második bekez- 
désében lelsorolt feleket és az atyát tárgyalásra idézi. 

A 7. §. harmadik és negyedik bekezdése a jelen §. esetében is alkal- 
mazandó. 

12. §. Az 1885 : XXIV. t.-cz. 26. §-át a jelen törvény 1. és 2. §-a érin- 
tetlenül hagyja. 

Az 1885 : XXIV. t.-cz. 27. §-a helyébe a következő rendelkezések lépnek : 
A házközösségi tagsági jogosultsággal bíró azon gyermek, kinek házas- 
társa van, de leszármazója nincs, mindenesetben jogosítva van a hivatalos 
beavatkozás alkalmával követelni : hogy saját osztályrésze az atyát és annak 
többi gyermekeit együttesen illető osztál) részszel ne egyesittessék, hanem 
neki adassék át teljes tulajdonul. A házközösségi vagyonból az atyát és többi 
gyermekeit együttesen illető osztályrészre nézve azonban, tekintet nélkül 
arra, vájjon ez az együttes osztályrész megszorításokkal vagy megszoritások 
nélkül állott-e az atya tulajdonában, a törvényes örökösödési jog a saját 
osztálvrészére nézve ily módon már kielégített gyermeknek és leszármazói- 
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nak meilőzéséveK csak a többi gyermeket, illetve az ezek helyébe lépő le- 
származókat illeti. 

II. FEJEZET. 
Az i885 : XXIV. t. ez. egyéb rendelkezéseinek módosításáról és kiegészítéséről. 

13. §• A bázközösség megszüiUelésérc irányuló hivatalos beavatkozás- 
sal az 1885 : XXIV. t.-cz. szerint egybekapcsolt joghatály a jelen törvény 
életbeléptének napján áll be mindazokra a meg nem szüntetelt házközössé- 
gekre nézve, a melyeknek megszüntetése végett a hivatalos beavatkozás az 
emiitett napon tul veszi kezdetét. 

Oly igény, melyet a hivatalos beavatkozás alkalmával kell érvényesiteni, 
a jelen törvény életbelépte után csak akkor érvényesithelő, ha az már a 
jelen törvény életbeléptének napján létezett. 

14. §. Az 1885 : XXIV. t.-cz. 13. §-ának 2., 3., 4. és 5. pontjában, 
valamint a 21. és 44. §-aiban meghatározott teendőkel a jelen törvény 
életbelépte után nem a községi elöljáróság, hanem a házközösség megszün- 
tetése iránt inditott ügy érdemének elsőfokú eldöntésére hivatott főszolga- 
biró vagy helyettese teljesiti. 

Az 1885 : XXIV. t.-cz. 13. §. 4. pontjának esetében a házközösségi ingó 
és ingatlan vagyon becslését azonban ezentúl is a községi elöljáróság 
végzi. 

15. §. A házközösség megszüntetése végett kitűzött tárgyalásra az elhalt 
házközösségi tagok végrendeleti örökösei, valamint az 1885 : XXIV. t.-cz. 
3. §-ában kitett határidő után elhalt tagoknak igazolt törvényes örökösei is 
megidézendők : de mindazokban a kérdésekben, a melyeknen a jogosul- 
tak többsége dönt, az elhalt tag örökösei egvüttvéve csak egy szavazattal 
bírnak. 

A házközösségi ingatlanokra telekkönyvileg bejegyzett hitelezőket szintén 
meg kell idézni. 

A községi közgyám megidézendő mindazokban az esetekben, a melyekben 
6 valamely gyámhatóság alá tartozó személy érdekében a jelen törvény I. fe- 
jezetéhez képest fellépni jogositva van. 

16. §. A jelen törvény halálybaléptétől kezdve házközösségi osztálylevél 
kiállitásának többé helye nincsen ; hanem a házközösségi vagyon tényleges 
felosztása vagy a tulajdoni jog arányának megállapítása az e tárgyban hozott 
határozatba, illetőleg a létrejött egyezségbe egész terjedelmében és telek- 
könyvi bekebelezésre alkalmas módon befoglalandó. 

A határozatot jogerőre emelkedése után az ezt tanusitó záradékkal, a létre- 
jött egyezséget pedig hatósági megerősitési záradékkal ellátva kell a telek- 
könyvi hatósághoz átküldeni. 

Az 1885 : XXIV. t.-czikknek azok a rendelkezései, a melyek az osztály- 
levél kiállítására és a telekkönyvi hatósághoz való átküldésére vonatkoznak, 
hatályon kívül helyeztetnek. 

17. §. Az 1885 : XXIV. t.-cz. 42. §-a helyébe a következő rendelkezések 
lépnek : 

Azokat a titkos osztályokat, melyek a házközösségnek ingó és ingatlan 
vagyonára nézve a hatóság közbenjötte nélkül az 1885 : XXIV. t.-cz. hatályba- 
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léptéig, azaz 1885. évi július hó 8-áig létrejötlek, a házközösség megszün- 
tetése iránt inditolt eljárás alkalmával figyelembe kell venni : 

1. ha az érdekeltek a titkos osztályt az 1885 : XXIV. t.-cz. hatálybalépté- 
től számitott két év alatt, azaz 1887. évi július hó 8-áíg a községi elöljáró- 
ságnak, vagy e nap után a hivatalos beavatkozás folytán elrendelt tárgyalás 
elsőfokú befejezése előtt az eljáró főszolgabírónak bejelentették ; 

2. ha a titkos osztály az egyes osztályrészek birtokbavételével tényleg fo- 
ganatosittalott is, a miről — szükség esetén a helyszínén — meggyőződést 
kell szerezni. 

Az 1. pontban emiitett idő alatt be nem jelentett titkos osztályok, a to- 
vábbi eljárásnál a felek kölcsönös beleegyezésének esetét kivéve, figyelembe 
nem vehetők. 

A 2. pont alá eső és az érdekeltek által kellő időben (1. pont) bejelentett 
titkos osztályokat, a mennyiben a házközösségi vagyon birtoklása legalább 
egy éven át az illető titkos osztálynak megfelelően fennállott ; Ogyelembe kell 
venni akkor is, ha a felek a házközösségi vagyont az eljárás megindításakor 
nem a titkos osztálynak megfelelően bírják. 

18. §. A főszolgabírónak határozata ellen, ideértve a jelen törvény I. fe- 
jezete értelmében hozott határozatokat is, az 1885 : XXIV. l.-cz 7. §-ában 
szabályozott felfolyamodásnak van helye a közigazgatási bizottsághoz, illető- 
leg a közigazgatási bizottságnak az 1885 : XXIV. t.-cz. 53. §-a értelmében 
alakítandó küldöttségéhez, — ennek határozata ellen pedig panasznak a 
m. kir. közigazgatási bírósághoz (1896 : XXVI. t.-cz. 80, §.). 

A másodfokú halóság határozata ellen a panasz a főszolgabírónál is be- 
nyújtható vagy bejelenthető. 

A másodfokú hatóságnak póttárgyalást vagy egyéb kiegészítéseket rendelő 
határozata ellen panasznak helye nincsen. 

19. §. Az 1385 : XXIV. t.-cz. 53. §-a alapján kinevezett föszolgabírák 
mellé a belügyminister a szükség tartamára segédekül és helyettesekül szol- 
gabirákat nevezhet ki szolgabírói illetményekkel. 

Az 1885 : XXIV. t.-cz. 53. §-ának második és harmadik bekezdésében 
oglalt rendelkezések ezekre a szolgabírákra is alkalmazandók. 

A föszolgabírák és szolgabirák a szolgálat érdekéből bármikor áthelyezhetők 
más vármegyébe és járásba. 

Azok a föszolgabírák és szolgabirák, kik feladatukat járásaikban befejezték, 
kirendelhetők az oly házközösségek megszüntetése végeit indítandó eljárásra 
is. a melyek más járásnak területén fekvő községekben állanak fenn. 

Mihelyt egyes járásokban az 1885 : XXIV. t.-cz. 53. §-a és a jelen §. alap- 
ján kínevezett föszolgabírák és szolgabirák működése megszűnik, az 1885 : 
XXIV. l.-cz. és a jelen törvény által reájok ruházott hatáskör az illető járás 
rendes főszolgabírájái*a száll át. 



III. FEJEZET. 
Zárhatározatok. 

20. §. Az 1885 : XXIV. t-cz. 47. §-ában biztosított bélyeg- és illeték- 
mentesség a jelen törvénynyel szabályozott közigazgatási és telekkönyvi há- 
lósáéi eljárásra is kiterjed. 
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21. §. A jelen törvény végrehajtásával a bel- és igazságügyminislerek 
bízatnak meg/^^ 



Xra. TÖRVÉNY-CZIKK 

a honvéd-főparancsnoksági palota berendezésére, továbbá a buda- 
pesti honvédkórház és a váczi honvédhuszár-laktanya kiépítésére, 
valamint a honvédségi ruházat és felszerelés kiegészítésére szük- 
séges rendkívüli, illetőleg póthitelről.(2) 

(Szentesítést iiyerl 1898. évi jiinitis 37-én. Kiiiirdelteteit az «Orszáf^os Törvénytár* 1898. évi július i5>én 

kiadott 8. számában). 



i. §. A honvédelmi míoisternek a hon\é(l- 
főparancsnoksági palota berendezésére 60,000 
forintnyi, a budapesti honvéd-kórház kíépilé- 
ére 41,000 forintnyi és ugyanezen kórház csa- 
tornáinak az üilői-uti fócsatornával való össze- 
köttetésére 26,000 forintnyi, továbbá a váczi 
belső huszár-laktanyánál fölmerült pótépitke- 
zésrc 27,000 forintnyi és végül a honvédségi 
ruházat és felszerelés kiegészítésére 4iO,000 
forintnyi, összesen 294,000 forintnyi rend- 
ki vöii, illetőleg póthilel engedélyeztetik. 
2. §. Ezen összegből a honvédelmi tárcza 



48ÜS. évi költségvetésében 60,000 forint 
(♦Beruházások)) VIII. fejezet ö. czime alall, 
41,000 forint ugyanezen fejezet 6. czim, 
27,000 forint pedig ezen fejezet 7. czime 
alatt, végül 26,000 forint az ((Átmeneti ki- 
adásoké M. fejezet 9. czime, 140,000 forint 
pedig ugyanezen fejezel 40. czime alatt szá- 
molandó el, fedezetét pedig a pénztári kész- 
letekben találja. 

3. §. Jelen törvény végrehajtásával a hon- 
védelmi és a pénzügyi ministerek bízatnak 
mcL'. 



XIV. TÖRVÉNY-CZIKK 

a lelkészi jövedelem klegészitéséről.^a^ 

(Szentesítést nyert 1898. évi június 29-én. Kiliirdetleteu az (tOrsziigos Törvénytár)) 1898. évi július 

15-én kiadott 8. számában). 

1. §. A lalin, görög és örmény szert. kalh. lelkészek jövedelmének (kon- 
gruájának) kiegészilése jelenleg rendezés alall lévén ; niig ezen rendezés be 



(1) V. 5. 1898 máj. i6. 30,184. I. M. sz. belügyi és ipzsáeiitryi min. rend., a nolg. határőrvidéken 
fennálló házközösségi intézménynek megszüntetéséről szóló 1885: XXIV. t. ez. némely rendelkezéseinek 
módosítása és kiegészítése tárgyában álkoloti 1898: XII. t. ez. vépehajtásáról. (1898. H. T. I. 633.) 
1,2) A honvéd-íóparancsnoksáj^i palota épílkezcsére az 1893., 18ife., 1896. és 1897. évi állami költ- 
ségvetések VIII. fejezetének aBenibázás<»k» ez. tétele (arlaluiazla az előirányzalol. 

13) V. ö. 1848: XX. t. ez. 3. §. — Az 1898:XIV. i. ez. álalános indokolásából idézzük a követ- 
kező részt: 

iíAz egyes államok állal nyuitott támogatás módozatai két főcsuporlba oszthatók a szerint, a mint az 
állami támogatás valóságos állami íizetés, vagy pedig eg\'szerü jövedelmi kiegészítés jellegével bir. 

Az előbbi esetben az állam által elismert felekezetek lelkészei, mint az állam hivatalnokai, rendes évi 
fizetést hoznak és ez képezi f5 jövedelmi forrásukat, a mely mellett a lelkészi hivatallal járó egyéb 
jövedelmek (stóladijak, mise, stipendiumok stb.) csak járulékos természettel bírnak és az állásszerü 
ellátáson kivul esnek. így van ez különösen Francziaországban és Belgiumban. 

A másik rendszer szerint a lelkészek ellátásáról első sorban az illető vallásfelekezet gondoskodik, a 
lelkészi jövedelem fŐalkatrészét a lelkészi hivatallal összekötött járandóságok képezik és az állam csak 
kisegitőképen lép fel, csak bizonyos mérvű jövedelmi kiegészilest ád azon lelkészeknek, a kik lelkészi 
bivatalnk után az állam által meghatározott állásszerü jövedelemmel nem birnak. Ezen rendszer uralko- 
dik a német birodalom egyes államaiban és Ausztriában. 

Ugy az egyik, mint a másik rendszernél a lelkészek, illetve a lelkészi állások rangszerü jövedelme 
bizonyos fokozatok szerint van megállapítva, a lelkészek szolgálati idejéhez, korához vagy pedig a hivek 
számához és egyéb tárg}'i körülményeknez képest. 
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Dcm következik, ezen lelkészek közül a legszűkebb anyagi viszonyok közölt 
levők jövedelmének ideiglenes kiegészítésére a törvényhozás az állainköitség- 
vetésben megfelelő külön összeget fog felvenni/*^ 

2. §. A többi törvényesen bevett vallásfelekezet 1898. évi január hó l-ig 
már rendszeresitelt lelkészi állásainak jövedelme az állampénztár terhére é\i 
1600 illetőleg 800 koronára egészittetik ki. 

Az uj lelkészi állások jövedelme csak akkor egészittetik ki évi 1600, illető- 
leg 800 koronára, ha a vallás- és közoktatásügyi minister az uj lelkészi állás 
szervezését az illető felekezet előterjesztése alapján indokoltnak elismerte/^* 

3. §. A 2. §-ban meghatározott jövedelmi kiegészítés igénybevétele végett 
a lelkészek illetékes felekezeti főhatóságuk, ilyennek nem létében pedig hit- 
községi elöljáróságuk utján vagy az illetékes felekezeti főhatóság, illetőleg 
hitközségi elöljáróság a szükséges adatok bemutatása mellett a jelen törvény- 
nek hatályba lépésétől számitott egy éven belül a vallás- és közoktatásügyi 
ministerhez fordulhatnak. 

Az 1898. évi január hó l-ig már rendszeresített oly lelkészi állás, mely 
ezen egy év alatt be nem jelentelett, jövedelmi kiegészítésben nem részesit- 



A magyar állam e lekinteiben sem maradhat ol U)vább a nyngoii államoktól. Hiszen e;;ykoron elől- 
járt az uralkodó katiiolikas e^rybáz lelkészeioek segélyezésében, mely a királyi kincstár terhére mé}: 
lU. Ferdinánd alatt lö50-ben vette kezdetéu 

Hazánkban már régebb idő óta általán éi-zetl szükséglet, hogy a hivek lelki gondozásával foglal- 
kozó papság anyagi helyzete, ott, a hol ennek szüksége mutatkozik, a kor igényeinek és az állás 
fontosságának mogfeleloe'n javittassék. A közvélemény évek óta mind fokozottabb mértékben követeli, 
hogy az állam a törvénycsen bevett vallásfelekezelek lelkészeit anyagi támogatásban részesítse. F>1- 
ismerése ez azon kéiségbevonhailan ténykörülménynek, hogy a vallásfelekezetek nálunk is iig}% mint a 
többi európai államokban, a lelki*szek állásszerü ellátásához a szükséges anyagi eszközökkel nem ren- 
delkeznek. 

A lelkészi intézmény fejlődése az anyagi ellátás szempontjából egyik vallásfelekezet kebelén belül 
sem egyenletes ; a történelmi fejlődés e téren sehol sem volt képes a kor igényeinek megfelelő javulást 
előidézni és kellő mértékben nivellirozó hatást gyakorolni. A gazdagon javadalmazott lelkészek mellett 
mindenütt nagy számmal találunk olyanokra, a kik az állásszerü ellátás minimumát is nélkülözni 
kénytelenek. 

Mindez elkerülhetetlenül szükségessé teszi, hogy az állam a törvényesen bevett vallásfelekezeteket 
sokkal nagyobb mértékben részesítse anyagi támogatásban, mint az eddig történt, és hogy az állás- 
szerüen nem javadalmazott lelkészek állami segélyezése nálunk is ép ugy, mint a nyugoti államokban, 
t örvényhozás utján rendszeres intézménynyc tétessék. 

Az állam áhal nyújtott anyagi támogatás nálunk a tényleges iétviszonyoknak megfelelően csakis jöve- 
delmi kiegészítés formájában jelentkezhetik. Azon alapelv továbbra is télies erejében fentartandó, hog> 
a vallásfelekezetek maguk tartoznak lelkészeik állásszerü ellátásáról gondoskodai. Az állam csak kise- 
gilőképen és csak ott nyuji támogatást, — jövedelmi kiegészítést — a hol a lelkész a hivatala után 
járó jövedelmekből állásszerü ellátást nem nyerhet. 

Ezen ehi álláspont természetszerű következménye, hogy az állam csakis az általa meghatirozott 
minimális jövedelem erejéig nyújthat jövedelmi kiegészítést. Ennél nagy obbm ér vfi anyagi támogatási a 
jelenlegi pénzügyi helyzetiink sem enged meg, de nem is volna az kellőképen indokolt,' meri mind- 
egeik vallásfelekezetnek módjában áll a hivatásukban érdemesebb vagy korosabb lelkészeket nagyobb 
jövedelemmel bíró lelkészi állásokkal jutalmazni. 

A kormány a jövedelmi kiegészilés intézményszerü létesítése által korántsem kívánja ugyan a val- 
lásfelekezetek anionom jogkörét érinteni, miért is a jelen törvényjavaslat semmi oly reodelkezést nem 
tartalmaz, mely az állami kormányzatnak a főfelügyeleti jog körén túlterjedő befolyást biztositana ; 
mindazonáltal szükségesnek tarlollam biztositékokról gondoskodni azon irányban, hogy az állam csak 
oly lelkészeket segélyezzen, a kik kifogástalan erkölcsi életűek, magasztos hivatásuknak teljes tudatá- 
ban vannak és államellenes cselekményt nem követnek el. 

Minthogy a jelen törvényjavaslat az állami segélyt intézményszeruen törekszik létesiteoi és ehhez 
képest a jövedelmi kiegészítést állandóan az egyes lelkészségekhez köti, gondoskodás történt aziránt is, 
hosy a szabályszerűen megállapított jövedelmi kiegészítések más czélokra fordíthatók ne legye- 
nek és a lelkészi állással egybekötött jövedelmek megállapításánál az állami kincstár rövidséget ne 
szenvedjen.)) 
íl)V. ö. 6., 7., t)., 10.. ál. §§. 
(2)V. ö. 3., ()., 7., 8., 9., 1ö., 17.. 19., 20. §^. 
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hető, kivéve azt az esetet, a midőn a bejelentés azért nem történt meg, 
mert a tényleg alkalmazott lelkész a 4. §-ban előirt képesítéssel nem bírván, 
1600 koronáig terjedő jövedelmi kiegészítésre igényt nem tarthatott és jöve- 
delme az őt megillető 800 koronát meghaladta. 

A lelkészi jövedelmek kimutatása végett már eddig beszolgáltatott adatok 
az illetékes felekezeti hatóság által a 11. §. értelmében kiigazíthatók s ha a 
vallás- és közoktatásügyi miníster által elfogadtatnak, a lelkészi jövedelem 
kiegészítésének alapjául szolgálnak. 

4. §. Jövedelmének kiegészítését 1600 koronára csak azon lelkész igé- 
nyelheti, a ki igazolja, hogy az illető hittudományt valamely hittani intézeten 
a hazai középiskola uyolcz osztályának elvégzése után, nyilvánosan vagy 
magán utón legalább három évig tanulta és ez utóbbi esetben valamely hittani 
intézeten vizsgát tett, továbbá hitfelekezete részéről szabályszerű lelkészi 
képesítést nyerl/*^ 

5. §. A 4. §-ban körülirt minősítést nem igazoló lelkész jövedelme csak 
800 koronág egészíttetik ki. 

Ha azonban ily lelkész az említett minősítést később szerzi meg vagy 
később igazolja, az igazolás napjától számítva jövedelme 1600 koronáig fog 
kiegészíttetni. 

Azon körülmény, hogy valamely jövedelmi kiegészítéssel ellátott lelkészi 
állás birtokosa 1600 vagy 800 koronáig élvezett-e jövedelmi kiegészítést, az 
utódra nézve figyelembe nem vehető ; e tekintetben mindenkor a 4. §-ban 
körülírt minősítés lesz irányadó.^^^ 

6. §. Jövedelmi kiegészítésben esak olyan lelkész (1., 2. §.) részesülhet, a 
ki magyar állampolgárságát igazolja. 

7. §. Nem részesülhet jövedelmi kiegészítésben és ha részesült, azt elveszti 
az oly lelkész (1., 2. §.): 

a) a ki jogerős büntetőbírósági ítélettel hivatalvesztésre szóló mellékbünte- 
téssel sújtatott, a büntetőbíróság ítéletének jogerőre emelkedésétől kezdve a 
hivatalvesztés időtartama alatt mindenesetre ; 

h) a ki állásához nem méltó súlyos erkölcsi vétséget követ el, vagy állam- 
ellenes magatartást tanúsít és e miatt büntetőbírósági ítélettel vagy fegyelmi 
utón el lett marasztalva, a mennyiben a büntetőbíróság szabadságvesztés- 
büntetésre ítélte, a szabadságvesztés büntetésének tartamn alatt és a bünte- 
tés kiállásától, egyébként pedig a büntetőbírósági ítélet vagy fegyelmi hatá- 
rozat jogerőre emelkedésének, illetőleg a 9. §-ban említett ministeri határozat 
k eltének napjától számított három évig. 

Ha pedig a jelen §-nak h) pontjához képest már elmarasztalt lelkész, az 
ott említett három év alatt vagy azután, ezen h) pontban említett erkölcsi 
vétség vagy államellenes magatartás miatt büntetőbírósági ítélettel vagy 
fegyelmi határozattal újból el lelt marasztalva : a jövedelmi kiegészítést a jelen 
szakasz harmadik bekezdésében megjelölt időponttól kezdve személyére 
nézve végleg elveszti. 

Ha azon lelkész helyeit, a ki a jövedelmi kiegészítést elvesztette, a tör- 
vénynek megfelelő más lelkész alkalmaztatik a megüresedett lelkészi állásra ; 
a kiegészítési összeg az uj lelkész részére a jelen törvény rendelkezéseihez 

(1)V. 0. 5., 10. §§. 
[2) V. ö. 10. §. 
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képest teendő folyóvá ; — azon lelkész pedig, a ki a jövedelmi kiegészítést 
elvesztette, az a) és b) pontban meghatározott határidő eltelte után csak az 
esetben tarthat újra igényt a jövedelmi kiegészilésre, ha a felekezet őt lelké- 
szi állásban alkalmazza. 

Mi tekintendő államellenesnek : azt az 1893 : XXVI. t.-ez. 13. §-ának 
utolsó bekezdése határozza meg. 

8. §. Ha jövedelmi kiegészítésért a vallás- és közoktatásügyi ministerhez 
illetékes hatósága utján oly lelkész (1., 2. §.) folyamodik, a ki ellena 7. §-nak 
b) pontjához képest állásához nem méltó súlyos erkölcsi vétség, vagy állam- 
ellenes magatartás miatt kifogás emelhető ; a vallás- és közoktatásügyi minis- 
ter az illetékes felekezeti hatóságot, ha ez fegyelmi ulon még nem határozott, 
a fegyelmi eljárás megindítására szólítja fel és ily esetben csakis az eljárás 
befejezése és az eredménynek hozzá történt bejelentése után intézkedik a 
jövedelmi kiegészítés megadása vagy megtagadása iránt. 

9. §. Ha kiegészített jövedelemmel biró lelkész (1., 2. §.) ellen a vallás- és 
közoktatásügyi minister előtt állásához nem méltó súlyos erkölcsi vétség 
vagy államellenes magatartás miatt alapos panasz emeltetik; a vallás- és köz- 
oktatásügyi minister az illetékes felekezeti hatóságot a fegyelmi eljárás meg- 
indítására a hozzá felterjesztett vádírat másolatának megküldése mellett fel- 
szólítja. 

Ha a felekezeti hatóság a felszólítás daczára az illető lelkész ellen a fegyelmi 
eljárást folyamatba nem tette, a vallás- és közoktatásügyi minister a felszólí- 
tás kézbesítésétől számított három hónap elteltével a kiegészítési összeg 
megvonása iráni határoz. 

Ha a felekezeti hatóság fegyelmi határozata az illető lelkészt a panasz alapos 
volta daczára felmenti : a vallás- és közoktatásügyi ministernek jogában áll 
a rendelkezésére álló adatok alapján a jövedelmi kiegészítést a 7. §. b) pont- 
jában foglalt rendelkezéseknek megfelelően megvonni. 

A jövedelmi kiegészítés megvonását kimondó ministeri határozat az illeté- 
kes felekezeti hatóság fegyelmi határozatának egyéb rendelkezéseit nem 
érintheti. 

A jövedelmi kiegészítés megvonását ezen és a 8. §. alapján kimondó mi- 
nisteri határozat ellen, a mennyiben az illetékes felekezeti hatóság felmentő 
határozatot hozott, az illetékes felekezeti hatóság az értesítéstől számított 
30 nap alalt a közigazgatási bíróságnál panaszjoggal élhet. 

10. §. A lelkészí jövedelem kiegészítése az állami költségvetésben e czélra 
felvett javadalmazás terhére kílencz év alatt történik, és pedig az első három 
év alatt fokozatosan a 2. §-ban említett összes lelkészek jövedelmének 4200 
(4. §.), illetve GOO koronára (5. j^.), a további hat év alatt fokozatosan 1600, 
illetve 800 koronára/*^ 

11. §. A jövedelmi kiegészítés megállapítása czéljából a jövedelmek és 
kiadások bevallásánál a következő alapelvek irányadók : 



(1)V. ö. i9. §. 
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/. Felszámitandó jövedelmek : 

1 . A földbirtok haszonbérjövedelme a haszonbérí szerződés szerinl, vagy 
a mennyiben saját kezelés alatt állanak, a hasonminőségü földekre nézve 
helyben vagy a vidéken szokásos haszonbérek utolsó öt évi (1893 — 1897.) 
átlaga szerint. 

A lakóház, az udvar és a kert (ez utóbbi azonban csak l^/a [egy és fél] 
katasztrális holdig) figyelmen kivúi hagyandó. 

2. A bérbeadott épületeknek és épületrészeknek az adótörvények által 
megállapított fentartási költségek levonása után fenmaradt tiszta jövedelme. 

3. A hasznot hajtó jogok és jogosítványok, valamint iparüzletek, úgymint 
malomtartás, malommércze, halászat, fahasználat, makkoltatás, révvám stb. 
tiszta jövedelme a haszonbérszerződés szerint, vagy az utolsó öt évi 
(1893—1897.) jövedelem átlagát igazoló közhalósági okirat alapján. 

4. A hivek által közvetlenül vagy a hitközségtől, valamint a kegyúrtól 
pénzben, terményekben, kézi vagy igásmunkában évenkint visszatérőleg tel- 
jesített szolgáltatásokból befolyó jövedelem. 

A terménybeli és munkabeli szolgáltatások pénzértékét a helyi viszonyok- 
nak megfelelően az utolsó öt évi (1893 — 1897.) átlag szerint a felekezeti 
hatóságok meghallgatása után a közhatósági közegek állapítják meg és az 
ilyképen megállapított jövedelem egyhatod (Ve) része behajtási költség czi- 
mén levonandó. 

Ezen rendelkezés az első rendezés alkalmával annyiban mellőzhető, a 
mennyiben a vallás- és közoktatásügyi mínister a törvény hatálybalépte előtt 
a felekezeli hatóságok jóváhagyása mellett beszolgáltatott értékbecslési ada- 
tokat elfogadhatóknak találja. 

A terménybeli és munkabeli szolgáltatások pénzértékének megállapítása 
mindenkor csak tíz évre szól, ennek elmuhával ujabb megállapítás esz- 
közlendő. 

5. Az avatási és temetkezési stóladijakból, valamint egyáltalán az egyházi 
cselekvényekért a jogszokás alapján követelhető dijakból (pl. házszentelési 
koledából) befolyó jövedelem, melyet az egyházi halóság az utolsó öt évi 
(1893 — 1897.) átlag szerint állapít meg és igazol. Az eskelési és kereszlelési 
stóladijak felszámítás tárgyát nem képezhetik. 

6. A misestipendiumok, isteni tiszteleti cselekvények végzése czéljából telt 
és egyéb alapítványok kamatjövedelme. 

Ezen jövedelem csak akkor lesz beszámitható, ha a beszámítást az alapító- 
levél nem tilalmazza. ^^^ 

7. A pohtikai község (város) házi pénztárából, az egyházmegyei vagy bár- 
mely más közalapból kongrua-kiegészilés. állandó segély, lótartás vagy bár- 
mely más czimen húzott jövedelem. 

8. A helybeli templomvagyon (fabrica) jövedelmi többlete, a mennyiben 
az a fennálló szabályok szerint a lelkész javadalmazására fordítható. 



(ijV. ö. U. §. 
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11. Levonandó kicuiúsok : 

\. A lelkész által élvezett jövedelmekre kirótt állami, törvényhatósági, köz- 
ségi és egyéb, valamely törvényben gyökerező közterhek, továbbá a vízszabá- 
lyozási költségek, valamint az országos és az egyházmegyei gyámintézeti, 
nyugdij és egyéb alapok számára teljesítendő rendes évi fizetések. 

2. A lelkészi jövedelmet bizonyos kötelezettség czimén terhelő fizetések, 
u. mint a segédlelkész (segédlelkészek) ellátása, az ingatlanokra felvett köl- 
csönök törlesztése, a lólartási átalány és a fuvarköltség. 

A segédlelkész tartásáért személyenként 500 koronánál több fel nem szá- 
mitható ; lótartási átalány és fuvarköltség czimén 400 koronánál több le nem 
vonható. 

3. Azon mise- és istentiszteleti alapítványok jövedelme, a mely misék és 
istentiszteleti cselekmények elvégzését a lelkész másoknak átengedni kény- 
telen. Az elvégezhető misék és eg)éb istentiszteleti cselekmények számát az 
egyházmegyei főhatóság (püspök) állapítja meg és igazolja. 

Ellenben nem vonhatók le a személyi ellátás (háztartás) körébe tartozó, 
úgyszintén a földbirtok kezelésével járó, valamint a lelkészségi épületek 
jókarban tartásából eredő kiadások. 

12. §. A jövedelmek és kiadások bevallásának és igazolásának módozatait 
a vallás- és közoktatásügyi minister a felekezeti hatóságok meghallgatásával 
rendeleti utón állapítja meg. 

13. §. A vallás- és közoktatásügyi ministernek jogában áll vallásfelekeze- 
tek által közölt adatok helyességéről a közigazgatási közegek utján is meg- 
győződést szerezni. 

Ha a felülvizsgálat során vagy később az tűnnék ki, hogy a lelkész vala- 
mely jövedelmet tudva elhallgatott, vagy valamely nem létező kiadást tudva 
hamisan vallolt be ; az ilyen lelkész, míg azon lelkészi állásban marad, mely- 
ben a hamis bevallást tette, a jövedelmi kiegészítésre való igényt elveszti. 

Ha a bevallás helyességeért felelős más hatósági személyek tudva hamis 
bizonylatot állítanak ki, az állami kincstárnak okozott kár megtérítésén felül 
i200 koronáig terjedhető pénzbirsággal sujlandók. 

A büntetés kimondása a vallás- és közoktatásügyi minísterl illeti, de a 
büntetéssel sújtott lelkész vagy más felelős hatósági személy az értesítéstől 
számított 30 (harmincz) nap alatt a közigazgatási bíróság előtt panaszjoggal 
élhet. 

14. §. A kiegészítés végett bejelentett lelkészi állás jövedelme, jelen tör- 
vény hatályba lépése után a vallásfelekezet részéről a vallás- és közoktatás- 
ügyi minister előzetes hozzájárulása nélkül többé le nem szállítható és minden 
növekedése a vallás- és közoktatásügyi ministernek három hó alatt bejelen- 
tendő. 

A mennyiben a jövedelmi növekedés akár a hitközségnek, akár egyesek- 
nek önkéntes tehervállalásából, akár újonnan keletkező oly alapítványokból 
ered, melyek kamatjövedelmének beszámítását az alapító tilalmazza 
(11. §. 6.), az állam által nyújtott jövedelmi kiegészítés nem csökkenthető. 

A jövedelmi növekedés eltitkolása a lelkészre nézve azon lelkészi állásban 
a jövedelmi kiegészítési igény elvesztését vonja maga után. 

A jövedelmi kiegészítésre való igény elvesztése iránt a vallás- és köz- 
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oktatásügyi minister határoz, de a büntetéssel sújtott lelkész az értesítéstől 
számított 30 (harmincz) nap alatt a közigazgatási bíróság előtt panaszjoggal 
élhet. 

15. §. Ha valamely jövedelmi kiegészítéssel ellátott lelkészí állás jöve- 
delme a felekezeli hatóságok és a hitközség által el nem hárítható állandó 
természetű körülmények következtében csökken : az illetékes felekezeti ható- 
ság a vallás- és közoktatásügyi ministertől a jövedelmi kiegészítés felemelé- 
sét kérheti. 

A jövedelmi csökkenés és aí azt előidéző el nem hárithaló állandó termé- 
szetű körülmények igazolása esetén a kiegészítés felemelése meg nem tagad- 
ható, ha csak a hívek csekély száma és ugyanazon felekezethez tartozó más 
hitközségnek közelsége a hitközségnek más hitközséghez csatolását (affilíatió) 
indokolttá nem teszik : mely esetben a vallás- és közoktatásügyi miníslernek 
jogában áll a felekezeti főhatóságot az illető hitközség önállóságának meg- 
szüntetésére felhívni. 

A jövedelmi kiegészítés felemelése esetén a magasabb kiegészítési összeg 
a jövedelmi csökkenés beálltának időpontjától számitNa utalványozandó. 

A jövedelmi csökkenés és az ennek alapjául felhozott körülmények tár- 
gyában az illetékes felekezeti halóság a vallás- és közoktatásügyi minister 
határozata ellen az értesítéstől számított 30 nap alatt a közigazgatási bíró- 
ságnál panaszjoggal élhet. 

16. §. A 2-ik §-ban említett vallásfelekezelek tartoznak három hó alatt a 
vallás- és közoktatásügyi miníslernek a kiegészített jövedelemmel bíró lel- 
készí álláson előforduló minden személyvállozásl bejelenleni. 

Ha pedig a bejelentés három hónap alatt meg nem történt, és az újonnan 
alkalmazott lelkészek minősítése okmányokkal nem igazoltatik ; a 4. §. értel- 
mében magasabb minősítéssel bíró uj lelkész nagyobb jövedelmi kiegészítése 
csak a bejelentés napjától kezdve utalványozható ; ellenben ha kisebb minő- 
sítéssel bíró lelkész nyert alkalmazást, a 800 koronát meghaladó jöve- 
delmi kiegészítésre kifizetett összeg a személyváltozás idejétől fogva vissza- 
térítendő. 

17. §. A 2-ik §-ban említett lelkészeknek az állam által a lelkészi jövede- 
lem kiegészítésére engedélyezett összegek az egyes lelkészí állások és lelké- 
szek felsorolásával utalványoztatnak ki. 

A vallás- és közoktatásügyi minister az egyes felekezetek illetékes hatósá- 
gaival állapítja meg azon feltételeket, a melyek mellett a kiutalványozott össze- 
get további eljárás czéljából a felekezeti halóság rendelkezésére bocsátja. 

Ha megállapodás nem jött létre, vagy ha létrejölt ugyan, de azt a felekezet 
megszegi, a megállapodás megszűntnek tekintendő és a kiutalványozott össze- 
gek azontúl külön-külön és közvetlenül a lelkészeknek fizettetnek. 

18. §. A szerzetes lelkészségekre, valamint a világi lelkészí állásokon 
alkalmazott szerzetesekre a jelen törvény rendelkezései nem vonatkoznak.^*^ 



(1) Ezen szakasz rendelkezése a görög keleti szt. Bazil-szerzetreiidhez tartozó zárdák által ellátott lel- 
készségekre vonatkozik. 

A tőnrény itt azon szempontból indul ki, hog^- a lelkípásztorkodással megbízott szerzetes a sze- 
génységi fogadalom (votam paupertatis) következtében, külön vagyonnal, jövedelemmel nem is bir- 
kát, mert mindazt, a mit szerez, tartozik a szerzet főnökének rendelkezésére bocsátani és viszont a 
szerzetrend tartozik a szerzetes lelkész ellátásáról a szerzetesi fogadalom alapján éppen ugy gondos- 



"^^ 
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19. §. A 2. §-baD emiitelt lelkészeket a 10. §. szerint megillető jövedelmi 
kiegészités a jelen törvény korlátai közt 1899. január elsején veszi kezdetéi. 

20. §. A mennyiben a 2. §ban emlitelt vallásfelekezetek illetékes ható- 
sága igazolja, hogy több lelkészének jövedelmét már a csekélyebb javada- 
lommal ellátott lelkészek illetményeinek kiegészitése czimén az állami költség- 
vetésbe felvett és az illető vallásfelekezetnek jntott összegből 1897. év végéig 
1600 koronáig kiegészitette : ezen kiegészítési összeget addig is, mig a jelen 
törvény értelmében az illető lelkészek jövedelme különben is 1600 koronáig 
kiegészíttetik, az állam az illető vallásfelekezet részére kiszolgáltatja/^'^ 

21. §. A jelen törvény czélja kizárólag a lelkészi jövedelem kiegészitése 
lévén, önkényt következik, hogy az állam, pénzügyi helyzetéhez képest to- 
vábbra is feladatául tekinti a fejlődő méltányos igényekhez képest a bevett 
vallásfelekezeteket egyházi és iskolai szükségleteinek kielégítésében támo- 
gatni ; miért is a jelen törvény az állami költségvetésben különböző czimek 
és rovatok alatt a bevett vallásfelekezetek részére felvétetni szokott minden- 
nemű egyházi és iskolai segélyeket érintetlenül hagyja, kivéve a különböző 
egyházak csekélyebb illetménynyel ellátolt lelkészeinek segélyezésére szol- 
gáló tételt, mely a költségvetési törvényben meghatározandó összegben jövőre 
az 1. és 20. §-ban meghatározott czélra szolgál. 

22. §. Jelen tör\'ény hatálya kiterjed a magyar állam egész területére, 
Horvát-Szlavonországok kivételével. 

23. §. Jelen törvény végrehajtásával a vallás- és közoktatásügyi mínister 
és a pénzügyminister bizalnak meg.^^^ 



XV. TÖRVÉNY-CZIKK 

a szeszadóról szóló 1888. évi XXIV. törvényczikk 3. |-ában, vala- 
mint a czukoradóról szóló 1896. évi XIX. törve nyczikkben foglalt 
halározinányok érvényének meghosszabbítása tárgyában.(3> 

(Sttíntesitési nyert 1898. évi július 9-én. Kihirdelleteu ai (vOrszá^os Törvénytára 1898. é?i július 

15-én kiadutt 8. számában). 

4. }5. A szeszadóról szóló 1888. évi XXIV. i adó alá esö szeszfőzdékben egy-egy terme- 
törvényczikk 3. ^-ában foglalt, a fogyasztási lési időszakban a fogyasztási adónak kisebbik 

kodni, utint a szerzetrend búrnielv más tagjának ellálásáról. Ebből kifolyólag a szerzetes lelkészeknél 
az állásszerii ellátás bizlositásánaiv szükségessé<re nem foros fenn. 
(1)V. ö. 21. §. 

(2) V. ö. 1898 okt. 24. -ii33. eln. V. K. M. sz. vallás- és közokt. és pénzfigyroiD. rend. e törvénv 
végrehajtása tár?y. (1898. U. T. II. 375.) 

13)1. V. ö. az 1898:1. t. ez. jegyzetét (I.) V. ö. 1888:XXIV. i. ez., az égetett szeszes folyadékok 
után járó vámról, a szeszadóról, valamint a szesztermeléssel együttesen készített sajtolt élesztőnek meg- 
adóztatásáról; 1888: XXV. t. ez., a fogyasztási #dó alá eső szeszfőzdék által e^-ef^ termelési időszak 
alatt u kisebíiik adótétel mellett termelhető alkoholmennyiségek fölosztásáról; 1o9í:aV. t. ez., a szesz- 
adónük a fogyasztási terület ré>zére való biztosítása tárgyában; 1897: XXXI. U ez., az 1888. évi XXV' 
t. czikknek az 1897— 9H-iki szesztermelési időszakra való alkalmazása tárgyában. V. ö. még a követ- 
kező 1898: XVI. t.ezikket. — L. továbbá: 1888:X.\III. t. ez. a czukoradóról O'egyzeteivel), melyet 1897 
júl. 31-ig terjedő hatálylyal módosított az 189li: XIX. t. ez., melynek hatályát 1898 jui. 31-ig fentar- 
totta az 1HJ)7: XXIX. l. ez. 

11. A képviselőháznak 1898 deczember 23-án tartott ülésében a kir. pénzögyminiszter a következő 
két törvényjavaslatot terjesztette be: 

/. aTörvéni/javaxlat az I89S. ítí I.és.W. törvényczihkvk némely intézkedései hatályának 
ideiglpnes fentart ásóról. 

Minthogy a magyar korona országai és Ö Felsége többi királyságai és országai kÖzőU áj vám- és 
kereskedelmi szövetségnek kötése, továbbá az osztrák-magyar bank szabadalmainak megbosszabbítása, 
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tétele mellett termelhető alkoholmennyiség 
megállapitására vonatkozó halározmányok, va- 
lamint a czukoradóról szóló 1896. évi XIX. 
törvényezikkben foglalt, az 1897. évi XXIX. 



törvéoyczikk által 1898. évi július hó 31-ík 
napjáig fentartott rendelkezések érvénye meg- 
hosszabbitlatik azon időpontig, a meddig az 
1898. évi I. törvényczíkk hatályban marad. 



Az 1898. évi szeptember hó i-ével kezdődő termelési időszakra a kiseb- 
bik adótétel mellett termelhető alkoholmennyiség az 1897. évi XXXI. tör- 
vényezikk rendelkezései szerint osztandó fel. 

2. §• Jelen törvény végrehajtásával a pénzügyminister bizatik meg. 



XVI. TÖRVÉNY-CZIKK 

a szeszlorgalnii adóról.d) 

(Szentesítést oyert 1898. éri jnlius U-éo. Kihirdettetett az «Országos Törvénytár)) 1898. évi július i5-én 

kiadott 8. számában). 

I. FEJEZET. 
Alapelvek, 

1. §• A szeszforgalmi adó tárgyai és tétele, 

A magyar korona országainak területén való fogyasztásra rendeli minden- 
nemű égetett szeszes folyadék : 

a) mely után az 1888. évi XXIV. törvényczíkk szerint szeszadó fizetendő ; 



valamint az ezzel ősszefíigf^ő ügyek iránti tönényjavaslatok az 1898. évi 1. lörvényrzikk 3. szakaszá- 
ban megállapítutt haláridőn belül a monarchia mindkét államának orszá<;gyülésfi elé terjesztettek, de 
olt eddig el nem intéztettek, ezennel rendeltetik: 

1. §. Az 1898. évi [. törvén Yczikk 1. §-ában megállapított feltétel Tentartása mellett 

1. az 1898: f. törvényezikk 1. §-ának 1., % pontjában és a 3. pf>nt első bekezdésében foglalt ren- 
delkezések hatálya 1899. évi június hó 30-áig változatlanul fentartatik. 

2. Ugyancsak változatlanul fentartatik az 181H). évi június 3l)-áig az osztrák-magyar bankot cselekvő- 
leg illető, eredetileg 80 millió forintot levő államadósság tárgyában az 1887: XXVII. törvényezikk 
alapján kötött eg)'ezménynek 1. és :2. czikke, 3-ik czikkének végrehajtása pedig 6 hónappal elhalasztatik. 

± §. Az 1898:1. törvényczíkk 1. §-ában megállapított föltétel melleit az 1898: aV. törvényezikk 
1. §-ának rendelkezései a törvényhozás további intézkedéséig váll«)z.ulanul hatályban maradnak. 

3. §. Felhatalmtzialik a pénzügyminiszter, h<tgy az osztrák-magyar bank szabadalmának az 1. §-ban 




désekre, nennkDlönbea az 1. szakasz szerint szabályozott többi ügyre nézve — az utóbbiakat, illetőleg 
az 18t)7. évi XII. törvényezikk értelmében és az abban me^határoz(ítt módon — a magvar korona 
országai ás ö Felsége többi királyságai és országai közölt egyezmények költetnek és azoli törvény- 
erőre emelkednek. 

Az 1898: 1. törvényezikk 3. §-ának 4., o. és (». bekezdésében foglalt intézkedések érvényüket a 
jelen törvény hatályának tartama alatt is megtartják. 

A jelen törvény végrehajtásával a minisztérium bizatik meg.)) 

f. tTört'éuyjavailal a közősöknek elismert állami ügyek költségeihez való hozzájárulás 
arányának ideiglenes niegállapitájtáról. 

i. §. Az az arány, a melyben a magyar korona országai és a birodalmi tanácsban képviselt király- 
ságok és országok a közösöknek elismert állami ügyek költségeihez eddig járultak, az 1899. év első 
hat hónapjának tartamára változatlanul fentartatik. 

2. §. Jeleo törvény 1899. évi január hónap 1. napján lép életbe, feltéve, hogy a közös ügyek költ- 
ségeihez való hozzájándás iránti jelen tönénynek megfelelő határozatok a birodalmi tanácsban kép- 
viselt királyságok és országokban is törvényerőre emeltetnek. » 

<i}V. 6. az 1898: XV. l. ez. jegyzeteit. 
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h) mely a magyar korona országainak területére oly helyről szereztelik 
be, melyre a jelen törvény hatálya ki nem terjed : 

szeszforgalmi adó alá esik, mely adó minden hektoliter és a hivatalos 100 
fokú szeszmérd szerint minden szeszfok (hektoliterfok alkohol, liter alkohol) 
után lo krajczárban állapittatik meg. 

A pénzügyminister felhatalmaztatik, hogy a b) pont alatt emiitett olyan 
égetett szeszes folyadékok alkoholtartalmának megállapítására nézve, a me- 
lyeknek alkoholtartalma a százfoku szeszmérővel közvetlenül meg nem hatá- 
rozható, rendeleti utón könnyítéseket engedélyezhessen/*^ 

2. §. Adóynentességek. 

A rendeletileg meghatározandó feltételek és ellenőrzési intézkedések be- 
tartása mellett nem esik szeszforgalmi adó alá az a szesz, a mely likörök, 
puncseszenczíák és egyéb szeszes folyadékok előállítására íbrdíttatik, és ily 
alakban olyan helyekre szállíttatik, melyekre a jelen törvény határozmányai 
nem terjednek ki/^^ 

3. §. Az adó fizetésére kötelezett személyek. 

1. Az olyan szesz ulán, a mely valamely akár termelési, akár fogyasztási 
adó alá eső szeszfőzdéből vagy szesz tartására rendelt szabadraktárból egy 
és ugyanazon átvevő részére 5000 hektoliterfoknál kisebb mennyiségben 
szállíttatik ki, illetőleg a termelési adó alá eső szeszfőzde vállalkozója, vagy 
annak háznépe és nmnkásai által fogyasztatik el : a szeszforgalmi adót az illető 
szeszfőzde vagy szabadraktár vállalkozója tartozik megGzetni. 

2. Az olyan égetett szeszes folyadékok beszerzésénél, a melyek után a 
szeszforgalmi adó nem fizettetett le, vagy még nem volt lefizetendő, ezt az 
adót a ezikkek átvevője köteles megfizetni/^^ 

4. §. Az adó megszabására vonatkozó illetékesség. 

Sem az a kérdés, hogy fizetendő-e az 1. §-ban megjelölt adó, sem az adó 
mérvének meghatározása bírósági eljárás tiírgyát nem képezheti. 

5. §. Az adóhátralékok behajtása. 

A le nem fizetett szeszforgalmi adó a hátralékos közadók behajtására nézve 
megszabott módon hajtandó be. 

Csőd esetén a szeszforgalmi adó a többi állami adóval egy osztályba soro- 
zandó. 

6. §. Segédkezés a megadóztatás keresztülvilHéuéL 

A községi elöljáróságok kötelesek a jelen törvény határozmányainak végre- 
hajtására hivatott közegeknek hivatalos eljárásukban kivánatukra haladék 
nélkül segédkezet nyújtani. 

A községi elöljáróságnak e czélra kirendelt közege köteles eme hivatalos 
eljárásnál folytonosan jelen lenni, kihágás vagy szabályellenesség esetében 
a felvett tényleírást vagy leletet, a kihallgatási jegyzőkönyveket és a vizsgá- 
lathoz tartozó minden egyéb okmányt és segédiratot szintén aláírni és egy- 
általában mindenben törvényes segélyt szolgáltatni. 

A vasúti és gőzhajózási vállalatok és a postahivatalok tartoznak az általuk 
szállítás végett átvett, a szabad forgalomban előforduló égetett szeszes folya- 
dékokat tartalmazó küldeményeket a pénzügyminister által kiadandó utasi- 



\\)s. ö. A., a, 10. §§. 

12) V. 5. 17. §. 

(3>V. ö. 9. § 3. p., 10. §§. 
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tásnak megfelelően a feladáskor, valamint a i endeltetési helyre való érkezéig 
alkalmával, utóbbi esetben a küldeménynek a czimzett részére leendő ki- 
szolgáltatása előtt, az illetékes pénzügyőri szakasznál vagy az erre kijelölt 
pénzügyi közegnél vagy hivatalnál Írásban bejelenteni/^^ 

7. §. Elévülés, 

A szeszforgalmi adó elévül, ha beszedése vagy bizlosílása öt éven át nem 
szorgalmaztatott. 

8. §. Felelősség a szabályok határoz)ncU) íjainak betartásáért. 

Ha valamely adókövetelés a fennálló szabályok határozmányainak be nem 
tartása folytán veszendőbe megy : az, a kit a mulasztás terhel, az állam- 
kincstárnak okozott kárért felelős. 



11. FEJEZET. 
A szesz forgalmi adó biztosítására és beszedésére vonatkozó határ ozmány ok. 

9. §. Bejelentések, 

1. A fogyasztási adó alá eső szeszfőzde vagy a szesz tartására rendelt szabad- 
raktár vállalkozója mindannyiszor a hányszor szeszforgalmi adó alá eső ége- 
tett szeszes folyadékot (1. §.) 5000 hektoliterfoknál kisebb mennyiségben egy 
és ugyanazon átvevő részére kiszállítani szándékozik : tartozik az illető válla- 
lat állandó felügyeletével megbízott pénzügyi hivatalnál vagy közegnél a 
pénzügyminister állal közelebbről meghatározandó módon bejelenteni : 

a) a küldemény elszállításának napját : 

b) az elszállítandó szesznek mennyiségét literekben és annak a hivatalos 
iOO-foku szeszmérő szerint fokokban megjelölendő alkoholtartalmát ; 

c) a rendeltetési hely megnevezését és az átvevő nevét ; 

d) az esedékes szeszforgalmí adó összegét. 

2. A termelési adó alá eső szeszfőzde vállalkozója valahányszor az 1888. 
évi XXIV. t.-cz. értelmében váltott egy-egy adóbárcza alapján, illetve a 
mennyiben megváltás esete forog fenn. a megváltási szerződés alapján a 
főzést befejezte, a főzés befejezését követő 12 óra alatt, de mindenesetre mi- 
előtt az illető főzésből nyert termeivény fogyasztását vagy elszállítását meg- 
kezdené, tartozik az erre kijelölt pénzügyi közegnél bejelenteni : 

a) a főzésre jogosított adóbárcza vagy megváltási szerződés keltét és 
számát ; 

b) a főzés megkezdésének és befejezésének időpontját; 

c) a feldolgozott nyersanyag nemét és mennyiségét ; 

d) az előállított termeivény mennyiségét literekben és a hivatalos IOO-foku 
szeszmérő szerint fokokban megjelölendő alkoholtartalmát ; az így bejelen- 
tendő összes alkoholmennyíség azonban semmiesetre sem lehet kisebb 
annál a mennyiségnél^ mely szesztermelési adó alá esik. A pénzügyminister 
a bejelentések átvételével a községi elöljáróságokat is megbízhatja. 

3. Ha a szeszforgalmí adó az adó alá eső czikkek beszerzése alkalmával 
fizetendő, akkor az adófizetésre kötelezett fél (3. §. 2. pont) a pénzügy- 
minister által rendeletileg meghatározandó módon, az erre kijelölt pénzügyi 



(ij V. ö. 18. §. 
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hivatalnál vagy közegnél, az illető czikkek átvétele után azonnal bejelenteni 
köteles : 

a) az átvétel napját ; 

b) nevét, lakhelyét és foglalkozását annak, a kitől az adóköteles czikkeket 
beszerezte : 

c) az adóköteles ezikkek nemét és a tartályok nemét és darabszámát ; 

d) minden egyes tartályra nézve külön a benne foglalt égetett szeszes 
folyadék mennyiségét literekben, és annak a hivatalos iOO-foku szeszmérő 
szerint fokokban megjelölendő alkoholtartalmát ; 

e) a küldeményben foglalt tiszta alkohol összes mennyiségét hektoliter- 
fokokban (literekben) kifejezve/*^ 

10. §. i4z adó esedékesséfje. 

Az 1. §. szerint fizetendő szeszforgalmi adó a 9. §. 1. és 3. pontjai szerint 
teendő bejelentés esetében az ezen bejelentés megtételére meghatározott 
időben esedékes. 

A 9. S. 2. pontja szerint leendő bejelenlés esetében, ha a fél az általa ter- 
melt s bejelentett összes szeszmennyiséget oly módon szándékozik elszálli- 
tani vagy elfogyasztani, hog\' az után a szeszforgalmi adót a 3. §. 1. pontja 
értelmében ő tartozik megfizetni, a szeszforgalmi adó a bejelentés megtéte- 
lére meghatározott időben : más esetekben pedig időszakonkint tartandó 
leszámolások alapján fizetendő le. 

E leszámolások módját és feltételeit a pénzügyminister rendeleti ulon 
fogja megállapítani. A leszámolás szerint fizetendő adóösszeg a leszámolást 
követő három nap alatt válik esedékessé. A leszámolás szerint adózókat a 
pénzügyminister megfelelő bizlositék letételére kötelezheti. 

Az adó, a hitelezés (11. §.) esetét kivéve, készpénzben azonnal lefizetendő, 
miről a félnek fizetési bárcza adatik. 

Az adó, több küldemény után leszámolásra előre is lefizethető. 

A pénzügyminister felhat^hnaztatik, hogy a szeszforgalmi adónak, az általa 
meghatározandó fellételek mellett, az erre a czélra külön készítendő bélyeg- 
jegyek alkalmazása utján való lerovását is megengedhesse és hogy ezen 
adónak lefizetése tekintetében egyéb könnyitéseket is engedélyezhessen ; ne- 
vezetesen megbízhatja ennek az adónak a beszedésével a vasúti és a gőz- 
hajózási vállalatokat és a postahivatalokat is. 

Az 1890. évi XXXVl. t.-cz. alapján engedélylyel bíró szesznagykereske- 
dőknek, a bejegyzett ezégü likőr- és rumgyárosoknak, továbbá azoknak, 
a kik az 1888. évi XX1\. t.-cz. 75. §-a értelmében szeszadóval nem terhelt 
égetett szeszes folyadékok töményitésével és átalakításával foglalkoznak: 
megengedheti a pénzügyminister, hogy a rendeleti utón megállapítandó fel- 
tételek és megfelelő biztosíték mellett szeszforgalmí adóval terhelten szerez- 
hessenek be égetett szeszes folyadékokat és hogy a szeszforgalmi adót csak 
akkor fizessék le, a mikor az illető szeszes folyadékok a jelen törvény hatálya 
alá eső területen való fogyasztásra kiszállíttatnak. 

Az ilyen kiszállilások a 9. S. 1 . pontjában meghatározott módon bejelen- 
lendők.<2) 



{1)V. ö. 10.. Ki. §§. 
<2)V. ö. II., 17., áO. §§. 
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11. §. Az adó hitelezése. 

Azoknak a szeszfőzde-vállalkozóknak, a kik az 1888. évi XXIV. t.-cz. 
79. §-a értelmében a szeszadóra nézve hitelt élveznek, továbbá a szesz tar- 
tására rendelt szabad raktárak vállalkozóinak, végre a 10. j^-ban emiitett 
szesznagykereskedőknek, likőr- és rumgyárosoknak és azoknak, a kik az 
1888. évi XXIV. t.-cz. 75. §-a értelmében szeszadóval nem terhelt égetett 
szeszes folyadékok töményitésével és átalakilátával foglalkoznak : kérelmükre 
a szeszforgalmi adó fizetésére elegendő biztosíték mellett hitel engedélyezte- 
tik oly módon, hogy az egy-egy hónapban előirt szeszforgalmi adóösszegek 
az előirás hónapjának lejárta után következő negyedik hónap utolsó napjáig 
hiteleztetnek ; tehát a január havi szeszforgalmi adó csak május hó utolsó 
napján, s ha ez a nap vasárnapra vagy ünnepnapra esnék, a reá következő 
hétköznapon legyen egyszerre lefizetendő.^*^ 

A hitel az egy termelési időszakon belül eső adóelőirásokra, azaz az egyik 
év szeptember havának I-től a másik év augusztus havának 31-ig engedé- 
lyeztetik és a hitel-engedély ujabb kérelemre évről-évre megujittalik. 

£ kedvezményekből kizáratnak mindazok : 

1. a kik nyereségvágyból eredő bűntett, vétség vagy hasonló kihágás, 
vagy csempészkedés, vagy az iparvállalatukban elkövetett pénzügyi kihágás 
miatt már elmarasztalva voltak ; 

2. a kik csőd alatt állanak. 

Az 1. pont alatt emiitett kizáró ok az illető büntető határozat jogerőre 
emelkedése napjától számítandó három év letelte után szűnik meg ; de a 
pénzügymínister felhatalmaztatik, hogy méltánylást érdemlő esetekben ezt a 
határidőt rövidebbre is szabhassa. 

A ki valamely esedékes hitelrészletlel adós marad, annak a folyó termelési 
időszak még hátralevő idejére hitel többé nem engedélyezhető, sőt attól a 
hitelezés a következő termelési időszakra is egészben megtagadható. Ez 
esetben a még hátralevő hitelezett összes adótartozás, ennek az esedékes- 
ségi naptól, illetőleg a hitel elvesztése napjától számítandó törvényes mérvű 
késedelmi kamataival együtt, végrehajtás utján beszedendő. 

12. §. Az égetett szeszes foh/adékokifak vaf/ylKít) való eladásával, 
kimérésével és kis mértékben való elánisitásával foíjlalkozó felek által 
vezetendő feljegyzések. 

A magyar korona országainak hatiírától legfölebb 15 kilométernyi távol- 
ságon belül azok, a kik égetett szeszes folyadékoknak nagyban való eladá- 
sával, ilyeneknek kimérésével vagy kis mértékben való darusításával foglal- 
koznak, valamint azok, a kik olyan ipart folytatnak, a melyhez égetett szeszes 
folyadékot használnak fel ; kötelesek már 1898. évi deczember hó 1-ső nap- 
jától kezdve olyan feljegyzésekel vezetni, a melyekből az általuk beszerzett 
és elárusított vagy kimért, illetve felhasznált égetett szeszes folyadék mennyi- 
sége kivehető legyen. Ezek a felek, valamint mindazok, a kik az emiitett ha- 
tárterületen 5 liter alkoholt meghaladó égetett szeszes folyadékkészletlel bír- 
nak, tartoznak a beszerzést számlákkal (az 1894. évi XV. t.-cz. 5. §-a értel- 
mében kiállított igazolványnyal) vagy más fedezeti okmányokkal igazolni. 

Ez a rendelkezés azokra a községekre is kiterjeszthető, a melyekben ége- 
tett szeszes folyadékokkal nagyobb mérvű csempészkedés üzetik.^^^ 



(IJ V. ö. 10. §. i2) V. ö. 18. ii. 
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13. §. Hivatalos szemle. 

A jelen törvény végrehajtására hivatott pénzügyi közegek a szeszfőzdék, 
a szesztartására rendelt szabadraktárak, a szeszkereskedők, az égetett sze- 
szes folyadékokat elárusítók és kimérők, a likőr- és rumgyárosok, az égetett 
szeszes folyadékok töményitésével és álalakitásával foglalkozók, továbbá az 
iparüzletükben égetett szeszes folyadékokat feldolgozó felek üzleti helyisé- 
geibe, s nevezetesen az égetett szeszes folyadékok tartására, árulására és 
felhasználására szolgáló helyiségekbe, valamint azokba a helyiségekbe, a 
melyek ezekkel közvetlen összeköttetésben állanak, nappal, és az üzlet fo- 
lyama alatt éjjel is szabadon bemehetnek és hivatalos eljárásuk kellő befeje- 
zéséig oUan tartózkodhatnak. 

A vállalkozó köteles vagy személyesen vagy munkásai által nekik hivatalos 
eljárásukban kívánságukra segédkezet nyújtani. 

E közegek az üzleti helyiségbe a fenterolitett eseteken kivfil is szabadon 
bemehetnek valamely községi előljáróságí közeg, vagy más hatósági személy 
jelenlétében és hivatalos eljárásukban őket akadályozni nem szabad. 

Jövedéki vizsgálatok esetében köteles a vállalkozó, illetve helyettese, az 
adóbárczákat, lajstromokat és egyéb okmányokat, melyeknek megőrzését a 
törvény rendeli, vonakodás nélkül előmutatni és szükség esetén a pénzügji 
közegeknek térilvény mellett átadni. 

Kihágás esetében a vállalat felügyeletére (ellenőrzésére) hivatott pénzügyi 
közegek jogosítva vannak az üzlet vállalkozója által a maga saját czéljaira 
vezetett üzleti és iparkönyveket és másnemű feljegyzéseket, valamint az üz- 
letre vonatkozó levelezéseket megtekinteni, és ezeket a könyveket, feljegjzé- 
seket és levelezéseket a pénzügyőrség szervezete és szolgálata iránti szabá- 
lyok erre vonatkozó rendelkezéseinek megfelelő módon lefoglalni. 

A vállalkozó vagy annak helyettese a fentemiitett könyveket, feljegyzése- 
ket és levelezéseket az illető pénzügyi közegek kívánatára térítvény mellett 
átadni köteles/*^ 

lII. FEJEZET. 
Büntető határozatok, 

14. §. A pénzügyi közegek akadályozása hivaialos eljárásukban. 

A kik a pénzügyi közegeket ama jogaik gyakorlatában, a melyeknél fogva 
az iparüzők helyiségeibe (13. §.) beléphetnek, az iparüzlet folyama alatt ott 
jelen lehetnek, vagy a fennálló szabályok korlátain belül kutatást tarthatnak, 
törvényes ok nélkül gátolják és az üzleti helyiségbe való belépésnek, kuta- 
tásnak ellenszegülve, az eme helyiségekben való jelenlétüket akadályozzák, 
vagy a helyiségek és tartályok kívánt felnyitását, az iparkSnyvek, adóbár- 
czák vagy más okiratok szabályszerű előmutatását megtagadják : a mennyi- 
ben az általános büntető törvény szerinti eljárásnak helye nincs, 10 frttól 
1000 frlig terjedő pénzbüntetéssel büntettetnek.^'*^ 

15. §. Az adó alá eső tárgyak elsikkasztása vagy megsenimisitése, 
A ki az alatt az idő alatt, a míg a pénzügyi közegek a 44. §-ban felsorolt 



(1)V. ö. u. §. 
12.) V. ö. 15. §. 
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esetekben a hivatalos eljárásban akadályoztattak, vagy ha ellenszegülés nem 
is történt volna, de a hivatalos eljárás teljesítése vagy az ebbeli eljárás feletti 
felügyelet alatt a pénzügyi közegek tudta és beleegyezése nélkül adótárgya- 
kat az emiitett helyiségekből vagy a tartályokból elvisz, megsemmisít vagy 
minőségükre nézve oly módon átalakít, hogy az adótárgyak ez által a szesz- 
forgalmi adó alól elvonatnak : ezért a kihágásért, valamint annak megkísér- 
léséért is, a szabályellenesen elvitt, megsemmisített vagy átalakított tárgytól 
járó szeszforgalmi adónak 4-szeres összegétől annak 8-szoros összegéig ter- 
jedhető pénzbüntetéssel, ha pedig a pénzbüntetés alapjául szolgáló adóösszeg 
teljes biztossággal megállapítható nem volna, 20 frttól 2000 frtig terjedhető 
pénzbüntetéssel sujtatik. 

16. §. A bejelentés elmulasztása. Valótlan bejelentés. 

Kihágást követ el és a megrövidített, vagy a megrövidítés veszélyének ki- 
tett szeszforgalmi adó 4-szeres összegétől annak 8-szoros összegéig terjed- 
hető pénzbüntetéssel büntetendő az, a ki a jelen töi^vény 9. §. 1 — 3. pont- 
jaiban körülirt bejelentésnek kellő időben való megtételét elmulasztja. 

Ha az előirt bejelenlés megtétetett ugyan, de valótlanul, oly módon, hogy 
a bejelentett alkoholmennyiség 5o/o-kal kisebb annál a mennyiségnél, a mely 
bejelentendő lett volna : a pénzbüntetés annak a szeszforgalmí adóösszegnek 
4 — 8-szorosávaI szabandó meg, a mely a bejelentett és a bejelentendő meny- 
nyiség közötti különbözet után esik. 

Ha a megrövidített vagy a megrövidítés veszélyének kitett adó összege 
meg nem állapitható: 5 — 500 frtig terjedhető pénzbüntetés alkalmazásának 
van helye. 

17. §. A szesz adómentes felhasználása és adómentes leírása iránti 
szabályok megszegése. 

A ki a jelen törvény 2. §-a alapján engedélyezett adómentességet, vagy a 
10. §-ban emiitett leszámolás esetén az adómentes leírást olyan czíkkekre 
nézve veszi igénybe, a mely czíkkekre nézve az adómentesség igénybevétele 
czéljából rendeleti utón meghatározott feltételek és ellenőrzési intézkedések 
betartva nem lettek, vagy a mel ékre nézve adómentes leírásnak helye nin- 
csen : ezért a kihágásért a jogosulatlanul igénybe vett adómentesség, illetve 
leírás tárgyát képező czikkek után járó szeszforgalmi adó 4-szeres összegétől 
annak S-szoros összegéig terjedhető pénzbüntetéssel büntetendő. 

A kihágás ismétlése esetében az adómentesség kedvezménye is megvon- 
ható, illetve a leszámolás szerinti adózás igénybevétele is megtagadható. 

18. §. A szabályellenességek büntetése. 

A jelen törvénybe és az annak alapján kiadott pénzügyministeri rendele- 
tekbe ütköző minden egyéb, külön büntetéssel nem sújtott cselekmény és 
mulasztás, mint szabályellenesség, 1 — 100 frtig terjedhető pénzbüntetéssel 
büntetendő. 

Nevezetesen ilyen szabályellenességet képez : 

1. ha az égetett szeszes folyadékok nagyban való eladásával, ilyeneknek 
kimérésével vagy kis mértékben való elárusilásával foglalkozó felek, vala- 
mint azok, a kik olyan ipart folytatnak, a melyhez égetett szeszes folyadékot 
használnak fel, a pénzügyminister által a 12. §. alapján elrendelt feljegyzé- 
seket nem vezetik vagy nem pontosan vezetik ; 

2. ha a vasúti és gőzhajózási vállalatok vagy a postahivatalok a 6. §. sze- 
rint teendő bejelentést elmulasztják. 
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19. §. Dohxji kezesség. 

Kihágást esetekben, midőn a pénzbüntetés a megrövidített vagy a meg- 
rövidítés veszélyének kitett szeszforgalmi adó többszörösében állapítandó meg 
a kihágás tárgya a kiszabandó pénzbüntetés biztosítására zálogol szolgál, és 
pedig olyformán hogy abban az esetben, ha a pénzbüntetést az illető fél 
azonnal le nem fizetné, vagy megfelelő összeg letéteményezése által nem 
biztosítaná : a kihágás tárgya elárvereztessék és annak árából a felmerült 
költség és a megröviditetl adó levonása után mutatkozó többlet a pénzbün- 
tetés fedezésére forditlassék. 

20. §. A vállalkozó kezesséíje a pénzlmntetés iránt, 

A szeszfőzde, illetve a szesz tartására rendelt szabadraktár üzletvezetője, 
vagy az üzleti hohiségekből való távollétének ideje alatt annak helyetlese, 
a szesznek az üzleti helyiségekből bejelentés nélkül vagy máskülönben sza- 
bályellenes elszállításánál tettesnek tekintetik, hacsak ő vagy helyettese ennél 
az elszállításnál nem áHatlan, és a kihágás tárgya nem' képezte egyszersmind 
lopásnak vai^y sikkasztásnak tárgyát. 

A szeszfőzde, illetve a szesz tartására rendelt szabadraktár vállalkozója, 
ha az üzletel nem maga vezeti, az üzletvezető, illetve annak helyettese ter- 
hére megszabott pénzbüntetésért föltétltínül szavatol. 

A vállalkozónak ez a szavatossága kiterjed a pénzbüntetés egész összegére, 
mely az üzletvezető- vagy helyetlesétől be nem hajtható. 

Felhalalmaztalik azonban a pénzügyminister, hogy olyan esetben, midőn 
az üzletvezető vagy helyettese a tőlük be nem hajtható pénzbüntetés helyeit 
alkalmazandó szabadságvesztés büntetésének foganatosítása végett rendel- 
kezésre áll : a vállalkozó szavatosságát kivételesen a pénzbüntetésnek csak 
egy részére korlátozhassa abban az esetben, ha a vizsgálat adatai által be- 
igazoltalott az, hogy 

a) a kihágás tetlese a törvény rendelkezéseit nem csupán tévedés vagy 
mulasztás folytán, hanem szándékos cselekvés által szegte meg, vagy 

b) a vállalkozót a kihágás tekintetében vétkesség egyáltalában nem, vagy 
csak igen kis mérvben terheli és hogy ő e kihágásból még közvetve sem húz- 
hatott hasznot. 

A pénzbüntetésnek azon része helyett, melyre nézve a vállalkozó szavatos- 
sága kivételesen elengedtetett, a télies ellenében a bíróilag megállapított sza- 
badságvesztés büntetésének aránylagos mérve alkalmazandó. 

K szakasz rendelkezései hasonszerűen alkalmazandók akkor is, ha a ter- 
melési adó alá eső szeszfőzde vállalkozója által teendő bejelentés elmulasz- 
tásáról van szó, vagy ha a 1 0. §• hetedik bekezdésében emiitett kedvez- 
mény valamely szesznagykereskedőnek, likőr- és rumgyárosnak vagy égetett 
szeszes folyadékok töményítésével és átalakításával foglalkozó félnek meg- 
adatott. 

21. §. A kiháfiás elrvülése. 

A jelen törvény halározmányaí, vagy az erre vonatkozó szabályok elleni 
kihágás vagy szabályellenesség, ha azért az illető a vétkes cselekmény vagy 
mulasztás elkövetésének napjától számított 3 év alatt kérdőre nem vonatott, 
büntetés tárgya nem lehel. 
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IV. FEJEZET. 
Átmeneti intézkedések. 

§. A készletben levő éíjcklt szeszes foh/adékokifak pótadóval 
való megrovása, 

I. A szabad forgalomba már átment azok az égetett szeszes folyadékok, 
melyek 4899. évi január hó 1-én a majíyar korona országainak a vámvona- 
lon belüli teríiietén találtatnak, minden liter alkohol után 15 krajczárnyi pót- 
adó alá esnek. 

II. A pótadó Gzetése alól mentes : 

1 . az olyan égetett szeszes folyadék, mely a szeszforgalmat közvetitő ipa- 
rosok (szeszkereskedők, kimérők és kis mértékben elárusitók) birtokában 
van, ha 10 liter alkoholt meg nem halad ; valamint az olyan égetett szeszes 
folyadék, mely más háztartásokban a családfő birtokában van és 5 liter alko- 
holnál nem több ; 

2. az a szesz, mely az 1888. évi XXIV. t.-cz. 0. ^-ában megjelölt czélokra 
\an rendelve, ha az államkincstár biztosítására szükséges feltételek tel- 
jesilvék : 

3. az az égetett szeszes folyadék, mely Budapest székesfővárosnak és Po- 
zsony sz. kir. városnak adóvonallal zárt területén találtatik s mely után a 
szeszitalmérési adó már mef^fizettetett. 

III. Mindazok a személyek, a kik 1899. évi január hó 1-ső napján olyan 
égetett szeszes folyadékkészlettel birnak, mely összesen 10, illetőleg 5 liter- 
nél több alkoholt tartalmaz, kötelesek 1899. évi január hó 1-től számítva 
három napon belül e folyadék mennyiségét és annak alkoholtartalmát, vala- 
mint azt a községet és helyiséget, melyben ez a folyadék tartatik, az erre 
kijelölt pénzügyi közegnél irásbelileg bejelenleni. E bejelentési kötelezettség 
kiterjed azokra a személyekre is, a kik Budapest székesfőváros és Pozsony 
.sz. kir. város adóvonallal zárt területén oly égetett szeszes folyadékkés/lettel 
birnak, mely után a szeszitalmérési adó már megfizettetett. 

Kivételnek ugy a mennyiség, mint az alkoholtartalom bejelentése tekinte- 
tében a készletben levő likőröknél és más hasonló égetett szeszes folyadé- 
koknál lehet helye, a mire nézve rendeleti utón tétetik intézkedés. 

A szeszfőzők és mindazok, a kik égetett szeszes folyadékokkal kereskedési 
űznek, ilyeneket kimérnek vagy kis mértékben elárusitanak, kötelesek 1899. 
évi január hó 1-től számilott 60 nap alatt égetett szeszes folyadékkészleteikn* 
nézve, a mennviben ezek nem tartoznak a szeszforgalmi adó alól mentes al- 
koholmennyiségek közé és különben is nincsenek szeszforgalmi adóval ter- 
helve, azoknak szerzését, vagy a szeszforgalmi adó lerovását kimutatni. 

IV. Hasonlóképpen kötelesek a szeszforgalmi adó lerovását a fogyasztási 
adóhivatalok előtt kimutatni mindazok, akik az 1899. évi január hó 1-től szá- 
mított 60 nap alatt égetett szeszes folyadékokat Budapest székesfőváros vagy 
Pozsony sz. kir. város zárt adóterületére beszállilanak. Ha a fél a szeszfor- 
galmi adó lefizetését kimutatni nem tudja : az égetett szeszes folyadék csak 
a szeszforgakni adónak a fogyasztási adóhivatalnál való lefizetése mellett vi- 
hető be a zárt adóterületre. 

V. A pénzu^minister megfelelő részletfizetést engedélyezhet az olyan 



78 i898: XVI. t. ez. A szeszfoi^almi adóról 

niagánfeleknek, a kik a fizelendő pótadót vagyoni helyzetűknél fogva egy- 
szerre lefizetni nem képesek. 

Likdrg>'árosoknak az általuk fizetendő pótadóra nézve a pénzögyminister 
1899. év végéig terjedhető hitelt engedélyezhet. A vonatkozó közelebbi intéz- 
kedés rendeleti ulon fog megtéletni. 

A termelési adó alá eső szeszfőzdék vállalkozói és azok a szeszGnomitók 
és szesznagykereskedők, a kik a termelési adó alá esett égetett szeszes folya- 
dékoknak a birodalmi tanácsban képviselt királyságok és országok vagy Bosz- 
nia és Herczegovina területére való kivitelével iparszerúen foglalkoznak, a 
jelen tönény életbeléptekor meglévő és a fentjelzett kivitelre szánt égetett 
szeszes folyadék-készleteik után a pótadó lefizetése alól felmenthetők : ha a 
szóban levő készleteket kellőleg biztositott és pénzügyi ellenzár alá veendő 
raktárakba helyezik és az ellenzárlat költségeit viselik. Ez a kedvezmény 
azokra a likőr- és rumiiyárosokra, valamint azokra a szesznagykereskedőkre 
is kiterjeszthető, a kik likőröket, puncseszencziákat és más édesitett égetett 
szeszes folyadékokat, továbbá rumot és arrakot a fentemiitett országok terü- 
letére kivinni szoktak. Az ide vágó egyéb intézkedések rendelet utján fognak 
megtétetni. 

VI. Ha az 1899. évi január hó 1-én készletben levő égetett szeszes folya- 
dékok bejelentése elmulasztatik. vagy ha a hivatalos felvételnél megállapított 
alkoholmennyiség többel, mint oo/o-kal nagyobb annál az alkoholmennyiség- 
nél, mely bejelentetett : az igy megröviditett vagy a megrövidítés veszélyének 
kilelt póiadó négyszeres összegétől annak nyolczszoros összegéig terjedhető 
pénzbüntetés alkalmazandó. 

A bejelenlésben foglalt másnemű valótlanságok, melyek nem az alkohol 
mennyiségére vonatkoznak, 2 forinttól 20 forintig terjedhető pénzbüntetéssel 
fen viliéinek. 

Ha a készletek szerzésének, illetőleg azok megadóztatásának szabályszerű 
igazolása elmulasztatik, a nem igazolt alkoholmennyiség után járó szeszfor- 
galmi adó négyszeres összegétől annak nyolczszoros összegéig terjedhető 
pénzbüntetésnek van helye. 

A pótadó kiszámítására és beszedésére vonatkozó részletes határozatokat 
a pénzügyminister rendeleti ulon fogja közzétenni. 

V. FEJEZET. 
Záró határozatok. 

23. §. Illctékrsst'g kiltdfidsi a^etekhrn. 

A jelen lönény haúirozmányai ellen elkövetett kihágások felett^ a mennyi- 
ben az 1883 : .\LIV. t.-cz. 104. §-a értelmében a rendes eljárás abban- 
hagyása nem engedélyeztetett : 

í. ha a pénzbüntetés a megrövidített, vagy a megrövidítés veszélyének 
kitett adó többszörösében van megállapítva, az 1871 : LWI. t.-cz. állal meg- 
jelölt első folyamodásu törvényszékek és az 1890 : XXV. t.-cz. alapján szer- 
vezett kir. ítélőtáblák, utóbbiak mint másod- és utolsó fokú bíróságok; 

2. minden más esetben, valamint abban az esetben is, ha a bíróság az 
1883 : XLIV. t.-cz. 106. §-a alapján a felet az államkincstár megrövidítését 
czélzó szándék hiánya miatt felmenti és ez okból a fenforgó kihágási ügy 
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csak mint szabályellenesség büntetendő ; a pénzügyministerhez intézendő 
feiebbezés fentartásával a pénzügyigazgatóságok határoznak. 

Horvát-Szlavonországokban a jelen §. 1. pontja alatti esetekben az 1871 : 
LXIV. t.-cz. állal fentarlotl pénzügyi törvényszékek illetékesek. 

A jelen S$. 2. pontja alapján jogérvényes határozattal kiszabott pénzbün- 
tetésnek szabadságvesztés-büntetésre való átváltoztatására nézve az 1894. évi 
XV. t.-cz. 14. §-a nyer alkalmazást. 

24. §. A szeszitalmérési adó mef/szúiitetésc. 

Az 1888 : XXXV. törvényczikknek ama határozmányai, melyek a szesz- 
italmérési adóra vonatkoznak, továbbá az 1890 : XXXVI. törvényczikk 5. §-a 
második és harmadik bekezdéseinek, 6., 7. és 8. §-ainak, a 9. §. d), e), 
f) és (j) ponljainak, az 1892 : XV. törvényczikk 6., 7., 8., 10., 11., 12., 
13. és 14. §-ainak a szeszre vonatkozó határozmányai hatályon kivüi he- 
Ivezletnek. 

Az 1888 : XXXV. törvényczikknek a szeszes italok kimérésére és kis mér- 
tékben való darusítására vonatkozó 1 — 16. §-ai, — kivévén ezeknek a 
szeszitalmérési adóra vonatkozó rendelkezéseit, — valamint a most emii- 
tett törvényczikknek az italmérési illetékekre vonatkozó egyéb határoz- 
mányai e törvény által nem érintetvén ; azok a szeszes folyadékok kiméré- 
sével vagy kis mértékben való elánisitásával foglalkozókra nézve a jövőben 
is mérvadók. 

25. §. Életbelé]>tet£si intézkedés. 

Jelen törvény kiterjed a magyar korona országainak egész területére és 
a mennjiben kifejezetten másként nem rendelkezik, 1899. évi január hó 
1-ső napján lép életbe. 

26. §. Végrehajtási záradék. 

Jelen törvény végrehajtásával a pénzügyminister, a kereskedelemügyi 
minister és az igazságügyminister, Horvát-Szlavonországra nézve a pénz- 
ügyminister és a kereskedelemügyi minister, — a kik e tekintetben Hor- 
vát-Szlavón- és Dalmátországok bánjával egyetértőleg járnak el, — bízat- 
nak meg.^*^ 



(1) V. ö. 1898 okt. 21. 87,651, sz. pénzügymin. rend. kibocsátott utasítás az 181)8: XVI. t. ez. \é{2;re- 
hajtása lárgy. (1898. R. T. II. 603.); 1898. nov. U. a^8()8. sz. pénzü^ymin. rend. az 1898: XVI. 
t. ez. életbelépte alkalmával készletben talált szesznek pótadóval való megrovásáról és az ezen czikkek 
után beszedett italmérési és fogyasztási, ül. italadók visszatérítéséről. (1898. Budapesti Közlöny %7. 
sz.). V. ö. még 1898. nov. 2:2. 98,726. sz. pénzugymin. hirdetmény^ a szesz-, czu kor- és sörfogyasztás 
megadóztatásában 1899. jannár hó 1-ső napjával beálló változásokról (1898. Budapesti Közlöny zim. -tz.). 
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XVn. TÖRVÉNY-CZIKK 

a czukor- és sörfogyaszlási adóról.<i) 

(Sientesitést nyeri 1898. évi július 9-én. Kihirdettetett az cOrszigos Törvénytár* 1898. évi jaJiiis 13-éii 

kiadott 8. számában). 

1. FEJEZET. 
Alapelvek. 

1. §. A czukor- és sör fogyasztási adó tárgyai és tételei. 
A következő élvezeli czikkek, u. m. : 

1. a czukoradóról szóló 1888 : XXIII. lörvényczikk 1. §-ának 1. pontjában 
megjelölt nemű czukor, mely a magyar korona országainak területén való 
fogyasztásra van rendelve.^*-^^ 

i. a czukorkák, a kándirozoU gyümölcs, a csokoládé és a esokoládégyárt- 
mányok, melyek a magyar korona országainak területére, egy kilogrammot 
meghaladó mennyiségekben, oly helyről szereztetnek be, melyre a jelen tör 
vény hatálya nem terjed ki/*'*^ 

3. a likörök, a melyek a magyar korona országainak területére egy litert 
meghaladó mennyiségekben oly helyről szereztetnek be, melyre a jelen tör- 
vény hatálya nem terjed ki,^*^ végül 

4. a magyar korona országainak területén való fogyasztásra rendelt min- 
dennemű sör, — külön fogyasztási adó alá esnek.^^^ 

E fogyasztási adó 100 kilogramm tiszta súly után a czukornál 6 forintban, 
a czukorkáknál o forintban, a kándirozott gyümölcsnél 4 forintban, a cso- 
koládénál és a csokoládé^yártmányoknál 3 forint 50 krajczárban, egy hek- 
toliter likőr után 2 forintban és egy hektoliter sör után S forintban állapit- 
tatik meg.^®^ 

2. §. Adúítir/ttc^séfick. 

A rendeletileg meghatározandó feltételek és ellenőrzési intézkedések be- 
tartása mellett nem esnek fogyasztási adó alá : 

a) az a czukor (1. §. 1. pont), a mely ezukorkák, kándirozott gyümölcs, 
csokoládé, csokoládégyártmányok és likörök előállitására fordittatik és ezek- 
ben az áruczikkekben oly helyekre szálliltalik, melyekre a jelen törvény ha- 
tározmányai nem terjednek ki, 

h) a czukorminták. 



['i)\. ö. 1881: IV. i. Cl. a czukor-, kávé- és sörfoífvaszlás megadóztatásáról (jegyzeteivel), melyei 
lén végesen módosíloU az 1883:V. i, ez. (1. o.), ezt pedig isméi az 1887: XLVU. t. ez. (1. o.) mód(H 
síiolta. L. még a czukoradóról szóló 1888: XXm. t. ez. ^13.. 36—44. és Ö6. §-ait. A sörlbgvasz- 
tásí adóról v. ö. 1868: XVII. t. ez., 1888: XXXV. u ez. Ul. fe/ezet, a soritaladói szabályozó 189:^: XV. 
U ez. 1., 4., 5. §-ait, valamint a sörtermelés megadóztatásáról szóló törvényes határozmányok rész- 
beni módosíiásáról szóló 1894: XXX. t. czikkel. 

(2) V. ö. 3., í»., \± §§. 

13) V. ö. 28. §: II. 52. b) p. 

14) V. ö. 28. §: II. 2. e) p. 
(5) V. ö. 13. lí. 

16) V. ö. 4., 10., 28. §§ I. és VI. p. 
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c) az a sör, melyet a sörfőzde vállalkozója a sörfőzdében alkalmazott sze- 
mélyzet részére rendeletileg megállapítható mérvben úgynevezett háziítal 
gyanánt ellenszolgáltatás nélkül kioszt/^^ 

3. §• Az adó fizetésére kötelezett személyek. 

1. A czukorfogyasztási adó alá eső olyan czukor után, a mely valamely 
ozukorgyárlelepről, vagy czukor tartására rendelt szabadraktárból egy és 
ugyanazon átvevő részére 50 métermázsánál kisebb mennyiségben szállit- 
talik ki, illetőleg a czukorgyártelepen kerül fogyasztásra ; a czukorfogyasz- 
tási adót az illető czukorgyártelep vagy szabadraktár vállalkozója tartozik 
megGzetni. 

^. A sörfogyasztási adó alá eső olyan sör után, a mely a sörfőzdéből egy 
és ugyanazon átvevő részére 50 hektoliternél kisebb mennyiségben szálUt- 
tatik ki, illetőleg a vállalat telepén kerül adóköteles fogyasztásra ; a sör- 
fogyasztást adót a sörfőzde vállalkozója tartozik megfizetni. 

3. Olyan czikkek beszerzésénél, a melyek után a czukor-. illetve a sör- 
fogyasztási adó nem fizettetett le, vagy még nem volt lefizetendő, ezt az adót 
a czikkek átvevője köteles megfizetni/^^ 

4. §. Az adó megszabására vonatkozó illetékcsscf/. 

Sem az a kéitlés, hogy fizelendők-e az i. §-ban megjelölt adók, sem az 
adók mérvének meghatározása birósági eljárás tárgyát nem képezheti. 

5. §. Az adóhátralékok behajtása, 

A le nem fizetett czukor- vagy sörfogyasztási adó a hátralékos közadók 
behajtására nézve megszabott módon hajtandó be. 

Csőd esetén a czukor- és söifogyasztási adó a többi állami adóval egy 
osztályba sorozandó/-^^ 

6. §. Segédkezés a megadóztatás keresztülvitelénél. 

A községi elöljáróságok kötelesek a jelen törvény határozmányainak végre- 
hajtására hivatott közegeknek hivatalos eljárásukban kivánatukra haladék nél- 
kül segédkezet nyújtani. 

A községi elöljáróságnak e czélra kirendelt közege köteles eme hivatalos 
eljárásnál folytonosan jelen lenni, kihágás vagy szabályellenesség esetében 
a felvett tényíeirást vagy leletet, a kihallgatási jegyzőkönyveket és a vizsgá- 
lathoz tartozó minden egyéb okmányt és segédiratot szintén aláírni és egy- 
általában mindenben törvényes segélyt szolgáltatni. 

A vasúti és gőzhajózási vállalatok és a postahivatalok tartoznak az általuk 
szállítás végett átvett, a szabad forgalomban előforduló czukor-, czukorka-, 
kándirozott gyümölcs-, csokoládé-, csokoládégyárlmány-, likőr- és sörkülde- 
ményeket a pénzügyminister által kiadandó utasításnak megfelelően a fel- 
adáskor, valamint a rendeltetési helyre való érkezés alkalmával, utóbbi eset- 
ben a küldeménynek a czimzelt részére leendő kiszolgáltatása előtt, az ille- 
tékes pénzügyőri szakasznál vagy az erre kijelölt pénzügyi közegnél vagy 
hivatalnál Írásban bejelenteni.^^^ 

7. §. Elévülés. 

A czukor- és Borfogyasztási adó elévül, ha beszedése vagy biztosítása öt 
éven át nem szorgalmaztatott. 

(i)V. ö. 21. §. 

(2) V. ö. 9. §. 3. p., 13. §., U. §., utólsóelöui bekezd. 11, 13., 15. §§. 

(3) V. 5. 188Í.XV11. l. Cl. 56., 60. §§.; 1883: XLIV. i. ez. 94. §. 
<4) V. ö. 24. §. 

Magyar Törvénytár. 1896. ^ 
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8. §. FHclösséf/ a szabályok hatdrozinányainak hetartúsáért. 

Ha valamely adókövetelés a ifennálló szabályok határozmányainak be nem 
larlása folylán veszendőbe megy ; az, a kit a mulasztás terhel, az államkincs- 
tárnak okozóit kárért felelős. 



II. FEJEZET. 

Á czukor- és a sör fogy osztási adó biztosítására és beszedésére vonatkozó hatá- 

rozmányok. 

í). §. Bejelentéinek. 

1. A czukorgyártelep vagy a czukor tartására rendelt szabadraktár vállal- 
kozója mindannyiszor, a hányszor ezukorfogyasztási adó alá eső czukrot 
(1. §. 1. pont) 50 métermázsánál kisebb mennyiségben egy és ugyanazon 
átvevő részére kiszáUitani, vagy a vállalat telepén leendő fogyasztásra for- 
(litani szándékozik ; tartozik az illető vállalat állandó felügyeletével megbízott 
pénzügyi hivatalnál vagy közegnél a pénzügyminister által közelebbről meg- 
határozandó módon bejelenteni : 
* a) a küldemény kiraktározásának, illetve kiszállitásának napját ; 

b) a küldeményben foglalt tartályok számát, jeleit és számjegyeit; 

e) minden egyes csomagra nézve külön a czukortermelvény nemét, telj- 
sulyát és tiszta súlyát. Süvegczukor elszáílitása alkalmával elegendő az 
egész küldemény súlyának és a benne foglalt czukorsüvegek számának a 
bejelentése ; 

il) a küldeménynek rendeltetési helyét és annak közvetlen átvevőjét ; 

/•) az esedékes ezukorfogyasztási adó összegét. 

^. A sörfőzde vállalkozója mindannyiszor, a hányszor sört a vállalat tele- 
péről elszállítani, vagy a vállalat telepén fogyasztásra fordítani szándékozik, 
tartozik az erre kijelölt pénzügyi hivatalnál vagy közegnél a pénzügyminister 
által közelebbről meghatározandó módon bejelenleni : 

n) a küldemény kiraktározásának, illetve kiszállitásának napját; 

b) a küldeményben foglalt tartályok számát, nemét, jeleit és számjegyeit : 

r) minden egyes tartályra nézve külön a benne foglalt sör mennyiségét 
literekben ; 

il) a küldemény rendeltetési helyét és annak közvetlen átvevőjét; végre 

e) ha a sörfogyasztási adó az illető sörmennyiség után a sörfőzde vállal- 
kozója által fizetendő (3. §. 2. pont), az esedékes adó összegét. 

3. Ha a ezukorfogyasztási, illetve a sörfogy asztásí adó az adó alá eső 
czikkek beszerzése alkalmával fizetendő, akkor az adófizetésre kötelezett 
lel (3. ji;. 3. pont) a pénzügyminister állal rendeletileg közelebbről meg- 
határozandó módon az erre a czélra kijelölt pénzügyi hivatalnál vagy közeg- 
nél az illető czikkek átvétele után azonnal bejelenteni köteles: 

ii) az átvétel napját ; 

b) a nevét, lakhelyét és foglalkozását annak, a kitől az adóköteles czikke- 
ket beszerezte : 

e) az adóköteles czikkek nemét és a tartályok nemét és darabszámát ; 

il) minden egyes tartályra nézve külön, és pedig a czukor-, ezukorka-, 
knndirozott gyümölcs-, csokoládéküldeményeknél és csokoládégyártmányok- 
nál a teljsuljl, liköröknél és sörnél pedig a folyadék mennyiségét literekben. 
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Süvegezukor beszerzése alkalmával elegendő a küldemény összes teljsulyá- 
nak és a benne foglalt ezukorsúvegek számának a bejelentése/^^ 

10. §. Az adó esedékeaséf/e. 

Az 1. §. szerint fizetendő ezukorfogyasztási és sörfogyasztási adó a 9. §. 
szerinti bejelentés megtételére meghatározott időben esedékes, és a hitelezés 
<11. §.) esetét kivéve, készpénzben azonnal lefizetendő, miről a félnek fizetési 
bárcza adatik. 

Az adó több küldemény után leszámolásra előre is lefizethető. 

A pénzügyminister felhatalmaztatik, hogy a czukor- és a sörfogyasztási 
adónak, az általa meghatározandó feltételek mellett, az erre a czélra külön 
készitendő bélyegjegyek alkalmazása utján való lerovását is megengedhesse 
és hogy ezen adónemek befizetése tekintetében egyéb könnyitéseket is en- 
gedélyezhessen ; nevezetesen megbizhatja ezeknek az adóknak a beszedésé- 
vel a vasúti és a gőzhajózási vállalatokat és a postahivatalokat is. 

A bejegyzett czukor- és sörnagykereskedőknek megengedheti a pénzügy- 
minister, hogy a rendeleti utón megállapitandó feltételek és megfelelő bizto- 
siték mellett a ezukorfogyasztási, illetve a sörfogyasztási adót csak akkor 
fizessék le, a mikor a czukor vagy a sör a jelen törvény hatálya alá eső te- 
rületen való fogyasztásra kiszállittatik. 

Az ilyen kiszállítások a 9. §. 1., illetőleg 2. pontjában meghatározott mó- 
don bejelentendők.^2^ 

H. §. i4>3 adó hitele zéi<i\ 

A czukorgyártelepek, czukor tartására rendelt szabadraktárak és a sörfőz- 
dék vállalkozóinak, végre a 10. §-ban emliletl czukor- és sörnagykereskedők- 
nek, kérelmükre, a ezukorfogyasztási, illetve a sörfogyasztási adó fizetésére 
elegendő biztositék mellett hitel engedélyeztetik oly módon : hogy az egy-egy 
hónapban előirt ezukorfogyasztási adóösszegek az előirás hónapjának lejárta 
után következő negyedik hónap utolsó napjáig, és az egy-egy hónapban 
előirt sörfojsyasztási adóösszegek az előirás hónapjának lejárta után követ- 
kező hatodik hónap utolsó napjáig hiteleztetnek ; tehát például a január havi 
ezukorfogyasztási adó csak május hó utolsó napján, a január havi sör- 
fogyasztási adó pedig július hó utolsó napján s ha ez a nap vasárnapra 
vagy ünnepnapra esnék, a reá következő hétköznapon legyen egyszerre be- 
fizetendő.<3> 

A hitel az egy termelési időszakon belül eső adóelőirásokra, azaz a ezukor- 
fogyasztási adóra nézve egyik év augusztus havának 1-től a másik év július 
havának 31-ig, a sörfogyasztási adóra nézve pedig az egyik év szeptember 
havának 1-től a másik év augusztus havának 31-ig engedélyeztetik és a hi- 
telengedély ujabb kérelemre évről-évre megujittatik. 

E kedvezményből kízáratnak mindazok : 

1. a kik nyereségvágyból eredő bűntett, vétség vagy hasonló kihágás, vagy 
csempészkedés, vagy az iparvállalatukban elkövetett pénzügyi kihágás miatt 
már elmarasztalva voltak ; 

3. a kik csőd alatt állanak. 

Az 1. pont alatt emiitett kizáró ok az illető büntető határozat jogerőre 



(1) V. 5. iC, 10. §. 

(2) V. ö. 36. §., ntolsó bekezd. 

(3) V. 5. iO. 8. 
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emelkedése napjától számítandó 3 év letelte után szűnik meg ; de a pénzüj^y- 
minister felhatalmaztatik, hogy méltánylást érdemlő esetekben ezt a határ- 
időt rövidebbre is szabhassa. 

A ki valamely esedékes hitelrészlettel adós marad, annak a folyó terme- 
lési időszak még hátralevő idejére hitel többé nem engedélyezhető, sőt attól 
a hitelezés a következő termelési időszakra is egészben megtagadható. 

Ez esetben a még hátralevő hitelezett összes adótartozás, ennek az esedé- 
kességi naptól, illetőleg a hitel elvesztése napjától számitandó törvényes 
mérvű késedelmi kamataival együtt, végrehajtás utján beszedendő. 

12. §. A czukornak külön líivatalos zárjegyekkel való elMlása. 
Mielőtt a czukorgyártelep vagy a czukor tartására rendelt szabadraktár 

vállalkozója által megadózandó czukor (3. §. 1. pont) a czukorgyártelepről 
vagy a szabadraktárból kiszállíttatnék, s illetőleg mielőtt az olyan czukor, 
mely után a czukorfogyasztási adó a beszerzés alkalmával fizetendő (3. §. 
3. pont), a czukoradóról szóló 1888 : XXIIl. t.-cz. 26. §-ában előirt, hivata- 
los jegyekkel ellátott csomagból kivétetnék vagy másnak átengedtetnék : hi- 
vatalosan meiiállapílandó a czukornak súlya és az ilyen czukor a pénzugy- 
minister által rendeletileg megállapitandó külön hivatalos zárjegygyei is 
látandó el. 

A magyar korona országainak területén való fogvasztásra szánt czukornak 
(1. §. 1. pont) ezzel a külön hivatalos zárjegygyei kell ellátva lennie mind- 
addig, a mig annak az 1888 : XXIIl. törvényczikk 26. §-ában előirt hivatalos 
jegyekkel ellátolt (*soniagból való kivétele kicsinyben való eladás, fogyasztás 
vagy másnemű felhasználás végett elkerülhetlenné nem vált. A czukornak a 
külön hivatalos zárjegygyei ellátott (*somagból való kivétele alkalmával a fél 
e külön hivatalos zárjegyei is szétszakilani, vagy más módon használhat- 
lanná tenni tartozik. Az olyan czukor, a mely akkor, a mikor ily külön hiva- 
talos zárjogygyel kell, hogy ellátva legyen, a nélkül, vagy hamisított, utánzott 
vagy egy izben már használt zárjegygyei ellátva találtatik ; ugy tekintetik, 
mintha ez után a czukor után a czukoifogyasztási adó le nem fizettetett 
volna. Az, a kinél ilyen czukor találtatik, köteles a terhére kirovandó bünte- 
tésen felül ez után a czukor után a czukorfogyasztási adót azonnal lefizetni.^ ^^ 

13. §. A sör-tartály ohiük hivatalos zárjef/yekkel való ellátása. 

Mielőtt a sörfőzde vállalkozója által megadózandó sör (3. §. 2. pont) a sör- 
főzdéből kiszállittatnék, s mielőtt az olyan sör, mely után a fogyasztási adó a 
beszerzés alkalmával fizetendő (3. §. 3. pont), beraktároztatnék vagy másnak 
átengedtetnék: hivatalosan megállapitandó a sörnek mennyisége; s az azt tar- 
talmazó hordók, illetve a palaczkokat tartalmazó ládák a pénzügyminister 
által rendeletileg megállapitandó módon hivatalos zárjegyekkel látandók el 
olyképen, hogy az illető tartályokból a sört a zárjegy megsértése nélkül ki- 
venni ne lehessen. 

A fentiek szerint lezárt hordókból vagy ládákból a sört csakis a hivatalos 
zárjegyeknek akként való felbontásával szabad kivenni, hogy a zárjegyeknek 
az illető tartályokon nyomuk maradjon mindaddig, a mig azokban sör fog- 
laltatik. 

Sört csak olyan hordókban szabad szállítani vagy tartani, a melyeken két 
aknanyilásnál több nincs. 



(1) v. ö. i:í. §. 
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A mennyiben valaki sört nem hordókban, vagy palaczksört nem ládákban, 
hanem másnemű tartályokban akar tartani vagy szállítani, erre nézve a 
pénzögyminister engedélyét tartozik megszerezni és köteles magát a pénz- 
ügyminister által az illető tartályoknak zárjegyekkel való ellátására vonat- 
kozólag kiadandó rendeletnek alávetni. 

A magyar korona országainak területén szabad forgalomban talált sörnek 
(1. §. 4. pont) hivatalos zárjegygyei kell ellátva lennie mindaddig, mig annak 
az ily hivatalos zárjegygyei ellátott tartályból (hordóból vagy ládából) való 
kivétele kimérés, kicsinyben! eladás vagy fogyasztás végett elkerűlbetíenné 
nem vált. 

A sört tartalmazó olyan hordók vagy ládák, a melyek akkor, a mikor 
ilyen zárjegygyei kell, hogy ellátva legyenek, zárjegy nélkül, avagy hamisí- 
tott, utánzott vagy már használt zárjegyekkel ellátva találtatnak ; ugy tekin- 
tetnek, mintha a bennük foglalt sör után járó fogyasztási adó le nem fizet- 
tetett \olna. Az, a kinél ily hordók vagy ládák találtatnak, köteles a terhére 
kirovandó büntetésen felül az ilyen hordók, illetve az ilyen ládákban foglalt 
palaczkok összes űrtartalmának megfelelő sörmennyiség után járó sörfogyasz- 
tási adót azonnal leíizetni/^^ 

14. §. .1 üörfőzde-vállalkozók kötelrzcttséffei. 

A sörfőzde-vállalkozók a sörtermelés után járó adó iránti törvények és 
szabályok értelmében vezetendő termelési és kiadási lajstromokkal kapcso- 
latban a pénzügyminíster által rendejetileg megállapitandó módon külön lajst- 
romokat tartoznak vezetni ; és pedig, bevételi feljegyzést a sörfőzdében ter- 
melt sörről és eladási lajstromot az általuk kiszállított, illetve felhasznált 
mennyiségekről akként, hogy a lajstromokból a sörfogyasztási adó lefizetése 
ellenőrizhető legyen. A bevéleli feljegyzésbe a termelt sörmennyiségek 
ugyanoly módon és ugyanazon időben vezelendők be, a mint azok a terme- 
lési lajstromba is bevezettetnek. Az eladási lajstromba a sörfőzde telepén 
fogyasztásra került, valamint a sörfőzdéből kiszállított sör esetről-esetre, a 
sör mennyiségének, illetőleg a vevő nevének és lakhelyének kitétele mellett, 
ugy a törzs-, mint a szelvénybárczába összhangzóan bevezetendő. E lajstro- 
mok havonként lezárandók s a sörfogyasztási adó lefizetésére vonatkozó ok- 
mányokkal együtt a vállalat felügyeletével megbízott pénzügyi hivatalnak 
vagy közegnek átadandók. 

A sörfőzdékben a sörkészletek időről-időre hivatalosan megállapittatnak. 
Ha a talált készlet kisebb, mint milyennek a bevételi feljegyzés és az eladási 
lajstrom zárlata szerint kellene lennie és ez a különbözet a közvetlenül meg- 
előző készletfelvétel óta bevételezett sörmennyiségek 6 Va^/o -át meghaladja : 
a vállalkozó köteles a hiány után a sörfogyasztási adót a megállapítástól szá- 
mított három nap alatt végrehajtás terhe mellett lefizetni : hacsak teljes hitelt 
érdemlő módon be nem bizonyítja, hogy a hiányzó sörmennyiség előrelátha- 
tatlan és elhárithatlan esemény folytán megsemmisült és az eseményről, 
mihelyt az a vállalkozónak, s ha a vállalatot nem maga vezeti, helyettesének 
tudomására jutott, 24 óra alatt a pénzügyígazgatóságnál irásbelileg, ha pedig 
a pénzügyígazgatóság székhelye és a vállalat helye között távirdai összekötte- 
tés áll fenn, táviratilag is jelentési tett. 



(1) V. ö. i5., 20. §§. 



iS6 i898 : XVII. t. ex. A czukor- és schfo^asziási adáréi, 

A^sövfö^fle-A-állalkozó sörfőzde-telepén csak knlön erre szofgál^ elkölöiiv- 

Ueit' helyiségben mérhet ki sört s e helyiség meg kell hogy feMjen seokaak 

a feltételeknek, a melyek annak ellenőrízhetése végett szükségesek^ bo^ e 

helyiségben csak oly sör méressék ki, a mely után a sörfogyasaiási adó(3L,^ 

2. pont) lefizeltelell. 

Az olyan sörfőzdékben, melyek állandó ellenőrzés atá helyeztietnek, a. vál- 
lalkozó köteles a vállalat állandó felügyeletére rendelt pé«Kngyt kdz«fek 
számára irodául alkalmas helyiséget átengedni/^^ 

15. §. A czukor- és sörkercskefiölc é>i kimét ők, tombhá tisz olyuh^ ipevt- 
4izök köfclczettHéfie, n kik iparukhoz czukwt haszHahmt feL 

Azok, a kik czukorral vagy sörrel kereskednek^ vagy a kik czukrol v»gy 
^ört árulnak avagy sört kimérnek, végre a kik olyan ipart folytatnak, a mely- 
hez czukrot használnak fel : tartoznak a czukor vagy sör átvételénél meggyő- 
ződni arról, hogy az egyes tartályok a 12., illetve a 13. S-ban előirt külön 
zárjegyekkel el vannak-e látva ? 

Ha ez alkalommal azt látják, hogy az előirt külön zárjegyek hiányoznak, 
hamisitottak, utánzottak, vagy már használva voltak, s erről legkésőbben az 
átvétel időpontjától számitott 48 óra alatt a legközelebbi pénzügyi közegnél 
jelentést tesznek : a 20. §. szerinti büntető eljárás alá nem esnek. 

Azok, a kik sörnek palaczkozásával foglalkoznak, kötelesek ezt az üzletü- 
ket annak megkezdése előtt legalább 8 nappal, a mennyiben pedig üzletük a 
jelen törvény életbeléptekor már fennállana, 8 nappal a töi^vény életbe lépte 
előtt az illetékes pénzügyigazgatóságnál bejelenteni. Ezek a felek az általuk 
palaczkozott sörmennyiségekről a pénzügyminister által rendeleti utón meg- 
határozandó könyveket tartoznak vezetni és kötelesek ezeket a könyveket 
5 évig megőrizni. 

Ezeket a feleket a pénzügyminister arra is kötelezheti, hogy a sör lefejté- 
sére általuk használt palaczkokon czégük jelzését állandó módon kitüntessék. 

A magyar korona országainak határától legfölebb 15 kilométernyi távol- 
ságon belül azok, a kik czukor- vagy sörkereskedéssel, eladással és kimérés- 
sel foglalkoznak, valamint azok, a kik olyan ipart folytatnak, a melyhez 
czukrot használnak fel ; kötelesek már 1898. évi deczember hó 1-ső napjától 
kezdve olyan feljegyzéseket vezetni, a melyekből az általuk beszerzett és el- 
árusitott vagy kimért, illetve felhasznált czukor, illetőleg sör mennyisége 
kivehető legyen. Ezek a felek, valamint mindazok, a kik az emiitett határ- 
területen 25 kilogrammot meghaladó czu korkészlettel vagy 25 litert meg- 
haladó sörkészlettel birnak, tartoznak a beszerzést számlákkal, — s a mennyi- 
ben a czukor- a illetve sörfogyasztási adót ők tartoznak fizetni (3. §. 3. pont), 
— az adó lefizetését bárczákkal vagy más fedezeti okmányokkal igazolni. 

Ezek a rendelkezések mindazokra a községekre is kiterjeszthetők, a me- 
yekben sörrel vagy czukorral nagyobb mérvű csempészkedés flzetik.^*^ 

16. §. Hivatalos szemle. 

A jelen törvény végrehajtására hivatott pénzügyi közegek a czukorgyár- 
telepek, a czukor tartására rendelt szabadraktárak, a sörfőzdék, a czukor- és 
sörkereskedők, elárusitók vagy kimérők, továbbá az iparüzletükben czukrot 
felhasználó és a sörpalaczkozással foglalkozó felek üzleti helyiségeibe, s ne- 



(1)V. ö. 22. §. 

(2) V. ö. 23., 2-i. §§. 
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vezetésen a czukortermelvények és a sör tartására, árulására és felhasználá- 
sára szolgáló helyiségekbe, valamint azokba a helyiségekbe, a melyek ezek- 
kel közvetlen összeköttetésben állanak, nappal, és az üzlet folyama alatt 
éjjel is szabadon bemehetnek és hivatalos eljárásuk kellő befejezéséig ottan 
tartózkodhatnak. 

A vállalkozó köteles vagy személyesen vagy munkásai által nekik hivata- 
los eljárásukban kívánságukra segédkezet nyújtani. 

E közegek az üzleti helyiségbe a fenlemlitett eseteken kivül is szabadon 
bemehetnek valamely községi előljáróságí közeg, vagy más hatósági személy 
jelenlétében és hivatalos eljárásukban őket akadályozni nem szabad. 

Jövedéki vizsgálatok esetében köteles a vállalkozó, illetve helyettese az 
adóbárczákat, lajstromokat és egyéb okmányokat, melyeknek megőrzését a 
törvény rendeh, vonakodás nélkül előmutatni és szükség esetén a pénzügyi 
közegeknek téritvény mellett átadni. 

Kihágás esetében a vállalat felügyeletére (ellenőrzésére) hivatott pénzügyi 
közegek jogosítva vannak az üzlet vállalkozója által a maga saját czéljaira 
vezetett üzleti és iparkönyveket és másnemű feljegyzéseket, valamint az 
üzletre vonatkozó levelezéseket megtekinteni, és ezeket a könyveket, feljegy- 
zéseket és levelezéseket a pénzügyőrség szervezete és szolgálata iránti sza- 
bályok erre vonatkozó rendelkezéseinek megfelelő módon lefoglalni. 

A vállalkozó vagy annak helyettese a fentemiitett könyveket, feljegyzése- 
ket és levelezéseket az illető pénzügyi közegek kívánatára téritvény mellett 
átadni köteles.^*^ 

III. FEJEZET. 
Büntető határozatok. 

17. §. A pénzügyi közeyek akadályozcmi hivatalos eljrírásakban. 

A kik a pénzügyi közegeket ama jogaik gyakorlatában, a melyeknél fogva 
az iparüzők helyiségeibe (16. §.) beléphetnek, az iparüzlet folyama alatt ott 
jelen lehetnek, vagy a fennálló szabályok korlátain belül kutatást tarthatnak, 
törvényes ok nélkül gátolják és az üzleti helyiségbe való belépésnek, kuta- 
tásnak ellenszegülve, az eme helyiségekbe való jelenlétüket akadályozzák, 
vagy a helyiségek és tartályok kívánt felnyitását, az iparkönyvek, adóbárczák 
vagy más okiratok szabályszerű előmutatását megtagadják : a mennyiben az 
általános büntető törvény szerinti eljárásnak helye nincs, 10 forinttól 
1000 forintig terjedhető pénzbüntetéssel büntettetnek.^-^ 

18. §. Az adó alá eső tárf/i/ak elsikkasztása vagy megsvmmi.vlése. 
A ki az alatt az idő alatt, a míg a pénzügyi közegek a 17. §-ban felsorolt 

esetekben a hivatalos eljárásban akadályoztattak, vagy ha ellenszegülés nem 
is történt volna, de a hivatalos eljárás teljesítése vagy az ebbeli eljárás feletti 
felügyelet alatt a pénzügyi közegek tudta és beleegyezése nélkül adótárgya- 
kat az említett helyiségekből vagy a tartályokból elvisz, megsemmisít vagy 
minőségükre nézve oly módon átalakít, hogy az adótárgyak ez által a czukor-, 
illetve a sörfogyasztási adó alól elvonatnak : ezért a kihágásért, valamint 
annak megkísérléseért is, a szabályellenesen elvitt, megsemmisített vagy 
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átalakított tárgytól járó fogyasztási adónak l-szeres összegétől annak 8-szo- 
ros összegéig terjedhető pénzbüntetéssel, ha pedig a pénzbüntetés alapjául 
szolgáló adóösszeg teljes biztossággal megállapítható nem volna, 20 forinttól 
2000 forintig terjedhető pénzbüntetéssel sujtatik. 

19. §. .4 hejeloftés elmulasztása. Valótlan bejelentés. 

Kihágást követ el és a megrövidített, vagy a megrövidítés veszélyének 
kitett ozukor-, illetve sörfogyaszlási adó 4-szeres összegétől annak 8-szoros 
összegéig terjedhető pénzbüntetéssel büntetendő az, a ki a jelen törvény 
9. §. i. és 2. pontjában körülirt bejelentésnek kellő időben való megtételét 
elmulasztja. 

A 9. ü. 3. pontjában körülirt bejelentésnek elmulasztása esetében a kihá- 
$;ás tárgyát képező adóköteles czikk annak tartályaival együtt elkoboztatik. 
Ha az elkobzás alá eső adóköteles czikk rendelkezésre már nem áll, vagy 
pedig a büntetés végrehajtása végett igénybe már nem vehető, ez esetben 
az elkobzás helyett a kihágás tárgyát képező amaz adóköteles czikk után 
járó czukorfogyasztási, illetőleg sörfogyaszlási adó 4-szeres összegétől annak 
8-szoros összegéig terjedhető pénzbüntetés alkalmazandó, a mely czikk el- 
kobzás alá esett volna. 

Ha az előirt bejelentés benyujtatott ugyan, de az adótárgy mennyiségére 
nézve valótlan bevallás történt oly módon, hogy annak mennyisége a \aló- 
ságban a bejelentett mennyiségnél ennek o<>/o-ával nagyobb lenne: a pénz- 
büntetés annak a czukor-, illetve sörfogyasztási adóösszegnek 4 — 8-szorosá- 
val szabandó meg, a mely a bejelentett és tényleg előtalált mennyiség közötti 
különbözet után esik. 

20. §. A hivatalos zárjef/yek hiánya és megsértése. 

Kihágásnak minősítendő és a kihágás tárgyát képező czukor vagy sör után 
járó fogyasztási adó 4-szeres összegétől annak 8-szoros összegéig terjedhető 
pénzbüntetéssel büntetendő: ha a 1o. §. első és második bekezdésében em- 
lített felek valamelyike czukrot vagy sört akkor, a mikor annak a jelen tör- 
vény 12., illetve 13. §-a értelmében külön hivatalos zárjegygyei ellátva kel- 
lene lennie, hamisított, utánzott vagy már használt jegyekkel ellátva^ — 
habár eme körülményről tudomással bírt, vagy foglalkozásánál fogva, kellő 
figyelemmel, tudomással kellett volna hogy bírjon, — vagy hivatalos zárjegy 
nélkül, vagy sört kettőnél több aknanyilással bíró hordókban, avagy a pénz- 
ügy minist er által meg nem engedett másnemű tartályokban készletben tart, 
magához vesz, áruba bocsát, vagy más személynek átenged. 

Az, a ki a sört a sörös hordókon és a palaczkokat tartalmazó ládákon al- 
kalmazott zárjegyek szabályszerű felbontása (13. §.) nélkül veszi ki, kihágást 
követ el és 2 írttól 200 frtig terjedhető pénzbüntetéssel büntetendő. 

21. §. .1 czukor- és sör adómentes felhasználása iránti szabályok 
ineyszegése. 

Á ki a jelen törvény 2. ^*-a alapján engedélyezett adómentességet olyan 
czikkekre nézve veszi igénybe, a mely czikkekre nézve az adómentesség 
igénybevétele czéljából rendeleti utón meghatározott feltételek és ellenőrzési 
intézkedések betartva nem lettek: ezért a kihágásért a jogosulatlanul igénybe 
vett adómentesség tárgyát képező czikkek után járó fogyasztási adó 4-szeres 
összegétől annak 8-szoros összegéig terjedhető pénzbüntetéssel büntetendő. 

A kihágás ismétlése esetében az adómentesség kedvezménye is meg- 
vonható. 
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§. A sárfözde-vállalkozókat terhelő kötelezettségek megszegése. 

Az a sörfőzde- vállalkozó, a ki a 14. §. szerint vezetendő lajstromokat va- 
lótlanul, vagy ugy vezeti, hogy azokból a sörfogyasztási adó lefizetésének 
ellenőrzésére szolgáló adatok nem vehetők ki, — a mennyiben az általános 
büntetőtörvény szerinti eljárásnak helye nincs, — kihágást követ el és 
"íO forínttól 2000 forintig terjedhető pénzbüntetéssel és ezen felül, a mennyi- 
ben a cselekmény vagy mulasztás a sörfogyasztási adó megrövidítésével 
kapcsolatos, a megrövidített sörfogyasztási adó 4-szeres összegétől annak 
8-szoros összegéig terjedhető pénzbüntetéssel büntettetik. 

Ugyancsak kihágást követ el és 5 frttól SCO frtig terjedhető pénzbüntetés- 
sel büntettetik az a sörfőzde vállalkozó, a ki a pénzügyigazgatóságtól ez iránt 
hozzá intézendő felszólítás daczára a sörfőzde telepén oly helyiségben mér 
ki sört, a mely helyiség az ellenőrzés fellételeinek (14. §.) meg nem felel. 
Ebben az esetben az italmérési engedély is meg>onható. 

23. {^. A sör palaczkozásával foglalkozó felek kötelezettségei)}ek meg- 
szegése. 

Az, a ki sör-palaczkozással foglalkozik és a jelen törvény 15. §-ában az 
ily felekre nézve előirt kötelezettségeket megszegi : kihágást követ el és 
?> frttól 500 frtig terjedhető pénzbüntetéssel s ezen felül, a mennyiben ez a 
cselekmény vagy mulasztás a söi fogyasztási adó megrövidítésével kapcsola- 
tos, a megrövidített sörfogyasztás! adó 4-szeres összegétől annak 8-szoros 
összegéig terjedhető pénzbüntetéssel büntettetik. 

24. §. A szabályelle)tességek büntetése. 

A jelen törvénybe és az annak alapján kiadott pénzügjminísteri rendele- 
tekbe ütköző minden egyéb, külön büntetéssel nem sújtott cselekmény és 
mulasztás, mint szabályellenesség, 1 — 100 frtig terjedhető pénzbüntetéssel 
büntetendő. 

Nevezetesen ilyen szabályellenességet képez : 

1 . ha a czukor vagy sör eladásával vagy kimérésével foglalkozó felek, 
valamint azok, a kik olyan ipart folytatnak, a melyhez czukrot használnak 
fel, a pénzügyminister által a 15. §. alapján elrendelt feljegyzéseket nem 
vezetik, vagy nem pontosan vezetik ; 

2. ha a vasúti és gőzhajózási vállalatok vagy a postahivatalok a 6. §. sze- 
rint teendő bejelentést elmulasztják. 

25. §• Dologi kezesség. 

Kihágási esetekben, midőn a pénzbüntetés a megrövidített vagy a megrö- 
vidítés veszélyének kilelt czukor-, illetve sörfogyaszlási adó többszörösében 
állapítandó meg, a kihágás tárgya a kiszabandó pénzbüntetés biztosítására 
zálogul szolgál és pedig olyformán: hogy abban az esetben, ha a pénzbün- 
tetést az illető fél azonnal le nem fizetné, vagy megfelelő összeg letéteménye- 
zése által nem biztosítaná, a kihágás tárgya elárvereztessék és annak árából 
a felmerült költség és a megrövidített adó levonása után mutatkozó többlet a 
pénzbüntetés fedezésére fordittassék. 

26. §• A vállalkozó kezessége a pénzbwitetéx iránt, 

A czukorgyártelep, a czukor tartására rendelt szabadraktár, illetve a sör- 
főzde üzletvezetője, vagy az üzleti helyiségekből való távollétének ideje alatt 
annak helyettese, a czukornak, illetőleg sörnek az üzleti helyiségekből beje- 
lenlés nélkül vagy máskülönben szabályellenes elszállításánál tettesnek tekin- 
tetik ; hacsak ő vagy helyettese ennél az elszállításnál nem ártatlan, és a 
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kihágás tárgya nem képezte egyszersmind lopásnak vagy sikkasztásnak 
tárgyát. 

A czukorgyártelep, a czukor tartására rendeli szabadraktár, illelve a sör- 
főzde vállalkozója, lia az üzletet nem maga vezeti, az üzletvezető, illetve 
annak helyettessé terhére megszabott pénzbüntetésért föltétlenül szavatol. 

A vállalkozónak ez a szavatossága kiterjed a pénzbüntetés egész össze- 
gére, mely az üzletvezető- vagy helyettesétől be nem hajtható. 

Felhatalmaztatik azonban a pénzúgyminister, hogy olyan esetben, midőn 
az üzletvezető vagy helyettese a tőlük be nem hajtható pénzbüntetés helyett 
alkahnazandó szabadságvesztés büntetésének foganatositása végett rendelke- 
zésre áll : a vállalkozó szavatosságát kivételesen a pénzbüntetésnek csak egy 
részére korlátozhassa abban az esetben, ha a vizsgálat adatai által beigazol- 
tatott az, hogy 

íí^ a kihágás, tettese a törvény rendelkezéseit nem csupán tévedés vagy 
mulasztás folytán, hanem szándékos cselekvés által szegte meg, vagy 

h) a vállalkozót a kihágás tekintetében vétkesség egyáltalában nem, vagy 
csak igen kis mérvben terheli és hogy ő e kihágásból még közvetve sem húz- 
hatott hasznot. 

A pénzbüntetésnek azon része helyeit, melyre nézve a vállalkozó szava- 
tossága kivételesen elengedtetell, a tettes ellenében a bíróilag megállapított 
szabadságvesztés büntetésének aránylagos mérve alkalmazandó. 

E szakasz rendelkezései hasonszerüen alkalmazandók akkor is, ha a 10. >^. 
negyedik bekezdésében emlitetl kedvezmény valamely czukor- vagy sórnagy- 
kereskedőnek megadatolt. 

27. §. A kihdfjds ehhnllése. 

A jelen töi^vény határozmányain vagy az erre vonatkozó szabályok elleni 
kihágás vagy szabályellenesség, ha azért az illető a vétkes cselekmény vagy 
mulasztás elkövetésének napjától számitotl három év ala(t kérdőre nem vo- 
natott, büntetés tárgya nem lehet. 



IV. FEJEZET. 

28. §. Átmeneti uftézkedéseh'. 

I. Az 1899. évi január hó 1-ső napján készletben talált: 

a) az 1888. évi XXIll. t.-cz. 1. §-ának 1. pontjában megjelölt nemű olyan 
czukor, a mely már szabad forgalomban van, 

If) a jelen törvény 1. §-ának !2. pontja alatt felsorolt mindennemű 
czukoráru, 

r) likőr (1 . §. 3. pont) és 

fi) sör (1. §. 4. pont) az e törvény 1. §-ában meghatározott adólételeknek 
megfelelő pótadó alá esik. 

II. Nem fizetendő pótadó : 

1. a Budapest székes főváros ós Pozsony sz. kir. város adóvonallal zárt 
területén készletben talált oly czikkek után, melyekért a ezukorfogyasztási 
adó (1887. évi XLVII. t.-cz. 4. §.), illelve a sörilaladó (1892. évi XV. t.-czikk 
1. §.) már lefizetletett. 

2. Más helyeken (tehát Budapest székes fővárosnak és Pozsony sz. kir. 
városnak az adóvonalon kivül levő területén is) : 
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a) az olyan sör után, a mely a sörfőzdék üzleti helyiségében van ; 

b) az olyan czukor és ezukoráruk (1. §. 2. pont) ulán, a melyek ezukor- 
kereskedéssel vagy eladással foglalkozó feleknél vagy oly ipart űzőknél, a 
kik ipariizletükben ezakrot használnak fel, 20 kilogrammot meg nem haladó 
mennyiségben, más háztartásokban pedig 10 kilogrammot meg nem haladó 
mennyiségben találtatnak ; 

c) az olyan likőrök után, a melyek likörkészitéssel vagy likörkereskedés- 
sel, eladással és kiméréssel foglalkozó felek birtokában 50 litert meg nem 
haladó mennyiségben, más háztartásokban pedig 25 litert meg nem haladó 
mennyiségben találtatnak ; 

d) az olyan sör után, a mely sörkereskedéssel, eladással s kiméréssel fog- 
lalkozó felek birtokában 25 litert meg nem haladó mennyiségben, más ház- 
tartásokban pedig 5 htert meg nem haladó mennyiségben találtatik ; 

e) a jelen törvény 1. §-ának 2. és 3. ponljai alatt felsorolt oly czukoránik 
és oly likörök után, a melyek oly helyekre vannak szánva, a hová a jelen 
töi-vény határozmányai ki nem terjednek, a pénzügyminister által rendeleti- 
leg megállapitandó feltételek mellett. 

III. Mindazok, a kik 1899. évi január hó l-ső napján az előzők szerint 
megadóztatandó készletekkel birnak, valamint azok is, a kik készleteiket a 
fenti II. 2. a) és e) alattiak szerint, megadóztatni nem tartoznak, kötelesek a 
czukor- és sörfogyasztási adó tárgyát képező ezikkek egész készletét, vala- 
mint azt a községet és helyiséget, a melyben azok tartatnak, 1899. évi január 
hó l-jétől számitva három napon belül az erre kijelölt pénzügyi közegnél 
bejelenteni. 

IV. A czukor- vagy sörkereskedéssel, eladással vagy kiméréssel foglalkozó 
felek, továbbá azok az iparüzők, a kik iparüzletükben ezukrot használnak fel, 
végre a likörkészitéssel s likörkereskedéssel, eladással és kiméréssel foglal- 
kozó felek kötelesek 1899. évi január hó l-jétől számitott 60 nap alatt 
czukor-, czukoráru-, illetve likőr- és sörkészleteikre nézve azoknak honnan 
történt szerzését, vagy a czukor-, illetve sörfogyaszlási adó lerovását igazolni, 
hacsak azok a fentiek szerint (II. pont) nem adómentesek. 

V. A pénzügyminister a pótadó lefizetésére megfelelő részletfizetési ked- 
vezményt engedélyezhet azoknak, a kik azt vagyoni helyzetüknél fogva egy- 
szerre lefizetni nem képesek. 

VI. Az 1899. évi január hó 1-én készletben levő pótadó köteles ezikkek 
[I. a), b)^ c) és d)] bejelentésének elmulasztása kihágást képez és a be nem 
jelentett készletek után esedékes pótadó 4 — 8-szorosáig terjedhető pénzbün- 
tetéssel büntetendő. 

Ugyancsak kihágást képez és a megrövidített vagy a megrövidítés veszélyé- 
nek kitett pótadó 4 — 8-szorosáig terjedhető pénzbüntetéssel büntetendő : ha 
a bejelentés megtétetett ugyan, de a hivatalos felvételnél megállapított 
mennyiség többel, mint 5o/o-kal nagjobb annál a mennyiségnél, a mely be- 
jelentetett. 

A bejelentésben foglalt másnemű valótlanságok, mint szabályellenesséi^ek, 
2 forinttól 20 forintig terjedhető pénzbüntetéssel büntetendők. 

Kihágást képez, ha a készletek szerzésének, illetve azok megadóztatásának 
igazolása elmulasztatik s ez esetben a nem igazolt mennyiségek után járó 
pótadó 4 — 8-szorosáig terjedhető pénzbüntetésnek van helye. 
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V. FEJEZET. 
Záró határozatok. 

29. §. Illetékessé}/ kiliáydsi esetekben. 

A jelen lörvény határozmányai ellen elkövetetl kihágások felelt, a mennyi- 
ben az 1883 : XLIV. l.-ez. 104. §-a érteimében a rendes eljárás abbanha- 
gyása nem engedélyeztetett : 

1. ha a pénzbüntetés a megröviditett, vagy a megrövidítés veszélyének 
kitett adó löbbszörösében van megállapítva ; az 1871 : LXVI. t.-cz. által meg- 
jelölt elsőfolyamodásu lömnyszékek és az 1890 : XXV. l.-cz. alapján szer- 
vezett kir. ilélőtáblák utóbbiak mint másod- és utolsófoku bíróságok ; 

2. minden más esetben, valamint abban az esetben is, ha a biróság az 
1883 : XLIV. t.-ez. 106. §-a alapján a felet az államkincstár megrövidilését 
ezélzó szándék hiánya miatt felmenti és ez okból a fenforgó kihágási figv 
csak mint szabályellenesség büntetendő : a pénzügyministerhez intézendő 
felebbezés fentartásával a pénzügyigazgatóságok határoznak. 

Horvát-Szlavonországokban a jelen szakasz 1. pontja alatti esetekben az 
1871 : LXIV. t.-cz. állal fenlarlott pénzügyi törvényszékek illetékesek. 

A jelen szakasz 2. pontja alapján jogérvényes határozattal kiszabott pénz- 
büntetésnek szabadságvesztésbüntetésre való átváltozlatására nézve az 1894. 
évi XV. t.-ez. 14. §-a nyer alkalmazást. 

30. §. A czukor' és sörfogy asztdsi, illetőleg söritalmérési és .söntal- 
adóra vonatkozó eddigi töwényes haiározmány oknak hatályon kiml 
helyezése. 

Áz 1881 : IV. és 1883 : V. törvénvczikkek, lovábbá az 1887 : XLVII. tör- 
vényczikknek a czukor- és sörfogyasztás megadóztatására, az 1888 : XXXV. 
és az 1890 : XXXVI. törvényczikknek a söritalmérési adóra, valamint az 
1892 : XV. törvényczikknek a söritaladóra vonatkozó határozmányai és a 
legutóbb említett törvényczikk kiegészítő részét képező árszabásnak a sörre 
vonatkozó 5. tételszáma, hatályon kívül helyeztetnek. A czukoradóról szóló 
1888. évi XXIII. törvényczikknek és a sörtermelés után járó fogyasztási adó 
iránti törvények és szabályok határozmányai jelen törvény által nem érin- 
tetnek. 

31. §. Életheléptetésí intézkedések. 

A jelen törvény kiterjed a magyar korona országainak egész területére és 
a mennyiben kifejezetten másként nem rendelkezik, 1899. évi január hó 
1-sején lép éleibe. 

32. §. Végrehajtási záradék. 

A jelen lörvény végrehajtásával a pénzügyminister, a kereskedelemügyi 
minisler és az igazságügyi minisler, Horvát-Szlavonországokra nézve a pénz- 
ügyminister és kereskedelemügyi minisler, — a kik e tekintetben Horvál- 
Szlavon-Dalmálországok bánjával egyetértőleg járnak el, — bízatnak meg.^'* 



(1) V. ö. mm. okt. 21. Sl.m± és 87,653. sz. pénzQgymin. rend. kibocsátott uUsítás az 18»B:XVU. 
t. ez. vé^rrehaitása tárgyában (1898. R. T. 11. 731 és 838.); 1898. nov. ti. 95,806. sz. péozügymin. 
rend., hz 1898: XVII. t. ez. életbelépte alkalmával készletben talált czukomak és sörnek pótadóral 
való megrovásáról, s az ezen czikkek titán beszedett ítalmérési és fogyasztási, Dl. italadók vissza- 
lériléscről (1898. Üiidapcsti Közlöny 207. sz.); 1898. decz. 3. 102,5^. sz. pénzfisymio. rend., az 
180S:XV1Í. i. czikk értelmében a czukorfogyasztási adóval megadóztatott cziikortermeiTényeken alkal- 
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XVra. TÖRVÉNY-CZIKK 

a boritaladónak Horvát-Szlavonorszáy okban leendő beliozataláról/ 1 > 

(Sientesitést nyeri 189H. éri július 9^n. Kihirdettetett az «Országos TörTénytir* 1898. évi július 15-óii 

kiadott 8. számában.) 

1. §. Horvát-Szlavonországokban az 1888. évi XXXV. törvényczikk 17.5$-a 
alapján fizetendő boritalmérési adó az 1899. évi január hó 1-től megszűnik. 
s helyette az 1892. évi XV. törvényczikk értelmében beszedendő boritaladó 
hozatík be. 

Az 1892. évi XV. törvényezikknek a boritaladóra vonatkozó összes érvény- 
ben levő határozmányai Horvát-Szlavonországokra is kiterjesztetnek, azzal az 
eltéréssel azonban, hogy a boritaladó tétele Horvát-Szlavonországokban a 
községek és városok lélekszámára való tekintet nélkül általánosságban bor 
után hektoliterenkínt 3 forintban, — bormust és szőlőczefre után hektolite- 
renkint 2 frt 25 krban, — gyümölcsbor után pedig hektoliterenkint 1 írtban 
állapittatik meg. 

Az 1892. évi XV. törvényczikk 3. §-ában megállapitotl kedvezményt élvező 
szőlősgazdák Horvát-Szlavonországokban a saját termésű boraikból a házi 
szükségletre szánt bormennyiség után boritaladó fejében mit sem kötelesek 
fizetni. 

Ez a rendelkezés nem érinti az 1868. évi XXX. törvényczikk 18. §-ának 
azt az intézkedését, hogy a bor- és husfogyasztási adók Horvát-Szlavón- 
országokban az eddigi gyakorlat szerint továbbra is a községi kiadások fede- 
zésére forditandók. 

2. §. A jelen törvény 1899. évi január hó 1-én lép éleibe, mely naptól 
kezdve az állami italmérési jövedékre vonalközé 1888. évi XXXV. és 1892 : 
XV. törvényczikkeknek a jelen törvény rendelkezéseivel ellenkező határoz- 
mányai hatályon kivül helyeztetnek. 

3. §. A jelen tönény végrehajtásával a pénzügyminisler bizalik meg, a ki 
e tekintetben Horvát-Szlavon- és Dalmálorszáirok bánjával egyelértőleg 
jár el. 



mázandó czukorfogyasztási adózárjegyek és a sörfugyaszlási adóval megadóztaluU sört larlaliiiazó 
iiordókon és ládákon alkalmazandó sörzárjegyek leírása tekintetében. (1898. Budapesti Közlöny i84. sz.) 
V. ö. 1898. júl. 4. 30,421. sz. pénzügymin. rend.; a cziikureladással, vagy annak felhasználásával 
Xoglalkozó úiletek helyiségváltoztatásának bejelentése tárgyában. (1898. R. T. II. 12%.); 1898. decz. 
ál. 108f($28. sz. pénzSgymin. rend., a palaczksör forgalomba hozataláról. (1898. Budapesti Közlöny 
!!98. sz.) V. ö. még 1o98. nov. 22. 98,726. sz. hirdetmény a szesz-, czukor- és sörfogyasztás mcp:'- 
.adóztatásábao 1899. jan. 1. napiával beálló változásokról (1898. Budapesti Közlöny 298. sz.j. 

(l)Az állami italmérési jöveaékre vonatkozó 1888: XXXV. és 1890: XXXVI. t. ez. módusításáról 
«zóló 1892: XV. u ez., mely a bor- és söritaladót hozta be, Horvát-Szlavonországok területén csak 
j-észben volt hatályban: 1892: XV. t. ez. 14. §. 
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XIX. 

a községi és némely más erdők és kopár területek állami kezelé- 
séről, továbbá a közbirtokosságok és a volt úrbéresek osztatlan 
tula}doiiábaii lévő, közösen használt erdők és kopár területek gaz- 
dasági ügyvitelének szabályozásárói.(^> 

(Szenie>ité<i nxert 1898. évi Jaliiis 9-én. Kihírdetteteil az «Orszáfn)s TörvéDvtir* 1898. évi július 16-án 

kiadott 9. számában.) 

EI.SÓ CZIM. 

Az ei*(lők állami kezeléséról.cjt) 

I. FEJEZET. 
Altalános renddkezcsek. 

1. §. A kövelkező //) — //) ponlok alall felsoroll erdők és kopár területek, 
azoknak az erdőgazdasági teendőknek az ellátása végett, melyek szakértő 



• i * V . ö. az enlőiönéuyl tartalmazó 1879: XXXI. t. rzikkfi. 

A tünény első czíme — az indokulás szennt — tulajdoDképen az 1879: XXXI. t czíkkuek (ai erdő- 
tunéiiynel) a kie^szilését képezi s mint ilyen, annak a na{:\ fontossázú intézkedésnek a ^éfirebajiásit 
kiváoja t»izlosílani. a mely az idézett lőrvényczikk :21. §-ában kimondott rendelkezéssel orvaMsak az 
idézett törrényczikk 17. §-ában felsorolt erdőbirtokosokat (az államot, a törrényhalóságMLat és köz- 
ségeket, az e^házi testületeket és egyházi személyeket, a kőz- és magán alapíiványokat, tOTibbi a 
liitbizoniányoiat, közbírtokossá$;okat és vuli úrbéreseket, valamint némely részTénytársulatokal) erdeik 
ter^szerii kezelese czéljából szakértő erdötisztek tartására kötelezi. 

Ezen főczélja mellett azonban a tőr\ény első ezime más fontos ezélok roep'alósílásit is lehe- 
tődé teszi. Módtti nyújt nevezetesen a kormánynak arra. hojry a kopárok keletkezesét OHfraka- 
dályozza. a niejrlevő kopár és Mzmosásus területek beerdősiiését pedig hathatósan felkarolja s továbbá. 
liog\' a közigazgatás körében előfcirduló erdészed teendők ellátására a törrén^iiatóságoknaÍL megbithitó 
állami szakközegeket boesáthasson rendelkezésí're. 

A törvény második c/ímében tenezelt ínlézke^lések elienben azon rendezetlen és káros] álla- 
potok megsziinieteséi rzéluzzák. a melyek a közbirtokosságok és a ^olt úrbéresek osztatlan tulaj- 
donában levő. közösen használt eniők és kupár tenileiek gazdasági ügyeinek intézése köril jelenig 
fennállanak. 

(2) A lörvéoN ezen czimének föczélja az, liog\ az 1879. évi XXXI. lörvénvczikk 2i. f-ának teljes 
végrehajtását biztosítsa s itevezeteseii. hogv azoknak az erdőbirtokosoknak, kikre a tönrény eien sza- 
kaszának a hat,-ilya kiterjed, minden körüíménxek közölt lehetővé legye. hog\ erdeik és kopár tero- 
It'leik kezfiését aránytalan megterheltetés oelkiil is szakértő és törvénves minősítéssel bíró erdőtisilek 
kezelésén" tiizhassák. 

Az 1879. evi XXXI. törrényczikk 17. és il. fainak hatálya az ország 13.108.043 kaL holdból 
álló egész erdőálluinányának közel ' s-ad részére, vagyis összesen 8.514,^3 kat hold erdőre terjed 
ki; ebből a jel«'nlékeny területből azonban csak 4.I81.3Ü kat. hold erdő képezi az államnak, hit- 
bizománv oknak s más olyan nagybirtokosoknak a tulajdonát, a kik vagyoni helyretfiknél és erdeik 
jöTedelnie2Ő>égénél fogra az intensivebb gazdálkodás és a külön szakértő erdőtiszt-tartis költségeit 
níegerőltc\es nélkül elvisflheiik. 

A többi ^.333.^)71 kai. holdnyi része ellenben a szóban forgó erdőknek számos kisebb erdőbirtokos. 
jelesen ű vármegye. 14 tön ény halósági joggal felni házolt város. M) rendezeti tanácsú Táros, 1093 köz- 
ség, o3o8 úrbéres közbiriAosság. t>38 nemesi és egyéb közl>irtokosság. 3(í08 egviiaz és iskola, 
17 kisebb hilbizomány és 195 részrénytársulal. magán erdőtársulat és magánvéderdő Birtokos köiőtt, 
vagyis mindössze 11.Í75 erdőbirtokos közölt oszlik meg. 

Ezen külön birtokrészletek pedig kiterjedés tekintetében a következő csoporloklta oszthatok: 

500 kat. holdnál kisebb terjedelmű erdőbirtok ran közöttük^ 10,296 

5(X)— 1,000 kat. holdig terjedő erdőbinok . 524 

|.0(H»— HMM) <. « « « 336 

4 iMIO— 3,tHK) ^ . - fl 122 

3,000— um • « u M . - 04 
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erdőtisztek által végzendők (1879. évi XXXI. törvényczikk 21. §-a), az állam 
kezelésébe adandók át, u. ni. : 



4,000— 5,000 kat. holdig terjedő erdőbirtok ^8 

5^000— 6,000 « « a c 23 

6,000— 7,(HM) (»««(. 9 

7,000— 8,000 « « «. « 8 

8,00(1— 9,000 « « « a 10 

9,000—10,000 « « « c 9 és 

KMMIO kat. holdat meghaladó erdőbirtuk 26 

Mint ezen adatokból is látható tehát, az 1879. é^i XXXI. törvényczikk 21. §énak hatálya alá eső 
erdők nagyobb része valóban csekélyebb terjedelemmel bir, hogviem egy külön erdőliszt költségeit 
luegbirhalná. Kevés kivétellel mé^ akkor sem lehetne ezeket a kis' terjedelmű birtokokat a külön erdő- 
tiszitartás költségeivel megterhelni, ha általában vé«e a legjobb karban levő, legkedvezőbb fekvésű éft 
a legjobban jövedelmező erdők közé tartoznának. Ámde a valóságban ezeknek az erdőknek a gazda- 
sági és jövedelmezőségi viszonyai is többnyire igen kedvezőtlenek, úgy, hogy közülök még az arány- 
lag nagyobb terjedelműek jövedelme sem fedezhetné teljesen a külön kezelés költségeiL 

Már az 1879. évi XXXI. törvényczikk életbeléptetésekor kitűnt, hogy ezeknek az erdőknek bir- 
tokosai legfeljebb csak úgy lehelnek' eleget a törvény követelményeinek, ha közös erdőliszt tartására 
egymással egyesiilnek, de az egyesülést az érdekeltek magukra hagyva nem voltak képesek végre- 
hajtani, s íg\ mindjárt kezdetben a törvényhatóságoknak kellett az ügyet kezükbe venni. 

A tönénynatóságok pedig ezt a nehéz kérdési akként oldották me^, hogy a fóldmivelésügvi minisz- 
térium jóváhagyásával, az érdekelt erdőbirtokosokat vármegyeiként szövetkezelekbe osztották be s ezek 
számára erdőtiszti szervezetekel létesítettek. 

A tapasztalatok szerint azonban a legtöbb vármegyében ezek a szervezetek sem feleltek meg a czél- 
nak. mert valamennyinek megvolt az a nagy hibája, hogy az alkalmazott személyzetnek, az amúgy is 
szerény javadalmazás mellett, sem megfelelő előmenetelt, sem nyugdijat nem biztosíthatlak. így pedig 
a szervezett állomásoknak már az első betöltése is nehézség«rel járt, mert alkalmas pályázó kevés 
jelentkezvén, az állomások egy részét vagy betöltetlenül kellelt hagyni, vagy pedig olvaii egyéneket is 
Alkalmazni kellett, a kik sem képzettség, sem más tekintetekben nem vultak alkalmas.ik a rájuk váró 
feladatok sikeres betöltésére. 

De a hol sikerült is a szervezetet életbeléptetni, olt is a személyzetnek épen a javarésze csak 
átmeneti alkalmazásnak tekintette szolgálatát s azt azonnal elhagyta, mihelyt az államnál, vagy más 
nagyobb erdőbirtokosnál oly állomást srerezhetett, a melyen saját és családjának jövőjét kellőképen 
biztosíthatta. 

Ennek pedig az volt a követke? menye, hogy a folytonos személy változás miatt az erdőkezeléssel 
járó teendők ellátásában sem összefüggés, sem pedig rendszeresség nem vult elérhető. 

Másfelől nagy hátrányuk volt a törvényhatóságok állal létesített erdőtíszti szervezeteknek az is, hogy 
a rendszeres gazdasági tervek elkészítésének kérdését töobnyire megoldatlanul hagyták, a mennyiben 
az alkalmazott erdőtiszteket nem kötelezték mindenütt arra, hogy az erdőkezelési t<>endők ellátásán 
kívül egyúttal az erdőrendezési munkálatokat is teljesítsék. Az erdőbirtokosoknak tehát sok vár- 
megyében a kezelő erdőtiszt mellett még külön vállalkozókról is írondoskodniok kellett, a kik erdejük- 
ről a tőrvény által megkövetelt rendszeres gazdasági terveket külön dijazás mellett elkészítsék. S még 
'f^y i^ gyakran megtörtént, hogy megbizhatatlan vállalkozók a kikötött díjazásért egészen használ- 
hatatlan munkálatokat készítetteK, melyeket az erdőrendészeti hatóságoknak átdolgoaks végett több 
Ízben is vissza kelleti vetni. 

Oly szervezetet tehát, a mely az erdőbirtokosok egyesülését és ennek czélját tartósan biztosíthatta 
volna, maguk a törvényhatóságok sem voltak képesek létesíteni s ennek következtében az előbb emlí- 
tett bajok egyes vármegyékben már az 1879. évi XXXI. törvényczikk életbelépése után következő első 
években oly tarthatatlan állapotokat teremtettek, hogy a törvényhatóságoknak végül is a foldmivelés- 
ügyi minisztériumhoz kellett fordulniok azzal a kéréssel, hogy az általuk alkotott szövetkezetekhez tar- 
tozó erdőket, legalább arra az időre, a mig az erdőbirtokosok törvényes kötelezettségeiknek saját 
erpjükből is képesek lesznek megfelelni, méltányos szerződési feltételek mellett az állam kezelésébe 
vegye át. 

A földmivelésügyi minisztérium ezen kérelmek teljesítése elől — daczára annak, hogy a törvény- 
hatóságok többnyire nem voltak képesek az erdőbirtokosok nevében akkora kezelési költségátalányokat 
biztosítani az államnak, a mennyi a kezelés költségeinek fedezésére okvetetlenül szükséges volt — nem 
térhetett ki, mert a szóban forgó, le«;inkább kisterjedelmű, de egészben véve közgazdasági szempont- 
ból igen nagy jelentőséggel biró erdőknek, főképen a birtokosok szegénységére visszavezethető, rend- 
szertelen és biányos kezelése több esetben már maguknak az erdőknek fentartását is veszélyeztette. 

Magasabb közgazdasági szempontokból tehát még áldozatok árán is megtörtént az átvétel, mihelyt 
a birtokosok a méltányosan megállapított kezelési költség- átalányok megfizetésére szerződésileg köte- 
lezettséget vállaltak. 

így Csik vármegye birtokosainak erdei még az 1884. évben állami kezelésbe vétettek át ; a követ- 
kező években pedig évről-évre több és több erdőbirtokos kérte erdeinek állami kezelését, úgy, hogy 
az erre vonatkozólag megkötött szerződések alapján, ma már az ország 63 vármegyéje közül 38 vár- 
megyének (nevezetesen: Arad, Árva, Bars, Bács-Bodrog, Borsod, Csik, Csongrád, liömör és Kishont^ 
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X. TÖRVÉNY-CZIKK 



u községi és néniely más erdők és kopár területek állami kezelé- 
séről, továbbá a közbirtokosságok és a volt úrbéresek osztatlan 
tiila}doiiábaii lévő, közösen használt erdők és kopár területek gaz- 
dasági ügyvitelének szabályozásáról.(^> 

(Szentesítését nyert 1898. évi július 9-én. Kihirdettetett az «Országos Törvénytára 1896. évi július \iy-kn 

kiadott 9. számában.) 

EI>SÓ CZIM. 

Az erdők állami kezeléséről .(2) 

I. FEJEZET. 
Általános rendelkezések. 

1. §. A következő u) — (/) pontok alatt felsorolt erdők és kopár területek, 
azoknak az erdőgazdasági teendőknek az ellátása végett, melyek szakértő 



'i) V. ö. az erdőtörvényt tartalmazó 1879: XXXI. t. czikket. 

A törvény első czíme — az indokolás szerint — tulajdonképen sz 1879: XXXI. t. czikknek (az erdő- 
törvénynek) a kiegészítését képezi s mint ilyen, annak a nagyfontossájní intézkedésnek a végrehajtását 
kivánja biztosítani, a mely az idézett törvényczikk 21. §-ában kimondott rendelkezéssel ugyancsak az 
idézett torvényczikk 17. §-ában felsorolt erdőbirtokosokat (az államot, a törrénybaióságokat és köz- 
ségeket, az eg}'házi testületeket és egyházi személyeket, a köz- és magánalapítványokat, továbbá a 
hitbizományokat, közbirtokosságokat és volt úrbéreseket, valamint némely részvénytársalatokat) erdeik 
tervszerű kezelése ezéljából szakértő erdötisztek tartására kötelezi. 

Ezen főczélja melleit azonban a törvény első czíme más fontos czélok megvalósítását is lehe> 
tővé teszi. Módot nyújt nevezetesen a kormánynak arra. hogy a kopárok keletkezesét megaka- 
dályozza, a meglevő kopár és vizmosásos területek beerdősítését pedig hathatósan felkarolja s továbbá, 
hogy a közigazgatás körében előforduló erdészeti teendők ellátására a iörvényhatóságoknak megbízható 
állami szakközegeket borsáthasson rendelkezésére. 

A törvény második c/fmében tervezett intézkedések ellenben azon rendezetlen és kiros] álla- 
potok megszíinietését rzélozzák, a melyek a közbirtokosságok és a volt úrbéresek osztatlan tulaj- 
donában levő, közösen használt erdők és kopár területek gazdasági ügyeinek intézése körfii jelenleg 
fenn állanak. 

(2) A törvény ezen czímének főczélja az, hogy az 1879. évi XXXI. torvényczikk 21. §-ának teljes 
végrehajtását biztosítsa s nevezetesen, hogy azoknak az erdőbirtokosoknak, kikre a törvény ezen sza- 
kaszának a hatálya kiterjed, minden körülmények között lehetővé leg>'e, hogy erdeik és kopár terü- 
leteik kezelését aránytalan megterlieltetés nélkiíl is szakértő és törvényes minősítéssel bíró erdőtisztek 
kezelésére hizhassák. 

Az 1879. évi XXXI. torvényczikk 17. és :21. §-ainak hatálya az ország 13,108.043 kau holdból 
álló egész erdőállományának közel ^/s-ad részére, vagyis összesen 8.514,893 kaL hold erdőre terjed 
ki ; ebből a jelentékeny területből azonban csak 4.181,3±2 kaU hold erdő képezi az államnak, hit- 
bizomáiiyoknak s más olyan nagybirtokosoknak a tulajdonát, a kik vagyoni helyzelfiknél és erdeik 
jövedelmezőségénél fogva az intensivebb gazdálkodás és a külön szakértő erdötiszl-tartás költségeit 
niegerőllclt>s nélkül elviselhetik. 

A többi 4.333.571 kat. huldnyi része ellenben a szóban forgó erdőknek számos kisebb erdőbirtokos, 
jelesen !2 vármegye, 14 tönényhatóságí joggal felruházott város, 40 rendezett tanácsú város, 1683 köz- 
ség, 5358 úrbéres közbirtokosság, 038 nemesi és eg)'éb közbirtokosság, 3608 egyház és iskola, 
IT kisebb hitbizomány és 105 részvénytársulat, magán erdőtársulat és magánvéderdő Dírtokos között, 
vagvis mindössze 11.475 erdőbirtokos között oszlik meg. 

F!zen külön birtokrészletek pedig kiterjedés tekintetében a következő csoportokba oixihatók: 

500 kat. holdnál kisebb terjedelmű erdőbirtok van közöttük ,^ .... 10,296 

500— 1,000 kat. holdig terjedő erdőbirtok. „ ... - 324 

1,000— 2,0n0 « tt « a ^ 356 

i,(M)0— 3,000 (. « «* « „ _ „. _ 122 

3,000— 4,000 « « tt „ .„ .. ... 64 
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erdőliszlek által végzendők (1879. évi XXXI törvényczikk 21. §-a). az állam 
kezelésébe adandók át, u. ni. : 



4,000— 5,000 kat. holdig terjedő erdőbirtok ^8 

:>,000— 6,000 « (i « t. 23 

6,000— 7,(H)0 a (, a a 9 

7.000— 8,000 « u « « 8 

8,00(?— 9,000 « K u « 10 

9,000—10,000 « « « c 9 és 

i 0,000 kat. holdai meghaladó erdőbiriok 20 

Mint ezen adatokból is látható tehát, az 1879. évi XXXI. törvényczikk 21. §énak liaiálya alá eső 
erdők nagyobb része valóban csekélyebb terjedelemmel bir, hogysem egy külön erdőliszt költségeit 
niegbirhatná. Kevés kivétellel még akKor sem lehetne ezeket a kis terjedelmű birtokokat a k&lön eraő- 
liszttartés költségeivel megterhelni, ha általában vhe a legjobb karban levő, legkedvezőbb fekvésű éft 
a legjobban jövedelmező erdők közé tartoznának. Ámde a valóságban ezeknek az erdőknek a gazda- 
sági és jövedelmezőségi viszonyai is többnyire igen kedvezőtlenek, úgy, hogy közülök még az arány- 
lag nagyobb terjedelműek jövedelme sem fedezhetné teljesen a kfilön tiezelés költségei L 

Már az 1879. évi XXXI. törvényczikk életbeléptetésekor kitűnt, hogy ezeknek az erdőknek bir- 
tokosai legfeljebb csak új^y lehelnek ' eleget a törvény követelményeinek, ha közös erdőliszt tartására 
egymással egyesülnek, de az egyesülést az érdekeltek magukra hagyva nem voltak képesek végre- 
hajtani, s ígY mindjárt kezdetben a törvényhatóságoknak kellett az ügyet kezükbe venni. 

A törvénynatóságok pedig ezt a nehéz kérdést akként oldották me^;, hogy a fóldmivelésügvi minisz- 
térium jóvánagyásával. az érdekelt erdőbirtokosokat vármegyeként szövetkezetekbe osztották be s ezek 
számára erdőtiszti szervezeteket létesítettek. 

A tapasztalatok szerint azonban a legtöbb vármegyében ezek a szervezetek sem felellek meg a czél- 
nak. mert valamennyinek megvolt az a nagy hibája, hogy az alkalmazott személyzetnek, az amúgy is 
szerény javadalmazás melleit, sem megfelelő előmenetelt, sem nyugdijat nem biztosíthattak. így pedig 
a szervezett állomásoknak már az első betöltése is nehézséggel járt, mert alkalmas pályázó kevés 
jelentkezvén, az állomások egy részét vagy betöltetlenül kellett hagyni, vagy pedig olyan egyéneket is 
alkalmazni kellett, a kik sem képzettség, sem más tekintetekben nem vuliak alkalmas.) k a rájuk váró 
feladatok sikeres betöltésére. 

De a hol sikerült is a szervezetet életbcléptetni, ott is a személyzetnek épen a javarésze csak 
átmeneti alkalmazásnak tekintette szolgálatát s azt azonnal elhagyta, mihelyt az államnál, vagy más 
nagyobb erdőbirtokosnál oly állomást s7.erezhetett, a melyen saját és családjának jövőjét kellőképen 
biztosíthatta. 

Ennek pedig az volt a következménye, hogy a folytonos személyváltozás miatt az erdőkezeléssel 
járó teendők ellátásában sem összefüggés, sem pedig rendszeresség nem volt elérhető. 

Másfelől nagy hátrAnyuk volt a törvényhatóságok által létesített erdőtíszti szervezeteknek az is, hogy 
a rendszeres gazdasági tervek elkészítésének kérdéséi töobnyire megoldatlanul hagyták, a mennyiben 
az alkalmazott erdőtiszteket nem kötelezték mindenütt arra, hogy az erdókezelési leendők ellátásán 
kívül egyúttal az erdőrendezési munkálatokat is teljesítsék. Az erdőbirtokosoknak tehát sok vár- 
megyében a kezelő erdőtiszt mellett még külön vállalkozókról is ?ondoskodniok kellelt, a kik erdejük- 
ről a tőrvény állal megkövetelt rendszeres gazdasági terveket külön díjazás mellett elkészítsék. S még 
'f^y is gyakran megtörtént, hogy megbízhatatlan vállalkozók a kikötött dijazásért egészen használ- 
hatatlan munkálatokat készítettek, melyeket az erdőrendészeli hatóságoknak átdolgozás végett több 
izbon is vissza kellett vetni. 

Oly szervezetet tehát, a mely az erdőbirtokosok egyesülését és ennek czélját tartósan biztosíthatta 
volna, maguk a törvényhatóságok sem voltak képesek létesíteni s ennek következtében az előbb emlí- 
tett bajok egyes vármegyékben már az 1879. évi XXXI. törvényczikk életbelépése uián következő első 
években oly tarlhatatlan állapotokat teremtetlek, hogy a törvényhatóságoknak végül is a földmivelés- 
ügyi minisztériumhoz kellett fordulniok azzal a kéréssel, hogy az általuk alkotott szövetkezelekhez tar- 
tozó erdőket, legalább arra az időre, a mig az erdőbirtokosok törvényes kötelezettségeiknek saját 
erejükből is képesek lesznek megfelelni, mélUnyos szerződési feltételek mellett az állam kezelésébe 
vegye át. 

A loldmivelésügyi minisztérium ezen kérelmek teljesítése elől — daczára annak, hogy a törvény- 
hatóságok többnyire nem voltak képesek az erdőbirtokosok nevében akkora kezelési köllségá talányokat 
biztosítani az államnak, a mennyi a kezelés költségeinek fedezésére okvetetlenül szükséges volt — nem 
térhetett ki, mert a szóban forgó, leginkább kisterjedelmű, de egészben véve közgazdasági szempont- 
ból igen nagy jelentőséggel bíró erdőknek, főképen a birtokosok szegénységére visszavezethető, rend- 
szertelen és hiányos kezelése több esetben már maguknak az erdőknek fenlartását is veszélyeztette. 

Magasabb közgazdasági szempontokból tehát még áldozatok árán is megtörtént az átvétel, mihelyt 
a birtokosok a méllAnyosan megállapított kezelési költség- átalányok megfizetésére szerződésileg köte* 
lezettséget vállallak. 

így Csík vármegye birtokosainak erdei még az 1884. évben állami kezelésbe vétettek át ; a követ- 
kező években pedig évről-évre több és több erdőbirtokos kérte erdeinek állami kezelését, úgy, hogy 
az erre vonatkozólag megkötött szerződések alapján, ma már az ország 63 vármegyéje közül 2S vár- 
megyének (nevezetesen: Arad, Árva, Bars, Bács-Bodrog, Borsod, Csík, Csongrád, uömör és Kishont^ 
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a) a kis- és nagyközségek, továbbá az 1873. évi XXX. lörvényczikk 



llárumszék. Heves, Hont, Jász-Na)í>'kuii-Szolnok, Maros-Turda, Máramaros, Mosón, Nógrád, Nyitra, 
Pest-Piiis-Soit-Kískuu, Pozsony, S^ros, Somogy. Sopion, Szepes, Szilágy, Szolnok- DoDoka, Temes. 
Tolna, Torda-Aranyos, Toronlál, Trencsén, Turorz, Udvarhely, llgocsa, Űng, Vas, Zala, Zemplén és 
Zólyom vármegyéknek) összes községi stb. erdei — számszerint 7798 erdöbirtok i.998,113 kat. hold 
összes területteí — ; továbbá az ország 25 városi törvényhatósága közül 7 törvényhatóságnak (úgy- 
mint: Baja, Pancsova, Szabadka, Szeged, Temesvár, Újvidék és Versecz városoknak) erdei — 19,^81) 
kat. holdnyi összes területtel — szerződéses alapon az állam által kezeltetnek. 

Sőt ezeken kivül az állani által kezeltetnek még Brassó vármegyében a «liétralusi» erdők MO erdő- 
birtok 35,146 kat holdnyi területtel); — Besztercze- Naszód vármegyében a «volt naszódvidekÍ0 erdők 
^52 erdőbirtok 283,3H5 kai. holdnyi területtel): — és Krassó-Szörény vármegyében a volt úrbéresek 
és a tfvolt \l. számú szerbbánáti liaiárőrezred» községeiből alakult vagyonközség tulajdonát képező 
erdők is (18 erdőbirtok, 39,385 kat holdnyi területtel.) 

Csanád. Fejér és Komárom vármegyékben pedig szintén meg vannak már kötve a szerződések, úg> , 
hogy az állami kezelés ezen vármegyéKben (51 erdőbirtokon, 715() kat. holdon) még ez év folyamán 
életbe léptethető lesz. 

Jelenleg leliát csupán 21 olyan vármegye van az országban (3539 erdöbirtok. 1.950,797 kai. 
holdnyi összes területtel), a hol a törvényhatóságuk által kezdetben létesített erdőtíszii szervezetek 
még fennállan^ik : de 9 vármegyének birtokosai már ezek közül is lépéseket tettek az állami erdő- 
kezelés életbe léptetése iránt s csak a költségek körül felmerült nehézségeknek lehet tulajdonítani, hog> 
e tekintetben xégleges megállapodások még nem jöttek létre. 

Az erilölör\^ny 21. §-ának hatálya alá eső, fentebb említett 11,475 kisebb terjedelmű erdőbirtok 
közül tehát ma mar 793() erdöbirtok az állam által kezeltetik. 

Már maga ez a körülmény, t. i. hogy az erdőtörvény 17. §-a alá eső kisebb erdőbirtokosoknak 
több mint ^/a-ad része önszántából az államra bizta erdeiének kezelését, kétségtelenül azt bizonyítja, 
hogy az 1879. évi XXXI. törvényczikk 21. §-ában foglalt nagyfontosságú intézkedés teljesen és 
sikeresen csakis a községi stb. kisebb kiterjedésű és csekélyebb jövedelmezőségű erdők állami kezelése 
mellett hajtható végre. 

De bizonyságot szolgáltnt ez a körülmény arra is. hogy a törvény az állami erdökezelés szer- 
vezésével tulajdonképen csak egy már meglevő, az életben jól bevált intézményt iktat törvénybe. 
Erre az4)nhan most már tényleg el is jött az idő, mert az állami erdőkezelés intézményét az eddigi 
szerződéses alapon továbbra is fentartani és kiterjeszteni már csak azért sem lehet, mert, a mint a 
tapasztalat mutatja, a törvényhatóságok nem képesek a szerződésekben megállapított kezelési átalányo- 
kat pontosan Itchajtani. úgy, hogy a hátralékok folytonosan szaporodnak, s nelyenkint már is uag}' 
összegre nőttek. 

De ha ezt a pénzügyi szempontot ligyelmeii kivül lehetne is hagyni, kétségtelen, hogy eg)' olyan 
intézményt, melyre az egész országban szükség \an. kellőleg kifejleszteni és az éleiben meggvökerez- 
tetni nem lehet addig, mig az csak hosszabb-rövidebb időre szóló, felmondható szerződésre és nem 
tönéuyre van alapítva. 

Kg}'ébiránt az állami kezelésnek ezen törvényben megállapított szervezete lényeges részeiben tel- 
jesen megegyezik a szerződéses alánon már évek óla életbeléptetett állami kezeléssel s a birto- 
kosoknak az állami kezelésbe veti erdők állagával és hasznaival való szabad rendelkezési jogát ép úg} 
nem fogja érinteni, a mint nem érinti azt a szerződéses alapon jelenleg fennálló szervezet. De más 
tekintetben sem tarialmaz a törvényjavaslat olyan intézkedésekel, a melyek a birtokosok jogainak 
önkényes és czéltalan korlátozását foglalnák magukban. 

Azoknak a birtokosuknak ugyan, a kikre a törvény halál) a ki fog terjedni, le kell mondaniok arról 
a jogukról, liugv a kezeléssel meghizott erdőiisztekei maguk választhassák meg, s azt sem követel- 
hetik meg a kirendelt erdőtíszlektől, hogy akaratiikn;ik feltétlenül engedelmeskedjenek, mert ezeknek, 
mint állami közegeknek feladataikat első sorban a lörNények, szabályok és a felettes bati'tságok ren- 
delkezései szeriül kell tcijesíleniök s a birl(»kosok kivánságait csak ezen korlátokon belül köielesek 
íigyelembe venni; de ez a lemondás a birtokosok részéről egyfelől elkerülhetetlenül szükséges, mert az 
állam különben nem \állalhatná magára a törvényjavaslatban ráruházott teendők teljesítését, s más- 
felől oly minimális áldozat azzal a nagy előnynvel szemben, melyet az állami kezelés az eddigi 
tapasztalatok szerint is nyújt, hogy azt a birtokosok minden nehézség nélkül meghozhatják. 

Egvébiránt a hirtokosbk ezen jogukról kevés kivétellel már akkor lemondtak, mikor a fentebb 
említett közös erdőliszti intézmények szervezésével a tönényhatóságokat bizlák meg. A közös erdő- 
liszteket ugyanis nem a birtokosok választották, hanem a közigazgatási bizottságok nevezték ki. 

Másfelől azt is ki kell emelnem, hogy az állami erdőkezelés a tönény szerint csak a kis- és 
nagy-községek és a volt úrbéresek! tulajdonában levő erdőkre lesz feltétlenül kötelezS s ezekre is 
azért, mert a községek és volt úrbéresek erdei, úgyszólván kivétel nélkOl, mind oly csekély terje- 
delműek, hogy jövedelmükből külön erdőtisztet tartani nem lehet. 

A törvényhatóságokra és rendezeti tanácsú városokra ellenben, melyek között már olyanok is van- 
nak, a meívek tekintélyes és aránylag jól jövedelmező erdővagyonnal bírnak, az áűaini erdökezelés 
csak feltctefesen, nevezetcsen csak abban az esetben lesz kötelező, ha erdeik jSvedelmezAsAge a kfilön 
erdőtiszl tartását nem engedi meg. 

S hasonlóképen nz 1879. évi XXXI. törvényczikk 21. §-ának hatálya alá es5 többi birtokosok is. 
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:2. §-ában emlilelt községek (vagyonközségek), mint ilyenek, birtokában levő 
erdők ;(*> 

b) az úrbéri rendezés alkalmából erdőilletőség fejében a volt úrbéresek 
tulajdonába átment, közösen kezelt erdők ; 

c) az úrbéri rendezés alkalmából legelőilletőség fejében a volt úrbéresek 
tulajdonába átment, közösen kezelt erdők, a mennyiben az 1879. évi XXXI. 
törvényczikk 2. vagy 4. §-ának hatálya alá esnek ; ^^> 

d) a volt úrbéreseknek ajándékozás, vétel, csere utján, vagy más jogczi- 
men birtokába jutott, közösen kezelt erdők, a mennyiben az 1879. évi XXXI. 
törvényczikk 2. vagy 4. §-ának hatálya alá esnek ; ^^^ 

e) a törvényhatóságok, törvényhatósági joggal felruházott városok és ren- 
dezett tanácsú városok, mint ilyenek, tulajdonában levő erdők, ha a jelen 
törvény életbelépése idején szerződés alapján már az állam által kezeltetnek, 
vagy a mennyiben ez az eset nem forog fenn, ha jövedelmezőségük külön 
erdőtiszt tartását nem engedi meg ; ^^^ 

P az egyházi testületek és egyházi személyek, mint ilyenek, birtokában 
levő erdők, továbbá a köz- és magánalapitványok- és hitbizományokhoz tar- 
tozó erdők, a közbirtokossági erdők és az 1879. évi XXXI. tön^ényczikk 
17. §-ának hatálya alá eső részvény társulati erdők, ha a jelen törvény életbe 
lépése idejében szerződés alapján már az állam által kezeltetnek ; vagy a 
mennyiben ez az eset nem forog fenn, ha birtokosaik, a jelen törvény életbe 
lépésétől számilott hat hónapon belül, külön szakértő erdőtisztet nem alkal- 
maznak ; ^*^ 

g) az 1879. évi XXXI. törvényczikk 165. JJ-a és az 1894. évi XII. törvény- 
czikk 13. és 14. §-ai szerint beerdősitésre kijelölt kopár területek közül azok, 
a melyek a jelen szakasza^ — /) pontjainak hatálya alá eső erdők birtokosainak 
tulajdonát képezik ; továbbá azok a kopár területek, melyeken az erdősitést 
az 1879. évi XXXI. törvényczikk 166. §-ában emiitett társulatnak kell esz- 
közölni.^*^^ 

2. §. A földmivelésügyi minister a birtokosok kérelmére, azoknak az erdő- 



úgymint: az egyházi te&tüleiek és egyházi szernél) ek, a köz- és magán-alapítványok, a hitbizományok, 
a közbirtokosságok és a réi«zvénytársulatok is csaic feltételesen, t. i. csak aiikor lesznek kötelesek 
erdeiket az állam kezelétébe átadni, ha az 1879. évi XXXI. törvényczikk 21. §-ában meghatározott 
köt késségüknek, a törvény életbelépésétől számított H hónap alatt eleget nem tesznek. 

önként értetik azonban, hogy az állami erdőkezelés, az előbbi két bekezdésben említett erdőbirto- 
kosok köziíl azokra, a kik erdeik kezelését szerződés alapján az államnak már átadták, legalább az 
első 10 év leteltéig (7. §.) kivétel nélkül kötelező marad. 

Az állami erdőkezelés teendőit, a törvény szerint, a földmivelésügyi miniszternek alárendelt ni. kir. 
állami erdőhivatalok és ezeknek alárendelt m. kir. járási erdőgondnokságok fogják ellátni. 

A m. kir. állami erdőhivatalok működési körébe — a törvény szerint — első sorban az 1879. 
évi XXXI. törvényczikk 17. §-ának hatálya alá tartozó erdőbirkikek fognak tartozni ; de, miután 
az állami erdőkezelésnek a törvényjavaslat szerint tervezett szervezete az idézett szakasz alá tartozó 
erdők kezelésén kivül más közéraekű erdészeti feladatok sikeres megoldására is módot nyújt: ugyan- 
csak a ra. kir. állami erdőhivatalok fogják teljesíteni a kezeléssel járó munkálatokat azon magán véd- 
erdőkön és maeán kopár területeken is, a melyeket a földmivelésiigyi miniszter, a birtokosok kérel- 
mére QgykörükBe utal; és végül a m. kir. állami erdőhivatalok fogják ellátni — azon törvényható- 
ságokban, a melyek területére működésük kiterjed — a közigazgatás körében előforduló erdészeti 
szakteendőket is. 

^1) Az 1873: XXX. t. ez., szól a határőrvidékí lakosokat az ottani államerdőségekben illető erdei 
szolgalmak megváltásáról. 

(2) V. ö. 3. §. 

(3) V. ö. 4., 7. §|. 

(4) V. ö. 7. §. 18ft4: XIL l. ez. 13., 14. §§. 

15) V. ö. 2. §. a) és b) p. 3., B., 11., U., 19., 57—59. §§. 

Magyar Törvénytár. 1898. "^ 
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gazdasági teendőknek az ellátása végeit, melyek szakértő erdőtiszlek állal 
végzendők, a következő erdőket és kopár területeket is az állani kezelésébe 
veheti át, u. ni. : 

a) az 1. §-ban nem említett birtokosok tulajdonába levő véderdőket ;<*^ 

b) az 1879. évi XXXI. lörvényczikk 165. {S-a és az 1894. évi XII. törvény- 
czikk 13. és 14. §-ai szerint beerdősitésre kijelölt, de a jelen törvénv 
1. §-ának (/) pontja alá nem sorozható kopár területeket ; ^^^ 

c) az 1879. évi XXXI. lörvényczikk 165. §-ának és az 1894. évi XII. lör- 
vényczikk 13. és 14. §-ainak hatálya alá nem eső kopár területeket/^^ 

3. §. Az 1. §. c), d) és g) pontjaiban emiilett erdőkre, illetőleg kopár terü- 
letekre az 1879. évi XXXI. lörvényczikk 17. §-ának és a kapcsolatos rendel- 
kezéseknek hatálya kiterjeszletik, mindamellett a c) pontban emUlett erdőket 
illetőleg azzal a megszorítással, hogy ezeknél, miután rendeltetésök a legelő- 
erdők hivatását szolgálni, nem a faanyagok termelése a főczél, hanem a 
legeltetés igényeinek a kielégítése,; s ennélfogva azok üzemterveiben a legel- 
tetés és az alomgyüjlés csak oly mértékben korlátozható, a mily mértékben 
ezt a talaj termőképességének biztosítása megkívánja. 

A 2. §. h) és c) pontjai alapján állami kezelésbe vett kopár területek birto- 
kosai kötelesek az erdősítési a földmívelésügyi mínister által jóváhagyott 
részletes terv szerint foganatosítani és a beerdősítelt területeket az 1879. évi 
XXXI. lörvényczikk 2-ik, illetőleg 4-ik }i-a szerint kezelni.^*^ 

4. §. A felett a kérdés felett, hogy az 1 .§. c^ pontjában emlitelt erdők, 
tekintetlel jövedelmezőségükre, az állam kezelésébe adandók-e át, vagy a * 
birtokosok azok kezelésére külön erdőtísztel tarthatnak, illetőleg tartani köte- 
lesek : a birtokosok és az illetékes közigazgatási bizottságok meghallgatása 
után, a belügyi mínisierrel egyetértésben, a földmívelésügyi niinisler 
határoz. 

5. §. Az állami kezelés, az állami kezelésbe veit erdők és kopár területek 
állagával és hasznaival való rendelkezés tekintetében, a birtokosoknak tör- 
vények és egj'éb jogszabályok állal biztosított jogait nem érinti. 

Ú. §. Az állami kezelés megszűnik, ha annak az 1. és 2. §-okban megha- 
tározott feltételei megszűnnek. 

Az 1 . §. feltételeinek megszűnése esetében az állami kezelés folytatása a 
2. S. alapján kérelmezhető. 

A megszüntetés iránt a földmívelésügyi mínister, attól az időponttól szá- 
mítva, a melyben az állami kezelésnek az 1. és 2. $S-okban meghatározott 
feltélelei megszűntek, egy éven belül intézkedni larlozik.^*^ 

7. §. A földiHÍvelésűííyi minisler az 1. §. e) és f) pontjaiban, továbbá a 
2. S- (() — r) pontjaiban említeti erdők és kopár területek birtokosainak kérel- 
mére a (). ,^. esetein kívül is megszüntetheti az állami kezelést a birtokukban 
levő erdőkre és kopár területekre nézve : de csak a jelen törvény életbe lé- 
pése után következő minden tizedik év végén beálló hatálylyal. 

A birtokos a megszűntetés iránt a földmívelésügyi ministerhez legkésőbb 
az illető liz éves időszak nyolczadik naptári évének végéig írásban köteles 



ll)V. ö. 7. §. 

(2j V. ö. 3. §. 

(3)V. ö. 3., 7., 11., li., 19., 57—59. §§. 

(4) V. ö. 15. ü. 
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folyamodni. Ha a folyamodó birtokos erdeje az 1879. évi XXXI. lörvényczikk 
17. és 21. §-ainak hatálya alá esik : folyamodványában hitelesen igazolni kö- 
teles, hogy erdejének szakszerű kezeléséről a törvény követelményének 
megfelelően gondoskodni képes. 

Törvényhatóság, törvényhatósági joggal felruházott város, rendezett tanácsú 
város, egyházi testület, egyházi személy, köz- vagy magánalapítvány ezenkívül 
azt is köteles igazolni, hogy az állami kezelés megszüntetéséhez törvény- 
szerinti felsőbb hatósága hozzájárult. 



II. FEJEZET. 
Az állami kezelés közegeiről. 

8. §. Az állami kezeléssel összekötött leendők végzésére a földmivelésugyi 
minister m. kir. állami erdőhivatalokat, és a szükséghez képest, ezeknek alá- 
rendelt m. kir. járási erdőgondnokságokat szervez. 

A m. kir. állami erdőhivatalok működési köre egy vagy több törvényható- 
ság területére, a m. kir. járási erdőgondnokságok működési köre pedig rend- 
szerint egy vagy több főszolgabirói járás területére terjed ki. 

A m. kir. állami erdőhivatalok és a m. kir. járási erdőgondnokságok szék- 
helyeit és kerületeit, a közigazgatási bizottság meghallgatása után, a földmi- 
* velésűgyi minister állapitja meg. 

ih §. A m. kir. állami erdőhivatal személyzete a hivatalfőnökből, a szük- 
séghez mért számban alkalmazott központi és járási erdőtisztekből és a szük- 
séges segédszemélyzetből áll. 

10. §. A m. kir. állami erdőhivatal személyzetét a földmivelésugyi minister 
nevezi ki és az szolgálati és fegyelmi tekintetben közvetlenül a földmivelés- 
ögji miniszternek van alárendelve. 



III. FWEZET. 
A m. kir. állami ei^döhivaial hatásköréről. 

11. §. A m. kir. állami erdőhivatal feladatát az 1. és 2. (Í-okban felsorolt 
erdők és kopár területek kezelése körül azok az összes teendők képezik, 
melyeknek végzéséhez erdészeti szakképzettség szükséges ; nevezetesen : 

a) kijelöli a birtokosok által rendelkezésre bocsátott hiteles adatok alapján 
a birtokhatárokat ; intézkedik a határok állandó megjelölése iránt; felügyel 
arra, hogy a határjelek állandóan fentartassanak ; 

b) teljesiti a birtokok felméréséhez, térképezéséhez és gazdasági beosztá- 
sához szükséges mérnöki munkálatokat; kimulatja és nyilvántartja a birtokok 
területét; 

c) elkészíti az ideiglenes és rendszeres gazdasági üzemterveket és azokat 
a munkálatokat, melyek a rendszeres gazdasági üzemtervek időszaki átvizs- 
gálása végett az erdőrendészeti hatóságnak beterjesztendők ; 

d) kijelöli a helyszínén a gazdasági üzemtervek rendelkezései és az erdő- 
rendészeti hatóság külön intézkedései alapján a foganatosítható használato 
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kat ; tervet készít és útbaigazítással szolgál a használatok fogaDatosilására 
nézve ; felügyel a használatok gy^akorlásánál a törvények és rendeletek meg- 
tartására ; 

e) kijelöli a helyszínén az erdősítéseket és mindazokat a teendőket, melyek 
az erdő védelme, ápolása és a gazdaság emelése érdekében foganatositan- 
dók ; tervet és költségvetést készít a végzendő munkákról, útbaigazítással 
szolgál a kivitelre nézve ; ellenőrzi a munkálatok teljesítését ; 

f) megállapítja az értékesítés alá kerülő fakészletek és más erdei termékek 
mennyiségét és becsértékét, úgyszintén minden más erdei haszonvétel becs- 
értékét ; javaslatot tesz az erdei termékek felosztására, vagy azok értékesíté- 
sének módjára és feltételeire nézve ; 

g) felügyel a birtokosok által alkalmazott erdőőrökre ; nyilvántartja a tu- 
domására jutott erdei kihágásokat, intézkedik a tetten nem ért kibágók ki- 
nyomozása iránt ; jogosítva van az erdei kihágást elkövetők ellen az illetékes 
bírósághoz külön meghatalmazás nélkül is panaszt előterjeszteni, a birtokost 
az eljárás további folyama alatt a bíróság előtt képviselni és a megengedett 
jogorvoslatot használni, valamint a birtokos felhatalmazása esetében a kárra 
nézve egyezséget kötni ; 

h) az illetékes erdőrendészeti hatóságnak bejelenti az erdőrendészeti át- 
hágásokat s teljesiti azokat a szakmunkálatokat, melyek az eljárásnál a tény- 
állás megállapítására szükségesek ; 

i) felvilágosítással szolgál és véleményt ad a birtokosoknak és az illetékes 
hatóságoknak az 1. és 2. §-okban említett erdők és kopár területek kezelésére 
vonatkozó minden kérdésben. 

A m. kir. állami erdőhívatal jelen szakaszban meghatározott hatáskörének 
további részleteit és az eljárást a földmivelésügyi minister rendeletileg álla- 
pítja meg/^^ 

12. §. A m. kir. állami erdőhivatal, a közigazgatási bízottság felhívására, 
u működési köréül kijelölt törvényhatóságban, illetőleg törvényhatóságokban 
a közigazgatás körében előforduló erdészeti szakteendőket is teljesíteni köte- 
les; ebbeli hatáskörét a földmivelésügyi minister a belügyi minísterrel 
egyetértően állapítja mejr/'^^ 

13. §. A m. kir. állami erdőhivatalnak a 11. §-ban megállapított hatásköre 
az állami kezelésbe vett erdőkben és kopár területeken szükséges erdei mun- 
káknak az elkészített tervek és megadott útbaigazítások szerint való közvetlen 
végrehajtására (a határjelek elkészítésére, a fa- és más termékek termelé- 
sére, szállítására, raktározására és értékesítésére, az erdősítések foganato- 
sítására stb), továbbá az anyag- és pénzkezelésre, ugyszinte az erdővédelem 
közvetlen gyakorlására nem terjed ki. 

Ezeket a feladatokat saját munkaerejükkel és saját költségükön az érdekelt 
birtokosok kötelesek teljesíteni. A földmivelésügyi minister azonban meg- 
engedheti, hogy a m. kir. állami erdőhívatal a költségek megtérítése ellené- 
ben a birtokosok feladatát képező egyes, vagy összes teendők teljesítését is 
elvállalja. 

14. §. Az 1. és 2. §-okban felsorolt erdők és kopár területek birtokosai 
kötelesek az 1879. évi XXXI. törvényczikk 22., 23., 37., 38. és 50. §-ai 

(i)V. ö. 13., 18., 
12) V. ö. i9. g. 
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szerint alkalmazott erdőőrök és az erdőőrzésnél alkalmazott segédszemélyzet 
részére, a m. kir. állami erdőhivatal meghallgatásával, szolgálati és fegyelmi 
szabályokat alkotni és azokat a jelen törvény életbe lépésétől számított hat 
hónapon belül jóváhagyás végett a közigazgatási bizottsághoz beterjeszteni ; 
kötelesek továbbá a kötelességeiket nem teljesítő erdőőrök és segédszemély- 
zet ellen a jóváhagyott fegyelmi szabályokat szigorúan alkalmazni. 

Ha a birtokosok ezeknek a kötelességeiknek eleget nem tesznek, a szol- 
gálati és fegyelmi szabályokat, a m. kir. állami erdőhivalal meghallgatásával 
a közigazgatási bizottság állapítja meg ; illetőleg a kötelességeiket megszegő 
erdőőrökkel és segédszemélyzettel szemben alkalmazandó fegyelmi eljái^s 
iránt, a m. kir. állami erdőhivatal panaszára, a közigazgatási bizottság in- 
tézkedik. 

A fegyelmi büntetésképen kirótt pénzbírságot a birtokos az elmarasztalttól 
beszedni és az o; Országos erdei alapp javára a járási főszolgabírónak átszol- 
gáltatni köteles. 

15. §. A m. kir. állami erdőhivatal jelen törvényben meghatározott teen- 
dőit a fennálló törvények és szabályok, az érvényben levő gazdasági üzem- 
tervek és a birtokosokhoz esetről-esetre kiadott külön hatósági rendeletek 
részletes intézkedéseinek megfelelően teljesiti ; ezeken a korlátokon belül az 
érdekelt birtokosok kívánságát figyelembe venni tartozik. 

16. §. A hatóságok a birtokosokhoz intézett rendeleteiket, a mennyiben 
azok végrehajtásánál a m. kir. állami erdőhivatalnak közreműködni kell, a 
m. kir. állami erdőhivatallal is közölni tartoznak. 

17. §. A m. kir. állami erdőhivatal által kezelt erdők és kopár területek 
birtokosai kötelesek meghatalmazottat kijelölni, ki őket a m. kir. állami erdő- 
hivatallal szemben képviseli. 

IV. FEJEZET. 
A m. kir. állami erdőhivatal költségeiről, 

18. §. A m. kir. állami erdőhivatal közegei részére a 11. §-ban felsorolt 
teendők teljesítésekor szükséges kézi munkaerőt, anyagokat és szereket, 
továbbá a község határán belül szükséges fuvart és, ha a munkálatok egy 
napnál tovább tartanak, az elszállásoláshoz szükséges helyiséget az a bir- 
tokos, illetőleg azok a birtokosok kötelesek szolgáltatni, a kinek, illetőleg a kik- 
nek erdeje érdekében a munkálatok teljesittetnek.^^^ 

19. §. A m. kir. állami erdőhivatalnak a 18. §-ban nem emiitett összes 
egyéb szükségleteit az állam fedezi; az 1. és 2. §-okban felsorolt erdők és 
kopár területek birtokosai azonban az államnak kezelési költség ezimén tör- 
vényhatóságonkint évi átalányt fizetnek. 

Az évi átalányt, a m. kir. állami erdőhivatal költségeihez mérten, a köz- 
igazgatási bizottság meghallgatásával öt évről — öt évre a földmivelésügyi 
miníster állapítja meg ; a megállapításnál azonban a földmivelésügyi mínister 
figyelembe venni tartozik, hogy a m. kir. állami erdőhivatal a ll. §. szerint 
olyan teendőket is teljesíteni köteles, a melyekkel járó költségek az 1 . és 
S. §-okban felsorolt erdők és kopár területek birtokosait nem illetik. 



(1) v. ö. i9. §. 
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Az ekként megállapitott évi átalány, azokban a törvényhatóságokban, 
melyekben az 1. és 2. §-okban emliletl erdők a jelen törvény életbe lépése 
előtt szerződés alapján már az állam által kezeltettek, az állami kezelés iránt 
kötött szerződések lejártáig, — a többi törvényhatóságokban pedig az első 
öt év leteltéig, kat. holdankint átlagosan nem lehet nagyobb annál az összeg- 
nél, a melyet a birtokosok kezelési költség czimén a jelen törvény életbe 
lépését megelőző évben kat. holdankint átlag fizetni tartoztak. 

A m. kir. állami erdőhivatalok szükségleteit és a birtokosok állal fizetendő 
évi átalányokat a földmivelésügyi minister az állami köllségvetésben törvény- 
hatóságonkint irányozza elő.^*^ 

20. §. A földmivelésügyi minister által megállapitott évi átalányból az 
egyes birtokosokra eső évi járulékokat az erdők, illetőleg a kopár területek 
terjedelme alapján és egyszersmind azok jövedelmezőségének is figyelembe- 
vételével a közigazgatási bizottság veti ki és tartja nyilván.^^^ 

21. §. A 20. §. szerint kivetett legmagasabb évi járuléknak egy kataszteri 
holdra eső összege nem lehet nagyobb, mint a 20. §. szerint ugyanabban a 
törvényhatóságban kivetett legalacsonyabb évi járulék egy kataszteri holdra 
eső összegének háromszorosa. 

22. §. A közigazgatási bizottságnak az évi járulékok kivetése tárgyában 
hozott határozata ellen, továbbá a kivetett járulékok beszedésénél és behaj- 
tásánál követett eljárás ellen, a közigazgatási birósághoz panasznak van 
helye. A panasz a határozat végrehajtását nem függeszti fel. 

23. §. A véderdők és kopár területek birtokosait a földmivelésügyi minister, 
a közigazgatási bizottság meghallgatása után, a kivetett évi járulék megfize- 
tésének kötelezettsége alól meghatározott időre részben, vagy — kivételes 
indokok alapján — egészben felmentheti. Az ekként elengedett évi járulékok 
a 19. §. szerint megállapitott évi átalányból leszámittatnak. 

24. §. Az évi járulékok a közadók módjára hajtatnak be. 



MÁSODIK CZIM. 

A közbirtokosságok és a volt úrbéresek osztatlan tulajdonában lévő, közösen 
liasznált erdők és kopár teriiletek yazdasági ügyvitelének szabályozásáról.O) 



25. §. A közbirtokosságok és a volt úrbéresek osztatlan tulajdonában levő, 
közösen használt erdők és kopár területek gazdasági ügyeit, a jelen törvény 
értelmében készült szabályzat szerint, a közös birtokosok gyűlése intézi. 



('I)V. ö. 23. §. 

(2) V. ö. 21. í5. 

(3) V. ö. 4-4. §. ulülsó bekezd.. 55. §. 

A törvény e^íen czimében foglak rendelkezcsokiick — az indukulás szerint — kixárölag az a cxéljuk, 
liügy a közbirtokossúgok és a volt úrbéresek osztatlan tulajdonában levő, közösen használt erdÖk 
;:azdasú^i üizyviielél törvÍMiyesen szabályozza, s ez által a közbirtokosságok és volt úrbéresek Tagyon- 
kezelÓM; körül tapasztalható rendezetlen és káros állapotokat megszüntesse. 

Jelenle;; u«:yanÍ3 ezen közös erdők túlnyomó részének kezelésénél és használatánál a legnag^'obb 
szabálytaíansá<;ok fordulnak elő. Sok esetben még maga az ingatlan is lassú elkallódásnak van kitéve, 
mert a határok biztosításával senki sem törődik, s a fojfialások úgy a külső széleken, mint az frdő 
testébe beékelt kétes származású idegen tisztások körül napról-napra előrehaladnak, A haszonvét lek 
^'yakoriásánál pedig s különösen az erdei termények értékesítésénél gyakran megdöbbentő könnyel- 
niűség tapasztalható. Az eladásra szánt faanyagoknak sem mennyiségét, sem értékét nem becsfiltetik 
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A közös birtokosok gyűlésének határozatait a közös birtokosok által válasz- 
tolt elnök és végrehajtó közegek (választmány, erdőgazda, pénztárnok stb.) 
hajlják végre. 



me^ a birlukosok. hanem minden becslés nélkül, s többnyire a n)ilvánüs árverés kizárásával, kéz 
alatt adják el a fölösleget; de többnyire ennek is csak a java részét értékesítik, a selejtesét va^ 
elfecsérlik. va^ pedij; nz erdőben hagyják \issza, hogv ott elrothadjon. 

Igv azután me^'esik, hogy még a tekintélyesebb erdők birtokosainak sincs sokszor erdeikből tnnyi 
jüvedelmQk. hogy az okszerű erdőgazdaság ' által megkövetelt munkálatokat, például az erdősítéseket 
kellő időben és a józan követelményeknek megfelelően teljesíthessék. 

\h a legrendezetlenebb és visszásabb állapotok uralkodnak a közbirtokossági és volt úrbéres erdők 
közös hasznainak és jövedelmeinek megosztásánál és felhasználásánál, mert a közös birtokosok több- 
nyire nincsenek is rendszeresen szervezkedve; még azt sem tartják mindenütt számban, hogy kik a 
lulajdonképeni jogosultak, annál kevésbbé azt, hogy a jogosullak milyen arányrészekkel birnaíl. Nem 
lehet csodálkozni tehát, ha az élelmesebb közbirtokosok, sőt még olyanok is, a kiknek semmi joga 
sincs a közös erdőhöz, a hasznokban való osztozkodásnál minden határon túl mennek — s a mire 
sajnos, szmtén van példa — rövid idő alatt az egész közös erdőt kipusztítják. 

Hogy e tekintetben sok helyen csakugyan tarthatatlan állapotok uralkodnak, legjobban mutatja 
különbén az a tapasztalat, hogy a közönséggel a jogosullak általában véve nincsenek megelégedve, s 
ennek következtében mindinkább előtérbe lép és a közbirtokosságoknál igen sokszor érvényesül is 
az a törek\és, hogy a közös erdő a jogosultak közt egyenkint feloszlassék. 

l'edig rendezett állapotok mellett a jogosullaknak tulajdonképen a közösség feniartása állana érdé- 
kfiklien s a közgazdasági érdekek is ezt követelnék meg, mert — helyes és okszerű gazdálkodás 
mellett, — az erdők nagyobb complexumokban tudvalevőleg kevesebb teherrel járnak és többet jöve- 
delmeznek, mintha kis részletekre daraboltatoak szét. 

A volt úrbéresek ugyan ma már csak elvétve tesznek ilyen czélzatú kísérleteket, de ez sem annak 
tulajdonítható, mintha a jogosultak a közös kezeléssel megelégedve volnának, hanem az 1871. évi 
LUI. törvényczikk 3i. §-áaak, mely a volt úrbéresek erdőilietősé}reinek felosztását megtiltja. 

Ezeknek a szabálytalanságoknak a megj:átlására és a visszás állapotoknak a rendezésére a hatósá- 
goknak ez idő szerint nem áll elégséges törvényes alap rendelkezésükre 

A ható>ági beavatkozásra ugyanis mindössze csak az elébb idézelt 18' i. évi Lili. törvényczikk 
35. §-a és az erdőtörvény (1871). évi XXXI. tönényczíkk) 17. §-a nyújtanak törvényes alapot. Az 
1871. évi un. L-czikk azonban a fennebb említett tiltó rendelkezésen kívül csupán azt mondja ki, 
hogy a volt úrbéresek részére az erdei haszonvételek megváltása fejében kihasított s közösen keze- 
lendő erdőkön a gazdálkodás a/, ily erdőkre fennálló, vagy később kibocsájtott szabályzat szerint «a 
közigazgatási balóságok felügyelete alait» gyakorlandő ; s az erdőtörvény is egészben véve csak azt 
rendeli el, hog>' úgy a közbirtokossági erdők, mint a volt úrbésesek erdő illetőségei rendszeres enlő- 
gazdasági tervek szerint kezeltessenek. 

A közigazgatási hatóságoknak ezekre az erdőkre kiterjedő jogköre tehát csakis az erdőrendészet 
szempontjából van ez idő szerint szabályozva. 

Ezt a jogkört a vezetésem alalt álló minisierium lehetőség szerint felliaszoálni is igyekezett a sza- 
bálytalanságok megakadályozására, a mennyiben mindazokban az esetekben, midőn például az érté- 
kesíteni szándékolt közbirt(»kossági és volt úrbéres erdő kihasználásához erdőrendéüzeii szempontból 
kivételes engedélyre volt szűkség, az engedélyt csak azzal a kikötéssel adta meg, hogy a termelendő 
faanyagok, előzetes szakszerű becslés alapján, nyilvános árverésen s úgv az erdőrendészeti szem- 
pontoknak, mint az erdőbirtokosok anvagi érdekeinek teljesen megfelelő feltételek mellett adhatók el. 

Más esetekben azonban, midőn tudniillik a tervezett kihasználáshoz küIÖn engedélyre nem volt 
szükség, ily beavatkozásra nem volt módja a röldmívelésügvi ministeriuninak ; arra pedig egyáltalában 
nem ügyelnetett fel, hogy a közbirtokossági és a volt úrbéres erdők hasznai helyesen, igazságosan, 
czélszerűen és takarékosaa osztassanak fel a jogosullak közölt. 

Ezekből is látható tehát, hogy a hatóságoknak kizárólag az erdőrendészet terén mozgó felügyeleti 
joga nem oyújl elégséges törvényes alapot ahhoz, hogy a hatóságok kivétel nélkül mindig közbe- 
léphessenek, a mikor arra akár a közös birtokosok magánérdekei, akár pedig a közérdek szempont- 
jából bzfikség volna. 

Már pedig e nélkül lehetetlen megszunietni azokat a iryakorlati nehézségeket s ezekből származó 
visszásságokat, melyek a szóban forgó közös erdők kezelésénél és használatánál a közösséghez tar- 
tozó jogosultaknak nagy száma és az eg}es arányrésiek nagyobb mértékű rlaprózá«>a mellett szükség- 
képen felmerülnek. 

Ahhoz tehát, hogy a közbirtokossági és a volt úrbéres erdőknél teljesen rendezett állapotok terem- 
tessenek, okvelleniil szükséges, hogy egyfelől a közös birtokosok törvényes formák között szervez- 
kedésre, a közös vagyon kezelése és'hasznnlala tekintetében pedig szabályok alkotására köielezte>se- 
nek 8 hogy másfelől a hatóságok felügyeleti joga a közös birtokosok ezen szervezetének működésére 
folytonossá és hatályossá tétessék. 

Ebből a két alapelvből indul ki a törvény ezen második czíme is, mely lényegében a következő ren- 
delkezéseket tartalmazza. 

Mindeoekelőtt elrendeli, hogy a közös birtokosok, közös erdeik és kopár területeik gazdasági ügyei- 
nek intézése czéljából, záros határidőn belül szervezkedjenek s egyszer^imind megjelöli lényegesebb 
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A közös birtokosok gyűlésének jogában áll a jelen törvényben meghatá- 
rozott hatáskörének egy részét a szabályzatban az elnökre és a végrehajtó 
közegekre bizni/*^ 

26. §. A közös birtokosok gyűlését a bírósággal, a közigazgatási hatóság- 
gal és, a mennyiben a közösen használt erdő és kopár terület állami kezelés 
alatt van, a m. kir. állami erdőhivatallal szemben az elnök képviseli. Kivé- 
teles esetekben a közös birtokosok képviseletével e végből választott külön 
közös meghatalmazott is megbizható/^^ 

27. §. A közös birtokosok gyűlését az elnök hívja össze. 

összehívandó a szabályzatban meghatározott időben s azonkívül vala- 
hányszor az összehívásnak szüksége beáll, vagy a közös birtokosoknak fejen- 
kínt számított egytized része, az ok bejelentésével, kívánja. 

A gyűlés napja a tárgyalás alá kerülő ügyek kitüntetésével legalább 15 nap- 
pal előre kihirdetés által közhírré teendő. 



részeiben magát a szervezetet is. Ez a szervezel azunban a tnlajdooosok közösségét nem változtatja 
át jogi testületté, hanem az egyes birlokostársak tulajdoni jogának lényegét, a közösség magánjogi 
alapját érintetlenül hagyja, 8 csupán az egyéni jogok gyakorlását szabályozza, s ezt is csak a hasz- 
nálati jogosultság gyakorlása szempontjából s fölei? csak azért, liosry egyfelől a közös birtokosoknak 
egyes hírlokosiársaik ellenzése esetében is módja leg\'en olyan törvényes alakban nyilvánuló határoza- 
tokat hozni, melyek valamennyi birtokostársra kötelező erővel birjanak, vagyis hogy kizárva legyen 
az a lehetőség, hogy egyesek vonakodása a birtokosok többségének helyes intézkedéseit megbénít- 
hassa ; s viszont másfelől, hogy a kisebbség is megfelelő oltalomban részesüljön a többség esetleges 
túlkapásaival szemben. 

Ezen szervezet szerint ugyanis a közös erdők és kopár lenilctek ügyeit a közös birtokosok gyűlése 
intézi, mely határozatait, egyes meghatározott eseteket kivéve, a jelenlevő közös birtokosok arány- 
részek szerint számított szavazatának általános többségével hozza meg. A gyfilés határozatait pedig a 
közös birtokosok közül választott végrehajtó közegek hajtják végre. Üe a gyűlésnek ez a batásköiv 
csak a közös erdők kezelésére és használatára terjed ki, a nélkül, hogy a magánjogokat érintené. 
Jogokat nem adhat és nem vehet el; a közös erdők és kopár területek állagát el nem idegenítheti, 
meg nem teHieiheti és a jogosultak közt egyénenként fel nem oszlhatia; sőt a közös tiszta jövedelem 
felett sem rendelkezhetik szabadon, hanem azt a jogosultak között arinyrészek szerint kiosztani köte- 
les. Csak kivctelképen s tisztán csak gyakorlati szempontokhói van felruházva a gyűlés azzal a joggal, 
hogy olyan egyének szavazati joga felett, kiknek a közös erdőkhöz és kopár területekhez való joga 
vagy jogosultságának aránya kétséges, a birói döntésig, idei$;lenesen határozhasson, vagy hogy a közös 
ingatlanok határainak kijavítása és kiigazítása korul felmerülő vitás kérdések elintézése végett a szük- 
séges intézkedéseket megtehesse. 

A gazdasági ügyek intézése tekintetében azonban — mint említeni szerencsém volt — széleskörű 
autonómiát biztosít e szervezet a gyűlésnek. A határozatok hozatalánál általános szabályként a több- 
ség akaratát emeli érvényre, de a méltányosság halárai között a kisebbségnek is módot nyújt arra. 
hogy kiváiiságait kifejezésre juttathassa s aggályainak és ellenvetéseinek megfontolását kövelelhesse; 
a jogosultaknak pedig a gyűlés sérelmes határozatai ellen könnyen érvényesíthető panasz-jogot biz- 
tosít, a mennyiben a jogorvoslatot, melyei eddig csak a bíróságnál lehetett keresni, a kSzigíutptási 
útra tereli. 

Elrendeli továbbá a javaslat, hogy a közös erdők és kopár területek gazdasági ügyei törvény ere- 
jével biró szabályzat szerint intéztessenek. 

Ezt a szabályzatot azonban, melynek a szervezetet is magában kell fo^alni, magi a közös birto- 
kosok gyűlése állapítja meg, ennek pedig a szabad rendelkezési joga e tekintetben csak annyiban 
vau korlátok közé szorítva, hogy a szabályzatba olyan intézkedéseket, melyek a törvény 25— -43. 
§-aival esetleg ellentétben állanának, nem vehet fel, s továbbá, hogy a megállapított szabályzatot jóvá- 
hagyás végeit a közií^azgatási hatóságnak belerjeszteni tartozik. 

Az előbb említeti §-ok azonban a közös birtokosok szervezetét és gazdasági ügyvitelét általában 
véve csak az eljárás szempontjából szabályozzák s ebben a tekintetben is csak a feladásokra vonat- 
kozó 3i — 39. §-ok f(»glalnak magukhan olyan rendelkezéseket, melyek a gyűlés elhatározási jogát 
lényegesebben korlát4>zzák, de ezek a rendelkezések is olyanok, hogy még a magán-birtokosok is sza- 
bálynak ismerhetik el. 

Végül kimerítően szabályozza a törvény a közigazgatási hatóság felügyeleti jogát, még pedig akként, 
hoiry az nemcsak az ellenőrzésre fog kitériedni. hanem arra is módot nyújt a hatóságnak, hog)* a 
közös birtokosokat kötelességeik teljesítésében hathatósan támogathassa, s hogy a törvény rendelke- 
zéseit büntetések alkalmazása nélkül is idejében érvényre juttathassa, 
fi) V. ö. 40.. 42.. 44.. 49., 5;).. 56. §§. 
(2) V. ö. 44. §. 
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A jelen törvény értelmében készült szabályzat megállapíthatja, hogy a 
közhirrététel a kihirdetésen kivül más módon is történjék. 

A gyűlést az elnök vezeti, kivéve azt az esetet, ha a közigazgatási bizottság 
kiküldöttje jelen van ; ebben az esetben a gyűlést a közigazgatási bizottság 
kiküldöttje vezeti. 

A gyűlés határozatait az elnök mondja ki s ő gondoskodik arról, hogy a 
határozatok kihirdettessenek és végrehajtassanak. 

A hatósági határozatok végrehajtása iránt a gyűlés hatáskörébe nem utalt 
intézkedéseket az elnök teszi meg.^^^ 

28. §. A gyűlésen szavazásra a tényleges birtokosok jogosultak. 

A határozatok hozatalánál, a mennyiben a jelen törvény másként nem 
intézkedik, a közös birtokosoknak az arányrészek szerint számított több- 
sége dönt. 

A gyűlésen meg nem jelentek ugy tekintendők, mint a kik a jelenlevők 
többségének határozatához hozzájárultak. 

Pontosabb esetekben a közös birtokosoknak fejenkint számított egynegyed 
része a határozat hozatalának felfüggesztését kívánhatja és a gyűlés vezeté- 
sere kivételesen hatósági kiküldöttet kérhet. 

A mennyiben a közös birtokosok tulajdonát képező erdő és kopár terűlet 
állami kezelés alatt áll, a közös birtokosok gyűlésén a m. kir. állami erdő- 
hivatal közegei is részt vehetnek, de szavazati joggal nem bírnak. 

29. §. A szavazásra jogosultakról az arányrészek kitüntetésével jegyzék 
vezetendő. 

Ha az arányrészek egyáltalában meg nem állapíthatók, a jogosultak fejen- 
kint egyenlő arányban gyakorolják szavazati jogukat mindaddig, míg a jogo- 
sultság aránya bíróilag meg nem állapillatik. 

Ha valakinek a közös erdő és kopár terület használatához való joga vagy 
jogosultságának aránya kétséges : addig, míg a vitás kérdés bíróilag eldön- 
tetik, az illetőnek a szavazásra jogosultak jegyzékébe való felvétele felett a 
közös birtokosok gyűlése határoz. 

Ennek a határozatnak a meghozatalában az érdekelt szavazatával részt 
nem vehet. 

30. §. A közös birtokosok gyűlésének jelen törvényben meghatározott 
hatásköre a közösen használt erdők és kopár területek állagának elidegení- 
tésére, egyénenkint való felosztására és megterhelésére nem terjed ki. 

Ez a rendelkezés azonban nem zárja ki azt, hogy a közös birtokosok gyű- 
lése a határjelek kijavítása és kiigazítása körül felmerülő vitás kérdések el- 
intézése végett a szükséges intézkedéseket megtehesse. 

31. §. A közösen használt erdők és kopár terűletek jövedelme, a meny- 
nyiben az a gazdasági üzemterv szerint kihasználható terményekből és egyéb 
rendes haszonvételekből származott, a közös terhek és költségek fedezése 
után a jogosultak között a jogosultság arányában felosztandó. 

Ha azonban a közösen használt erdőkben és kopár területeken a gazda- 
sági üzemtervtől eltérő rendkívüli használatok gyakoroltattak, a földmivelés- 
ügvi minister elrendelheti, hogy a rendkivüh használatból befolyó jövedelem- 
ből a közös terhek és költségek fedezésére szükséges összeg gyümölcsözőleg 



(1) V. ö. 40., 41, U. 
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helyeztessék el, a jövedelemnek ezen felül megmaradó része pedig annyi 
évre felosztva használlassék fel a jelen szakasz első bekezdésében meghatá- 
rozott czélra, a hány évi rendes használatnak a rendkívüli használat meg- 
felelt ; — vagy pedig hogy a rendkívüli használatból befolyó jövedelem gaz- 
dasági beruházásokra, ingatlan birtok vásárlására, vagy adósságok törlesz- 
tésére fordittassék/*^ 

32. §. Ha a közösen használt erdők és kopár területek jövedelméből a 
közös terheket és költségeket nem lehet fedezni, a közös birtokosok gyűlése 
a közös terhek és költségek fedezésére járulékot vethet ki, vagy pedig a 
közös munkával teljesíthető gazdasági teendőknek természetben való lerová- 
sát határozhatja el. 

33. §. A kivetett járulékok a közadók módjára szedetnek, illetőleg bajtat- 
nak be ; de külön számolandók el és a közös birtokosok pénztárának szol- 
gáltatandók át ; a közös birtokosok gyűlésének azonban jogában áll a járu- 
lékokat saját végrehajtó közegei által is beszedetni. 

A természetben lerovandó közös munkát a közös birtokosok a jogosultság 
arányában teljesitik. A közös munka a közös birtokosok gyűlése által meg- 
határozandó pénzértékben megváltható, illetőleg a munka nem teljesítése 
esetében annak pénzértéke a járulékok módjára behajtható. 

34. §. A közös birtokosok határozata szerint eladás utján értékesítendő 
fatermékek mennyisége és értéke, a mennyiben az erdő állami kezelés alatt 
van, a m. kir. állami erdőhivatal becslése alapján, más esetekben pedig az 
erdő kezelésével megbízott erdőtíszt becslése alapján, az eladás előtt pon- 
tosan megállapítandó és szintén az eladás előtt meghatározandók az értéke- 
sítés egyéb feltételei is. 

35. §. A jelen törvény értelmében alkotott szabályzat megállapíthatja, 
hogy a helybeli lakosság fogyasztására szánt fatermékek, kis részletekben, 
árszabály szerint értékesíttessenek. 

Az árszabályt a m. kir. állami erdőhivatal, illetőleg a kezeléssel megbízott 
erdőtiszt javaslata alapján, évről-évre, a közös birtokosok gyűlése álla- 
pítja meg. 

36. §. Az eladásra szánt fatermékeknek az a része, mely a 35. §-ban meg- 
állapított módon nem értékesíthető, nyilvános árverésen adandó el. 

Kivételnek csak akkor van helye, ha valamely más értékesítési mód alkal- 
mazását a szavazásra jogosult összes közös birtokosoknak legalább három- 
negyed része határozza el. 

Ennél a határozatnál a szavazatok fejenkínt számíttatnak, a báromnegyed 
rész többségbe pedig a távollevők szavazatai nem tudhatók be. 

^000 koronánál nagyobb becsértéket képviselő fakészlet nyilvános árve- 
résen kívül csak a közigazgatási bízottság jóváhagyásával adható el. 

37. §. Az árverési és szerződési feltételeknek és ezek kihirdetése mód- 
jának megállapításában, a kihirdetés végrehajtásának ellenőrzésében és az 
árverésen a közigazgatási bízottság kiküldöttje is közreműködbetik ; ba pedig 
a szavazásra jogosult összes közös birtokosoknak fejenkint számítva legalább 
egyneiíved része kívánja, közreműködni tartozik. 

Az árverés napja és feltételei legalább 1o nappal előre kibirdetendők. 



(1) V. ö. :u. i. 
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38. §. Ha a becsérték az első árverésen nem éretik el, második árverés 
hirdetendő s csak akkor, ha a becsérték a második árverésen sem éretik el, 
fogadható el a becsértéknél kisebb ajánlat. Ha a becsérték 2000 koronát 
meghaladott, a becsértéknél kisebb ajánlatot a közös birtokosok gyűlése 
csak a jelenlevő szavazásra jogosult közös birtokosok szavazatának három- 
negyed részével fogadhat el. Ennél a határozatnál a szavazatok és a többség 
a 36. §. harmadik bekezdése szerint számítandók. 

31K §. Ha a becsérték 2000 koronánál nagyobb, a közös birtokosok kötelesek 
az árverési hirdetményt, melybe mindenkor felveendő, hogy utóajánlalok egy- 
általában nem fogadtatnak el a közigazgatási bizottságnak beterjeszteni ; a 
közigazgatási bizottságnak pedig jogában áll az árverést megelőzőleg, vagy az 
ái*verés után nyolcz napon belül elrendelni, hogy az árverésre vonatkozó 
iratok az árverés befejezése után az árverési eljárás hivatalból való felül- 
vizsgálása végett hozzá beterjesztessenek. A közigazgatási bizottság az árve- 
rési eljárás felülvizsgálása alapján hozott határozatát áz iratok beterjesztésétől 
számított 30 napon belül a közös birtokosok gyűlésével közölni tartozik ; ha 
ez alatt az idő alatt a közigazgatási bizottság nem intézkedik, az árverés 
következtében szükséges további intézkedések megtehetők. 

40. §. Az elnököt és a 25. §-ban emiitett többi közegeket a közös birto- 
kosok a 27. §. értelmében összehívott gyűlésen a határozatok hozatalára 
megszabott módon választják. A megválasztott elnök 8 nap alatt a közigaz- 
gatási bizottságnak bejelentendő.^^^ 

Ha a közös birtokosok az elnököt és a 25. ,^-ban említett közegeket meg- 
választani és az elnököt bejelenteni elmulasztják, a közigazgatási bizottság a 
közös birtokosokat a választás megejtése végett gyűlésre hívja össze ; ha 
pedig a választás ekkor sem sikerül, elnökül és végrehajtó közegekül a sza- 
bályzatban megállapított hatáskörrel, ideiglenesen, arra alkalmas közös bir- 
tokosokat, vagy szűkség esetében a közös birtokosok körén kívül álló más 
alkalmas egyéneket rendel ki. 

41. §. Ha a közös birtokosok az elnök által összehívott gyűlésen meg 
nem jelennek, vagy a tárgyalásra kitűzött ügyekben határozatot nem hoznak, 
vagy ha a közigazgatási bizottság jogerőre emelkedett határozatainak végre- 
hajtása iránt a gyűlés hatáskörébe tartozó intézkedéseket meg nem teszik : a 
közigazgatási bizottságnak jogában áll a gyűlés hatáskörét ideiglenesen az 
elnökre ruházni. ^^^ 

42. ^ Ha az elnök a 25., 26., 27. és 4i. §-okban meghatározott köteles- 
ségeit nem teljesiti, a közigazgatási bizottságnak jogában áll őt tisztétől el- 
mozdítani és a közös birtokosok gyűlését uj elnök választására felhívni. 

43. §. A közös birtokosok, addig is, a míg a végleges szervezkedés meg- 
történhetik (48. S ), kötelesek a jelen törvény életbelépésétől számított két 
hónap alatt elnököt választani, vagy a mennyiben elnökük már van, azt a 
jelen töi*vényben meghatározott elnöki hatáskör gyakorlására meghatalmazni 
és a megválasztott, illetőleg meghatalmazott elnököl a közigazgatási bizott- 
ságnak bejelenteni. 

Ha a közös birtokosok ennek a kötelességüknek eleget nem tesznek, a 
40. §. második bekezdésében meghatározott jogkövetkezmények állanak be. 

11) V. ö. 48. §. 
'2)V. ö. 42. §. 
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44. §. A 25. §-ban emlilelt szabályzatot a közös birtokosok a 27. §. értel- 
mében összehívott gyűlésen a határozatok hozatalára megszabott módon 
állapítják meg. 

A szabályzatban az erdő és kopár terület szabatos megjelölésén kivül meg 
kell állapítani : 

a) a közös birtokosok gyűlésének székhelyét, szervezetét és hatáskörét ; 

b) az elnök hatáskörét ; 

c) a közös birtokosok határozatainak végrehajtására hivatott közegek jogait 
és kötelességeit ; 

d) az alkalmazottak felfogadásának és alkalmazásának módját és feltételeit, 
valamint nz alkalmazottak szolgálati utasítását ; 

e) azokat a rendszabályokat, a melyek a jelen §. b), c) és d) pontjaiban 
felsoroltak ellen kötelességmulasztás, vagy szabálytalan eljárás esetében az 
ügyvitel akadálytalan menetének biztosítása végett alkalmazandók ; 

f) az erdei termékek és más haszonvételek értékesítésének szabályait ; 

g) a közös költségek kivetésének és beszedésének módját; 
h) az anyag- és pénzkezelés szabályait ; 

i) az erdei haszonvételek természetben való gyakorlásának és a készpénz- 
ben befolyó jövedelem felosztásának szabályait. 

A szabályzatnak ezek az intézkedései a 25 — 43. §-okban foglalt rendel- 
kezésektől nem térhetnek el.<*^ 

45. §. A közös birtokosok kötelesek a jelen törvény életbelépésétol szá- 
mított egy éven belül a szavazásra jogosultak jegyzékét összeállítani és a 
szabályzatot megállapítani s a jegyzéket két példányban, a szabályzatot 
pedig három példányban a közigazgatási bizottsághoz beterjeszteni. 

A jegyzék összeállításánál és a szabályzat megállapításánál a közigazgatási 
bizottság kiküldöttje is közreműködik. 

46. §. A szavazásra jogosultak beterjesztett jegyzékét a közigazgatási 
bizottság csak a netalán beadott panaszokra való tekintettel veszi bírálat alá. 
Panasz esetében a vitás kérdést az eddigi gyakorlatnak megfelelően dönti el 
s ehhez a határozatához képest a netalán szükséges kiigazításokat a jegyzék 
mindkét példányán megteszi. 

A szabályzatot a közigazgatási bizottság a m. kir. állami erdőhivata! és a 
kir. erdőfelügyelőség meghallgatásával, saját véleménye kíséretében a lold- 
mivelésügyí minislerhez terjeszti fel. 

A fóldmivelésügyi minister a felterjesztett szabályzatnak törvénybe, vag}' 
rendeletbe ütköző intézkedéseit megváltoztatja; más hiányok esetében pedig, 
záros határidő kitűzésével, a szabályzat módosítását, vagy uj szabályzat ké- 
szítését rendelheti el. 

A változatlanul hagyott, vagy kiigazított jegyzéknek és a fóldmivelésügyi 
minister által jóváhagyott szabályzatnak egyik példányát a közigazgatási 
bizottság visszatartja, másik példányát pedig az elnöknek leküldi.^^^ 

47. §. Ha a közös birtokosok a szavazásra jogosultak jegyzékét, vagy a 
szabályzatot a 45. §-ban meghatározott, ületőleg a fóldmivelésügyi minister 
által a 46. S. alapján kitűzött határidőn belül be nem terjesztik ; a szavazásra 
jogosultak jegyzékének összeállítása iránt ideiglenesen a közigazgatási bizott- 

(1) V. ö. 5(). §. 

(2)V. ö. 47., .i9., 50.. 54. §§. 
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ság intézkedik, a szabályzatot pedig, a közigazgatási bizottság javaslata alap- 
ján, ideiglenesen a fóldmivelésügyi minister állapítja meg/^^ 

48. §. A sza\ ázásra jogosultak jegyzéke és a jóváhagyott, illetőleg meg- 
állapított szabályzat a fóldmivelésügyi ministernek a jóváhagyásra vonatkozó 
határozatával együtt a leérkezéstől számított 15 napon belül kihirdetendő. 
Ha a földmivelésügyi ministernek a szabályzat jóváhagyására, illetőleg meg- 
állapítására vonatkozó határozata ellen i5 napon belül panasz nem adatik 
be, vagy ha a netalán beadott panasz elintézést nyert : a szabályzat 30 napon 
belül a közös birtokosoknak e végből összehívott gyűlésén életbe léptetendő. 

A szabályzat életbeléptetésével a 43. §. szerint bejelentett, illetőleg kiren- 
delt elnök és a közös birtokosok által addig alkalmazott végrehajtó közegek 
működése megszűnik s a közös birtokosok kötelesek a szabályzat életbe- 
léptetése végett összehívott gyűlésen elnököt és végrehajtó közegeket válasz- 
tani és a végleges szervezkedés tekintetében szükséges egyéb intézkedéseket 
is megtenni. 

Ha a közös birtokosok a jelen §. második bekezdésében emiitett köteles- 
ségüknek eleget nem tesznek, a 40. §. második bekezdésében meghatározott 
jogkövetkezmények állanak be. 

49. §. A telekkönyvben fel kell jegyezni, hogy a 25. §. hatálya alá tar- 
tozó erdő és kopár terület közös használatát a jelen törvény értelmében 
alkotott szabályzat rendezi.^^^ 

A közigazgatási bizottság a szabályzatnak egy hiteles példányát, a 46. §. 
utolsó bekezdésében említett intézkedésével egyidejűleg, telekkönyvi fel- 
jegyzés végett a telekkönyvi hatóságnak hivatalból megküldi. 

A telekkönyvi feljegyzés és a feljegyzés törlése tárgyában követendő el- 
járást az igazságügyi minister rendeletileg szabályozza. 

oO. §. A jóváhagyott, illetőleg megállapított szabályzatnak módosítására, 
vagy egészen uj szabályzattal való helyettesítésére a 44. §-t kell alkalmazni 
és a módosított, illetőleg az uj szabályzatot három példányban be kell ter- 
jeszteni a közigazgatási bizottsághoz, mely a 46. §-nak a szabályzatra vonat- 
kozó rendelkezései szerint jár el.^^^ 

A közigazgatási bizottság a módosított, illetőleg az uj szabályzatnak egy 
hiteles példányát a telekkönyvi okiratgyüjteményben való elhelyezés végett 
a telekkönyvi hatóságnak hivatalból megküldi. 

51. §. Ha a jóváhagyott, illetőleg megállapított szabályzat a 25. ,^. hatálya 
alá tartozó valamely erdőre, vagy kopár területre akár azért, mert a közös 
birtokosok később szerezték, akár más oknál fogva nem terjed ki ; a közös 
birtokosok kötelesek a közigazgatási bízottság által kitűzött zái*os határidő alatt 
az ilyen erdőre, vagy kopár területre a szabályzat hatályát kiterjeszteni és e 
részben a közigazgatási bizottság utján a fóldmivelésügyi minister jóvá- 
hagyását kieszközölni, vagy pedig az 50. §. első bekezdésében foglalt rendel- 
kezések megtartása mellett külön szabályzatot alkotni. 

Ha a közös birtokosok a jelen §-ban meghatározott kötelességüknek eleget 
nem tesznek, a szabályzat kiterjesztése, illetőleg az uj szabályzat megálla- 
pítása iránt, a közigazgatási bizottság meghallgatásával, a róldmivelésűgyi 
minister intézkedik. 



(1) V. ö. 54. §. 
^2) V. ö. 51. §. 
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A 49. §. rendelkezéseit a jelen §. eseteiben megfelelően kell alkalmazni/^' 

52. §. A közigazgatási bizottság kiküldetésekre szükség esetében a m. kir. 
állami erdőhivalal közegeit is igénybe veheti. 

53. §. A hatósági kiküldetések költségei abban az esetben, ha a kiküldetés 
a közös birtokosok kérelmére történt, vagy a közös birtokosok mulasztása 
folytán vált szükségessé, az érdekelt közös birtokosokat terhelik és a közadók 
módjára hajtatnak be. 

54. §. A közös birtokosok gyűlésének határozatai ellen, a határozat ki- 
hirdetésétől számitott io nap alatt, a közigazgatási bizottsághoz panasznak 
van helye. 

Panaszszal élhet minden érdekelt fél és a közös birtokosok gyűlésének 
dnöke, habár nincs érdekelve. 

A közös birtokosok gyűlésének határozata ellen emelt panasz egymagában 
nem akadályozza a határozat végrehajtását ; de a közigazgatási bizottság olyan 
esetekben, midőn a panasz érdemében azonnal nem határozhat, a meg- 
támadott határozat végrehajtását előzetes intézkedéssel megtilthatja. 

A kiküldetések iránti hatósági rendelkezések panaszszal meg nem támad- 
hatók. A kiküldött eljárása ellen azonban a közigazgatási bizottsághoz panasz- 
nak van helye. 

A közigazgatási bizottság határozatai ellen, továbbá a földmivelésűgji 
minislernek a 31., 46., 47. és 51. §-okl)an emiilett határozatai ellen a köz- 
igazgatási birósághoz panasznak van helye.^*-*^ 

55. §. Azok a közös birtokosok, a kiknek a jelen törvény hatályba léptekor 
még nem volt a 25. §. hatálya alá tartozó erdejük vagy kopár területük és 
csak később jutnak ilyen erdő vagy kopár terület birtokába, szintén köte- 
lesek a 25 — 54. §-okhoz alkalmazkodni, de reájuk nézve azokat a határ- 
időket, melyek az idézett g-ok értelmében a jelen törvény hatályba léptétől 
számitandók, a közigazgatási bizottság által hozzájuk intézett felszólitástól kell 
számitani. 

56. §. Ha a 25. §. hatálya alá tartozó valamely erdő vagy kopár terület 
kél vagy több törvényhalóság területén fekszik, a földmivelésügyi minister 
határozza meg azt. hogy a jelen törvény (iMásodik czimi^-ében emiitett köz- 
igazgatási teendőket melyik törvényhatóság közigazgatási bizottsága teljesítse. 



HARMADIK CZIM. 

/nróhatározatok. 

57. §. Az 1. és 2. S-okban emiitett erdők és kopár területek állami keze- 
lése iránt a birtokosok és a földmivelésügyi minister között, illetőleg a bir- 
tokosok nevében a törvényhatóságok és a földmivelésügyi minister között 
létrejött szerződések határozatai helyébe a jelen törvény rendelkezései 
lépnek. 

58. §. A jelen törvény életbe lépése előtt az i. és 2. §-okbaD emiitett 
erdők és kopár területek kezelésére szer\'ezett erdőtiszti intézmények a 

(1) V. 5. 5i. !5. 

(2;V. ü. 01. §. 
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m. kir. állami erdőhivatalok szervezésével megszűnnek. A mcj^szüntetett 
erdőliszti intézményeknél az 1879: XXXI lörvényczikk 36. §-ában meg- 
szabott minősitéssel alkalmazott személyzetnek megfeleld alkalmazásáról 
vagy végellátásáról az állam gondoskodik. 

50. §. Olyan kis-, vagy nagyközségnek és vagyonközségnek, melynek az 
i. §. a) pontja értelmében állami kezelésbe adandó területe legalább 5000 kat. 
hold terjedelemmel bir ; jogában áll a jelen törvény életbe lépésétől számított 
hat hónapon belül, illetőleg ennek az időnek letelte után, a 7. §. második 
bekezdésében meghatározott időpontokig a földmivelésúgyi ministerhez írás- 
ban folyamodni az iránt, hogy erdejét és kopár, területét az állami erdő- 
hivatal helyett saját erdőtisztje által kezeltethesse. 

A fóldmivelésügyi minister az ekként kért engedélyt a közigazgatási bizott- 
ság meghallgatása után a belügyi minislerrel egyetértésben adja meg : de 
csak abban az esetben, ha az illető erdő jövedelmezőségét a külön erdőtiszt 
tartásával járó költségek állandó fedezhetése szempontjából megfelelőnek és 
a kért külön kezelés sikerét egyéb tekintetben is kellőleg biztosítottnak 
találja. 

A fóldmivelésügyi minister engedélye alapján külön erdőtiszt által kezelt 
erdő és kopár terület kezelését a m. kir. állami erdőhivatal évenkint meg- 
vizsgálni és tapasztalatairól a fóldmivelésügyi niinisternek jelentést tenni 
köteles. 

A fóldmivelésügyi minister, ha arról győződik meg, hogy a kezelés az 
ilyen erdőkben és kopár területeken a czélszerü erdőgazdaság követelmé- 
nyeinek nem felel meg ; a külön erdőtiszt tartására adott engedélyt a bel- 
ügyi ministerrcl egyetértésben visszavonhatja és az erdőnek és kopár terü- 
letnek az állam kezelésébe való átadását rendelheti el. 

A jelen í^-ban a kis-, vagy nagyközségeknek és vagyonközségeknek nyújtott 
kedvezmény által sem az ebben a törvényben, sem az 1879 : XXXI. törvény- 
czikkben foglalt rendelkezések nem érintetnek. 

60. §. A jelen törvényben szabályozott eljárással kapcsolatos beadványok 
és iratok bélyeg- és illetékmentesek. Ez a bélyeg- és illetékmentesség nem 
terjed ki a közös birtokosok és alkalmazottaik és más harmadik személyek 
közt létrejött jogügyletekre és a fatermékek nyilvános árverésénél felvett 
ár\'erési jegyzőkönyvekre. 

61. §• A közigazgatási bizottságnak a jelen törvényben megállapított hatás- 
körét, az 54. §. első, harmadik és negyedik bekezdésében említett ügyeket 
kivéve, az 1879 : XXXI. törvényczíkk 26. §-ában említeti háromtagú albizott- 
ság gyakorolja. 

Az 54. §. első, harmadik és negyedik bekezdésében említett ügyekben, az 
előbbi bekezdésben említett albizottság meghallgatásával, maga a közigaz- 
gatási bizottság határoz. 

A jelen §. első bekezdése szerint az ott említett albizottság hatásköréhez 
tartozó, de halasztást nem tűrő egyes esetekben, az albizottság előadójának 
meghallgatásával, az albizottság elnöke vagy helyettese saját felelősségére 
intézkedik ; de intézkedését és azt, hogy miért nem tartotta az ülést bevár- 
hatónak, a legközelebbi ülésnek bejelenteni tartozik.^*^ 



(i)V. ö. 1876: VI. t. ez. 19. §. 
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62. §. A ibidmivelésugyi minister felhatalmaztatik, hogy a jelen törvéuy 
végrehajtására vonatkozó rendeleteket kiadhassa, azokat módosíthassa, vagy 
hatályon kívül helyezhesse. 

63. §. Jelen törvény az 1890 : XIX. lörvényezíkk hatályát nem érinli.^*^ 

64. §. Fiume városát és kerületét illetőleg felhatalmaztatik a földmívelés- 
ügyi minister, hogy a jelen törvényt az ottani viszonyoknak megfelelőleg 
léptesse hatályba. 

65. §. Jelen törvény végrehajtásával a földmivelésügyi, belügyi és igaz- 
ságügyi ministerek bízatnak meg. 

66. §. Jelen törvény életbe lépésének idejét a földmivelésügyi minister 
rendelettel állapítja meg. 



XX. TÖRVÉNY-CZIKK 

az 1895. évi Xl.VHl. törvényczikk egyes rendel kezeseinek niódo- 

sitásáról.(2> 

(Szentesiiési nyert 1898. évi julins 10-én. Kihirdeuetett az nOrszigos Törvénytirv 1808. érj jiilius l(>-án 

kiadott 9. számában). 

1. 8. Az 1895 : XLVlll. 1.-CZ. 4-ík §-a akkép módosittatik, hogy a föld- 
mivelésügyi ministerium köllségvelésébe az idézett törvény alapján vizi be- 
ruházásokra évenként felveendő három millió osztrák értékű forint terhére 
teljesíthető munkálatokon felül az 1898. évben két millió forint helyett 
három millió forint és az 1899. évben egy millió helyett két millió forint, az 
1900-tóI 1907-íg bezárólag terjedő 8 év alatt pedig évente egy millió forint 
helyett 750,000 o. é. frt erejéig szintén ily munkálatok hajthatók végre. 

Az 1895 : XLVIII. t.-cz. 4-ik J^-ának egyéb rendelkezései változatlanul 
érvényben hagyatnak. 

2. §. Ha a fóldmivelésügji ministerium költségvetésében az 1895 : XLVlll. 
t.-cz. 3. J^-ának rendelkezései szerint vizi beruházásokra felveendő összege- 
ken felül, a jelen törvény 1. ,^-ában adott engedély alapján további összegek 
terhére aízí beruházások foganatba vétetnek és az e beruházások czéljaira 
engedélyezett összegek az illető számadási év végéig fel nem használhatók : 
a fel nem használt maradványok a következő években is felhasználhatók. 

Az 1909-íkí számadási év végén túl azonban ily felhasználásnak helye 
níucs.^^^ 



(1) Az 189(): XIX. t. ez. szól a yío\i naszó^ividéki községi erdők kezeléséről. 

i2) Az 18i)5: XLIU. t. ez. szói a Közép-Duna egységes szabályozásáról, valamint az orsság egyéb 
jelentősebb fuiy óv izein első sorban szükséges szabályozási munkálatokról. 

[S) Ezen rendelkezés azért szükséges, mivel ezen hiteltöbbletek az állami költségvetésbe fel nem vétetvén 
és a pénztári készletekre utaltatván, azok lekötés tárgyát nem képezhetik, pedig ug^aoazoD körülmé- 
nyek, melyek a fenmaradt épitkezési, valamint építkezési jelleggel bíró átalakítási, vagy felnereiési 
hitelek lekötéséi az állami számvitelről szóló 1897. évi XX. t. ez. ^-ik §-a értelmében is megenged- 
hetővé teszik, teszik indokolttá azt is, hogv a szóban lévő hiteltöbbleteknek a számadási év végéig fel 
nem használt marad\ánya az elrendelt, de a számadási év végéig be nem fejezett munkilauArt fel- 
használlassék. 

A maradványok felhasználása az 1909. éven tul azérl nem terjedhet, mert u állami asámvitelről 
S7.Ó1Ó 1897. évi XX. t. ez. 27. §-a szerint is a lekötött hitelek csaK a tárgyévet követő második szám- 
adási év végéig használhatók fel és igy az 19<)7. évi esetleges maradványt csak az 1009. év végéig 
lehet felhasználni. 
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3. §. Jelen törvény kihirdelése napján lép éleibe. Végrehajtásával a fóld- 
mivelésügyi és pénzügyi ni. kir. minislerek bízatnak meg. 



XXI. TÖRVÉNY-CZIKK 

a nyilvános betegápolás költségeinek fedezéséről.(i) 

(Szentesilésl nyert 1898. évi július tO-én. Kihirdettetell az ((Orszáj^os Törvénytár.) 1898. évi július 10-án 

kiadott 9. számában). 

1. §. A nyilvános belegápolási költségek terhének egyenletes megoszlása 
végett (cországos betegápolási alap)) létesíttetik. 

2. §. Az országos belegápolási alap a folyó (t. i. a költségvetési) évben 
közigazgatásilag előirt egyenes államadók (földadó, házadó, keresetadó, nyil- 
vános számadásra kötelezett vállalatok és egyletek adója, bányaadó, végre a 
tőkék kamatai és járadékok után járó tőkekamat- és járadékadó) alapján ki- 
vetett országos betejfápolási pótadóból létesíttetik. 

Az ideiglenes házadómenlesség nem mentésit a betegápolási pótadó 
viselése alól. Az országos betegápolási póladó az emiitett egyenes államadók 
3Vo-át meg nem haladhalja. 

Az országos belegápolási pótadó tényleges o/o nagyságát évről-évre a bel- 
ügyminister a pénzügyministerrel egyelértőleg az állami költségvetésben 
hozza javaslatba. 

A belügyminister az országos betegápolási alap állapotáról az ország- 
gyűlésnek, az állami költségvetés bemutalásakor, évenként jelentési lesz. 

Az országos betegápolási pótadó kivetése, esedékessége és behajtása, 

valamint az esedékes részlelek után járó késedelmi kamatok tekintetében az 

egyenes államadókra nézve fennálló szabályok irányadók; úgy a kivetés, 

mint a behajlás az illető egyenes államadókkal egyidejűleg és együttesen 
történík.<2) 



(1) B törvényt megelőzően a nyilvános betegápolás költsé$(eiről az 1875:111. t. ez. intézkedett. L. 
még ugyanerről a kérdésről: 1871:XVin. t. ez. 131. §., 1876: XIV. t. ez. 140. §., 188(5: XXII. i. ez. 
14o. §. Megjef^yeztetik, hogy az 1724. aiig. 'ti. kir. leirat rendelte el először, hogy minden község 
saját szegényeiről gondoskodni tartozik. L^ryanezi az elvet mondták ki a most idézett törvényhelyek 
is. — V. ö.' az 1875: m. t. ez. kapesán idézett jogforrásokon felül: 1898. febr. 1. 9853. sz. belüs^y- 
min. rend., a hazai nyilvános gyógyintézetek 1898. évi ápolási díjai tárgyában. (1898. R. T. I 2i{); 
V. ö. 1898 márcz. 23. 3(),2i5. sz. belugymin. rend., a dicső-szt.-mártoni megyei kórháznak köz- 
kórházi jelleggel felrnházása és ápolási 'dija tárgyában (1898. K. T. I. 265); 1898 márczius 27. 
27,785. sz. beliigymin. rend., az ausztriai közkórházak 1898. évi ápolási díjai tárgyában (1898. U. 
T. I. 266); 1898 április 8. 36,913. sz. belügymin. rend., a sziléziai honosságnak kórházi tovább- 
ápoltatására vonatkozó jelentésekben a betegség gyógyítható vagy gyóg}[íthailan voltának kitüntetése 
tárgyában (1898. R. T. 'f>55); 18ÍW május 1. 4o,918. sz. belügvmin. rend., a magyarországi 
közkórházak ápolási díjai pótjegyzékének megküldése tárgyában (1898. R. T. I. 650); 1898 jun. 2. 
58,819. sz. belügym. rend., a przemislany-i kerületi kórház közkórházi jelleggel felrnházása tár- 
gyában. (1898. R. T. I. 798); 1898 jun. 5. 59,395. sz. belügym. rend., a magyarországi nyilvános 
gyóg)'inu?zelek f. évi ápolábi díjainak U. póijegyzéke. (1898. R. T. I. 799); 1898 jun. 17. '64.382. 
sz. belüg}'min. rend., a beneschaui ker. kórnáz közkórházi jelleggel felruházása tárg3/ában. (18i)8. R. 
T. I. 869): 1898 jun. 26. 58,340. sz. belfigymin. rend., a tarnowi közkórház ápolási díja tárgyában. 
(1898. R. T. II. 4); 1898 jun. 30. 42,864. sz. belügy min. rend., a duga-resai kórház közkózházi 
jelleggel felrnházása és ápolási díja tárgyában (1898. R. T. II. 5); 1898 jul. 5. 59,828. sz. belfigy- 
min. rend., a nyitrai közkórház ápolási diia tárgyában. (1898. R. T. II. 8); 1898 ang. 1. 77,780. 
sz. belQgvmin. körrend. a ezernoviizi izraelita (magán-) kórháznak a közkóríiázak közül törlése tár- 
gyában. (1898. R. T. II. 20). 

\2)V. ó. 13. §.; 1883: XLIV. t. ez. 39. §.; 1895: XXXVI. t. ez. 1. §. 

Magyar Törvénytár. 1898. '^ 
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3. §. Az országos betegápolási alap fedezi : 

a) a bel- és külföldi kórházakban és gyógyintézetekben gyógykezelt ma- 
gyar állampolgárok után felmerült azokat az ápolási és szállítási költségeket, 
melyek a jelen törvény 4 — 7. és 9. §-ai alapján valamely elismert jellegű 
betegsegélyző pénztárral vagy társládávat, cselédlartó gazdával, az ápolttal 
vagy hozzátartozóival, és az államkincstárral szemben nem érvényesít- 
hetők; '^> 

b) a hatóságilag igazolt szegények részére hatósági orvos, valamint a bel- 
ügyministertől e részben felhatalmazott magánorvos állal a belügyministeri 
utasítás szerint rendelt gyógyszerek, továbbá a szükséges gyógyászati segéd- 
eszközök (szemüveg, mankó, sérvkötő stb.) költségeit ; ^^^ 

c) a cholera és pestis kivételével a hevenyfertöző betegségek ellen való 
védekezés és ezen betegségek terjedésének meggállására szolgáló állandó 
intézmények, mint fertőtlenítő intézetek köhségeinek felerészét ;^^^ 

d) a talált, valamint a hatóságilag elhagyottaknak nyilvánított gyermekek 
után 7 éves korukig felmerülő gondozási, ápolási és nevelési költségeket ;^*^ 

e) a kórházakban szülő nőknek és szülötteiknek ápolási költségeit. 

4. §. A betegsegélyző pénztári és társláda-tagoknak kórházi és gyógy- 
intézeti ápolási költségeit, — beszámítva azt az időt, a meljre nézve az ápolt 
már segélyben részesült — legfeljebb 20 hét tartamáig, valamint ugyanezek 
szállítási költségeit a betegsegélyző vagy társláda-pénzlár fizeti; feltéve, hogy 
a pénztár vagy társláda a kórházi ápoláshoz beleegyezését adta, a mennyi- 
ben a pénztár a kórházban való gyógyításba utólag sem egyezik be, a kór- 
házi és gyógykezelési költségeket legfölebb 30 nap tartamáig a pénztár 
köteles megtéríteni/^^ 

A betegsegélyző pénztári vagy társiáda-tagoknak sürgős szükség esetén, 
a betegsegélyző pénztár vagy társláda előzetes engedélye nélkül, kórházba 
való kivételes felvételénél követendő eljárást a jelen törvény 14. §-a alapján 
kibocsátandó rendeletek szabályozzák.^®^ 

5. §. A szolgálati idő alatt megbetegedett cselédnek kórházi és gyógy- 
intézeti ápolási, valamint szállítási költségeit a gazda fizeti : 

a) ha a megbetegedés legalább 1o napi tényleges szolgálat után a cseléd 
és gazda hibáján kívül következett be, 30 napig ; 

b) ha pedig a megbetegedés bármily tartamú tényleges szolgálat után a 
gazda hibájából történt, a cseléd teljes felgyógyulásáig.^'^ 

fí. §. Kórházi és gyógyintézeti ápolási, valamint szállítási költségeiket 
önmaguk fizetik : 

a) a kik a betegsegélyző pénztárnak vagy társládának nem tagjai, vagy 



(1) V. ö. 1875: m. l. ez. 9 i;. 

12) V. ö. 13. §.; 1891: XIV. u ez. 7. §. b) p. V. ö. 1898 szepl. 24. 99,000 sz. belügymin. wod.. 
szabályzat azon orvosok és gyógyszerészek számára, kik az országos belegápoiási alap, iovébbá más 
állami vagy nyilvános felügyelet alatt álló alapok, beicgsegélyző pénztárak' kdllségére gyógyszereket 
rendelnek vagy készítenek (1898. R. T. H. 397); 1898 decz. 2. 118,956. sz. belügymin. rend., a 
szegény betegek számára az orsz. betegápolási alap terhére rendelt orvosi vényeken a szegénység 
igazolása és a rendelt g>ógyszerek árának kifízetése körüli eljárás szabályozása tárgy. (1896. Olida- 
pesii Közlöny 28(5. sz.) 

(3) V. ö. ÍS75:1IÍ. t. ez. 19. §. 

<4)V. ö. 187(>:XIV. t. ez. 1 iO. § a) p.; 1877: XX. t. ez. 112. §. 

(5) V. ö. 3. ^. a) p., 8., 13.. 

^6) V. ö. 1891: XIV. i. ez. 17. §. 

(7) V. o. 3. íí. a) p.. 8.. 13. §§.: 1875: HL t. fz. I. §.: 1870: XHÍ. t. ez. 32. §. 
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megbetegedésük idején mint cselédek egyáltalán vagy 15 napig még szolgá- 
latban nem állottak ; ^^- 

b) a betegsegélyző pénztári vagy társláda-tagok és a cselédek, a mennyi- 
ben az ápolási költségek egészben vagy részben a betegsegélyző pénztárat, 
társládát, vagy a cselédtartó gazdát nem terhelik. 

7. §. A 6/ §-ban emiitett fizetésköteles ápoltak szegénysége esetén az 
ápolási és szállitási költségeket, — a bujakórban és szemcsés köthártya- 
lobban (trachoma)^^^ szenvedő szegény ápoltak után felmerült költségek kivé- 
telével, — a következő hozzátartozók viselik : 

a) a szülők és nagyszülők gyermekeikért és unokáikért ; 

b) a gyermekek és unokák szüleikért és nagyszüleikért ; 

c) a házastársak egymásért. 

A hozzátartozóknak az ápoltak elleni visszkereseti joga fenmarad.^^^ 

8. §. Az illetőségi község mindazon esetekben, midőn ugy az illető maga, 
mint az érette az előző szakasz értelmében fizetni köteles hozzátartozói sze- 
gények és a törvény 4 — 7. §-ai nem alkalmazhatók, köteles: 

a) a kórházi vagy gyógyintézeti ápolásban nem részesülő vagy arra nem 
minősitett betegekről gondoskodni : ^*^ 

h) a kórházakból és gyógyintézetekből elbocsátolt gyógyithatlan betegek 
és gyógyithallanoknak nyilvánított, de nem közveszélyes elmebetegek, 
továbbá az ártalmatlan hülyék, siketnémák, vakok, nyomorékok eltartásáról, 
végül a talált, valamint a hatóságilag elhagyottaknak nyilvánitott gyermekek 
ápolásáról, eltartásáról és neveléséről 7 éves korukon túl gondoskodni ; ^*^ 

c) a cholera és pestis kivételével a hevenyfertőző betegségek ellen való 
védekezés költségeinek felerészét viselni ; továbbá a hevenyfertőző beteg- 
ségek elleni védekezéshez természetben teljesíthető szolgálmányokat elő- 
állitani.<^^ 

9. 1$. Az államkincstár fizeti : 

a) a kórházakban és gyógyintézetekbon, vagy hatósági megbízásból házi- 
lag gyógykezelt, bujakórban vagy szemcsés köthártyalobban (trachoma) 
szenvedő szegények ápolási és eseíleges szállitási költségeit : 

Ij) az elme-gyógvintézetekben, kórházakban és gyógyintézetekben, vagy 
hatósági megbízásból házilag kezelt szegény elmebetegek ápolási és szállítási 
költségeit, a mennyiben ezeknek íizetésképes hozzátartozóik nincsenek ; 

c) a hontalanok ápolási és szállitási költségeit, valamint a külföldiek után 
felmerüli azokat az ápolási és szállitási költségeket, melyek az államegyez- 
mények vagy a viszonosságon alapuló gyakorlat szerint a külállamokkal 
szemben nem érvénvesitheíők ; 

íl) a cholera és pestis ellen való védekezés költségeit ; 

e) az országos betegápolási alap esetleges hiányát ; 

f) az egyetemi koródákon és az országos bábaképezdékben gyógykezelt 
szegény betegek ápolási és szállitási költségeit. 

Az a) és b) pont alatt felsorolt esetekben az olt említett költségeket akkor 
is az államkincstár fizeti, ha az illető ápolt valamely elismert jellegű beleg- 



(i)V. ö. 3. §. a) p., 8., 13. 55§. 

12) V. ö. 1886: V. i. ez. 

(3) V. ö. 3. §. a) p., 8., 13. §§.; 1875: Ul. i. rz. 1. §. 

14) V. ö. U. %. 3. p. 

(5) V. ö. 13. §. 
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segélyző pénztár, lársláda vagy betegsegélyző egyesület tagja, illelőleg ha 
megbetegedése idején mint cseléd szolgálatban állott/*^ 

10. §. Szegény elmebetegek az államkincstár költségére csak belügy- 
ministeri engedélylyel helyezhetők el/^^ 

11. §. Azok az alapok és alapilványok, melyek a jelen törvényben emlí- 
tett czélok valamelyikének szolgálatára rendelvék, ezt a rendeltetésűket jövőre 
is megtartják/^^ 

12. §. Mag}ar állampolgároknak a külföldi és külföldieknek a hazai kór- 
házakban és gyógyintézetekben kölcsönösen ápolása, a meghaltaknak el- 
temetése, valamint a felmerült költségek megtérítése körül követendő eljárás 
az államegyezmények (szerződések) vagy viszonosságon alapuló gyakorlat 
által szabályoztatik. 

13. §. A nyilvános betegápolás költségeinek viselése körül, a jelen tör- 
vény 2. 5i-ának utolsó bekezdése és 3 — 9. §-ai alapján, valamint a magáno- 
sokat terhelő nyilvános betegápolási költségek behajtása körül (14. §. 6. pont) 
felmerülő vitás kérdéseket az eljárásra illetékes közigazgatási hatóság, feleb- 
bezési ütőn pedig a közigazgatási bizottság dönti el ; melynek határozata vagy 
intézkedése ellen a közigazgatási bírósághoz panasznak van helye/^^ 

14. §. A belügyminister felhatalmaztatik, hogy : 

1. a betegeknek nyilvános jellegű kórházakba és gyógyintézetekbe való 
szállítása, felvétele, azokban tartása, az ápolási költségek megállapítása, 
nyilvántartása, érvényesítése, elszámolása körül követendő eljárást ; ^^> 

2. a magánkórházak és gyógyintézetek által az országos betegápolásí alap- 
pal és az államkincstárral szemben a szegény betegek ápolási dijainak meg- 
térítése tekintetében emelhető igények feltételeit ; ^^^ 

3. a szegény betegek részére az országos alap terhére kiszolgáltatandó 
gyógyszerek rendelésének módját ; ^®^ 

4. a lelencz-intézetek felett, valamint az országos alap terhére ápolt gyer- 
mekekre vonatkozólag gyakorlandó állami felügyelet módját; 

o. a községek által a 8. J$. a) és h) pontjai szerint gyakorlandó közsegé- 
lyezés módját és mérvét ; 

6. a magánosokat terhelő nyilvános betegápolásí költségek behajtásának 
módját a közadók kezeléséről szóló törvény (1883 : XLIV. t.-cz.) rendelkezé- 
seinek lehető figyelembevételével ; ^^^ 

7. a külföldiek után felmerült és a külállamokkal szemben érvényesíthető 
ápolási és szállítási költségek kifizetésének módját, 

— rendeleti utón szabályozza és a rendeleteken idővel szükséges módo- 
siiásokat foganatosíthassa/^^ 

A jelen szakasz 1 . pontja értelmében megállapítandó ápolási díjnak födözníe 
kell — a 11. §-ban foglalt rendelkezés érintetlen hagyásával — az intézet 
összes igazgatási és föntartási kiadásait, beleértve az intézet berendezésének 
és fölszerelésének elhasználását is. Mennviben számítható be újonnan léte- 
sítendő nyilvános jellegű kórházak és gyógyintézetek ápolási költségeibe a 

(1) V. ü. 3. § a) p., 13. §. 
• 2) V. ö. 1S75:m. l. ez. lí). §. 
18) V. ö. U. S- ulolsoelőui bekezd. 
^4) V. ö. I8{K>:XXVI. l. ez. 17. §. 

(5) V. ö. 1S!)8 doez. 21. 133,000. sz. belügjniin. rend., a kórházakról, ^'óg>*inlézetekr51 és fidiilő- 
liázakról szóló új szabályrendelet tárgy. (18118. Budapesti Közlöny 298. sz.) 
\iS) L c rendeletet a 11-4, lap 2. jegyzetében. 
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beruházott tőke kamata és törlesztési részlete : azt a belügyminisler a kór- 
házat vag) gyógyintézetet létesitő hatósággal (község, vármegje slb.) egyet- 
érlőleg esetrol-eselrc állapítja meg. 

A rendeleteknek a betegsegélyző pénztárakkal, társládákkal, pénztári és 
társláda-tagokkal szemben követendő eljárásra vonatkozó része a kereske- 
delemügyi, illetőleg pénzügyi ministerrel egyetértőleg állapítandó meg/*^ 

15. |. A vármegyei és városi törvényhalóságok a kórházakkal és gyógy- 
intézetekkel szemben 1898. évi deczember 31-ig fennálló, egyáltalán az 
1875 : III. t.-czikken alapuló tartozásaikat jelen törvény életbeléptétől szá- 
mított egy év alatt kiegyenlíteni kötelesek. 

A törvényhalósági betegápolási alapoknak — a követelések behajtása és 
a kötelezettségek kicgyeolitése után fenmaradó — feleslege az illető töi*vény- 
hatóság tulajdona marad és kórházi vagy elmegyógyintézeli czélokra for- 
dítandó. 

A törvényhatóságok által betegápolási alapjaik terhére felállított köz- 
egészségügyi intézmények létesítéséből és fentartásából származó kiadáso- 
kat, — a mennyiben azok ez intézmények és alapok, valamint az e czélra 
szolgáló egyéb alapok és alapítványok folyó jövedelmeiben jelen törvény 
életbelépte után fedezetet nem találnak, — az országos betegápolási alap 
fedezi. 

Azoknak a törvényhatóságoknak, melyek betegápolásí alapjuk tetemesebb 
tartozásait saját erejükből kíegyenlitení nem képesek, a belügyminisler a 
pénzüg)'minísterrel egyetértőleg, — az e czélból törvény hozásilag megálla- 
pítandó összeg erejéig, — az állampénztárból hosszabb lejáratú törlesztéses 
kölcsönt nyújthat. 

A bel- és pénzügyministerek felhatalmaztalnak, hogj' a törvényhatósági 
betegápolási alapok felszámolásának és a kölcsönnyújtásnak részleteit rende- 
leti utón szabályozhassák. 

16. §. Az 1875 : III. t.-cz. és a jelen törvény rendelkezéseível ellentétes 
minden törvény és szabály jelen törvény életbelépésével hatályát veszti. 

17. §. A Horvát-Szlavonországokban gyógykezelt magyarországi, valamint 
a Magyarországon gyógykezelt Horvát-Szlavonországban községi illetőséggel 
bíró egyének szálliíása, ápolása és a felmerült költségek megtérítése tekin- 
tetében a teljes viszonosságon alapuló szabályok irányadók. 

18. §. Fiume városát és kerületét illetőleg felhatalmaztatík a minisleríum, 
hogy a jelen törvényi az ottani viszonyoknak megfelelő módosítással külön 
léptesse hatályba. 

19. §. A jelen törvény 1899. évi január hó 1-én lép életbe. Végrehajtá- 
sával a belügyi, kereskedelemügyi és pénzügyi ministerek bízatnak meg.^-^ 



{V V. ö. 4., 13. §§. 
f (2) V. ö. a 2. jegyzetet a 114. lapon és az 5. jegyzelet a 116. lapon. V. ö. 1898 október 1i. 
95,001. sz. belügymín. körrend., az orsz. betegápolás! alap szánilájára szállítandó gyógyszerek tekin- 
tetében verseny-ajánlatok beszerzése tárgyában (1898. R. T. II. 4/3.). 
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XXn. TÖRVÉXl 

a pozsonyi m. kir. állami kórház kibővi lésérő l.(^> 

(Szentesítést nyert 1898. évi jnlíns lO-éo. Kihirdettetett az tOrszágos Törvénytár* 1898. évi jiilius 

IH-án kiadott 9. számában). 

1. §. A belügyminister felhatalmaztatik, hogy a pozsonyi ni. kir. állami 
kórház területén az elmebetegek és n hevenyfertőző betegek megfelelő elhe- 
lyezése, \alamint uj mosó- és halottas ház és fürdőtelep létesitése ezéijából 
a szükséges építkezéseket foganatosíthassa. 

2. §. Az építkezések és az ezekkel kapcsolatos első felszerelés költségei- 
nek fedezetéül, az állami pénztári készletekből 340,000 forint átalányösszeg 
bocsáttatik a belügyminister rendelkezésére. 

A tényleg felhasznált összegek az 1898. évi VI. t.-czlkkben foglalt 1*898. 
é\i állami költségvetés beruházási kiadásainak megfelelő fejezeténél külön 
czim alatt lesznek elszámolandók. 

3. §. Jelen törvény kihirdetése napján lép életbe, végrehajtásával a bel- 
üísyminisler és a pénzügyminlster bízatnak meg. 



XXin. TÖRVÉNY-CZIKK 

a gazdasági és ipari liitelszövetkezetekről. 

(Szentesilési nyeri 1898. évi július 11-én. Kihirdettetett az «Országos Törvénytárd 1898. évi július 

16-án kiadott 9. számában.) 

ELSŐ CZIM. 

A gazdasági és ipari liitelszö vetkezetek. 

1. §. A kereskedelmi törvénynek (1875 : XXXVIl. l.-czikk) a szövetkeze- 
lekre vonatkozó rendelkezései (1. rész, XI. czim, 223 — 257. §§.) a jelen tör- 
vény értelmében alakult gazdasági és ipari bitelszövetkezetekre a következő 
szakaszokban megállapított eltérésekkel alkalmazandók. 

I. FEJEZET. 
A gazdasági és ipari hitelszövetkezetek alakitása. 

2. §. A jelen törvény hatálya alá eső gazdasági és ipari hitelszövetkezet 
a jelen törvény értelmében csakis közigazgatási hatóság, nyilvános testület 
(gazdasági egylet, kereskedelmi és Iparkamara, ipartestület),^*^ vagy az orszá- 
gos központi hitelszövetkezet (Második czlm) közreműködésével alakulhat. 



(1) A pozsün>i m. kir. állami kórház az 18.^8— 18()(). években épflit és mint orsxágos kórház 1864-bfn 
II vili nicp. V. ö. 189-4. i. ez. (állami köliséffvelés), noriiházásdk II. fej. 
'(2)V. 0. 1884: XVU. i. ez. I2(i., 147. §§. 
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A hatóságnak közreműködése annak ellenői*zésére terjed ki, hogy a szö- 
vetkezet megalakulásakor a jelen törvénynek rendelkezései megtartassanak. 

A hatóság a jelen törvény rendelkezéseinek megfelelőleg alakuló szövetke- 
zet alakításánál közreműködését meg nem tagadhatja/^^ 

3. §. A tagok belépése a szövetkezet megalakítása végett a szövetkezet 
alapszabálytervezetének sajátkezű aláírása által történik/^^ 

Ha az, a ki belépni akar, írni nem tud : kézjegye két előttemező tanú által, 
kiknek egyike az illető nevét is aláírja, hitelesítendő. Ha pedig sem írni, sem 
olvasni nem tud, vagy az alapszabálytervezet nyelvét nem érti ; még az is 
szükséges, hogy a jelenlevő tanuk az alapszabálytervezetet mind maguk 
ismerjék, mind a belépőnek az általa értett nyelven megmagyarázzák s hogy 
ez megtörtént, az alapszabálytervezeten bizonyítsák/^^ 

4. §. Az alapszabályokba fel kell venni, hogy a szövetkezet szövetkezeti 
üzletét nem tagokra ki nem terjesztheti; takarékbetéteket azonban nem 
tagoktól is elfogadhat, ilyeneket más intézeteknél is elhelyezhet és hitelt nem 
tagoktól is nyerhet. 

Az alapszabál} okban meg kell határozni az egyes tagnak nyújtható hitel 
legmagasabb összegét és a hitelnyújtás feltételeit/^^ 

5. §. Az alakuló közgyűlést a közreműködő hatóság, testület vagy országos 
központi hitelszövetkezet kiküldöttje vezeti. 

Határozatképességéhez legalább 14 aláíró jelenléte szükséges. 

Mindenik tagnak egy szavazata van. 

Érvényes határozathoz a jelenlevő tagok általános szótöbbsége szükséges.^^> 

6. §. Az alapszabályokat, az alakuló közg}ülés jegyzőkönyvét és a czég- 
bejegyzési kérvényt a közreműködő hatóság, testület vagy országos [íözpontí 
hitelszövetkezet kiküldöttje is aláírja. 

A czég-bejegyzési kérvényben, a ezégjegyzékben és a bejegyzés közzé- 
tételében világosan kíteendő, hogy a szövetkezet a jelen tönény értelmében 
alakult.<«> 

7. §. A jelen tönény értelmében alakult hitelszövetkezetek fióktelepet 
nem állithatnak fel és működésűket kerületükön tul ki nem terjeszthetik. 

E kerület a szövetkezet székhelyét képező községen kívül más községet 
vagy községeket csak akkor foglalhst magában, ha azok ugyanazon vagy a 
szomszédos körjegyzőséghez (Horvát-Szlavonországokban közigazgatási köz- 
séghez) tartoznak vagy közvetlenül határosak. 



II. FEJEZET. 
A tagok jogmszonyai, 

8. §. A szövetkezetbe csak olyan teljes korú ^'^ egyén léphet be, ki a zsö- 
vetkezet kerületében lakik és vagyona fölött szabadon rendelkezik. 



(i) V. ö. 1875: XXXVIt. i. ez. 150. §. 

(2) V. ö. 4875: XXXVU. i. ez. 224. §. 2. bekezd. 

(8)V. 5. 1868: UV. i. ez. 167., 168. §§., 1875: X.XXVII. i. ez. 313 ^. 

(4) V. ö. 1875: XXXVII. i. ez. 225. §. 

(5) V. ő. 1875: XXXVU. t. ez. 155. §. 

(6) V. ö. 23., 51., 60—64. §§. 
(7)V. ö. 1884: XVn. i. ez. 2. §. 
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A szövetkezet tagja jogi személy is lehet. 

Az alapszabályok egyéb feltételeket is állapithatnak meg. 

9. §. A szövetkezet megalakulása után a tagok belépése két tanú előtt 
sajátkezű aláírással vagy kézjegygyei ellátott íiásbelí nyilatkozat által törté- 
nik (3. %.\ melyben a belépni szándékozó egyúttal elismeri, hogy az alap- 
szabályoknak a tagok jogaira és kötelezettségeire vonatkozó határozatai és a 
szövetkezel vagyoni állapota vele közöltettek/*^ 

A belépés elfogadása iránt az igazgatóság legkésőbb 30 nap alatt köteles 
határozni, ellenesetben a belépni szándékozó nyilatkozatához kötve nincs. 

A belépés elfogadásáról az illető értesítendő s neve azonnal a tagok név- 
jegyzékébe, a belépési nyilatkozat, az elfogadás és az erről szóló értesítés 
keltének kilüulelésével bejegyzendő. 

A belépő a belépés elfogadásával tekintetik a szövetkezet tagjának. 

10. §. A belépő tag már a belépés lényénél fogva köteles egy üzletrészt 
az alapszabályokban megállapilolt részletekben, időben és joghátrányok mel- 
lett befizetni. 

A tagok a belépéskor vagy később több üzletrészt is jegyezhetnek. 

11. §. Az üzletrészek az illető tag nevére állitandók ki s legfelebb száz 
(100) korona névértékben állapíthatók meg. Az üzletrészek megállapított név- 
értéke a szövetkezet fennállása alatt sem fel nem emelhető, sem le nem szál- 
lítható. 

12. §. Az üzletrészek után kamatot fizetni nem szabad. 

Osztaiékkép feloszlás alá a tagok között csak az kerülhet, a mi az évi 
mérleg szerint mint tiszta nyereség — a tartalékalapra fordítandó összeg 
levonása ulán — megmarad. (i3. §.) 

A míg a tartalékalap az összes üzletrészek névértékének felét el nem éri, 
arra a tiszta nyereségnek legalább tíz (10) százalékát kell fordítani. 

13. §. A felosztható nyereség (12. §.) első sorban az üzletrészek közt az 
üzleti év elején mutatkozó befizetések arányában osztandó fel ; ugy azonban, 
hogy az osztalék öt (5) százalékot meg nem haladhat s csak akkor fizethető 
ki, ha az üzletrész már teljesen befizetlelell, vagy a veszteség folytán csök- 
kent üzletrész kiegészílteletl. Ellenkező esetben az üzletrész javára írandó. 

Az öt százalékot meghaladó nyereség a tailalékalap növelésére fordítandó. 

14. §. A mérleg szerint mutatkozó veszteséget első sorban a tartalékalap- 
ból kell fedezni. Ha ebből ki nem kerül, a veszteség a tagok között ugyan- 
azon arányban oszlalík fel. mint a nyereség s az egyes üzletrészekből az év 
végén lejcgyzendő. 

Ha a tartalékalap állal nem fedezett veszteség az üzletrész-követelést meg- 
haladja : a további befizetéseket és a későbbi évek nyereségeit a veszteségből 
származó tartozás törlesztésére kel! fordítani. 

Az alapszabályokba felvehető, hogy a tartalékalapból és az üzletrész- 
követelésekből ki nem k';rü!l ve>z(eségek fedezésére a tagoktól az üzlet- 
részek névértékének még egyszeres összegéig terjedő beOzetések is köye- 
telhelők. 

E befizetések a tagoknak a 15. §-ban megállapilolt felelősségét nem érin- 
tik és csak közgyűlési határozat alapján vethetők ki. 



i\)\. ö. ISTriiXXXVII. i. ez. 22i., 318. §§. 



Í898 : XXIIL t ez. A gazdasági ós ipán hitelszövetkezelekrŐL 121 

15. §. A tag a szövetkezel kötelezettségeiért üzletrésze névértékének 
ötszörös összegéig felelős ; az alapszabályokban azonban az üzletrész név- 
értékének tizszeres összegéig terjedhető felelősség is megállapitható. 

16. §. A szövetkezet hitelezőinek követelései a tagoktól csak a szövetke- 
zet vagyonára nyitott csőd esetén és csakis a csődeljárással kapcsolatban a 
jelen törvényben megállapitott határozatok (42 — 45. §§.) szerint hajthatók be. 

Sem a csődbe bejelenteti, sem a be nem jelentett követelések külön kere- 
settel vagy kifogással az egyes tagok ellen nem érvényesithetők.^*^ 

17. §. A szövetkezetből kivált tag vagy örököse a benmaradt tagokkal 
egyenlően felelős, ha annak az üzleti évnek befejezésétői számított hat hóna- 
pon belül, melyben a tag a szövetkezetből kivált, a szövetkezet ellen csőd 
nyittatott. 

Az, hogy a szövetkezel tartozása a kiválás előtt vagy után keletkezett, kü- 
lönbséget nem tesz.^^^ 

18. §. A kilépés csak előleges, legalább négy heti Írásbeli vagy szóbeli 
felmondás mellett történhetik. 

Az alapszabályok a felmondási időt legfeljebb hal hónapra terjeszthetik ki. 

A felmondás ér\'ényes, ha az az igazgalóság bármelyik tagja előtt kijelen- 
tett, a ki a felmondásról elismervényt adni köteles. Ha az elismervény meg- 
tagadtatik, a felmondás a községi elöljáróságnál bejelenthető, mely erről a 
bejelentőnek elismervényt ad és a szövetkezetet haladéktalanul értesiti.^^^ 

19. §. Az alapszabályokban meghatározott okokból a kizárás csak az igaz- 
gatósági tagok kétharmad részének szavazatával, a felügyelő-bizottság hozzá- 
járulásával és ha az alapszabályok a kizárási a szövetkezet irányában fenn- 
álló kötelezettségek elmulasztása esetére állapítják meg, csak az Írásbeli 
me^intéstől számított négy hét sikertelen letelte után történhetik. 

20. §. A kiválás, az ok kitüntetése mellett, a tagok névjegyzékébe bejegy- 
zendő s erről a kivált tag vagy örökösei haladéktalanul értesitendők. 

A halál esetét kivéve a tagsági minőség a szövetkezet irányában a kiválás 
bejegyzéséről szóló értesítés elküldésével, vagy ha ez elmulasztatolt, a mikor 
a bejegyzés és értesítés rendes körülmények között megtörténhetett volna, — 
harmadik személyekkel szemben a czégjegvzék-biróságnál lévő névjegyzék- 
hez történt bejelenléssel (1875 : XXXVII. tórvényczikk 242. §.) tekintetik 
megszűntnek. 

A kivált tag vagy örököse a bíróságnál a kiválás előzetes feljegyzéséi kér- 
heti, melynek a szövetkezet részéről történt bejelentéssel egyenlő hatálya 
van : ha ez a bejelentés utólag megtörtént, vagy ha az előzetes feljegyzést 
kérő a kiválás szabályszerű megtörténtét igazolja/*^ 

21. §. Ha a kivált tag a szövetkezet irányában tartozásban maradi : a szö- 
vetkezet a tartozás lejárata előtt is beszámítással élhet. A mennyiben pedig 
akár tartozás czimén, akár veszteség folytán a szövetkezet követelése a tag 
követelését meghaladja, a szövetkezel a tartozás kiegyenlítését követelheti. 
(22. §.) 



11) V. ö. 1881: XVII. l. ez. 2o7-2Gl. §§. 

(2) V. ö. 41—44. §§. 

f3)V. ö. 1875:XXXVU. t. ez. 186., 233., 241 

(4) V. ö. 1875: XXXVII. i. ez. 237. §. 
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22. §. Az üzletrész kifizetése csak az üzleti év befejezésétől számított hat 
hó letelte után történhetik. 

Ugyanannyi idő alatt egyenlitendő ki a kivált tagnak a veszteségből vag}* 
más czimből származó tartozása. 

Ha ezen idő alatt a szövetkezet feloszlott : az üzletrész csak a szövetkezeti 
vagyon felosztásakor fizethető ki. 

23. §. Az országos központi hitelszövetkezet kötelékébe tartozó szövetke- 
zet (49. §. 2. pont) saját tagjai ellen fennálló követelése erejéig, végrehajtás 
vagy csőd esetében, minden más törvényes elsőbbséggel nem bíró követelést 
megelőző kielégítési joggal bír, adósának összes ingó vagyonára; ez az 
elsőbbség azonban csupán azon hitelezőkkel szemben illeti meg, a kiknek 
követelése az adósnak a szövetkezet névjegyzékébe történt bevezetése után 
keletkezett.^^> 

24. §. A szövetkezeti tagok névjegyzékét a szövetkezet helyiségében bárki 
megtekintheti. 

A szövetkezet köteles az egyes tagok tartozásainak összegét bárkinek 
kívánatára közölni. 

m. FEJEZET. 
Közgyűlés. 

25. ^ A közgyűlést rendszerint az igazgatóság hívja össze. 

A szövetkezet tagjainak egy tizedrésze a közgyűlés összehívását az ok és 
czcl kijelölése mellett bármikor követelheti. 

Ha az igazgatóság ennek nyolcz nap alatt meg nem felel : a tagok kérel- 
mére a közgyűlést az illetékes czégjegyzék-biróság hívja össze. 

Az alapszabályok a közgyűlés összehívásának jogát a tagok kisebb számá- 
hoz kölhetik.<2) 

26. §. A közgyűlésen mindenik tagnak egy szavazata van. 

Az alapszabályok a szavazati jog gyakorlását az üzletrész teljes vagy meg- 
határozott részben való beGzeléséhez köthetik s kimondhatják, hogy csak 
annak van szavazati joga, ki a szabáiy<^zerü befizetésekkel hátralékban nincs. 

27. §. A mennyiben az alapszabályok másként nem intézkednek, a köz- 
gyűlés határozatképes, ha azon személyesen vagy képviselve legalább a tagok 
negyedrésze jelent meg. 

Ha kevesebb tag jelent meg, uj közgyűlés hívandó össze, mely az előbb 
összehívott közgyűlés napirendjére kitűzött tárgyak fölött a megjelent tagok 
számára való tekintet nélkül határoz. 

28. §. A czégjegyzék-biróság köteles a közgyűlési jegyzőkönyvet haladék- 
talanul megvizsgálni, s ha az tűnik ki belőle, hogy a közgyűlés összehívása 
vag}' egyes közgyűlési határozat a törvénynyel vagy az alapszabályokkal 
ellenkezik ; köteles az összes vagy az illető határozatokat legfeljebb 15 nap 
alatt me$i;semmisiteni s a szövetkezetet uj szabályszerű határozat hozatalára 
utasítani. 

Ezen határozat ellen egyfokú felfolyamodásnak van helye. 



(1) V. ö. 65. 55. 

(2)V. ö. I875:X.XXVn. i. ez. 178, 240. §§. 
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29. §. Minden egyes tagnak joga van a lőrvénynyel vagy az alapszabá- 
lyokkal ellenkező közgyűlési határozat megsemmisítését a közgyűlés meg- 
tartásától számitott 15 nap alatt a czégjegyzék- bíróságnál kérni; fenmarad- 
ván kereseti vagy kifogásolási joga a szövetkezet ellen, ha a törvény- vagy 
alapszabályellenes határozat által jogaiban sérelmet szenved/^^ 

A tag kereseti joga a közgyűlés megtartásától számitott három év alatt 
elévül. 

IV. FEJEZET. 
Igazgatóság és felügyelő bizottság.^-^ 

30. §. A szövetkezet igazgatósága legalább három személyből áll. Az igaz- 
gatók legalább egyharmadrészének a szövetkezet tagjának kell lennie. 

Az igazgatóság tagjai csak oly magyar honpolgárok lehetnek, kik irni tud- 
nak és vagjoni tekintetben kifogás alá nem esnek. 

A kik nyereségvágyból eredt bűncselekmény miatt elitéltettek, az igazgató- 
ság tagjává meg nem választhatók. Felszólalás esetében a czégjegyzésre ille- 
tékes biróság határoz. 

Az igazgatóság tagjainak javadalmazása együttvéve a tiszta jövedelem tiz 
(iO) százalékát meg nem haladhatja. 

31. $. Az igazgatóság tagjai legfeljebb három évre választhatók s a köz- 
gyűlés által minden kártérítési igény kizárásával bármikor elmozdíthatók. 

32. §. Az igazgatóság a szövetkezet czégét olyképen jegyzi, hogy legalább 
két tagja a ezéghez aláírását csatolja. 

Nem Írásban tett nyilatkozat érvényéhez szintén két igazgatósági tag 
együttes hozzájárulása szükséges. 

33. §. A mérleg felállításánál következő szabályok irányadók : 

1. a szövetkezet vagyona azon összegben veendő fel, mely az üzleti év 
utolsó napján az egyes tárgyak értékének megfelel ; 

2. az árfolyammal bíró értékpapírok legfeljebb azon árfolyamban vehetők 
fel, melylyel azok az üzleti év utolsó napján bírnak ; 

3. az első szervezés költségeiből a követelések közé csak annyi vehető 
fel, a mennyi azoknak legfelebb öl évre való egyenlő felosztása mellett az 
illető üzleti év után fenmarad ; 

4. az üzletrészekre történt befizetések összege és a tartalékalap a tartozá- 
sok közé sorozandó ; 

5. az üzletrészekre még befizetendő összegek a követelések közé csak 
annyiban vehetők fel, a mennyiben már az üzleti évben esedékesekké váltak ; 

6. a kétes követelések valószínű értékűk szerint veendők számításba, a 
behajthatlanok pedig lejegyzendők ; 

7. a cselekvő és szenvedő állapot összehasonlításából eredő nyereség vagy 
veszteség határozottan mint ilyen jelölendő meg. 

34. §. Az igazgatósági tagok ellen felelősségük alapján indítható keresetek 
három év alatt évülnek cl azon naptól fogva, melyen az igazgatóságból kiváltak. 

A mennyiben az igazgatóság által az egyes szövetkezeti tagnak okozott 
kár a szövetkezet kárában benfoglaltatik ; a szövetkezeti tag csak akkor köve- 



(1)V. ö. i875:XXXVII. i. ez. 174. §. 
(2)V. ö. 1875:XXXVn. i. ez. U\.. 244. §§. 
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telhet önállóan kártérítési, ha a közgyűlés a kereset megindítására vonatkozó 
indítványt mellőzi. 

35. §. Az igazgatóság a szövetkezet ügyeinek vitelével eselről-esetre vagy 
állandóan másokat is megbízhat, de ezeknek eljárásaért ép úgy felelős, 
mintha maga járt volna el. 

Az ily alkalmazottak jogaira és kötelességeire nézve a kereskedelmi, illetve 
ipartörvénynek a kereskedelmi meghatalmazottakra és segédszemélyzetre 
vonatkozó intézkedései nvernek alkalmazást. 

Czégvezetőt a jelen törvény értelmében alakult szövetkezetek nem ren- 
delhetnek ki. 

36. §. A felügyelő-bizottság tagjai az igazgatóság tagjaival sem fel- vagy 
lemenő ágban vagy az oldalágon elsőizig rokonságban, sem első ízig 
sógorságban nem állhatnak. 

Egyebekben az igazgatóságra vonatkozó 30., 31. és 34. §§-ok a felügyelő- 
bizottságra is alkalmazandók. 

37. §. A felügyelő-bizottság tagjai akár együttesen, akár egyenkint az 
igazgatóság üléseiben jelen lehetnek és az igazgatóságtól bármikor felvilágo- 
sítást kérhetnek. 

A könyveket és pénztárt minden évnegyedben legalább egyszer meg kell 
vizsgáiníok. 

38. §. A felügyelő bizottság előzetes hozzájárulása szükséges : 

1. az igazgatósági és felügyelő-bizottsági tagoknak adandó hitel engedélye- 
zéséhez ; 

2. az igazgatósági és felügyelő-bizottsági tagok által a szövetkezet irányá- 
ban vállalandó jótáílás elfogadásához. 

Ha a szövetkezet az országos központi hitelszövetkezet (Második czini) 
tagja, a felügyelő-bizottság hozzájárulásán felül a központi hitelszövetkezet 
igazgatóságának engedélye is szükséges. 

V. FKJEZET. 
Feloszlás, 

39. §. Ha a szövetkezet felszámol, fontos okokból a felügyelő-bizottság 
vagy a tagok egy tízedrészének kérelmére avagy hivatalból a czégjegyzék- 

iróság rendelhet ki felszámolókat. 

A felszámolói megbízást a bíróság minden kártérítési igény nélkül bár- 
mikor visszavonhatja. 

40. §. A felszámolók a szövetkezet ezégét olyképen jegyzik, hogy legalább 
két felszámoló a felszámolási viszonyt kitüntető czéghez aláírását csatolja. 

Nem írásban lett nyilatkozat érvényéhez szintén két felszámoló együttes 
hozzájánilása szükséges. 

A felszámolók hatásköre a harmadik személyek irányában, valamint azok- 
nak felelőssége ugyanaz, mely az igazgatóságra nézve van megállapítva. 

41. §. A felszámolt szövetkezetnek a tartozások és az üzletrészek kielégí- 
tése után fenmaradó tartalékalapjából 50o/o-ot a szövetkezet kerületébe tar- 
tozó község vagy községek szegényalapjának javái*a kell fordítani. Az alap- 
szabályok erre a czélra többet utalhatnak. 

42. §. A jelen törvény szerint alakult szövetkezetek csődje esetében a 
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lagük állal felelősségük alapján (izélendő összegek (15 — 17. §§-ok) megálla- 
|)itása és behajlása az 1881 : XVll. l.-czikk 257—261. §§. helyeit következő 
szabályok szerint történik : 

1. Mihelyt a mérleg elkészült, a szövetkezet képviselősége (igazgalósag, 
felszámolók) a tömeggondnokkal egyetemben haladéktalanul járulék-kimuta- 
tást készit, melyben a nyilván fizetésképtelen tagok kihagyásával megálla- 
píttatik; hogy az üzletrészek arányában menn}i esik minden egyes tagra a 
mérlegből kitűnő vagyonhiányból. 

2. Ajándék- kimutatás megállapítása után azonnal kikeli hirdetni, hogy 
minden tagnak jogában áll a kimutatást a szövetkezet helyiségeiben meg- 
tekintendő s netaláni észrevételeit a csődbiróság kiküldöttje által a képviselő- 
ség és a lömeggondnok jelenlétében legfelebb két hét alatt megtartandó 
tárgyaláson előterjeszteni. 

3. A csődbiróság az előterjesztett észrevételek figyelembevételével a járulék- 
kimutatást végleg megállapítja s azt végzésileg végrehajthatónak nyilvánítja. 

4. A végrehajthatónak nyilvánított járulék-kimutatás a tagokkal hivatalos 
ajánlott levélben azzal a felhívással közlendő, hogy a kivetett járulékok azon 
tagoktól, kik azokat a kézbesítéstől számított 15 nap alatt a tömeggondnok- 
náí be nem fizetik, végrehajtás utján fognak behajtatni. A kézbesítés a pos- 
tára tétel napját követő harmadik napon tekintendő megtörténtnek. 

43. §. A mennyiben a 42. ,^. értelmóheu kivetett járulékok behajtása a 
mérlegből kitűnő hiányt hat hónap ala.i nem fedezi vagy ha a esődeljárás 
folyamán további hiány mutatkozik ; ugyanazon szabályok szerint ujabb 
járulék-kivetésnek van helye, melynél az első kivetés alkalmával fizetésképte- 
lennek bizonyult tagok kihagyandók. 

Ujabb eredménytelenség esetében ismételt kivetésnek van helye, mind- 
addig, mig a szövetkezet tartozásai teljesen fedezve nincsenek, vagy a tagok- 
nak a jelen törvényben megállapított szavatossága kimerült. 

44. §. A mennyiben a csődvagyon végfelosztásánál kitűnnék, hogy a hiány 
kisebb, ítiint a mennyi a szövetkezeti tagoktól behajtatott, a többlet az egyes 
tagoknak az általok teljesített fizetések arányában visszafizettetik. 

45. §. A járulék- kimutatás megállapítása ellen semminemű jogorvoslatnak 
nincs helye. Minden tagnak jogában áll azonban a reá vonatkozó megállapí- 
tást a végrehajthatónak nyilvánított járulék-kimutatás kézbesítésétől (42. §. 
4. pont) számított egy hónap alatt a csődbíróságnál a tömeggondnok ellen 
indítandó keresetlel niegláinadni ; melynek jogérvényes elintézéséig az idő- 
közben befizetett vagy behajtaloll járulék bírói letétbe helyezendő. 



VI. FEJEZET. 
Vegyes intézkedések. 

46. §. A jelen törvény hatálya előtt keletkezelt gazdasági és ipari hilel- 
szövetkezeteknek jogukban áll az illetékes czégjegyzék-bíróságnál bejegyzés 
és közzététel végett bejelenteni, hogy ezentúl a jelen törvény határozatai 
értelmében kívánnak működni. 

A bejelentéshez a jelen törvény értelmében módosított alapszabályok mel- 
léklendők ; az eddigi alapszabályokban megállapított felelősség azonban to- 
vábbra is megtartható. 
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47. $. A jelen törvény értelmében keletkezelt vagy átalakult s a központi 
szövetkezetbe rendes tagul belépett szövetkezetek (49. §. 2. pont) a követ- 
kező kedvezményekben részesiltetnek : 

1. Fölmentetnek a nyilvános számadásra kötelezett vállalatok és egyletek 
adója, az ez után kivethető általános jövedelmi pótadó, tőrvényhatósági és 
községi adó, az útadó, úgyszintén az ipar- és kereskedelmi kamarai ille- 
ték alól. 

2. Bélyeg- és illetékmentességben, még pedig: 

a) a czégjegyzék-birósághoz a tagok vagy a szövetkezet által intézett min- 
den beadvány és melléklete, valamint a czégjegyzék-biróság által a szövet- 
kezetekre vonatkozó minden közzétételre nézve ; 

b) a közhatóságokhoz intézett beadványokra és mellékleteikre nézve, a 
peres eljárásban a biróságokhoz beadottak kivételével ; 

c) az összes üzleti könyveikre nézve ; 

d) a szövetkezeti tagok üzletrészeinek befizetéséről kiállított elismervé- 
nyekre, a tagok által a szövetkezettől felvett kölcsönről vagy előlegről kiálli- 
tott kötelező okiratokra, a váltók kivételével, és az ily kölcsönök visszafizeté- 
séről kiállított vétbizonyitványokra nézve ; 

e) a szövetkezeti tagoknak adott kölcsönök jelzálogi biztosítására nézve; 

/) a szövetkezetek a tagok irányában fennálló követeléseinek a központi 
szövetkezetekre való átruházására (70. §.) és az ily követelések kielégitéséről 
kiállilolt vétbizonyitványokra nézve. 

Egyebekben a szövetkezetek az adótörvények és a bélyeg- és illetékszabá- 
lyok általános határozmányai alá esnek. 

Ha valamely szövetkezet a központi szövetkezetből kilép vagy abból kízára- 
tik (60. §.), az 1. és 2. pontban megállapított kedvezmények azzal a nappal 
hatályukat vesztik, a melyen a czégjegyzék-biróság a kilépés vagy kizáratás 
megtörténtét közzéteszi. 

Ama szövetkezetek javára, a melyek e törvény megalkotásától számított 
két éven belül alapszabályaikat a jelen törvény értelmében átalakítják és a 
központi szövetkezetbe rendes tagul belépésre jelentkeznek ; a jelen §-ban 
megállapított mentességek e szövetkezeteknek a jelen törvény életbelépte 
előtti időből függőben tartott adó- és illetéktartozásaira is kiterjesztetnek.^^^ 



MÁSODIK CZIM. 

Központi Iii(elszövetke7.et.(2) 

I. FEJEZET. 
A központi hitelszövetkezet alakítása. 

48. §. A jelen törvény értelmében keletkezett vagy átalakult gazdasági 
és ipari hitelszövetkezetek ügyének előmozdítására és hiteligényei kielégíté- 
sére Budapesten országos központi hitelszövetkezet állíttatik fel. 



(1)V. ö. 18(}í):XVI. i. ez. 3. ^.: 1875: XXI V. t. ez. 4. §.; 1880: LX. I. ez. 
<2) V. ö. 1 §. 



i898 : XXIIL t ez. A gazdasági ós ipari hitelszövetkezetekről. 1 27 

A központi hitelszövelkezelre a kereskedelmi törvénynek (1875 : XXXVII. 
t.-cz.) 223 — 257. §-ai az alábbi eltérésekkel alkalmazandók. 

49. §. A központi hitelszövetkezet tagjai : 

1. Alapító, vagyis oly tagok, kik a központi hitelszövetkezet alaptőkéjéhez 
egy vagy több alapitványi üzletrészszel járulnak. 

2. Rendes tagok, vagyis oly gazdasági és ipari hitelszövetkezetek, melyek 
a jelen törvény rendelkezéseinek megfelelnek és a központi hitelszövetkezetbe 
belépnek. 

50. §. A központi hitelszövetkezet csak akkor jegyezhető bt3 a kereske- 
delmi czégjegyzékbe. ha legalább egy millió korona névértékű alapitványi 
üzletrész jegyeztetett és befizettetett. 



II. FEJEZET. 
A tagok jogviszonyai. 

51. §. Az alapító tagok a központi hitelszövetkezet kötelezettségeiért es«ik 
alapitványi üzletrészeik erejéig felelősek ; másrészt a központi hitelszövetke- 
zel vagyonában és jövedelmeiben csak annyiban részesülnek, hogy üzlet- 
részeik alapszabályszerü xisszafizetését s a nyereségből legfeljebb négy (4) 
százalék évi osztalék kiszolgáltatását követelhetik (o5. ^.). 

Szavazati jogukat és gyakorlásának módját az alapszabályok határoz- 
zák meg. 

Az általuk jegyzett alapítványi üzletrészek visszafizetésével tagságuk meg- 
szűnik. 

Az alapitványi üzletrész legalább 1000 koronában állapittatik meg. 

52. §. A szövetkezelek belépéséhez azoknak közgyűlési határozata szük- 
séges. 

A felvétel iránt a központi hitelszövetkezel igazgatósága határoz. 
A belépés a belépő szövetkezet czégében és illetékes törvényszékének ke- 
reskedelmi ezégjegyzékében kitüntetendő. 

53. §. Minden belépő szövetkezet legalább egy kétszáz koronáról szóló 
szövetkezeti üzletrészt tartozik jegyezni. 

További üzletrészek átvétele iránt a központi hitelszövetkezet alapszabályai- 
ban meghatározott alapon ennek igazgatósájia határoz. 

A szövetkezeti üzletrészek befizetésének közelebbi módozatait az alapsza- 
bályok határozzák meg. 

54. §. A rendes tagok a közponli hitelszövetkezel tartozásaiért üzlet- 
részeik névértékének ötszörös összegéig felelősek. 

A központi hitelszövetkezet nyereségéből üzletrészeik után a közgyűlés 
által meghatározandó, de legfeljebb négy százalék évi osztalékban részesül- 
nek, mely csak akkor fizethető ki, ha az üzletrész teljesen befizettetett. 

55. §. A közponli hitelszövetkezet tiszta nyereségéből első sorban tíz 
(10) százalék a tartalékalapra, további tiz (10) százalék a kötvények külön 
biztosítéki alapjára (72. §.), a fenmaradó összeg az alapitványi üzletrészek 
osztalékára (51. §.) s ennek fedezése után a szövetkezeli üzletrészek osztalé- 
kára (54. §.) fordítandó. A maradék a tartalékalap és külön biztosítéki alap 
közt a közgyűlés által megállapítandó arányban osztandó meg. 
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A kilépő vagy kizárt tag üzletrésze visszafizetésének idejét és módozatait 
az alapszabályok állapítják meg. 

56. §. A központi hitelszövetkezet a kötelékébe tartozó szövetkezetek 
igazgatóságaiba és felügyelő bizottságaiba eg>'-egy tagot nevezhet ki. 

57. §. A központi hitelszövetkezetnek a kötelékébe tartozó szövetkezetek 
ügykezelésére nézve ellenőraési és felügyeleti joga van, melynek mikénti 
gyakorlását az alapszabályok határozzák meg. 

Oly esetben, midőn a felügyelő bizottság a kereskedelmi törvény (1875 : 
XXX VII. t.-czikk) 19o. §-a értelmében a közgyűlést összehivja, erről a köz- 
ponti hitelszövetkezet igazgatóságát azonnal értesíteni tartozik ; jogában áll- 
ván ez utóbbinak az illető szövetkezet igazgatóságát vagy egyes tagjait a 
közgyűlés niejii^tartásáig felfüggeszteni s az ideiglenes ügyvezetés iránt in- 
lézkedni. 

58. §. A rendes tagul belépett szövetkezet addig, a mig a központi hitel- 
szövetkezet tagja, alapszabályait csak a központi hitelszövetkezet igazgatósá- 
gának jóváhagyásával módosíthatja. 

Ennek igazolása nélkül az alapszabályok módosítása a kereskedelmi ezég- 
jegyzékbe be nem jegyezhető. 

5U. % A központi hitelszövetkezet igazgatósága állapítja meg a kötelé- 
kébe tartozó szövetkezetek általános üzleti feltételeit, s határozza meg, vájjon 
elfogadhatnak-e takarékbetéteket, és ha igen, milyen mértékben és módoza- 
tok mellett. 

A központi hitelszövetkezet igazgatóságának engedélye szükséges ahhoz, 
hogy a közponli hitelszövetkezet kötelékébe tartozó szövetkezet harmadik 
személyektől kölcsönt vehessen fel. 

60. §. A rendes tagul belépett szövetkezet a központi hitelszövetkezetből 
csakis közgyűlési határozat alapján léphet ki. 

A felmondási időt a központi hitelszövetkezet alapszabályai határozzák meg 
de egy évnél hosszabb idő nem állapitható meg. 

A kereskedelmi törvény (1875 : XXXVII. l.-czikk) 239. §. 2. és 3. bekez- 
dései a központi hitelszövetkezet tagjaival szemben nem alkalmazhatók. 

Az alapszabályok határozzák meg, hogy a központi hitelszövetkezet milyen 
fellételek mellett zárhat ki valamely szövetkezetet. 

61. §. Ha a központi hitelszövetkezet kötelékébe tartozó szövetkezet a 
befizetett üzletrészek tőke-összegének felét elvesztette ; a központi hitelszö- 
votkezet igazgatóságának jogában áll a szövetkezetet feloszlatni, felszámolá- 
sát elrendelni s a felszámolókat kinevezni. 

A felszámolás elrendelését s a felszámolókat ez esetben a központi hi- 
telszövetkezet igazgatósága tartozik a czégjegyzék-bíróságnál bejelenteni. 

62. §. A központi hitelszövetkezet kötelékébe tartozó szövetkezet más 
szövetkezettel csak a központi hitelszövetkezet igazgatóságának engedélyével 
és az ez últnl kiküldött szakértő vagyonbecslése alapján egyesülhet. 

63. §. Ha a közponli hitelszövetkezet kölelékébe tartozó szövetkezetekre 
nézve a csodnyitás feltételei forognak lenn ; a csőd elrendelését a központi 
hitelszövetkezel igazgatósága is kérheti s az kérelmére talpalás nélkül ren- 
delendő el. 

Ha másnak csődnyitási kérelme folytán tárgyalás rendeltetik, arra a köz- 
ponti hitelszövetkezet igazgatósága is megidézendő. 
A központi hitelszövetkezet igazgatósága jogosítva van a kirendelendő tö- 
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meggondnokot javaslatba hozni és vele díjazása iránt megállapodásra lépni. 
A megállapitott tömeggondnokí dij a csődbíróság állal leszállítható, de semmi 
esetre felébb nem emelhető. 

64. §. Ha a kilépő vagy kizárt szövetkezet a központi hitelszövetkezettel 
szemben lartozási viszonyban van, a központi hitelszövetkezet a fedezetlen 
tartozás azonnali kiűzetését vagy biztosítását követelheti. 

65. §. A központi hitelszövetkezetnek a kötelékébe tartozó szövetkezet 
ellen fennálló követelése erejéig az illető szövetkezetnek összes ingó vagyo- 
nára végrehajtás vagy csőd esetében minden más törvényes elsőbbséggel 
nem biró követelést megelőző kielégítési joga van. Jogában áll magát köve- 
telésére nézve az adós szövetkezet által vagy részére a központi hitelszövet- 
kezet birtokába bármikor és bármily czélból bocsátott pénzekből, váltókból 
és értékpapírokból minden tulajdoni és elsőbbségi igényre való tekintet s 
birói felhatalmazás vagy közbenjárás nélkül az általa legalkalmasabbnak talált 
módon kielégíteni.^*^ 

IIL FEJEZET. 
Szervezet és felügyelet. 

66. §. A központi hitelszövetkezet igazgatósága egy elnökön és két al- 
elnökön kívül 12 tagból áll, mely utóbbiak közöl az állam alapítói üzletrésze 
alapján (78. §. 1. pont) keltőt a pénzügyminister, négyet a többi alapító- 
tagok, hatot pedig a rendes tagul belépett szövetkezetek választanak az alap- 
szabályokban meghatározott időre. 

Az elnököt a pénzügyminister előterjesztésére ö Felsége a Király, az al- 
elnökök közül egyiket a kereskedelemügyi minister, a másikat a Tóldmivelés^- 
ügyi niÍDÍster nevezi ki. 

Az igazgatóság saját kebeléből egy vagy több ügyvezető igazgatót választ, 
a kiket a pénzügyminister erősít meg. 

A felügyelő bizottságba egy tagot a pénzügyminister nevez ki. 

A központi hitelszövetkezet megalakítása alkalmával az elnökön és két al- 
elnökön kívül csak a pénzügyminister által választandó két és a többi alapító 
által megválasztandó négy igazgatói állás töltetik be; az igazgatóság többi hat 
tagját az első üzleti évet követő rendes évi közgyűlésen a belépett szövetke- 
zetek választják meg. 

67. §. A központi hitelszövetkezet jogosítva van a magyar korona or- 
szágainak különböző részeiben a kötelékébe tartozó szövetkezetekkel való 
érintkezés megkönnyítése s azok ellenőrzése czéljából képviselőségeket 
felállítani ; melyeknek szervezetét és ügykörét az igazgatóság határozza 
meg. Horvát-Szlavonországok területén legalább egy képviselőséget felállí- 
tani köteles. 

68. §. A központi hitelszövetkezet ügykezelése a m. kir. kormány fel- 
ügyelete és ellenőrzése alatt áll 

Ebből kifolyólag a pénzügyminister a központi szövetkezet mellé kormány- 
biztost nevez ki, a ki a közgyűléseken és igazgatósági üléseken részt vesz 
és a törvénybe vagy az alapszabályokba ütköző határozatok ellen óvást emel- 



lljV. ö. 76., 77.; 1887: XXVI. t czikkbe ikuiott alapszab. KH). ez. 

Magyar Tönrénytár. 1898. ^^ 
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het. Ezen óvás által az illető határozat végrehajtása a pénzQgyminister hatá- 
rozatáig felfüggesztetik. 

69. §. A központi hitelszövetkezet alapszabályai s azok minden módo- 
sitásai a magyar királyi pénzügyminister jóváhagyása alá terjesztendők, a ki 
az igazságügyi, kereskedelemügyi és földmivelésügyi ministerekkel egy^el- 
értve határoz. 

A kereskedelmi czégjegyzékbe való bevezetés csak ezen jóváhagyás után 
történhetik. 

IV. FEJEZET. 
Kötvények kibocsátása. 

70. §. A központi hitelszövetkezet kamatozó és törlesztés alá eső köt- 
vényeket bocsáthat ki oly kölcsönkövetelésekre, melyekkel a kötelékébe tar- 
tozó szövetkezetek saját tagjaik irányában Írásbeli kötelezvény alapján bir- 
nak, s a melyek a központi hitelszövetkezetre az illető szövetkezet készfizetői 
jótállása mellett átruháztattak. 

71. §. A központi hitelszövetkezet által kibocsátott kötvények névértéké- 
nek összege a kötelékébe tartozó szövetkezetek által átruházott kölcsönköve- 
telések tökeösszegét meg nem haladhatja. 

72. §. A központi hitelszövetkezet az általa kibocsátott kötvények biz 
tositására az üzletrészekből álló alaptőkétől s egyéb vagyonától elkülöní- 
tett és a mérlegben a tartozások között kitüntetendő biztosítéki alapot köteles 
alakítani. 

E l)iztositéki alapra legalább három (3) millió korona fordítandó s a köz- 
ponti hitelszövetkezet annak növelésére az évi nyereségnek az 55. §. szerint 
megállapítandó részéi hozzácsatolni köteles. 

73. §..A központi hitelszövetkezet által kibocsátott kötvények névértéké- 
nek összege a biztosítéki alap (72. J^.) tízszeresét meg nem haladhatja. 

74. §. A központi hitelszövetkezel állal kibocsátott kötvényekre az 1897 : 
XXXIl. l.-cz. 9. és 10. S-ai, 13. §. első pontja, továbbá 16., 17., 18., 20., 
21. és 22. S-ai megfelelően alkalmazandók.^^^ 

75. §. A 68. S5 értelmében kirendelt kormánybiztos köteles ellenőrizni 
azt, hogy a központi hitelszövetkezet által kibocsátott kötvények összege 
a 71. és 73. §-okban megállapitott méneket meg ne haladja, — hogy az 
adott kölcsönök után befolyó kamatok és törlesztési járadékok a szükséglet 
erejéig az eme kölesönök alapján kibocsátott kötvények esedékes szelvényei- 
nek és kisorsolt czinileteínek beváltására fordíttassanak és hogy a kötvények 
az 1897 : .\XXI1. törvényczikk 13. §. első pontja szerint abban az arányban, 
a melyben a kibocsátási alapul szolgáló követelések összege visszafizetés 
folytán, vagy más okból csökkeni, a forgalomból visszavonassanak. 

7G. §. A közponli hitelszövelkezet könyvei s ezeknek a központi hitel- 
szövetkezet alapszabályszerü czégjegyzésével ellátolt kivonatai közokiratok 
bizonviló erejével birnak. 

77. §. A központi hitelszövetkezet jogosítva van a kötelékébe tartozó 
szövetkezet által reá átruházott kötelezvény és főkönyveinek kivonata alapján 



(1)V. ö. 187G:X.\XVI. i. ez. :>., 7—10., 22— 5>j., 31—35. §§. 
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lejárt követelésére nézve az átruházó szövetkezel mint készfizető jótálló ellen 
egyenesen végrehajtást, az eredeti adós s annak készfizető kezesei ellen 
pedig az 1881 : LX. t.-czikk 223. Ji-a értelmében a veszély valószinűségének 
kimutatása nélkül biztosítást kérni. 

A végrehajtás elrendelése elleni kifogásokra és a végrehajtás megszünte- 
tése, korlátozása vagy felfüggesztése iránti keresetre nézve a közjegyzői 
okiratok alapján elrendelt végrehajtásra vonatkozó szabálvok [1874 : XXXV. 
t.-czikk 113. s. k. §§., 1881 : LX. t.-ezikk 30. §. a) pontf megfelelően alkal- 
mazandók. 

Fiume városára és kerületére nézve a fennebb idézett 1881 : LX. t.-cz. 
223. és 30. §-a helyett az ott érvényes polgári perrendtartás megfelelő ren- 
delkezéseit, az 1874 : XXXV. t.-cz. 113. és következő J^-ai helyett pedig az 
1889. évi deczember hó 27-én 47,220. sz. a. kelt igazságügyministeri ren- 
delet 111. és következő J^-ait kell érleni.^*^ 



V. FEJEZET. 
Állami kedvezmények. 

78. §. A pénzügyminister felhatalmaztatik, hogy : 

1. a pénztári készletekből a központi hitelszövetkezet alaptőkéjéhez leg- 
fölebb egy millió korona összegig terjedő alapitványi üzletrészekkel járuljon ; 

2. az állami ingó-vagyont képező italmérési kártalanítási kötvényekből 
három millió korona névértékű kötvényt a központi hitelszövetkezet tulaj- 
donába bocsáthassou. E kötvények és azok kamatai a központi hitelszövet- 
kezet által kibocsátott kötvények (70. §.) külön biztosítási alapjának léte- 
sítésére, illetőleg gyarapítására fordítandók : de a központi hitelszövetke- 
zet felszámolása esetében s a hitelezők kielégítése után az államkincstárra 
visszaszállnak. 

Pelhatalmaztatik továbbá a pénzügyminister, hogy a központi hitelszövet- 
kezet alapítási és első szervezési költségeihez a pénztári készletekből száz- 
ezer koronával járuljon. 

Mindaddig, míg a központi hitelszövetkezet üzemi költségei annak saját 
bevételeiből teljesen nem fedezhetők, e költségek fedezésére a kötvények 
külön biztosítására rendelt alap czéljaira adományozott italmérési kártalaní- 
tási kötvények kamatai is a szükséglet mérvéhez képest felhasználhatók. 
Ha a központi hitelszövetkezet üzemi költségei e kamatok teljes összegének 
felhasználása daczára sem lennének fedezhetők ; felhatalmaztatik végül a 
pénzügyminister, hogy a mutatkozó hiány fedezésére a szükséges összegeket 
a pénztári készletekből utalványozhassa. Az e czimen utalványozott összeg 
egy évben százezer koronát nem haladhat meg. 

A jelen §. alapján a pénztári készletekből igénybe vett összegek a pénz- 
ügyi tárcza különféle kiadásainak terhére számolandók el. 

79. $. A központi hitelszövetkezet a következő kedvezményekben re- 
zesül : 

1. Felmentetik a nyilvános számadásra kötelezett vállalatok adója, az 



(i)V. ö. i87i: XXXIV. t. ez. 7. §.; 1878: X.W. t. ei. 1)6. ez.; i879: XXXIX. l. ez. 2. §.; 1887; 
XXVI. I. ez., 1889: XXX. t. ez. 
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ezután kivethető törvényhatósági és községi adók, az útadó, úgyszintén a 
kereskedelmi és iparkamarai illeték alól. 

!2. Személyes bélyeg- és illetékmentességet élvez. Ez a mentesség azonban 
váltókra és utalványokra nem terjed ki. 

3. Üzlete körébe tartozó levelezései és egyéb postaküldeményei, valamint 
postautalványai portómenlesek. 

80. §. Felhatalmaztatik a belűgyminister, hogy a pénzügyminísterrel 
egyetértőleg oly községeknek, a melyek háztartási viszonyai ezt megengedik, 
az 1886 : XXII. t.-ezikkben előirt feltételek megtartása mellett hozott hatá- 
rozataik alapján megengedhesse, hogy : 

a) tőkéikből a község területén működő szövetkezetnél üzletrészeket, űfy 
szintén a központi intézetnek alapitványi üzletrészeit jegyezhessék ; 

h) tőkéiket a központi hitelszövetkezet által a jelen törvény IV. fejezete 
értelmében kibocsátandó kötvényekben elhelyezhessék. 

81. §. A jelen törvény első ezimében foglalt határozatok szerint a hitel- 
szövetkezeteken kivül más czélu gazdasági és ipai'i szövetkezetek is alakul- 
hatnak vagy átalakulhatnak. 

A pénzügyminister felhatalmaztatik, hogy az ilyen szövetkezeteknek az 
országos központi hitelszövetkezet kötelékébe leendő felvételét ennek előter- 
jesztésére engedélyezhesse. 

82. §. A 42—45. §rok rendelkezései helyett, továbbá a 77. §-ban idé- 
zett törvények helyett Horvát-Szlavonországok területén az ott érvényes meg- 
felelő szabályok nyernek alkalmazást. 

83. §. Jelen törvény végrehajtásával az igazságügyi, pénzügyi, kereske- 
delemügyi, földmivelésügyi és belúgyministerek, Horvát-Szlavonországokra 
nézve a pénzügyminister a horvát-szlavon-dalmát bánnal egyetértőleg bízat- 
nak meg. 



XXIV. TÖRVÉNY-CZIKK 

a Gabela-Bocche di cattaroi l^eslienyvágányú vasutnal^L, valamint 
Trebinfe és Gravosa leié vezetendő szárnyvonalainak épItésérőL^D 

(Szentesitést nyert 1898. évi április l^n. Kihirdetletett az tOrszágos TönréDytár» 1S96. éri július 

19-én kiadoU 10. számáiuin). 

1. §. A magyar királyi kormány felhatalmaztatik, hogy beleegyezését 
adja, hogy a bosznia-herczegovinai országos kormány a következő keskeny- 
vágányu vasutvonalaknak, úgymint: a bosznia-herczegovínai államvasutak 
(iabela állomásától a dalmácziai határig, továbbá az ezen vonal folyiatásakép 
a Bocche di Cattaro irányában építendő vasút azon részének, mely a Her- 
czegovinához tartozó Szutorinán halad keresztül, végül az első helyen em- 
iitett vonalból egyfelől Trebinjeig, másfelől Uravosa (Ragasa) irányában 
a dalmácziai határig vezető szárnyvonalak épitése czéljából 60 év alatt tör- 
lesztendő, 1 1 millió forintnyi összeget meg nem haladható kölcsönt vehes- 
sen fel. 



11) A boszniai-hercze^ovinai vasulakról v. ü. 1881:1., i88i:XXVn., 1885: XUL, i886:XXVI% 
1889:1., 1892: XXn., 1893: XXXIX., 1894: IV., 1895:XXXVni. és XL. U cxikkeUl jegyieleikkel. 
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2. §. Felhatalmaztalik továbbá a kormány, hoj^y beleegyezését adja, 
miszerint az 1. §-ban emiitett kölcsönkamatainak és törlesztési járulékai- 
nak, valamint az 1. §-ban közelebbről megjelölt vasutak üzemének első 
éveiben esetleg beállandó üzleti hiánynak fedezésére szükséges, évenkint 
800,000 forintig terjedhető összeg ezen vonalak üzeme megnyitásának nap- 
jától számitott, legfeljebb tiz egymásután következő évben Boszniának és 
Herczegovinának a közös aktivák évenkint visszafolyó kamataiból előlegez- 
tessék; tiz év leteltével ellenben ezen kölcsön kamatoztatása és törlesztése 
Bosznia és Herczegovina országos bevételeiből fedezendő. 

3. §. A jelen törvény 2. §-a érielmében a közös aktívákból előlegezendő 
összegek kamatoztatása és törlesztése oly módon eszközlendő, hogy a kama- 
tok Bosznia és Herczegovina országos bevételeiből évenkint fedezendők, tör- 
lesztési járulékok gyanánt pedig az 1 . §-ban megjelölt vasúti vonalak tiszta 
üzleti feleslegei fognak szolgálni. 

4. §. A közös aktíváknak a jelen törvény 2. §-a értelmében előlegezendő 
kölcsönösszegekhez való igénybevétele ezen aktivák megosztásának kérdését 
semmi irányban sem érinti. 

5. $. Jelen törvény oly fellétel alatt, hogy az annak megfelelő határoz- 
mányok ö Felsége többi királyságaiban és országaiban is törvényerejűvé 
válnak s jelen törvénynyel egyidejűleg kihirdettetnek, kihirdetése napjával 
hatályba lép s végrehajtásával a ministerium bizatik meg. 



XXV. TÖRVÉNY-CZIKK 

a l)elisce-prandauovcii keskenyvágányú helyi érdekű gőzniozdonyú 

vasul engedélyezéséről/^) 

(Sz«ntesilésl nyert 1898. évi július i5-én. Kíbirdetteiett az c Országos Törvénytár*) 1898. évi július 

20-án kiadóit 11. számában). 

1. §. A ministerium a beliSée-kapelna-noscovcei helyiérdekű vasút «Beli§éej) 
állomásától a szlavóniai helyi érdekű vasutak eszék-batrinjai vonalán, Nor- 
manéi és Koska állomások közt létesítendő (cPrandauovci]) állomásig veze- 
tendő keskeny vágányu helyi érdekű gőzmozdonyu vasútnak az 1880. évi 
XXXI. és az azt kiegészitő 1888. évi IV. törvényczikkekben foglalt feltételek 
alatt leendő engedélyezésére felhatalmaztatik. 

2. §. A kereskedelemügyi minister az l-s6 §-ban emlitett vasútvonal en- 
gedélyezésének megtörténtéről az 1880. évi XXXI. törvényczikk 1. §-a értel- 
mében az országgyűlésnek jelentést teend. . 

3. §. Jelen törvény az országos törvénytárban való kihirdetésének napján 
lép életbe s végrehajtásával a kereskedelemügyi és pénzügyi ministerek 
bízatnak meg. 



(1) V. ö. 1896: XXI. t. ez., a víljevo-kapelna-noskovcei keskenyvágányú h. é. gőzmozdonyu vasút 
engedélyeléséről. 1898 jul. 25. 50,459. sz. keresk. min. rend., II. függ. a belisie-kapelnai h. é. kes- 
kenyvágányú gőzmozdonyu vasút engedély okiratához. (1898. R. T. II. 118). 
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XXVL TÖRVÉNY-CZIKK 

az ó-hecse— ufvidék — tileli helyi érdekű vasul engedélyezése lár- 

yyábaii/i) 

(SicntesJiési nyeri 1898. évi jiiliiis t5-éD. KihirdetteieU az cOrszágos TörTényUr» 1898. évi július 

'ití-án kiadott 11. számában). 

1. §. A ministerium a báosbodrog-vármegyei helyi érdekű vasul 0-Becse 
állomásától Zsablyán, Temerinen át a m. kir. államvasatak Újvidék állomá- 
sáig vezetendő fővonalból, és az újvidéki Vaskapu közelében kiágazólag 
Kályon és Kovil-Szl.-lvánon át Tilelig vezetendő szárnyvonalból álló, helji- 
érdekü, gőzmozdonyu vasútnak az 1880. évi XXXI. és az 1888. évi IV. tör- 
vényezikkekben foglalt feltételek alatt leendő engedélyezésére ezennel felha- 
talmaztatik. 

2. §. A kereskedelemügyi minister az előző §-ban említett vasút engedé- 
lyezésének megtörténtéről az 1880. évi XXXI. törvényc2Íkk1.§-a értelmében 
az országgyűlésnek jelentést teend. 

3. §. Jelen törvény az országos törvénytárban való kihirdetése napján lép 
életbe, s végrehajtásával a kereskedelemügyi és pénzügyi ministerek bízat- 
nak meg 



. TÖRVÉNY-CZIKK 

a zsibó-iiauybányal helyi érdekű yőzniozdonyú vasul és süleluied- 
szilágyesehi szárnyvonalának engedelyezéséről/s) 

(Szentcsiiést nverl 18í)H. évi július 15-én. Kiliirdetletett az wOrszágos Tönénytár« 1898. évi július 

^)-in kiadott 11. számában). 

1. §. A ministerium a szamosvölgyi vasút Zsibó állomásától Sülelmeden 
át, a szalmár-nagybányai helyi érdekű vasut^*"^^ Nagybánya állomásáig veze- 
tendő fővonalnak és Sülelmedtől Szilágy-Csehig vezetendő szárnyvonalának, 
mint helyiérdekű gőzmozdonyu vasútnak az 1880. évi XXXI. és az 1888. évi 
IV. törvényczikkekben foglalt fellételek alatt leendő engedéhezésére felhatal- 
mazlalik.í*^ 

2. §. A kereskedelemügyi minister az 1 . §-ban emiitett vasút engedélye- 
zésének megtörténtéről az 1880. évi XXXI. tör>'ényczikk 1. §-a értelmében 
az országgyűlésnek jelentést teend. 



(1)V. ö 181)8 júl. á5. 50,511. sz. keresk. min. rend., az Ó-Becse-Újvidék-Titeli helyi érdekű gőz- 
mozdonyu vasútra vonatkozó engedély okirat (1898. R. T. II. 18á). 

(2) V. ö. 189i:XIII. i. ez., a szamosvöIg>'i vasút- részvénytársaság hálózatához Urtozó TasutTonaiak 
eiif^edélyokmányainak és az ezekhez kiadott füg^^eléknek egyesítéséről; 1898 febr. 3. 6281. tz. keresk. 
min. rend., függelék a szainosvölgyi gőzmozdonyu h. é. vasút engedélyokiratáhoi (1898. R. T. I. 436). 

(3) V. ö. 1881:XLVin. t. ez. 

(4) V. ö. 1898 jul. 23. 5(),^Ü. sz. keresk. min. rend., a zsibó-nagybányai helyi érdekfi gSzmozdonyó 
vnsúira és siilelmed-szilágycsehi szárnyvonalára vonatkozó engedélyokirat. (18fiÍ8. R. T. 11. 7i). 
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3. §. Jelen törvény az országos törvénytárban való kihirdetésének napjá- 
val lép életbe s végrehajtásával a kereskedelemügyi és pénzügyi ministerek 
bizatnak meg. 



. TÖRVÉNY-CZIKK 

a székeslehérvár-blcskei helvi érdekű gőzniozdonyú vasul enge- 
délyezéséről. 

(Szentesítést nyert 1898. évj július 15-én. Kihirdettetett az «Orszá^os Törvénytár* 1898. évi július 

^20-án kiadott II. számában). 

1. §. A ministerium a cs. kir. szabadalmazott déli vaspályatársaság Székes- 
fehérvár állomásából kíágazólag, Lovas-Berényen át^ a n). kir. államvasutak 
Bicske állomásáig vezetendő helyiérdekű gőzmozdonyu vasútnak az 1880. évi 
XXXI. és az 1888. évi IV. lörvényczikkek értelmében leendő engedélyezésére 
ezennel felhatalmaztatik. 

2. §. A kereskedelemügyi m. kir. minisler az előző §-ban emiitett helyi 
érdekű vasút engedélyezésének megtörténtéről az 1880. évi XXXI. törvény- 
czíkk 1. §-a értelmében az országgyűlésnek jelentést teend. 

3. §. Jelen törvény kihirdetése napján lép életbe, s végrehajtásával a 
kereskedelemügyi és pénzügyi ministerek bizatnak meg. 



XXIX. TÖRVÉNY-CZIKK 

u bihari helyi érdekű vasút maraiUa-szilágy-somlyól szárnyvona- 
lának engedelyezéséről.(^) 

(Szentesitést nyert 1898. éri július 15-én. Kihirdettetett az aOrszágos Törvénytáro 1898. é^í július 

20-án kiadott 11. számában). 

1. §. A ministerium a bihari helyi érdekű vasút Margitta állomásától a szi- 
lágysági helyi érdekű vasút Szilágy-Somlyó állomásáig vezetendő helyi érdekű 
gőzmozdonyu vasútnak az 1880. évi XXXI. és az ezt kiegészítő 1888. évi 
IV. törvényczikkekben foglalt feltételek alatt leendő engedélyezésére felhatal- 
maztatik. 

2. §. A bihari helyi érdekű vasút alaptőkéjének a mai^gitta-szilágysonilyói 
vonal kiépítésével kapcsolatban szükségessé váltó felemelése és a régi ezim- 
letek kicserélése ezéljából engedélyezendő részvénykibocsátásokra nézve az 
1880. évi XXXI. törvényczikk o. §-ában érintett bélyegmentesség engedélyez- 
tetik. A bélyegmentesség mérvét és terjedelmét a tényleges viszonyokhoz 
képest az 1. §. értelmében kiadandó engedélyezési okirat állapítja meg. 

Ugyanez alkalommal fog intézkedés tétetni a fentidézett törvényczikk 5. és 

il)V. ö. 1885: XVÜI. t. ez., a bihari és békési h. é. vasutaknak engedélyezésére és sejfélyezésére 
vonatkozó felhatalmazás tárgyában; 1898 aug. 5. 50606. sz. keresk. min. rend., függelék a bihari 
helyi érdekű vasút engedélyokiratába. (189a R. T. H. 280.) 
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6. §-ail)an érintett c^yéb kincstári kedvezményeknek az uj és régi vonalon 
leendő egységes alkalmazása iránt. 

3. §. A kereskedeleDittg}i mioisler az 1. §-ban említett vonal engedélye- 
zésének megtörténtéről az 1880. évi XXXI. törvényezikk 1. §-a értelmében 
az országgyűlésnek jelentést teend. 

4. §. Jelen törvény az országos tönénytárban való kihirdetésének napján 
lép hatályba és végrehajtásával a kereskedelemügyi és pénzügyi mínisterek 
bizalnak meg. 



XXX. 

Dicsőült Erzsébet királyné emlékének törvénybe iktatásáról. 

(Szenlesiiést nyert Í8)J8. évi október 12-én. KihirdetteleU az tOrszágos Törvénytin 1888. é?i október 

l'Mn kiadott 12. számában). 

ö császári és királyi Felségéi : Erzsébet királynét a Mindenható kíftirkész- 
helellen akarata elszólítván az élők sorából: a törvényhozás a megdicsőült- 
nek emlékét a következőkben örökiti meg : 

1. §. Hőn szeretett dicsőült Erzsébet királynénknak, a haza jótevő Nemtő- 
jének, a nemzet hálájával és kegyeletével őrzött, áldott emlékét törvénybe 
iktatja. 

2. §. Elhatározza, hogy a megdicsőülthöz méltó emlék — az önként meg- 
indult országos adakozás utján begyulő összegek felhasználásával — állittas- 
sék fel az ország fővárosában s e végeit a szükséges intézkedések országos 
bizottság közreműködése mellett haladéktalanul tétessenek meg. 

3. §. A tett intézkedésekről, azok eredményéről s az emlék ügyéről álta- 
lában az országgyűlés mindkét házának minden év végén jelentés teendő 
mindaddig, mig az emlék tettleg felállitva nem lesz. 

4. §. E törvény kihirdetése után azonnal életbe lép s végrehajtásával a 
minislerium bizatik meg.^^^ 



[i.) V. ö. 1898 okt. A. 4190. eln. sz. vall. és közokt. min. rend., a megdicsfiölt Enaébet kirilj-né 
ö császári és királyi Felsége emlékezetének évenkint iskolai megünneplése tárgyában. (1898. R. T. 
II. 9ö7.) — V. ö. 1848: 1. t. ci., József nádor és 1876: III. t. ez. Deák Ferenci emlékének törvénybe 
iktatásáról, valamint 1890:111. t. ez., a gróf Andrássy Gyalának állítandó emlékről. 
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XXXL TÖRVÉNY-CZIKK 

a mekkai zarándokiásnál való óvintézkedések és a persa öbölben 
szervezendő egészségügyi felügyelet tekintetében követendő el- 
járás szabályozása iránt 1894. evi ápril hó a-án Parisban kötött 
nemzetközi egyezmény, valamint az ennek függelékét képező és 
1897. évi október hó 30-án kelt «nyilatkozat» beczikkelyezéséről.í^) 

(Szentesítést nyert 1898. évi augusztus 2tí-án. A nemzetközi efcyozraény hitelesítési okmányai Párjs< 
han, 1898. évi június 20-án cseréltettek ki. Kihirdettetett az ciOrszágos Törvénytár» 18í)8. évi október 

15-én kiadott 13. számában). 

Az Ö felsége Ausztria császára, Csehország királya slb. és Magyarország 
apostoli királya ; továbbá Ö felsége Németország császára és Poroszország 
királya, a német birodalom nevében; ö felsége a Belgák királya; Őfelsége 
Dánia királya ; ö felsége Spanyolorezág királya és az 6 nevében Ö felsége a 
királyság kormányzó királynéja ; a Franczia köztársaság elnöke ; Ö felsége 
Nagy-Britannia és Irland egyesitett királyság királynője, India császárnője ; 
ó felsége a Görögök királya ; ö felsége Olaszország királya ; ö felsége Német- 
alföld királynéja és az ő nevében felsége a királyság kormányzó király- 
néja ; ö felsége a Persa Sah ; ö felsége Portugália és Algarbia királya és ö 
felsége, minden Oroszok császárja között a mekkai zarándokiásnál való óv- 
intézkedések és a persa öbölben szervezendő egészségügyi felügyelet tekin- 



vl) «A mekkai zarándoklásnál való óvintézkedések és a persa öbölben szervezendő egészségügyi felügye- 
let tekintetében követendő eljárás szabályozása iráni 1894. évi április hó 3-án Parisban kötött nemzet- 
közi egyezmény beezikkelyezéséről szóló törvényjavaslatot — így szól a törvényjavaslat indokolása — 
a t. báznak még 1895. évi márczins 28-án benyújtván, a javaslathoz mellékelt indokolásban kifejtet- 
tem egyúttal mindazon indokokat, melyek a szóban forgó nemzetközi egyezmény kötéséi, valamint a 
megkötött egyezménynek az ország törvényei közé iktatását szükségessé teszik. 

Az országgyűlés mindkél háza a törvényjavaslatot letárgyalta s el is fogadta; annak 1. f. szentesítés 
alá terjesztése azonban míndezideig elmaradt, mivel a megerősítési okmányok nem voltak kicserél- 
hetők: már pedig a kicserélés helyének és napjának a törvény kihirdetése alkalmával leendő egyidejű 
közzétételét az 1881. évi LXVI. t.*cz. 2. §-a megköveteli. 

A megerősítési okmányok kicserélése viszont abból az okból nem volt foganatosítható, mivel Anglia 
vonakodott az egyezményt a maga egészében elfogadni. 

Hosszas tárgyalás után sikerült Anglia hozzájánilását megnyerni olyformán, hoo:y az egyezmény 
megtoldatott e}^, az érdekelt hatalmak képviselői által aláírt pótnyilalkozattal, melyben Anglia óhajára: 

1. a zarándoklás tartamára szükséges anyagi eszközök birtokának kimutatása a zarándokokra nézve 
facultatirvá tétetett; 2 a zarándokok részére az átkelésnél biztosított férőhely mínininma két négyzet- 
méterről másfél négyzetméterre szállíttatott le; és 3. kimondatott, hogy a persa öbölre vonatkozólag 
megállapított szabályok Angliára, illetve az angol hajókra nem nyernek alkalmazást. 

Habár ezen pótnyilatkozat — melyet az érdekelt hatalmak képviselői 1897. évi október 30-án írtak 
alá — külsőleg csupán az egyezménynek további függeléke gyanánt szerepel, mindazonáltal tekintettel 
arra, hogy az abban foglalt rendelkezések magára a főegyezményre is visszahatnak s azt egyben- 
másban roódositják, sőt egy állam érdekében jelentékeny kivételt tesznek az egyezmény általános sza- 
bályai alól; tekintettel továbbá arra, hogy a szóban forgó pólnyilatkozat a foegyezménynyel együtt 
egységes uj ratificatióban részesült: az alkotmányosság követelményeinek szempontjából szükségesnek 
mutatkozott, hogy az egész egyezmény jelen nj,*a kérdéses pótnyílaikozat által némileg módosított 
alakjában ismét Bemutattassék a magyar országgyűlésnek. » 

Az 1898: XXXL t. czikknek csaknem kiegészítő részét képezi a pestis elleni védekezés tárgyában, 
Velenczében 1897. évi márczius hó 19-én kötött nemzetközi egyezmény, a melyet az országgyűlés 




V. ö. még: 1889: XX. t.cz., a Suez-csatorna iránt Konstantinápolyban 1888 okt. 29-én kötött nemzetközi 
egyezroéoy becsikkelyezéséről; 1894: VUI. t. ez., az egyptomi tengeri ejrészségü^i szolgálat reformja 
iriiot 1892 jao. 30-áD Velenczében kötött nemzetközi egyezmény beezikkelyezéséről; 189i:fX. t. ez., 
cholera-jánrány idején a nemzetközi érintkezésben alkalmazandó közös védelmi intézkedésekről. 
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leiében kövelendő eljárás szabályozása iráni 1894. évi ápril hó 3-án Paris- 
ban kötöll nemzelközi egyezmény ezennel az ország törvényei közé iktatlaiik. 

Szövege a kövelkező : 

(Hivatalos fordítás.) 

ö felsége Ausztria császárja, Csehország királya slb. és Magyarország 
aposloli király,a ; ó felsége Németország császára, Poroszorezág királya, a 
német birodalom nevében ; ó felsége a Belgák királya : ö felsége Dánia 
királya ; ö felsége Spanyolország királya, és az ő nevében Ó felsége a király- 
ság kormányzó királynéja ; a Franczia köztársaság elnöke ; ö felsége Nag)- 
Brillania és Irland egyesilelt királyság királynője, India császárnője ; ö fel- 
sége a Görögök királja; Ö felsége Olaszország királya ; őfelsége Német- 
alföld királynője, és az ő nevében ö felsé^íe a királyság kormányzó király- 
néja ; Ó felsége a Persa Sah ; Ó felsége Portugália és Algarbia királya, és 
felsége a minden Oroszok császárja. 

Elhatározva, hogy^ a mekkai zarándoklásnál való óvóintézkedések és a 
|)ersa öbölben szervezendő egészségügyi felügyelet tekintetében követendő 
eljárás szabályozására nézve megegyezzenek, teljhatalmú képviselőikké ki- 
nevezték, ugyanis: 

ö felsége Ausztria császárja, Csehoi^zág királya stb. és Magyarország 
aposloli királya, 

Gróf Kuefslein Károly urat, kamarását, valóságos belső titkos tanácsosát, 
rendkivüli kövelét és leljhalalmu ministerét, az osztrák urakházának tagját, 
a vaskorona rend Il-od osztályú lovagját; 

ö felsége Németország császárja, Poroszország királya, 

Schoen urat, követségi tanácsosát a párisi német nagykövetségnél ; 

ö felsége a Belgák királya. 

Báró Beyens Jenő urat, a párisi belga követség tanácsosát, a Lipót-rend 
lovagját ; 

Doctor Devaux Alfréd urat, a polgári egészségügyi szolgálat és hygienia 
főfelügyelőjét a földmivelési-, ipar- és közmunka-minísteriumnál, a Upót- 
rend lovagját; 

Doctor van Ermengem E. urat, a hygienia és a bacterologia tanárát a 
gandi egyetemen, a Lipót-rend lovagját; 

ó felsége Dánia királya. 

Gróf Moltke-Hvilfeldl Gebhard Leó ural, kamarását és rendkivüli követét 
és teljhatalmú niinislerét a Franczia köztársaság kormányánál, a Danebrog- 
rend nagykcreszlesél, és ugyanazon rend Becsületkeresztjének tulajdonosát; 

ó felsége Spanyolország királya, és az ő nevében ö felsége a királyság 
kormányzó királynéja, 

Lrries Jordán Nándor urat, Novallas őrgrófját, kamarását, a párisi spanyol 
nagykövetség első titkárát, a III. Károly-rend középkeresztesét; 

Jimeno y Cabanas Amalio urat, a királyság senatorát, a madridi orvosi 
kar tanárát, a katholikus Izabella-rend csillagos középkeresztesét; 

A Franczia Köztársaság elnöke, 

Barrere Kamill urat, 1-ső osztályú teljhatalmú ministert, a Franczia Köz- 
társaságnak Münchenben ügyvivőjét, a nemzeti Becsületrend tisztjét; 
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Hanotaux Gábor urat, 1-ső osztályú teljhatalmú miuistert, a Consulálusok 
és Kereskedelmi ügyek igazgatóját, a nemzeti Becsületrend tisztjét ; 

Brouardel tanár urat, a franczia közegészségügyi tanács elnökét, a párisi 
orvosi kar dékánját, a tudományos akadémia tagját ; a nemzeti Becsületrend 
középkereszlesét ; 

Monod Henrik urat, államtanácsost, a közsegély-nyujtás és egészségügy 
igazgatóját a belügyministeriumnál, az orvosi akadémia tagját, a nemzeti 
Becsületrend tisztjét; 

Proust tanár urat, az egészségügyi szolgálat főfelügyelőjét, a párisi orvosi 
kar tanárát, az orvosi akadémia tagját, a nemzeti Becsületrend közép- 
keresztesét ; 

ö felsége Nagy-Britannia és Irland egyesitett királyság királynője, India 
császárnője, 

Phipps urat, teljhatalmú ministert ; 

Doctor Thorne Thorne urat, a «LocaI Government Boardi> egészségügyi 
osztályának főnökét, a Bath-rend vitézét ; 

Cuningham J. M. urat, fősebészt, az indiai kormány orvosi osztályának 
volt főnökéi, az indiai Csillag-rend vitézét ; 

ó felsége a Görögök királya, 

Criésis ural, Görögország ügyvivőjét Parisban ; 

Doctor VaGadés urat, a konstantinápolyi egészségügyi tanácsnál levő 
görög kiküldöttel ; 

ö felsége Olaszország királya, 

Malaspina di Carbonara őrgróf urat, a párisi olasz nagykövetség első tit- 
kárát, a Szent-Móricz- és lüzár-rend tisztjét ; 

ö felsége Németalföld királynője, és az ő nevében ö felsége a királyság 
kormányzó királynéja, 

De Stuers lovag urat, rendkivüli követét és teljhatalmú ministerét a Fran- 
czia Köztársaság kormányánál, a németalföldi Oroszlán- rend középkeresztesét ; 

Doctor Ruysch V. P. urat, egészségügyi tanácsost a németalföldi belügy- 
ministeriumban a németalföldi Oroszlán-rend lovagját ; 

Kruyt J. A. urat, németalföldi főconsult Penangban, a németalföldi Orosz- 
lánrend lovagját ; 

ö felsége a Persa Sah, 

Doctor Mirza Zeynel Abidine-Khan Moin-ol Atebba urat, ó cs. f; a trón- 
örökös berezeg külön orvosát ; 

Doctor Mirza Khalil-Khan urat, a perzsa külügyministerium orvosát ; 

ö felsége Portugália és Algarbia királya, 

De Zogheb Gábor József főconsul urat, Portugália diplomatiai ügynökét 
Egyptomban ; 

És felsége a minden Oroszok császárja, 

De Giers Mihály urat, államtanácsost, udvari kamarást, az orosz külügy- 
ministerium tanácsosát, 

a kik jó és kellő formában talált meghatalmazásaiéit kicserélvén, a követ- 
kező határozmányokban egyeztek meg : 

I. Arra nézve, a mi a szélső-kelet (Brit Indiák, Németalföldi birtokok stb. 
stb.) indulási kikötőiben az egészségügyi rendészetet illeti : 

A jelen egyezmény I. mellékletében kijelölt és körülirl rendszabályok fo- 
gadtattak el. 
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II. Arin nézve, a mi a X'eres tengeren a zarándokok egészségügyi fel- 
ügyeletét illeti: 

A II. mellékletben foglalt határozmányok fogadtattak el. 

III. Arra nézve, a mi a persa öböl megoltalmazását illeti : 
A III. mellékletben foglalt határozmányok fogadtattak el. 

IV. Arra nézve, a mi az előbbi mellékletekben foglalt rendszabályok alkal- 
mazását illeti : 

A I\ . mellékletben előirt rendszabályok fogadtatnak el. 

V. A fentebb emiitett €Mellékletek»'ép oly hatálylyal bírnak, mintha ma- 
ába a jelen egyezmény szövegébe lettek volna hevévé. 

M. Azon államoknak, melyek a jelen egyezményben részt nem vettek, 
az ahhoz való csatlakozás, kérelmükre megengedtetik. E hozzájárulás dip- 
lomatiai utón a Franczia Köztársaság kormányával és ez által a többi aláiró 
kormánynyal közlendő. 

VII. Jelen egyezmény hatálya, a jóváhagyások kicserélésétől számítva öt 
évig tart. Öt évről öt évre hallgatag további beleegyezés által megujíttatík ; 
hacsak a magas szerződő felek egyike, fél évvel a mondott ötévi időszak le- 
telte előtt, hatályának megszüntetésére irányuló szándékát nem tudatja. 

Az esetben, íia a hatalmak egyike az egyezményt felmondja, e felmondás 
csakis rá nézve bir hatálylyal. 

Jelen egyc^zmény jóvá fog hagyatni, a jóváhagyási okmányok Parisban 
mielőbb, de legkésőbb az aláirás napjától számítandó egy év alatt té- 
tetnek le. 

Minek hiteléül az illető meghatalmazottak azt aláírták és pecséteikkel 
ellátták. 

Kelt Parisban, tizenhárom példányban, ezernyolc zszáz kilenczvennéiiy 
április harmadikán. 



(P. H.) 
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I. MELLÉKLET. 

A. — Az indiai Óceánról és Óceániából lövő zarándok-szállító ha- 
llók egészségügyi rendészete az indulási kikötőben.! 

1. A zaráDdok-szállitó hajókon utazó minden egyes személynek a közható- 
ság részéről kiküldött orvos által nappal, a szárazföldön, a hajóraszállás pilla- 
natában, a szükséges idő alatt kötelező egyéni orvosi megvizsgálása. 

2. Minden fertőzött vagy gyanús tárgynak a közhatóság részéről kiküldött 
orvos felügyelete alatt a szárazföldön foganatosítandó kötelező és szigorú fer- 
tőtlenitése, a velenczei egészségügyi egyezmény IV. mellékletébe felvett elsd 
szabályzat 5. ezikkének feltételei mellett. 

3. Minden cholerában, eholeraszerü bajban, vagy gyanús hasmenésben 
szenvedő személy hajóra-szállásának megtiltása. 

4. Ha a kikötőben cholera- esetek vannak, a zarándokokat szállitóhajókra 
a beszállás csak azután történhetik, hogy ha a csoportokban egyesitett sze- 
mélyek ötnapi megfigyelésnek voltak alávetve ; ekként lehetővé válván bizony- 
ságot szerezni arról, hogy közülök egy sem cholera-beleg. 

Ónként értetik, hogy e rendszabály foganatosításánál a helyi viszonyokat 
és lehetőségeket minden kormány számításba veheti. 

5. A zaráDdokok kötelesek igazolni, hogy | és a Szent Helyeken idözésre mulhatianuL 
a zarándokolás végbevitelére menet és jövet | szükséges költséggel rendelkeznek.(i) 



B. — A zarándok-szállító hafókon követendő rendszabályok. 

SZABÁLYZAT. 

1. CZIM. 

Altalános határ ozmány ok. 

i. CZIKK. 

E szabályzat azon zarándokokat vivő hajókra alkalmazandó, a melyek 
muzulmán zarándokokat Hedsászba szállítanak, vagy onnan vísszavísznek. 

2. CZlKK. 

Nem tekintetik zarándok-szállító hajónak az olyan, a melyen közönséges 
utasain kivfil, kik közé az előkelőbb osztályokhoz tartozó zarándokok is szá- 
mithatók ; utolsó osztálybeli zarándokok csekélyebb arányban vétetnek fel, 
mint a melynél bruttó száz tonnára egy zarándok számíttatik. 

(1} Ezt a poDtot módosítja az alább, a 157. lapon foglalt Nyilatkozat I. p. 
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3. CZIKK. 

Minden zarándok-szállító hajónak a Veres-tengerre bemenetelénél és onnan 
kijövet a hedsászi zarándokolásra alkalmazandó különleges szabályzatban 
foglalt szabályokhoz kell alkalmazkodnia ; a mely a jelen egyezményben ki- 
mondott elveknek megfelelőleg a konstantinápolyi egészségügyi tanács által 
fog közzététetni. 

4. CZlKK. 

Zarándokoknak hosszabb tengeri utón való szállitása csakis gőzhajókon 
engedtetik meg. Más hajókon az ilyen szállitás tilos. 

A rövid tartamú szállitásokra úgynevezett cparthajózási utazásokra^ ren- 
delt zarándok-szállitó hajók a parthajózás alatt a 3. czikkben emiitett külön- 
leges szabályzatban foglalt szabályoknak vannak alávetve. 



II. CZIM. 

Elindulás előtt foganatosítandó rendszabályok, 

ö. CZIKK. 

Minden zarándok-szállitó hajó kapitánya, vagy kapitány nem létében tu- 
lajdonosa vagy ügynöke köteles azt, hogy a hajóra zarándokokat szándéko- 
zik felvenni, legalább három nappal az indulás előtt az inditási kikötő illeté- 
kes hatóságának bejelenteni. E bejelentésben tudatandó az indulásra ki- 
tűzni szándékolt nap és a hajó rendeltetési állomáshelye. 

6. CZIKK. 

E bejelentés után az illetékes hatóság a kapitány költségére a hajó meg- 
szemlélését és méretezését foganatosíttatja. E megszemlélésnél azon con- 
sulatusi hatóság, mely alá a hajó tartozik, jelen lehet. 

Ha a kapitány a hazájabelí illetékes hatóság által kiállított méretezési bi- 
zonyitványnyal már el van látva, akkor csupán a megszemlélés foganatosit- 
tatík ; ha csak gyanú nem forog fenn, hogy az okmány többé nem felel meg 
a hajó tényleges állapotának. 

7. CZIKK. 

Az illetékes hatóság nem en^^edi meg a zarándok-szállító hajónak az elin- 
dulást, niig meg nem győződött : 

a) hogy a hajó teljesen tiszta állapotba hozatott és ha szükséges volt, fer- 
tőtlenittetett ; 

b) hogy a hajó az utat veszély nélkül megteheti, hogy jól van felszerelve, 
jól berendezve, jól szellőzve, elegendő számú csónakkal ellátva, hogy rajta 
senmii olyan nincsen, a mi az utasok egészségére ártalmas és biztonságát 
veszélyeztető vagy ilyenné válhatnék és hog}' a hajófedélzet és a fedélköz 
fából, nem pedig vasból készült ; 
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c) hog)' a hajón a hajószemélyzet ellátási készletén kivül czélszerüeii 
tározott élelmiszer, mint szintén tüzelőanyag-készlet létezik, az egész jó 
minőségű és elegendő mennyiségű valamennyi zarándok számára és az 
utazás bejelentett egész tartamára ; 

d) hogy a hajóra száliitott ivóviz jó minőségű s minden fertőzéstől mentes 
heI)TŐl hozatott, hogy elegendő mennyiségű, hogy a hajón az ivóviztartók 
minden szennyezéstől me^ vannak óva és akként zárva, hogy a viz kiosztása 
csakis csapról vagy szivattyúkkal történhetik ; 

e) hogy a hajó lepároló készülékkel el van látva, mely minden beszállott 
személyre, a hajó személyzetéi beleértve, fejenként és naponként legalább 
öt liter vizet képes előállítani ; 

f) hogy a hajó fertőtlenítő készülékkel el van látva, melyről megállapitta- 
tott, hogy biztonságot nyújt és hatályos ; 

(j) hogy a hajószemélyzetben orvos is van és hogy a hajó gyógyszerekkel 
el van látva, megfelelőleg annak, a mi a 11. és 23. czikkekben mondatik; 

h) hogy a hajó fedélzetén semmiféle térelfogó áru és tárgy nincs ; 

i) hogy a hajó berendezései olyanok, hogy a Hl. czim alatt előirt rend- 
szabályok foganatosíthatók legjenek. 

8. CZIKK. 

A kapitány köteles a hajóra felveendő zarándokok által lakott országok 
főbb nyelvein szerkesztett értesítő lapokat a hajón szembetűnő és oly he- 
lyen, a melyhez az érdekeltek hozzáférhetnek, kiszegeztetni ; jelezve : 

1-ször. A hajó rendeltetési helyét ; 

2-szor. A minden egyes zarándoknak járó napi víz- és élelmiszer-adagot; 

3-szor. A napi kiosztáshoz nem tartozó és külön fizetendő élelmi czikkek 
árjegyzékét.^*^ 

9. CZIKK. 

A kapitány előbb nem indulhat, mig kezében nincs : 

1-ször. Egy, az illetékes halóság által láttamozott oly lajstrom, mely fel- 
tünteti azon zarándokok nevét, nemét és össz-számát, kiket a hajóra venni 
jogosítva vau ; 

2-szor. Egy egészségi nyílt-levél, mely feltünteti a hajó nevét, nemzeti- 
ségét és tonnatartalmát, a kapitány és az orvos nevét, a hajóra száUilolt 
személyek pontos számát, a hajó személyzetét, a zarándokokat és más utaso- 
kat, a rakomány természetét, az indulási állomást, a rendeltetési helyet, az 
indulási helyen való közegészségi állapotot. 

Az illetékes hatóság az egészségi nyílt-levélben jelzi, hogy a zarándokok 
szabály szerinti száma betelt-e vagy nem, és az esetben, hogy ha az be 
nem telt, az utasok azon kiegészítő számát, melynek a következő megálló- 
helyeken (escales) hajóra felvétele meg van engedve.^^^ 



(Ij V. ö. 32. ez. 

(2) V. ö. 28. C2., H3. ez., M. ez., 36. ez. 
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10. CZIKK. 

Az illetékes hatóság mindeD gyanús személy vagy tárgy felvételének 
megakadályozására hatályos rendszabályokat alkalmazni köteles, a kikötők- 
ben nieglartandó óvatossági rendszabályok szerint. 



III. CZIM. 
Óvórend szabály ok az utazás alattM^ 

11. CZIKK. 

Minden hajónak, mely 100 vagy ennél több zarándokot visz, szabályszerű 
oklevéllel biró, a hajó származási országának kormánya által megbízott or- 
vossal kell ellátva lennie ; mihelyt pedig a hajó által viendő zarándokok 
száma az 1000-et meghaladja, egy második orvos is felveendő/^ 

12. CZIKK. 

Az orvos a zarándokokat szemmel tartja, ápolja és felügyel arra, hogy a 
hajón a hygienia szabályai megtartassanak. Tartozik jeledül : 

1-ször. Meggyőződni, hogy a zarándokoknak kiosztott élelmi szerek jó 
minőségűek, hogy mennyiségre a vállalt kötelezettségeknek megfelelők és 
hogy megfelelően vannak-e készitve ; 

^-szor. Meggyőződni, hogy a viz kiosztásáról szóló czikk szabályai meg- 
tartatnak-e : 

3-szor. Ha az ivóviz minősége iránt kétség forog fenn, a kapitányt az 
alábbi 21. czikk szabályaira Írásban figyelmeztetni; 

4-szer. Meggyőződni, hogy a hajó folyton tiszta állapotban tartatik, és 
különösen, hogy az árnyékszékek az alábbi 18. czikk szabályainak megfele- 
lőleg tisztittatnak-e ; 

o-ször. Meggyőződni, hogy a zarándokok lakosztályai egészséges állapot- 
ban tartatnak, és hogy ragadós betegség esetében a fertőtlenítés akként tör- 
ténik-e, mint azt az alábbi 19. czikk mondja ; 

6-szor. Naplót vezetni az utazás tartama alatt előforduló minden egészség- 
ügyi mozzanatról és e naplót a megérkezési kikötő illetékes hatóságának 
bemutatni. 

líl CZIKK. 

Megkis.inlalík, hogy a hajón a zarándokok felületnek kell jutnia, legalább egy méter 

a fed ól közben elszállásolhatok legyenek. nyolczvan czentíméter fedélközi magasság 

A hajón a hajószemélyzet által elfoglalt mellett, 

helyen kívül, minden egyén részére, bármely Parthajózásba d járó hívókon a hajópárkány 

korú legyen is, legalább két négyzetméter és hosszában minden zarándoknak legalább két 

pedig kél méter hosszú, egy méter széles méter széles térrel kell rendelkezDíe.^^) 



' 1 ) V. Ö. 7. ez. 

'2) V. ö. 7. ez. [/) p., 35. ez. 

itt'Kzt a ezíkkct pótolja az alább, a 157. Ia|)un foglalt Xyilatkoznt D. pontja. 
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U. CZIKK. 

A fedélzetnek az utazás alatt térelfogó tárgyaktól szabadon kell maradnia, 
és annak éjjel-nappal a beszállott személyek számára s ingyen használatára 
szabadon kell tartatnia. 

iö. CZIKK. 

A zarándokok nagy podgyászaí lajstromoztatnak, megszámoztatnak és a 
hajóaljba helyeztetnek. A zarándokok csak a mulhatlanul szükséges tárgyai- 
kat tarthatják maguknál. Ezeknek minőségét, mennyiségét és térfogatát min- 
den kormány a hajói számára megállapitott szabályzatban határozza meg. 

iO. CZIKK. 

Minden nap, az alatt, mig a zarándokok a fedélzeten vannak, a fedélközök 
gondosan tísztitandók és száraz homokkal, melybe czélszei*ü fertőtlenitő sze- 
rek vegyittetnek, surolandók. 

17. CZIKK. 

A fedélzeten, a hajó mindkét oldalán, szemelől rejtve levő és kézi szivat- 
tyúval ellátott hely tartandó fenn, hogy ott a zarándokok szükségleteire 
tengervíz szolgáltassék. Egy ily természetű helyiséget kizárólag a nők szá- 
mára kell fentartani. 

18. CZIKK. 

A hajónak, a hajószemélyzet által használt árnyékszékeken kivül, vizeresz- 
lős árnyékszékekkel kell ellátva lennie, oly arányban, hogy a hajóra szállt 
minden száz személyre legalább is egy árnyékszék jusson. 

Kizárólag nők számára külön árnyékszékek jelölendők ki. 

A fedélközökben és a hajóaljban semmiféle árnyékszéknek nem szabad 
lennie. 

ügy az utasok, mint a hajószemélyzet számára rendelt árnyékszékek 
tisztán tartandók, tisztogatandók és naponta háromszor fertőtlenitendők.^^^ 

49. CZIKK. 

A hajó fertőtlenitése a velenczei egyezmény IV. melléklete, 5. czikkének 
5. és 6. szakaszában előirottaknak megfelelőleg foganatositandó.^^^ 

20. CZIKK. 

A naponként ingyen minden egyes zarándoknak, korára való tekintet 
nélkül, rendelkezésére adott ivóviz mennyiségének legalább öt liternek kell 
lennie/*^ 

(1) V. ö. 12. Cl. A. p. 

(2) V. ö. 12. ez. 5. p. 
13) V. 5. 12. ez. 2. p. 

Magyar TOrvénytár. 1896. ^^ 
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24. CZIKK. 

Ha az ivóvíz minőségére vagy fertőzéséDek lehetőségére nézve akár a 
tekintetben, hogy honnan való, akár az utazás folyamán kétely támad ; akkor 
a vizet fel kell forralni és sterilizálni, és a kapitány köteles azt az első érin- 
tett állomáson, a hol jobbat beszereznie lehetséges, a tengerbe öntetni/*^ 

22. CZIKK. 

A hajón két, a zarándokok által személyesen konyhául használható he- 
lyiségnek kell lennie. A zarándokoknak másutt, jelesül a fedélzeten, tűzet 
rakniok tilos. 

23. CZIKK. 

Minden hajónak el kell látva lennie gyógyszerekkel és a betegek gondo- 
zásához szükséges tárgyakkal. A gyógyszerek ' minőségét és mennyiségét a 
hajóik számára az egyes kormányok által kiadott ssuíbályzatok határozzák 
meg. A zarándokok gondozása ingyenes és az orvosi szerek számukra ingyen 
szolgáltatnak ki.^^^ 

24. CZIKK. 

A betegek szállásolására szabályosan berendezett, és a biztonság és tiszta- 
ság kellő feltételeivel bíró kórház tartandó fenn. 

Olyannak kell lennie, hogy a beszállott zarándokoknak legalább 5 százalé- 
kát befogadhassa, fejenként 3 négyzetméter helyei számítva. 

2fi. CZIKK. 

A hajónak el kell látva lenni cholerába vagy choleraszerü bajba esett 
személyek elkülönítésére szükséges eszközökkel. 

Az ily betegekhez csupán az őket gondozó személyeknek szabad bemen- 
niök és ezeknek más beszállolt személyekkel semmiféle érintkezésben nem 
szabad lenniök. 

A betegekkel érintkezésben volt ágjuemü, szőnyegek, ruhák azonnal fer- 
tőtlenitendők. E szabály megtartása különösen azon személyek ruháira nézve 
ajánltalik, a kik betegekkel érintkeznek és fertőzöttekké válhatnak. E tárgyak 
közül azokat, melyek értéktelenek, vagy a tengerbe kell dobni, hogy ha a 
hajó valamely kikötőben vagy csatornában nincsen, vagy pedig elégetni. 
A többi ntaró hij^anyoldattal impregnált áthatlan zsákokban a fertőtlenítő 
készülékbe viendő. 

A betegek ürülékei fertőtlenítő oldatot tartalmazó edényekbe gyűjtendők. 
Ez edények az árnyékszékekben üritendők ki, melyek, valahányszor az anya- 
gok kiöntetnek, fiondosan fertőllenítendők. 

A betegek állal elfoglalt helyiségekel gondosan fertötleniteni kell. 

A fertőilenitési niíveletek a velenczei egyezmény IV. melléklete 5. ezikké- 
nek megfelelőleg eszközlendők. 



(i) V. ö. 1-2. ez. 3. p. 
^2) V. 5. 7. ez. yj p. 



i 
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26. CZIKK. 

Az Utazás alatti halálozás esetén a kapitány köteles a halálesetet az in- 
dulási kikötő hatósága által láttamozott lajstromban a név mellett megemlí- 
teni ; ezenkivül az elhunyt nevét, korát, hovávalóságát, a halál vélt okát az 
orvosi bizonyítvány szerint és az elhalálozás idejét a hajókönyvbe beírni. 

Ragadós betegség következtében történt elhalálozás esetén az előzőleg 
maró híganyoldattal impregnált lepelbe burkolt hulla a tengerbe súlyesz- 
tetik. 

27. CZUÍK. 

Az indulási kikötőben kiadott egészségi nyilt-levél az utazás foiyam<^n nem 
cserélendő ki. 

Ugyanaz minden érintett kikötő egészségügyi hatósága által láttamoztatik, 
a mely beleírja : 

1-ször. A kiszállott vagy újonnan beszállott utasok számát ; 

2-szor. A beszállott személyek egészségét vagy életét illetőleg a tengeren 
előfordult mozzanatokat ; 

3-szor. Az érintett kikötő egészségügyi állapolát.^*^ 

28. CZlKK. 

A kapitánynak a 9. czikk értelmében szerkesztett lajstromot minden érin- 
tett kikötőben az illetékes hatóság által láttamoztatnia kell. 

Az esetben, hogy ha egy zarándok az utazás folyamán kiszáll, a kapitány 
köteles a lajstromban a kiszállást a zarándok neve mellett megemlíteni. 

Beszállás esetén a beszállott személyek e lajstromban a 9. czikknek meg- 
felelőleg és az uj láttamozást megelőzőleg megemlitendők.^^^ 

29. CZlKK. 

A kapitány ügyelni tartozik arra, hogy az utazás alatt végbevitt minden 
óvintézkedési mivelet a hajókönyvbe béirassék. E könyvet a megérkezési 
kikötő illetékes hatóságának bemutatja. 

30. CZIKK. 

A kapitány az egészségügyi összes dijakat, melyek a jegy árába beszarni- 
tandók, fizetni tartozik. 



(1)V. ö. 34. ez. 



\VN* 
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IV. CZIM. 

Büntető határozmányok, 

3i. CZIKK. 

Minden kapitány kire bebizonyul, hogy a viz^ az élelmiszerek és tüzelő- 
anyag kiosztásában nem járt el vállalt kötelezettségeinek megfelelőleg, ± tö- 
rök Urával bírságolandó. E bírság azon zarándok javára vettetik ki, kinek 
rovására a mulasztás történt és a ki bebizonyítja, hogy a vállalt kötelezettség 
teljesítése végett hasztalan szólalt fel. 

32. CZlKK. 

A 8. czikk minden megszegése 30 török líra birsággal büntettetik. 

33. CZUÍK. 

Minden hajós-kapitány, a ki a 9. czíkkben előirt zarándok-lajstrom vagy 
egészségi nyílt-levél tekintetében bármely csalárdságot elkövet vagy tudva 
elkövetni enged, SO török líra birságban marasztalandó el. 

34. CZIKK. 

Minden hajós-kapitány, ki az indulási kikötő egészségi nyílt-levele vag}' 
az érintett kikötőkben való láttamozások nélkül, vagy a szabályzati és a 9., 
!27., 28. czikkek szerint rendesen vezetendő lajstrommal el nem látva ér- 
kezik meg, ez esetek mindegyikében 12 török lírával bírságoltatík. 

3ü. CZIKK. 

Minden kapitány, kire bebizonyul, hogy a hajón 100 zarándoknál többet 
szállít vagy szállított a nélkül, hogy a 11. czíkkben előírottaknak megfelelő- 
leg egy megbízott ónos is lett volna jelen, 300 török lira birságban marasz- 
talandó el. 

36. CZIKK. 

Minden kapitány, kire bebizonyul, hogy több zarándokot tart vagy tartott 
a hajón, mint a mennyinek felvételére a 9. czikk határozmányai szerint jogo- 
sult volt, a számot meghaladó minden egyes zai*ándok után S török lírával 
bírságolandó. 

A rendes számon felül levő zarándokok kiszállítása a legelső állomáson, a 
hol illetékes hatóság székel, történik ; köteles lévén a kapitány a kiszállított 
zarándokokat az utazásuknak egészen a rendeltetési állomáshelyökig foly- 
tatására szükséges pénzzel ellátni. 
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37. CZIKK. 

Minden kapitány, kire bebizonyul, hogy zarándokokat máshol szállitott ki, 
mint a rendeltetési állomáshelyen, saját beleegyezésök vagy kényszerítő 
szükség esetét kivéve, minden jogtalanul szállitott zarándok után 20 török 
lira birságban marasztalandó el. 

38. CZIKK. 

Jelen szabályzat egyéb határozmányainak minden megszegése 10-től 100 
törők Uráig terjedő birsággal büntettetik. 

39. CZIKK. 

Az utazás folyama alatt történő minden szabályellenesség az egészségi 
nyilt-levelen, valamint a zarándokok lajstromán feljegyeztetik ; az illető ható- 
ság pedig azokról jegyzőkönyvet vesz fel a végből, hogy az azoknak, kiket 
illet, átadassék. 

40. CZIKK. 

Az ottomán kikötőkben a szabályelleneség megállapitása és a bírságolás 
az illetékes hatóság által az egyezmény IV. melléklete határozmányainak 
megfelelőleg történik. 

41. CZIKK. 

A jelen szabályzat végrehajtásában közreműködésre hivatott minden 
közeg az annak alkalmazásában általa elkövetett hibákéit, hazája törvényei- 
nek megfelelőleg büntetendő. 

42. CZIKK. 

Jelen szabályzat minden zarándokokat szállító hajón, szembetűnő és 
hozzáférhető helyen azon ország nyelvén, a melyhez a hajó tartozik és 
a beszállítandó zarándokok által lakott országok főbb nyelvein kifüggesz- 
tendő. 



II. MELLÉKLET. 

A zarándoklás egészségügyi felügyelete a Veres-tengeren. 

A camarani (ujonszervezett) egészségügyi állomáson a zarándokszállitó ha- 
jóknál alkalmazandó egészségügyi eljárás. 

A Délről jövő és Hedsászba menő hajóknak előbb a .camarani egészség- 
ügyi állomáson ki kell kötniök, a hol következő eljárásnak vettetnek alá : 

Az orvosi megvizsgálás után vészmentesnek talált hajóknak szabad mene- 
tel engedtetik a következő miveletek bevégzése után : 

A zarándokok kiszállíttatnak ; zuhany-mosást vagy tengeri fürdőt vesznek ; 
szennyes fehémemüjök és használati czikkeik, valamint podgyászuk azon 
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része, mely az egészségügyi hatóság véleménye szerint gyanús lehetne, fer- 
tőtlenítendő. E miveletek tartama, a kiszállást és beszállást is beleértve, 
nyegvTennyolcz óránál tovább nem tarthat 

Ha e miveletek alatt choleraeset, hasmenés vagy choleraszerú baj esete 
nem konstatáltatott, akkor a zarándokok azonnal ismét beszállittatnak és a 
hajó Hedsász felé folytatja útját. 

A g>'anus hajók, vagyis a melyeken az indulás pillanatában choleraesetek 
voltak, de uj eset hét nap óta nem fordult elő, a következő eljárás alá esnek : 
a zarándokok kiszállittatnak ; zuhany-mosást vagy tengeri íurdőt vesznek ; 
szennyes fehérneroüjök és használati tárgyaik, valamint podgyászuk azon 
része, mely az egészségügyi hatóság véleménye szerint gyanús lehetne, 
fertőtlenitendő. E mi> eletek tartama, a kiszállást és beszállást is beleértve, 
neg} vennyolcz óránál tovább nem terjedhet. Ha e miveletek alatt cholera- 
eset, hasmenés, vagy choleraszerü baj esete nem állapíttatott meg, akkor a 
zarándokok azonnal ismét beszállittatnak és a hajó Dseddáhra irányittatik, a 
hol a hajón egy második orvosi vizsgálat teljesíttetik. Ha ennek eredménye 
kedvező, a hajóorvosok Írásbeli, eskü alatt tett, azon nyilatkozata alapján, 
hogy az utazás alatt nem fordultak elő esetek, a zarándokok azonnal kiszál- 
littatnak. 

Ha ellenben az utazás alatt, vag} a megérkezés pillanatában cbolera vagy 
choleraszerü baj konstatáltalott, akkor a hajó visszaküldetik Camaranba, a 
hol a fertőzött hajókra nézve megállapított kezelés alá vétetik. 

A fertőzött hajók, vagyis a melyeken choleraesetek vagy choleraszerü 
bajok vannak, vag}' a melyeken hét nap óta ilyenek fordultak elő, a követ- 
kező eljárásnak lesznek alávetve : 

A cholerába vagy choleraszerü bajba esett személyek kiszállittatnak és a 
kórházban elkülönittetnek. Teljes fertőtlenítés foganatosittatik. A többi utasok 
kiszállittatnak és lehetőleg kis számú csoportonkint elszigetelteinek, oly mó- 
don, hog}' ha a cholera terjedne, az az utasok összességét ne lepje meg. 

A hajó-személyzet és az utasok szennyes fehérneműje, használati tárgv'ai, 
ruhái, valamint a hajó fertőtleníteudők. 

A helyi egészségügyi hatósá^^ fogja eldönteni, vájjon szükséges-e a nagy 
podgyász és az áruk kiszállítása és vájjon az egész hajó fertőtlenit^ndő-e, 
vagy e fertőtlenítés annak csupán egy^ részére nézve foganatosítandó. 

Az utasok öt napig a camarani telepen maradnak ; ha azonban a cholera- 
esetek több nappal előbb fordultak elő, az elkülönítés tartama rövidebbre 
szabható. E tartam a legutóbbi eset előfordulásának ideje szerint és az egészr 
ségügyi hatóság határozatához képest változhalik. 

A hajó azután Dscddáhba indíttatik, a hol rajta szigorú orvosi vizsgálat 
eszközöltetik. Ha eimek eredménye kedvező, a zarándokok kiszállittatnak. Ha 
ellenben a hajón az utazás alatt vagy megérkezéskor cholera vagy cholera- 
szerü baj fordult elő, akkor a hajó visszaküldetik Camaranba, a hol újból a 
feilőzölt hajóknál kövelett eljárásnak vettetik alá. 

A camarani egészségügyi álhmáson létesitendő javiiások. 

A) - A canmrani sziget lakosaínak teljes kitelepítése. 

B) — Rendszabályok a hajózási forgalom biztonságának és könnyítésének 
biztosítására Camaran sziget öblében : 
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1-ször. Vizi helyjelzőknek és uszányoknak elegendő számban elhelyezése ; 

2-szor. Egy fő révgát vagy révkőpart építése az utasok és a podgyász- 
darabok kiszállítására ; 

3-szor. Külön híd a zarándokoknak mindegyik tanyáról elkülönitve való 
beszállitására ; 

4-szer. Elegendő számú dereglye, egy vontató-gőzössel, hogy a zarándo- 
kok ki- és beszállitása biztosittassék. 

A zarándokoknak fertőzött hajókról való kiszállításához az eszközöket ma- 
guk e hajók szolgáltatják. 

C) — Az egészségügyi állomásnak berendezése, melynek alkatrészei : 
1-ször. Egy vasúthálózat, mely a kíszállóhelyeket az administratió és a 

fertőtlenítés helyiségeível, valamint a különféle szolgálati helyiségekkel és 
a tanyákkal összeköti ; 

2-szor. Az administratió és az egészségügyi s más szolgálatok számára 
rendelt helyiségek ; 

3-szor. A nem hordott és egyéb tárgyak fertőtlenítésére és mosására szol- 
gáló épületek ; 

4-szer. Oly épületek, a hol a zarándokoknak, azalatt, míg használatban 
volt ruháik fertőtleníttetnek, zuhany-fürdőt vagy tengeri fürdőt kell venniök ; 

5-ször. A két nem szerint elkülönített és teljesen isolált kórházak : 

a) a gyanúsak megfigyelésére; b) a cholerások ; c) más ragályos betegsé- 
gekbe esetlek ; d) közönséges betegségekben szenvedők számára. 

6-szor. A tanyák egymástól hatályos módon elkülönítendők és közöttük a 
lehető legnagyobb t volságnak kell lennie; a zarándokok számára rendelt 
szállások a legjobb közegészségi feltételeknek megfelelőleg készítendők, és 
azokba huszonöt személynél több nem helyezendő ; 

7-szer. Egy jó fekvésű és minden lakástól távol eső temető, mely földalatti 
vizmedenczével érintkezésben nem áll és 0*50 méternyire a sírok feneke 
alatt alagesövezve van. 

D) — Egészségügyi eszközök és tartozékaik : 

1-ször. Elegendő számú és a biztonság, hatályosság és gyorsaság minden 
feltételének megfelelő gőzfertőtlenitő készülék ; 

2-szor. Porlasztók, fertőtlenítő kádak és a vegyi fertőtlenítéshez szükséges 
eszközök, melyek hasonlók az 1892 január 30-íki velenozei egészségügyi 
egyezményben előadottakhoz ; 

3-szor. Lepároló-gépek ; a víznek hő által való sterílisatíójára rendelt ké- 
szülékek ; gépek jég készítésére. 

Az ivóvíz kiosztására csővezeték- és elzárókkal ellátott és másként, mint 
csapok vagy szivattyúk által ki nem ürithető zárt tartályok ; 

4-szer. Bacteriologiaí laboratórium a szükséges személyzettel ; 

5-ször. Mozgó cseber-készülék ürülékek egybegyűjtésére, melyek előbb 
fertőtlenitendők. Ez anyagok kiterítése a szigetnek a tanyáktól legtávolabb 
eső részén, számbavéve az arra szükséges fellételeket is, hogy ezek a területek 
a hygieniai szempontoknak megfeleljenek ; 

6-szor. A piszkos víz eltávolítandó a tanyákról, mielőtt megposhadna, 
vagy táplálékhoz használtatnék. A kórházakból kihozott vízvedrek mésztejjel 
fertőtlenitendők, a velenczei egyezményben foglalt utasítások szerint. 

E) — Az egészségügyi hatóság minden tanyán raktárak felállítását bizlo- 
sitja élelmiszerek és tüzelőanyag számára. 
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Az illetékes hatóság által megszabott, s a zarándokok által lakott országok 
főbb nyelvein szerkesztett árjegyzék a tanyán több helyen kifüggesztendő. 

Az élelmiszerek minősége és az ellátás elégséges volta a tanya orvosa 
által minden nap ellenőrzendő. 

Víz ingyen szolgáltatik. 

A mi az élelmiszereket és a vizet illeti, a Camaranra nézve E) betú alatt 
elfogadott szabályok az abu-szaádi, a vasztai és az abu-a!i-í tanyákra is alkal- 
mazandók. 

Az ahu-szaádif a vasztai és az abu-cdi-i egészségügyi áüomásokon, mint szin- 
tén Dseddáhban és Yamhoban létesítendő javitások, 

1-ször. Abu-Aliban két kórház lélesitése cholerások számára, férfiaknak 
és nőknek ; 

2-szor. Vasztában egy kórház létesitése közönséges betegek számára : 

3-szor. Abu-Szaádban és Vasztában kőből épített szállások, melyek leg- 
alább 500 személyt legyenek képesek befogadni, egy-egy szállóra 25 sze- 
mélyt számitva ; 

4-szer. Három fertőtlenítő készülék Abu-Szaádban, Vasztában és Abu- 
Aliban mosóhely és tartozékaival ; 

5-ször. Zuhanyfürdők felállítása Abu-Szaádban és Vasztában ; 

6-szor. Az abu-szaádi és a vasztai szigetek mindegyikén lepároló gépek, 
melyek együttesen naponként tizenöt tonna vizet képesek szolgáltatni ; 

7-szer. A temetők, az ümlékek és a piszkos víz tekintetében az eljárás a 
(Camaranra nézve elfogadott elvek szerint fog szabályoztatni. E szigetek 
mindegyikén temető létesítendő ; 

8-szor. Fertőtlenítő gépek és más fertőtlenítő eszközök beszerzése Dseddáh- 
ban és Yamhoban Hedsászt elhagyó zarándokok számára. 

A dsebel-tori egészségügyi állomús újjászervezése, 

A mi a dsebel-tori egészségügyi állomás újjászervezését illeti, arra nézve 
a magas szerződő felek a velenczei értekezletnek az állomás tekintetében ki- 
fejezett ajánlatait és óhajait magukévá téve, e javítások foganatosítását az 
alexandriai tengeri egészségügyi tanácsra bízzák és jónak vélik ezenkívül : 

1-ször. Hogy az állomáson szintén szükségesek lesznek gépek az ott hely- 
ben található víznek hő által való sterilizálására ; 

2-szor. Hogy fontos, miszerint minden élelmiszer, melyet a zarándokok 
Dseddáhból és Yamboból magukkal visznek, akkor, midőn Hedsászban cholera 
van, mint gyanús tárgy fertőtlenillcssék, vagy ha rajta veszélyes elváltozás 
észlelteinek, teljesen megsemmisíttessék ; 

3-szor. Hogy rendszabályokról kell gondoskodni annak megakadályozá- 
sára, hogy a zarándokok Dsebel-Torból elindulva, tömlőket magokkal ne 
vigyenek, ezek cserépedényekkel vagy fémkulacsokkal pótolandók ; 

4-szer. Hogy olt minden osztály egy orvossal látandó el ; 

o-ször. Hogy El-Torba egy révkapitány neveztessék ki, hogy ott a be- 
szállilást és kiszállítást vezesse és hogy a szabályzatokat a hajók kapitánya 
és a szambukdsík által megtartassa. 
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Az északról jövő zarándok-szálliió hajókra nézve alkalmazandó egészségügyi 

eljárás. 

I. Utazás menet. Ha cholera létezése sem az indulási kikötőben, sem kör- 
nyékén nem állapíttatott meg, és ha az utazás alatt cholerás eset nem for- 
dult elő, akkor a hajónak azonnal szabad közlekedés engedtetik. 

Ha az indulási kikötőben vagy környékén cholera létezése constatáltatott, 
vagy ha az utazás alatt cholera-eset fordult elő, akkor a hajó Dsebel-Torban, 
a délről jövő és Camaranban megálló hajókra nézve megáílapitott szabályok- 
nak lesz alávetve. 

n. Utazás vissza. Ha Hedsászban cholera nem constatáltatott és a zarán- 
dokolás folyamán sem volt megállapitva, akkor a hajók Dsebel-Torban, a 
Camaranra nézve a vészmentes hajók tekintetében megáílapitott szabályok- 
nak lesznek alávetve : 

A zarándokok kiszállitlatnak, zuhanymosdást vagy tengeri fürdőt vesznek, 
szennyes fehérnemujök, használati tárgyaik és podgyászaik azon része, mely 
az egészségügyi hatóság véleménye szerint gyanús, fertőtlenittetik ; ezen 
műveletek tartama, a kiszállást és beszállást is beleszámitva, 48 órán tul 
nem terjedhet. 

Ha Hedsászban cholera jelenléte megállapittatott, vagy ha ott a zarándo- 
kolás ideje alatt volt cholera, akkor a hajók Dsebel-Torban, a Camaranra 
nézve a fertőzött hajók tekintetében megállapított szabályoknak lesznek 
alávetve : 

A cholerába vagy choleraszerü bajba esett személyek kiszállíttatnak és a 
kórházban elküiönittetnek. Teljes fertőtlenítés foganatosittatik. A többi utasok 
kiszállíttatnak és lehetőleg kis számú csoportonként elszigeteltetnek ; oly 
módon, hogy ha a cholera terjedne, az az utasok összességét ne lepje meg. 

A hajószemélyzet és az utasok szennyes fehérneműje, használati tárgyai, 
ruhái, valamint a hajó fertőtlenitendők. 

A helyi egészségügyi hatóság fogja eldönteni, vájjon szükséges-e a nagy 
podgyász és az áruk kiszállítása, és vájjon az egész hajó fertőtlenítendő-e, 
vagy a fertőtlenítés annak csupán egy részére nézve eszközlendő. 

Minden zarándok hét teljes napig terjedő megflgyelésnek van alávetve, 
azon időponttól számítva, a melyben a fertőtlenítés! miveletek befejeztettek. 
Ha valamelyik osztályban cholera-eset fordul elő, akkor a hét napi időtartam 
az ily osztályra nézve csak azon naptól kezdve számíttatik, melyen a leg- 
utóbbi choleraeset előfordult. 

A zarándokoknak Hedsász kikötőiből váló indulásánál alkalmazandó egész- 
ségügyi rendszabályok. 

A dél felé távozó zarándokoknak Dseddáhból és Yambóból való elindulá- 
sánál követendő rendszabályok ugyanazok, mint a melyek a Bab-el-Mandeb 
tengerszoroson tul fekvő kikötőkből történő indulásra nézve az orvosi meg- 
vizsgálást és a fertőtlenítést illetőleg megállapítvák, ugyanis : 

i-ször. Minden, a hajón utazni akaró személynek az egészségügyi hatóság 
részéről kiküldött orvosok által nappal, a szárazföldön, a hajóra szállás pilla- 
natában, a szükséges idő alatt egyéni, kötelező orvosi megvizsgálása. 

2-szor. A közhatóság részéről kiküldött ónos felügyelete alatt a száraz- 
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földön kötelező és szigora fertőtleDÍtése nŰDdeD fertőzött vagy gyaDos tárgy- 
nak a velenczei egészségúgji egyezmény IV. mellékletébe felvett első sza- 
bályzat o. ezikkének reltételei mellett. 

Azon zarándokokra nézve, kik észak felé menő hajókra szállanak, a fer- 
tőtlenítés Dsebel-Torban történik, kitéve, ha Hedsászbao cholera vao, mely 
esetben a fentebbi rendszabályok Dseddáhban és Yambóbao e hajókra is al- 
kalmazandók. 

III. MELLÉKLET/*) 

I. — .\ teiiijeri száiiitniányoknál alkalmazandó egészségügyi el- 
járás* a Persa öbölben. 

Az oly hajó, melyen cholera van, vag> a melyen hét oap óta uj cholera- 
eset fordult elő, fertőzöttnek tekintetik. 

Az oly hajó, melyen az induláskor vag}' az utazás alatt choleraeset volt, 
de hét nap óta ujabb eset nem fordult elő, gyanúsnak tekintetik. 

Az oly hajó, a melyen, noha fertőzött kikötőből jő is, sem az induláskor, 
sem az utcozás alatt, sem a megérkezéskor nem volt cholera, vészmentesnek 
tekintetik. 

A fertőzött hajók a következő eljárásnak vannak alávetve : 

i-ször. A betegek azonnal kiszállittatnak és elkulönittetnek ; 

2-szor. A többi személyek — ha lehetséges — szintén kiszállitaodók és 
niegíigyelés alá veendők, melynek tartama a hajó egészségügyi állapota és 
q legutóbbi eset időpontja szerint változik, de öt napon tal nem terjedhet ; 

3-szor. A hajószemélyzet és az utasok szennyes fehérneműje, használati 
és azon tárgyaik, melyek a kikötő egészségügyi hatóságának véleménye sze- 
rint fertőzötteknek tekintendők, valamint a hajó is, vagy csupán annak fer- 
tőzött része, fertőtlenitendők. 

A gyanús hajók a következő rendszabályoknak vannak alávetve : 

1-ször. OiTOsi vizsgálat ; 

2-szor. Fertőtlenítés: a szennyes fehérnemű, a hajószemélyzet s az utasok 
használati és azon tárgyai, melyek a helyi egészségügyi hatóság véleménye 
szerint fertőzötteknek tekintendők, fertőtlenittetnek ; 

3-szor. A íenékviz kiürítése a megtörtént fertőtlenítés után, és a hajón 
raku'irozott viznek jó ivóvízzel kicserélése.. 

Ajánltatik a hajószemélyzetnek és az utasoknak öt napi megfigyelése azon 
időponttól számítva, mikor a hajó az indulási kikötőt elhagyta. 

Hasonlóképen ajánltatik a hajószemélyzet kiszállását is megakadályozni, 
szoljrálati okok esetét kivéve. 

A vészinentes hajóknak azonnal szabad menetel engedtetik, bármily ter- 
mészetű legyen is egészségi nyílt-levelük. 

Az egyedüli eljárás, melyet rájuk nézve a megérkezési kikötő hatósága 
(^In^ndelhet, a gyanús hajóknál alkalmazandó rendszabályokból áll (orvosi 
vizsgálat, fertőtlenítés, a l'enék-viz kiürítése és a hajón raktározott viznek jó 
ivóvízzel felcserélése). 



(1)A hriiii Fdség kormányának rntificatioja az pgyezmény ezen mellékletére nem Tonatkozik: 1. alább 
a 157. lapon foglalt .Vifilatkozat III. pontját. 
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Ajánltatik, hogy az utasok és a hajószemélyzet öt napi megflgyelésnek 
legyenek alávetve azon időponttól számítva, a melyben a hajó a fertőzött 
kikötőből elindult. 

Szintén ajánltatik a hajószemélyzet kiszállásának megakadályozása, szol- 
gálati okok esetét kivéve. 

önként értetik, hogy a megérkezési kikötő illetékes hatósága mindig kö- 
vetelheti az azt igazoló bizonyítványt, hogy az indulási kikötőben a hajón 
choleraeset nem volt. 

Az illetékes kikötő-hatóság e rendszabályok alkalmazásánál számításba 
veszi, van-e az említett három osztálybeli hajókon orvos és fertőtlenítő ké- 
szülék (gőzfertőtlenitő). 

Különleges rendszabályok rendelhetők el a zsúfolt hajókra, nevezetesen 
zarándokokat szállító hajókra nézve, vagy bármely egyéb hajóval szemben 
is, melyen az egészségi viszonyok rosszak. 

A tengeren érkező árukkal szemben a fertőtlenítés a beviteli, átviteli tilal- 
mak, valamint a vesztegzár tekintetében nem követhető más eljárás, mint a 
szárazföldön szállított árukra nézve (I. drezdai egészségügyi egyezmény mel- 
lékletei IV. Czim). 

Minden hajó kapitányának, a ki a kikötő hatósága által megszabott kötele- 
zettségeknek magát alávetni nem akarja, szabadságában áll hajójával ismét 
a tengerre kimenni. 

Árui kiszállítása, a szükséges előzetes óvszabályok foganatosítása után 
megengedhető ; szükséges ugyanis : 

1-ször. A hajó, a hajószemélyzet és az utasok elkülönítése ; 

2-szor. A fenékviznek fertőtlenítés utáni kiürítése ; 

3-szor. A hajón raktározva levő víznek jó ivóvízzel kicserélése. 

Hasonlóképen megengedhető azon utasainak kiszállítása, kik ezt kérelme- 
zik, oly feltétel alatt, hogy magukat a helyi hatóság által elrendelt rendsza- 
bályoknak alávetik. 



II. — Létesítendő eijészségügyi állomások. 

1. Faóban vagy e pont közelében: nagy kórház a szárazföldön, teljes egész- 
ségügyi szolgálattal, ennek igazgatása alatt állván a persa öböl alább említett 
egészségügyi állomásai ; 

2. A Basszorah mellett fekvő Szelahiye vagy Yilaniye két ottomán szige- 
tecske egyikén kis ápolda azon egyének felügyeletére, kik a faói megvizsgál- 
tatást kikerülték ; 

3. A Basszorahban jelenleg létező egészségügyi állomások fentartása. 

4. Egy egészségügyi állomás felállítása a koveiti öbölrévben ; 

o. Egészségügyi állomás Menamában, a Bahrein szigetek székhelyén ; 

6. Egészségügyi állomás Bender-Abbaszban ; 

7. Egészségügyi állomás Bender-Busirban ; 

8. Egészségügyi állomás Mohammerahban ; 

9. Egészségügyi állomás a gwadari kikötőben (Beludsisztán) ; 

10. Egészségügyi állomás a maszkáti kikötőben (az ománi parton). 
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IV. MELLÉKLET. 

Felügyelet és végrehaitás. 

1. A zarándokokat illetőleg a jelen €g}'ezményben megállapított rendsza- 
bályok foganatosítása és felügyeiele, a konstantinápolyi legfelsőbb egészség- 
ügyi tanács illetékességének terjedelmében, egy ezen tanács kebelében ösz- 
szcállitott bízottságra bizatik. E bizottság Törökország ezen tanácsbeli három 
képviselőjéből és azon hatalmak képviselőiből áll, a melyek a velenczeí. 
drezdai és párisi egészségügyi egyezményekhez hozzájárultak vag}' hozzá 
fognak járulni. A bizottsági elnökség a török tagok egyikét illeti. Szavazatok 
egyenlő megoszlása esetén az elnök szavazata dönt. 

2. A végből, hogy a jelen egyezményben elősorolt különböző egészségügvi 
berendezések jó működésének szükséges biztosítása eléressék ; okleveles és 
illetékes orvosokból, jól gyakorlott fertőtlenítőkből és gépészekből és egész- 
ségügyi őrökből álló testület alakíttatik, utóbbiak oly egyének közül válasz- 
tatván, kik katonai szolgálatot, mint tisztek vagy altisztek teljesítettek. 

3. A mi a jelen egyezmény által megállapított eljárásból keletkező költsé- 
geket illeti, arra nézve a költségeknek a török kormány és a konstantiná- 
polyi legfelsőbb egészségügyi tanács közötti megosztása tekintetében to- 
vábbra is a jelenlegi eljárás követendő, mely megosztás az ottomán kormány 
és az ezen tanácsban képviselt hatalmak között létrejött megegyezés folytán 
állapíttatott meg. 

4. Azon ottomán megálló vagy megérkezési kikötő egészségügyi hatósága, 
mely szabályellenességet állapít meg, erről jegyzőkönyvet vesz fel, melyre a 
kapitány észrevételeit rávezetheti. E jegyzőkönyvnek egyező hitelesített má- 
solata a megálló vagy megérkezési kikötőben azon ország consolátusí ható- 
ságának adatik át, melynek lobogója alatt a hajó jár. Ezen hatóság biztosítja 
a birságnak nála történő letétbe helyezését. Consul hiányában, a bírságot az 
egészségügyi hatóság veszi letétbe. 

A bírság csak akkor illeti meg véglegesen a konstantinápolyi legfelsőbb 
egészségügyi tanácsot, ha a következő czikkben kijelölt consulátusi bizottság 
a bírság érvényessége felett nyilatkozott. 

A jegyzőkönyv egy másik hitelesített másolata a vétséget megállapító 
egészségügyi hatóság által a konstantinápolyi egészségügyi tanács elnökének 
küldendő meg, a ki ez ügydarabot a consulátusi bizottsággal közli. 

Az egészségügyi vagy consulátusi hatóság által a megállapított vétséget és 
a bírság letétbe helyezését feltüntető megjegyzés az egészségi nyílt levélre 
rávezetendő. 

5. Konstantinápolyban az egészségügyi közeg és a vádolt kapitány ellent- 
mondó nyilatkozatai feletti Ítélkezés végett egy consulátusi , bízottság alakít- 
tatik. E bizottság minden évben a consulátusi káráltál jelöltetik ki. Az egész- 
ségügyi közigazgatás egy köztisztviselői működésben levő közeg által lesz 
képviselhető. 

Az érdekelt ország consulja mindig meghívandó és szavazási joggal bír. 

6. Az egészségügyi dijak- és bírságokból befolyó összegek semmi esetben 
sem fordithatók más, mint az egészségügyi tanácsok áltsd kitűzött czélokra. 
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Nyilatkozat. 

Minthogy az 1894. évi április 3-án Parisban kötött nemzetközi egészség- 
ügyi egyezményt aláiró hatalmak czélszerűnek találták azt, hogy a szóban 
forgó egyezmény-okmány szövegébe bizonyos módositványok illesztessenek 
be ; az alulírottak, kellő felhatalmazással ellátva, a következő rendelkezések- 
ben állapodtak meg : 

I. Az egyezmény I-ső mellékletének A) fejezet 5. pontja következőleg szö- 
vegeztetik : 

a5. A zarándokok kötelesek, ha a helyi viszonyok megengedik, igazolni 
azt, hogy a zarándoklásra menet és jövet, nemkülönben a Szent Helyeken 
való időzésre mulhatlanul szükséges költséggel rendelkeznek, d 

II. Ugyanazon I. alatti melléklet £^ fejezetében foglalt szabályzat 13. czikke 
következő czikkel helyettesittetik : 

(il3. czikk. Megkívántatik, hogy a hajón a zarándokok a fedélközben el- 
szállásolhatok legyenek. 

A hajón, a hajószemélyzet által elfoglalt helyen kivül, minden egyén ré- 
szére, bármely korú legyen is, legalább 150 négyzet decziméter felületnek 
— legalább egy méter 80 centiméter fedélközi magasság mellett — kell 
jutnia. 

Parthajózást üző hajókon minden zarándoknak a hajópárkány hosszában 
legalább két méter széles térrel kell rendelkeznie.)) 

III. Az aláiró hatalmak beleegyeznek abba, hogy a britt Felség kormányá- 
nak ratificatiója az egyezmény III. mellékletére ne vonatkozzék. 

Ezen melléklet rendelkezései ennek folytán Nagybritania és Irland, vala- 
mint Angol-India hadi és kereskedelmi hajóira alkalmazást nem nyernek. 

IV. A jelen nyilatkozat, a mely az 1894. évi április 3-án kötött párisi nem- 
zetközi egészségügyi egyezmény függelékét képezi, a magas szerződő felek 
ratificatióiba felvétetik és az 1894. évi ápril harmadiki egyezmény zárjegyző- 
könyvébe bevett fentartásoknak helyébe lép. 

Minek hiteléül az alulírottak, e részben kellően felhatalmazva, a jelen nyi- 
latkozatot készítették és pecsétjeikkel ellátták. 

Kelt 13 példányban Parisban, 1897. évi október hó 30-án. 

Ausztria és Magyarország nevében : 



Ausztria-Magyarország nagykövete. 



Németország nevében : 
Belgium nevében : 



Dánia nevében : 



Spanyolország nevében : 



(P. H. 
(P. H. 
(P. H. 
(P. H. 
(P. H. 



Wolkeiistein A. 



Mwister. 



d*Anethan báró. 



Lindencroiie Hegermann. 
Mandas herczeg. 
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A franczia köztársaság nevében : 

(P. H.) 

Nagy-Britannia nevében : 



Hanotaux G. 



Görögország nevében : 
Olaszország nevében : 



Németalföld nevében: 



Perzsia nevében : 



Portugália nevében : 
Oroszország nevében : 



(P. H.) Gosselin Márton. 

(P. H.) Criésis a A. 

(P. H.) TorniellL 

(P. H.) de Stuers A. 

(P. H.) Nazare aga. 

(P. H.) Ferreira Antal Mária' Bertalan. 

(P. H.) Mohrenheim. 



(Eredeti szöveg.) 

Sa Majesté TEmpercur d'Autriche, Roi de Bohémé, etc, et Roi Aposto- 
lique de Hongrie ; Sa Majesté i'Empereur d'Allemagne, Roi de Prusse, aii 
nom de TEmpire Allemand ; Sa Majesté le Roi des Belges ; Sa Majesté le 
Roi de Danemark ; Sa Majesté le Roi d'Espagne et en Son nom Sa Majesté 
la Reine Régente du Royaume ; le Président de la Républíque Francaise ; 
Sa Majesté la Reine du Royaume-lJni de la Grande-Bretagne et d'Irlande, 
Impératrice des Indes ; Sa Majesté le Roi des Heliénes ; Sa Majesté ie Roi 
d'ltalíe : Sa Majesté la Reine des Pays-Bas et en Son nom Sa Majesté la 
Reine Régente du Royaume ; Sa Majesté le Schah de Perse ; Sa Majesté le 
Roi de Portugál et des Algarves, et sa Majesté TEmpereur de toutes les 
Russies, 

Ayant decidé de se concerter en vue de régler les mesures a prendre pour 
la prophylaxie du pelerinage de la Mecque et la surveillance sanitaire á élablir 
au golfé Persi(|ue, ont nőmmé pour Leurs Plénipotentiaircs, savoir : 

Sa Majesté TEmpereur d'Autriche, Roi de Bohémé, etc., et Roi Apostoli- 
que de Hongrie, 

M. le Comte Charles de Kuefslein, Son Chambellan et Conseiller intimé, 
Envoyé extraordinaire et Minislre Plénipoteutiaire, Membre de la Chambre 
des Seigneurs d'Autriche, Chevalier de 2« classe de TOrdre de la Goaronne 
de fer ; 

Sa Majesté TEmpereur d'Allemagne, Roi de Prusse, 

M. de Srhoeii, Son Conseiller de Légation íi FAmbassade d'Allemagne a 
Paris; 

Sa Majesté le Roi des Belges, 

M. le Báron Eugene Beyens, Conseiller de la Légation deBelgiqae a Paris. 
Chevalier de TOrdre de Léopold ; 
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M. Le Docleur Alfréd Devaux, Inspecteur général du Service de sanlé 
civil el de rbygiéne au Ministére de rAgriculture, de rindustrie el des Tra- 
veaux publics, OfBcier de TOrdre de Léopold ; 

M. le Doceur E. van Ermengem, Professeur d'hygiéne el de baclério- 
logie a rUniversilé de Gland, Chevalier de TOrdre de Léopold : 

Sa Majeslé le Roi de Danemark, 

M. le Comle Gebhard Léon de Moltke-Hviifeldl, Son Chambellan el Son 
Envoyé Exlraordinaire el Míníslre Plénipotenliaire prés le Gouvernement de 
la Republique Francaise, Grand-Croix de TOrdre du Danebrog el décoré 
de la Croix d'Honneur du mérne Ordre ; 

Sa Majeslé le Roi d'Espagne el en Son nom Sa Majeslé la Reine Régenle 
du Royaume, 

M. Fernand Jordán de Urries, Marquis de Novallas, Son Chambellan, Pre- 
mier Secrélaire de TAmbassade d'Espagne a Paris, (]ommandeur de TOrdre 
de Charles III ; 

M. Amalio Jimeno y Cabanas, Sénaleur du Royaume, Professeur a la 
Facullé de médecine de Madrid, Commandeur avec plaque de TOrdre dlsa- 
belle la Calholique ; 

Le Présidenl de la Republique Francaise, 

M. Camille Rarrére, Minislre Plénipolenliaire de I"^ classe, Chargé d'Affai- 
res de la Republique Francaise a Munich, Ofíicier de TOrdre nalional de la 
Légion d'honneur ; 

M. Gábriel Hanolaux, Minislre Plénipolenliaire de k'' classe, Directeur des 
Consulals el des Affaires commerciales, Officier de TOrdre nalional de la 
Légion d'bonneur ; 

M. le Professeur Brouardel, Présidenl du Comilé consullalif d'hygiénc 
publique de Francé, Doyen de la Facullé de médecine de Paris, Membre de 
l'Aeadémie des sciences, Commandeur de TOrdre nalional de la Légion 
d'honneur; 

M. Henri Monod, Conseiller d'Élal, Direcleur de TAssislance el de THygiéne 
publiques au Minislére de Flnlérieur, Membre de TAcadémie de médecine, 
OfBcier de TOrdre nalional de la Légion d'honneur ; 

M. le Professeur Prousl, Inspecleur général des Services sanilaires, Pro- 
fesseur a la Facullé de médecine de Paris, Membre de PAcadémie de méde- 
cine, Commandeur de TOrdre nalional de la Légion d'honneur ; 

Sa Majeslé la Reine du Royaume-Uni de la Grande-Brelagne el d'lrlande, 
Impéralrice des Indes, 

M. Phipps, Minislre Plénipolenliaire ; 

M. te Docleur Thorne Thorne, Chef du Déparlemenl sanilaire au aLocal 
Governmenl Boardi>, Compagnon de TOrdre du Bain ; 

M. le Cbirurgíen général J. M. Cuningham, ancien Chef du Déparlemenl 
medical au Gouvernemenl de Tlnde, Compagnon de TOrdre de TÉloile des 
Indes ; 

Sa Majeslé le Roi des Hellénes, 

M. Criésis, Chargé d'Affaires de Gréce íi Paris ; 

M. le Docleur Vafladés, Délégué grec au ConseiI sanilaire des Couslanli- 
nople ; 

Sa Majeslé le Roi d'Ilalie, 
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M. le Marquis Malaspiua di Carbouara, Premier Secrétaire de I'Anibassade 
d'ltalie a Paris, ÜfBcier de TÜrdre des Saiuls Maurice et Lazare; 

Sa Majeslé la Reine des Pays-Bas et en Son nom Sa Majesté la Reine 
Régente du Royauine, 

M. le Chevaliep de Stuers, Son Envoyé Extraordinaire et Ministre Plénipo- 
teutiaire prés le Gouvernenient de la Republique Francaise, Commandeur 
de rOrdre du Lion néerlandais ; 

M. le Docleur \'.-P. Ruysch, Conseiller sanitaire au Ministére de Flntérieur 
des Pays-Bas, Chevalier de TOrdre du Lion néerlandais ; 

M. J.-A. Kruyt, Consul général des Pays-Bas a Pénang, Chevalier de 
rOrdre du Lion néerlandais : 

Sa Majeslé le Schah de Perse, 

M. le Docteur Mirza Zeynel Abidine-khan Moín-ol Atebba, Médecin spé- 
cial de S. A. I. le Prince héritier ; 

M. le Doctuer Mirza Khalil-Khan, Médecin du Ministére des Affaires étran- 
géres de Perse ; 

Sa Majesté le Roi du Porlugal et des Algarves, 

M. Gabríel-José de Zogheb, Consul général, Agent diplomatíque do Portu- 
gál en Égypte, 

Et Sa Majesté l'Empereur de toules les Russies, 

M. Michel de Giers, Conseiller d*Élat, Chambellan de sa Cour, Conseiller 
du Ministére des Afl'aires étrangéres de Russíe, 

Lesquels, ayant échangé leurs pleinspouvoirs trouvés en bonne et due 
forine, sönt convenus des dispositions suivantes : 

I. En ce qui concerne la police sanitaire dans les ports de départ de 
rExtréme-Orient (Indes britanniques, Possessions néerlandaises, etc. etc.) : 

Sönt adoptées les mesures indiquées et préeisées dans TAnnexe I de la 
présente Convention. 

II. En ce qui touche la surveíiiance sanitaire des pélerins dans la mer 
Rouge : 

Sönt adoptées les dispositions consignées dans TAnnexe lí. 

III. En ce qui concerne la protection du golfé Persique : 
Sönt adoptées les dispositions consignées dans TAnnexe IIL 

IV. En ce qui touche Tapplication des mesures contenues dans les pré- 
cédenles annexes : 

Sönt adoptées les mesures prescrites dans TAnnexe IV. 

V. Les Annexes oi-dessus indiquées ont la méme valeur, que si elles 
étaicnt incorporées dans la présente Convention. 

VI. Les États qui n'ont point pris part a la présente Convention sönt 
admis ii y adhérer, sur leur demande. Cetté adhésion sera notífiée par la 
voie dipíomatique au Gouvernement de la Republique francaise, et par 
celui-ci au\ aulres (jouvernements sígnataires. 

VII. La présente (Convention aura une durée de cinq ans, a compter de 
réchange des raUíieatíons. Elle sera renouvelée de cinq en cinq années par 
incite reconduction, a moins que Tune des Hautes Parlies contractantes 
n'ait notifíé six mois avant Texpiration de ladite période de cinq années son 
irilention d'en fairé cesser les eífets. 

Dans le cas oú Tuue des Puissances dénoncerait la Convention, cetté 
(lénonciation u'aurait d'effet qu*a son égard. 
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La présente Conventíon sera ratifiée ; les r-atifications en seront déposées 
a Paris le plus töt possible et, au plus tárd, dans le délai d'un an h dater du 
jour de la signaiure. 

Ed foi de quoi les Plénipotentíaires respectifs l'ont signée et y ont apposé 
leurs cachets. 

Fait a Paris, en treize exemplaíres, le trois avril niil búit cent quatre- 
vingt-quatorze. 



(L. 


S.) 


(L. 


S.) 


(L. 


S.) 


(L. 


S.) 


(L. 


S.) 


(L. 


S.) 


(L. 


S.) 


(L. 


S.) 


(L. 


S.) 


(L. 


S.) 


(L. 


S.) 


(L. 


S.) 


(L. 


S.) 



Ktiefstein. 


(L. S.) 


Comtaiüine Phipps. 


Schoen. 


(L. S.) 


B. Thorne Thome. 


B^ Eug. Beye)is. 


(L. S.) 


J. M. Cuningham. 


Alf. Devatix. 


(L. S.) 


Criésis. 


jy Van Ermengem. 


(L. S.) 


ly Vafiadés. 


MoUke-Hrntfeldt. 


(L. S.) 


Malaspiíia. 


Marquis de Novallas. 


(L. S.) 


A. De Stuers. 


D" Amalio Jimeno. 


(L. S.) 


jy Buysch. 


Camüle Barrére. 


(L. S.) 


J. A. Kruyt. 


Gábriel Hanotaux. 


(L. S.) 


Moin-Ol Atebba. 


A, Brauardel. 


(L. S.) 


Khalil Khan. 


K Monod. 


(L. S.) 


O^ Gábriel de Zogheb 


A. Proust. 


(L. S.) 


Michél de Giers. 


ANNflXH I. 





A. — Police sanitaire dans les porls de départ des navires á pé- 
leiins venant de rOcéan indien et de rOcéanie. 

1. Visite médicale obligatoire, individuelle, faite de jour, a térre, au moment 
de Tembarquement, pendant le temps nécessaire, par un médecin, délégué 
de Tautoríté publique, de toutes personnes prenant passage á bord d'un 
navire a pélerins. 

2. DesinfectíoD obligatoire et rigoureuse, faite a térre sous la surveillance 
du médecin délégué de Tautorité publique, de tout objet contaminé ou suspect, 
dans les conditions de Farticle 5 du premier réglement inséré dans TAnnexe 
IV. de la CoDvention sanitaire de Venise. 

3. Interdiction d'embarquement de toute personne atteinte de choléra, 
d'affectioD cholériforme et de toute diarrhée suspecte. 

4. Lorsqu'il existe des cas de choléra dans le port, Tembarquement ne se 
fera k bord des navires á pélerins qu'aprés que les personnes réunies en 
groupes auront été soumises pendant cinq jours a une observation permet^ 
tant de s'assurer qu'aucune d*elles n'est atteinte du choléra. 

II est entendu que, pour exécuter cetté mésure, chaque Gouvernement 
pourra tenir compte des circonstances et possibilités locales. 

5. Les pélerins seront lenus de justífíer | accomplir le pélerinage á Tallér el au relour 
des moyens stricleineol nécessalres pour . cl pour le séjour dans les Ueux Sainls. 



Magyar TSrTénytár. 1886. 
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B. — Mesiires á prendre á bord des na\ires á pélerins. 

REGLEMENT. 

TITRE I. 

Dispositions gértérales, 

ARTICLE 1. 

Ce reglement est applíeable aux navires a pélerins quí transportent au 
Hedjaz ou quí en raménent des pélerins musulmans. 

ARTICLE ± 

N*est pas consídéré comme navire a pélerins celui quí, outre ses passa- 
gers ordinaires, parmi lesquels peuvent étre compris les pélerins des classes 
supérieures. eninarque des pélerins de la derniére elasse en proporiion 
moindre d'un pélerin par cent tonneaux de jauge brute. 

ARTiaK 3. 

Tout naviie a pélerins, a Tentrée de la mer Rouge et a la sortie, dóit se 
conformer aux prescriptions contenues dans le Réglement spécíal applíeable 
au pélerinage du Hedjaz, qui sera publié par le Conseíl de Santé de Con- 
stantínople conformément aux princípes édíctés dans la présente Con- 
ventíon. 

ARTKXK 4. 

Les navires a vapeur sönt seuls admis a fairé le transport des pélerins au 
long cours. Ce transport est interdit aux autres bateaux. 

Les navires h pélerins faisant le cabotage, destínés aux transports de 
courte durée, dits civoyages au cabotage i», sönt soumis aux prescriptions 
contenues dans le Reglement spccial mentionné ^ I'article 3. 



TITRE II. 

Mesures a prendre avant le dépari. 

ARTICLE n. 

Le capitaine ou, a défaut du capitaine, le propriétaire ou l'agent de tout 
navire a pélerins est tenu de déciarer a Tautorité compétente du port 
de départ soii intention d'embarquer des pélerins, an moins trois jours 
avant le dépai*t. Cetté déciaration dóit indiquer le jour projeté poor le départ 
et la destination du navire. 
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ARTICLK 6. 

A la suite de celle déciaration, Tautorité compétente fait procéder, au\ 
frais du capitaíne, a rínspection ét au mesurage du navíre. L'autorité con- 
sulaire dönt relévé le navire peut assíster k cetté inspectioD. 

II est procédé seulement a rínspection si le eapitaine est déja pourvu 
d'un certiflcat de mesurage délivré par Tautorité compétente de son pays, a 
moins qu'íl n'y ait sóupcon que le document ne répond plus a Tétat actuel 
du navire. 

ARTICLE 7. 

L'autorité compétente permet le départ d'un navire a pélerins qu'aprés 
s'étre assurée : 

a) Que le navire a été mis en état de propreté parfaite et, au besoin, 
désinfecté ; 

b) Que le navire est en état d'entreprendre le voyage sans danger, qu*il 
est bien équipé, bien aménagé, bien aéré, pourvu d'un nombre sufBsant 
d'embarcations, qu'il ne contient rien a bord qui sóit ou puisse devenir nui- 
sible a la santé ou a la sécuritc des passagers, que le pont et Tentrepont 
sönt en bois et pas en fer ; 

c) Qu'il existe a bord, en sus deTapprovisionnement de Téquipage et 
convenablement arrímés, des vivres ainsí que du combustible, le tout de 
bonne qualité et en quantité sufflsante pour tous les pclerins et pour toute 
la durée déciarée du voyage ; 

d) Que Teau potable embarquée est de bonne qualité et a une origine a 
Tabri de toute contamination ; qu'elle existe en quantité suffisante ; qu'a 
bord les réservoirs d'eau potable sönt a Tabri de toute souillure et fermés 
de sorté que la distribution de Teau ne puisse se fairé que par les robinets 
ou les pompes ; 

e) Que le navire posséde un appareii distillatoire pouvant produire une 
quantité d'^au de cinq litres au moins, par tété et par jour, pour toute per- 
sonne embarquée, y compris Téquipage ; 

f) Que le navire posséde une étuve a désinfection pour laquelle il aura 
élé costaté qu'elle offre sécurité et efficacité ; 

g) Que Téquipage comprend un médecin et que le navire posséde des 
médicaments, conformément a ce qui sera dit aux articles 11 et 23 : 

h) Que le pont du navire est dégagé de toutes marchandises et objets 
encombranls; 

i) Que les disposítions du navire sönt télies que les mesures prescrites 
par le titre III pourront étre exécutées. 

ARTICLIÍ 8. 

Le eapitaine est tenu de fairé aflBcher a bord, dans un endroit apparent et 
accessible aux intéressés, des afBches rédigées dans les principales langues 
des pays habités par les pélerins a embarquer, et indiquant : 

1. La destination du navire; 

2. La ration journaliére en eau et en vivres allouée a chaque pélerin ; 
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3. Le tarif des vivres non compris dans la distribution jouroaliére et de- 
vanl étre payés a part. 

ARTICLE 9. 

Le capitaine ne peut partir qu'autanl qu'il a en main : 

1. Une liste, visée par Tautorité compétente et indiquant le nom, le sexe 
et le nombre totál des péleríns qu'il est autorisé a embarquer ; 

2. Une patenté de santé constalant le nom, la nationalité et le tonnage 
du navire, le nom du capitaine, celui du médecin, le nombre exact des per- 
sonnes embarquées : équípages, péleríns et autres passagers, la natore de 
la cargaison, le lieu du départ, celui de la destínation, l'état de la santé 
publique dans le lieu du départ ; 

L'autorité compétente indiquera sur la patenté sí le chiffre réglementaire 
des péleríns est atteínt ou non, et, dans le cas oü il ne le serait pas, le 
nomnre complémentaire des passagers que le navire est autorisé a embar- 
quer dans les escales subséquentes. 

ARTKXE 10. 

L'autorité compétente est tenue de prendre des mesures eflficaces pour 
empécher Tembarquemeut de toute personne ou de tout objet suspecl, 
suivant les prescríptions faites sur les précautions a prendre dans les poris. 



TITRE IIL 
Précautions á prendre pendant la traversée, 

ARTICLE 11. 

Chaque navire embar(|uant 100 péleríns ou plus dóit avoír k bord un 
médecin réguliérement diplömé et commissionné par le Gonvernement du 
pays auquel le navire appartient. Un second médecin dóit étre embarqué des 
que le nombre des péleríns portés par la navire dépasse 1000. 

ARTiaE 1^2. 

Le médecin visite les péleríns, soigne les malades et veille k ce que, a 
bord, les régles de rhygiéne soienl observées. II dóit notamment : 

1 . S'assurer que les vivres distríbués aux péleríns sönt de bonne qualité, 
que leur quanlité est oonforme aux engagements prís, qu'ils sönt conve- 
nablement préparés ; 

2. S'assurer que les preseriplions de Tarticle relatives a la distribution de 
Teau sonl observées ; 

3. S'il y a doute sur la qualité de Teau potable, rappeler par écrít au capi- 
taine les prescríptions de Tarticle 21 ci-dessous; 

4. S'assurer que le navire est maintenu en état constant de propreté, et 
spécíaiement que les latrínes sönt nettoyées conformément aux prescripiions 
de Tarticle 18 ci-dessous ; 
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5. S'assurer que les logements de péleríns sönt maintenus salubres, et 

3ue, en cas de maiadie tran^issible, la désinfection est faíte comme il sera 
it a Tarticie 19 ci-dessous ; 

6. Tenír un Journal de tous les incidents sanitaires survenus au cours du 
voyage et présenter ce Journal a Tautorité compétente du port d'arrivée. 

ARTiaE i3. 

Le navire doít poavoír loger des péleríns une hauteur d'entreponl d'au moins un 
dans rentrepont. mélre qoatrevingts centimétres. 

En dehors de réquípage, le navire doiti Pour les navires qui font le cabotage, 



foarnir á cbaqae individu, quel que sóit son 
áge, une surface d'au moins deux mélres 
carrés, sóit un métre sur deux métres, avec 



chaque péierin dóit disposer d'un espace 
d'au moins deux métres de largeur dans de 
long des plats-bords du navire. 



ARTiae 14. 



Le pont dóit, pendant la traversée, rester dégagé des objets encrombrants ; 
il dóit étre réservé jour et nuit aux personnes embarquées et mis gratuite- 
ment a leur disposítion. 



ARTICLE il). 



Les gros bagages des péleríns sönt enregistrés, numérotés et placés dans 
la cale. Les péleríns ne peuvent garder avec eux que les objets stríctement 
nécessaires. Les réglements faits pour ses navires par chaque Gouvernement 
en détermineront la nature, la quantité et les dimensions.* 



ARTICLK 16. 



Chaque jour. les entreponts doivent étre nettoyés avec sóin et frottés au 
sable sec avec lequel on mélangera des agents désinfectants convenables 
pendant que les péleríns seront sur le pont. 



ARTiaE 17. 



De chaque cöté du navire, sur le pont, dóit étre réservé un endroit dérobé 
a la vue et pourvu d'une pompe a main de maniére á fournir de Teau de 
mer pour les besoins des pélerins. Un local de celte nature dóit étre exclu- 
sivement affecté aux femmes. 



ARTICLE 18. 

Le navire dóit étre pourvu, outre les lieux d'aisances a Fusage de Téqui- 
page, de latrínes a effet d'eau, dans la proportion d'au moins une latrine 
pour chaque cénlaine des personnes embarquées. 

Des latrínes doivent étre affectées exclusivement aux femmes. 

Aucuns lieux d'aisances ne doivent exister dans les entreponts ni dans 
lacalej 

Les latrines destinées aux passagers aussi bien que celles affectées a 
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réíjíjípage doívenl ^Ire tenues proprement, nettoyées et désinfectées trois 
íoís par jour. ^ 

ARTICLE 49. ' 

La désinfection du navire doh étre faíte coDformémeDt aux prescripUons 
(ks parafo^pbes 5 el 6 de* rarticle 5 de Tannexe IV de la ConveDtíon de 
Veníse. 

ARTICLE -20. 

\^ quanlíté d'eau potable mise cbaque jour gratuitemeDt a la disposition 
de rhafjue pélerin, (|uel que soít son áge, dóit étre d'au moins cíoq lilres. 

ARTICLE ál. 

S'il y a doute sur la qualité de Teau potable ou sur la possibilité de sa 
contamination, sóit a son ori^ine, sóit au cours du trajet, Teau dóit étre 
bouillie et stérilísée, et le capitaine est tenu de la rejeter a la mer au pre- 
mier port de relaebe ou il lui est possible de s*en procurer de la meilieure. 

ARTICLE -22. 

Le navire doít étre muni de deux locaux aíTectés a la euisine personnelle 
des pélerins. II est interdil aux pélerins de fairé du feu aílleurs notamment 
snr W pont. 

ARTICLE 23. 

(Ihaque navire dóit avoir a bord des niédicaments et les objets nécessai- 
res aux soins des nialades. Les réglements fails pour ses navires par cbaque 
(iouvernement détermineront la nature et les quantítés des médicaments. 
Les soins et les remédes sönt fournis ^ratuilement aux pélerins. 

ARTiaE 24. 

Tne infirmerie réguliérement installée, et oiTrant de bonnes conditíons 
de sénirité et de sahibrité, dóit étre réservée au logement des malades. 

Elle dóit pouvoir recevoir au moins 5 p. 100 des pélerins embarqués, k 
raison d(» H nietres carrés par tele. 

ARTICLE 2o. 

Le navire dóit étre pourvu des nioyens d'isoler les personnes atteintes 
de eholéra ou d'aecidenls eholériformes. 

Les personnes chargées de soigner de tels malades peuvent seoles péné- 
trer auprés d'elles et n'auront aucun eontact avec les autres personnes em- 
harquées. 

Les objets de literié, les tapis, les vétements quí auroDi élé en eontact 
avec les malades doivent étre immédiatement désinfectés. L'observation de 
cetté régle est spécialement recommandée pour les vétements des personnes 
qui approchent des malades, et (pii ont pu étre souillés. Geux des objets 
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ci-dessus qui n'oDt pas de valeur doívent élre soít jetés a la mer si le 
navire n'est pas dans un port ni dans un oanal, sóit détruits par le feu. Les 
autres doivent étre portés á Tétuve dans de sacs imperméables imprégnés 
d'une solution de sublimé. 

Les déjections des malades doívent étre recueillies dans des vases conte- 
nant une solution désinfectante. Ces vases sönt vidés dans les latrines, qui 
doivent étre rigoureusement désinfectées aprés chaque projection de ma- 
tiéres. 

Les locaux occupés par les malades doivent élre rigoureusement désin- 
feclés. 

Les opérations de désinfection doivent étre faites conformément a Tarticle 
o de l'annexe IV de la Convention de Venise. 

ARTiaK 26. 

En cas de décés survenu pendant la traversée, le capílaine doít mentionner 
le décés en face du nom sur la líste visée par Tautorité du port de départ, 
et, en outre, inscrire sur son livre de bord le nom de la personne décédée, 
son áge, sa provenance, la cause présumée de la mórt d*aprcs le certiBcat 
du médecin et la date du décés. 

En cas de décés par pialadie transmissible le cadavre, préalablement en- 
veloppé d'un suaire imprégné d'une solution de sublimé, sera jeté a la mer. 

ARTiaE 27. 

La patenté délivrée au port du départ ne dóit pas étre changée au cours 
du voyage. 

Elle est visée par Tautorité sanitaire de chaque port de reláche. Celle-ci 
y inscrit : 

1. Le nombre des passagers débarqués ou embarqués a nouveau ; 

2. Les incidents survenus en mer et touchant a la santé ou a la vie des 
personnes embarquées ; 

3. L'état sanitaire du port de reláche. 

ARTICLK 28. 

Dans chaque port de reláche, le capitaine dóit fairé viser par Tautorité 
compétente la liste dressée en exécution de Farticle 9. 

Dans le cas ou un pélerin est débarqué en cours de voyage, le capitaíne 
dóit mentionner sur cetté liste le débarquement en face du nom du pélerin. 

En cas d'embarquement, les personnes embarquées doivent élre mention- 
nées sur cetté liste conformément k Tarlicle 9 et préalablement au visa nou- 
veau. 

ARTICLE 29. 

Le capitaine dóit veiller a ce que toules les opérations prophylactiques 
exécutées pendant le voyage soient inscrites sur le livre de bord. Ce livre est 
présenté par lui a Tautorité compétente du port d'arrivée. 
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ARTiaE 3íj. 

Le capitaine est tenu de payer b tolalité des taxes sanitaires qui doiveiil 
étre compríses dans le príx dn biliét. 



TITRE IV. 
Pénalités. 

ARTICLE 31. 

Tout capilaine convaincu de ne s'étre pas conformé, pour la distribution 
de Teau, des vivres ou du combustible, aux engagement prís par lui, sera 
passible d*une amende de 2 livres turques. Cetté amende est percue au 
profit du pelerin qui aura été victime du manquement et qui établira qoMI a 
en vain réclamé Texéeutíon de Tengagement pris. 

ARTiaE 32. 

Toute infraction á Tarticle 8 est punie d'une amende de 30 livres turques. 

ARTICLE 33. 

Tout capitaíne qui aurait commis ou qui aurait sciemment laissé com- 
mettre une fraude quelconque concernant la liste des péleríns oo la patenté 
sanitaire prévues a rarlicle 9 est passible d'une amende de 50 livres tiurques. 

ARTiaE 34. 

Tout capitaíne de navire arrivant sans patenté sanitaire du port de départ, 
ou sans visa des ports de reláche, ou non muni de la liste réglementaíre et 
régulierement tenue suivant les articles 9, 27 et 28, est passible, dans chaque 
cas, d'une amende de 1 2 livres turques. 

ARTICLE 3Ö. 

Tout capitaine convaincu d'avoir ou d'avoir eu a bord plus de 100 péle- 
ríns sans la présence d'un médecin commissíonné, conformément aux pre- 
scriptions de Tarticle 11, est passible d'une amende de 300 livres turques. 

ARTICLE 30. 

Tout capitaíne convaincu d'avoir ou d'avoir eu a son bord un nombre 
de pelcríns supérieur a celui qu'íl est autorisé a embarqueur conformément 
aux prescriptions de l'article 9 est passible d'une amende de 5 livres tur- 
ques par chaque pelerin en surplus. 

Le débarquement des péleríns dépassant le nombre régnlier est effectué 
á la premiere station oü réside une autorité compétente, et le capitaine est 
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tenu de fournir aux pélerins débarqués Targenl nécessaire pour poursuivre 
leur voyage jusqu'á deslÍDation. 

ARTICLE 37. 

Tout capitaine convaincu d'avoír débarqué des pélerins dans un endroit 
autre que celui de destination, sauf leur consentement ou bors le cas de 
force majeure, est passíbie d'une amende de 20 livres turques par ebaque 
pélerin débarqué h tort. 

ARTICLE 38. 

Toute infraction aux autres prescriptions du présem reglement est punie 
d'une amende de 10 a 100 livres turques. 

ARTiaE 39. 

Toute contraventioD constatée en cours de voyage est annolée sur la pa- 
tenté de santé, ainsi que sur la liste des pélerins. L'autorité compétente en 
dresse procés verbal pour le remettre a qui de droit. 

ARTICLE iO. 

Dans les ports ottomans la contravention est établie et Tamende imposée 
par Tautorité compétente, conformément aux dispositions de TAnnexe IV de 
la Convention. 

ARTICLE 41. 

Tous les agents appelés a concourir a l'exéculion de ce réglement sönt 
passibles de punitions conformément aux lois de leurs pays respectifs, en 
cas de fautes commises par eux dans son application. 

ARTiaE 42. 

Le présent reglement sera afifiché dans la langue de la nationalité du 
Davire et dans les principales langues des pays habités par les pélerins a 
«mbarquer, en un endroit apparent el accessible, a bord de chaque navire 
Iransporiant des pélerins. 



ANNEXE II. 

Surveillance sanitaire des pélerinayes dans la mer rou(|e. 

Régime sanitaire applicable aux navires á pélerins dans la station sa^iitaire 

(reorganisée) de Camaran. 

Les navires á pélerins venant du Sud et se rendant au Hedjaz devront au 
préalable fairé escale a la station sanitaire de Camaran et seront soumis au 
régime ci-aprés : 
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Les navires reconmis indemnes apres visíte médicale auront líbre pra- 
tique, lorsque les opératíons suivantes seront termÍDées: 

Les pelerins seront débarqués ; ils prendront une douche-Iavage ou un 
baín de mer; leur línge sale, la partié de leurs eíTets a usage et de leurs 
bagages quí peut étre suspecte, d'aprés rappréeíatíon de Tautorité sanitaire, 
seront désinfectés ; la durée de ces opératíons en y comprenant le débar- 
({uenient et Tembarquement, ne devra pas dépasser quarante-huit heures. 

Sí aucun cas de choléra, de díarrhée ou accident cholériforme n'est con- 
staté pendant ces opératíons, les pelerins seront rembarqués immédíatement 
et le navire se dirigera vers le Hedjaz. 

Les navires suspecis, c'est-a-dirc ceu\ a bord desquels il y a eu des cas 
de choléra au moment du départ, mais aucun cas nouveau depuis sept jours, 
seront traítés de la facon suivante: les pelerins seront débarqués; ils pren- 
dront une douche-Iavage ou un baín de mer; leur linge sale, la partié de 
leurs effets a usage et de leurs bagages quí peut étre suspecte, d*aprés 
Tappréciation de Tautorité sanitaíre, seront désinfectés. La durée de ces 
opératíons, en y comprenant le débarquement et Tembarquement, ne dewvi 
pas dépasser quarante-huit heures. Sí aucun cas de choléra ou d'accident 
cholériforme n'est constalc pendant ces opératíons, les pelerins seront rem- 
barqués immédíatement, et le navire sei'a dirigé sur Djeddah, oü une seconde 
visíte médicale aura líeu a bord. Sí son résultat est favorable, et sur le vu de 
la déciaration écrite des médecins du bord certíBant, sous serment, qu'il 
n'y a pas eu de cas pendant la tra^ersée, les pelerins seront immédíatement 
débarqués. 

Sí, au contraíre, le choléra ou des accidents cholériformes avaient été con- 
statés pendant le voyage ou au moment de Tarrivée, le navire sera renvoyé 
a Camaran, oü il subira le régime des navires infectés. 

Les navires infectés c'est-a-díre ayant a bord des cas de choléra ou des 
accidents cholériformes, ou bien en ayant présenté depuis sept jours, subi- 
ront le régime suivant : 

Les personnes atteintes de choléra ou d'accidents cholériformes seront 
(lébarquées et isolées á rhópilal. La désinfection sera pratiquée d'une fa^on 
compléte. Les autres passagers seront débarqués et isolés par groupes, aussi 
peu nombreux que possíbie, de maniére que Vensemble ne sóit pas soíidaire 
d'un groupe parlículicr, sí le choléra venait a s'y développer. 

Le linge sale, les objets a usage, les vétements de Téquipage et des pas- 
sagers seronl désinfectés ainsi que la navire. 

L'autorité sanilaire locale décídcra sí le déchargement des gros bagages 
et des niarchandises est nécessaire, sí le navire entier dóit élre désinfecté 
ou si une partié seulement du navire dóit subir la désinfection. 

Les passagers resteronl cinq jours a Tétablissement de Camaran; lorsque 
les cas de choléra remonleront a plusieurs jours, la durée de I'isolement 
pourra élre diminuée. Cetté duri'e pourra varier selon l'époque de Tappari- 
tion du dernier cas et d'aprés la décision de Tautorité sanitaire. 

Le navire sera dirigé ensuíte sur Djeddah, oü une visite médicale rigou- 
reuse aura líeu it bord. Sí son résultat est favorable, les pelerins seront dé- 
barqués. Si, au contraíre, le choléra ou des accidents cholériformes s'étaient 
montrés a bord pendant le voyage ou au moment de Tarrivée, le navire sera 
renvoyé a Camaran, oü il subira de nouveau le régime des navires infectés. 
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Améliorations á apporter á la station sanitaire de Camaran, 

A. — Évacualion compléte de Tíle de Camaran par ses habitants. 

B, — Moyens d*assurer la sécurilé el de facililer le mouvement de la 
navigation dans la baíe de Tíle de Camaran : 

1. Installation de bouées el de balises en nombre suffisanl; 

2. Construclion d*un mólé ou quai principal pour débarquer les passagers 
el les colis ; 

3. Un apponlemenl diíTérenl pour embarquer séparémenl les pelerins de 
chaque campemenl ; 

4. Des chalands en nombre suíTisanl avec un remorqueur a vapeur, pour 
assurer le service de débarquemeiil el d'embarquemenl des pélerins. 

Le débarquement des pélerins des navires infeclés sera opéré par les 
moyens de bord. 

C: — Inslallalion de la slalion sanilaire qui eoniprendra: 

1. Un réseao de voies fcrrées relianl les débarcadéres aux locaux de 
Tadminislralion et de désinfeclion aínsi qu*aux locaux des divers services el 
aux campements ; 

2. Des locaux pour Tadminislralion el pour le personnel des services 
sanitaires el aulres ; 

3. Des bálimenls pour la désinfeclion el le lavage des eflcls non porlés el 
aulres objels ; 

4. Des bálimenls oü les pélerins seronl soumis a des bains-douches ou 
bains de mer pendanl que Ton désinfeclera les vélemenls en usage ; 

5. Des hópilaux séparés pour les deux sexes el complélemenl isolés : 

a) pour Tobservalion des suspecls ; b) pour les cholériqucs ; c) pour les 
malades alleinls d*aulres atfeclions conlagíeuses ; d) pour les maladies or- 
dinaires ; 

6. Les campemenls seronl séparés les uns des aulres d'une maniére elTi- 
cace el la dislance entre eux devra élre la plus grandé possible ; les loge- 
menls desünés aux pélerins seronl construils dans les meilleures condilions 
hygiéniques el ne devronl contenir que vingl-cinq personnes ; 

7. Un cimelíéi'e bien silué el éloigné de loule habilalion sans conlacl 
avec une nappe d'eau soulerraine, el drainé a m. 50 au-dessous du plán 
des fosses. 

D. — Oulillage sanilaire el accessoires : 

1. Éluves á vapeur en nombre sufflsani el présenlanl loules les condilions 
de sécurilé, d'efficacilé el de rapidité ; 

2. Pulvérisaleurs, cuves á désinfeclion el moyens nécessaires pour la dés- 
infeclion chimique, analogues a ceux qui onl été indiqués par la Convenlion 
sanitaire de Venise du 30 janvier 1892 ; 

'3. Machines a distiller: appareils deslinés a la slérilisation de Teau par la 
chaleur; machines a fabriquer la glace. 

Pour la dislríbulion de Teau polable. canalisalions el réservoirs fermés, 
élancbés et ne pouvanl se vider que par des robinels ou par des pompes ; 

4. Laboraloire baclériologique avec le personnel nécessaire ; 

0. Installation de linelles mobiles pour recueillir les maliéres fécales préa- 
lablement désinfeclées. Épandage de ces maliéres sur une des pailies de 
Tile les plus éloignées des campemenls, en lenant compte des condilions 
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fiécessaires pour le bon foDctionnement de ces champs, ao point de \'ue de 
rbygíene ; 

6. I^es eaux sales seroDt éloigiiées des campemeDls sans poovoir stagner 
DÍ servír a ralimeDtation. Les eaux vannes qui sorteot des hópítanx seront 
désinfectées par le Iáit de chaux, suivant les indieations conlenoes dans la 
í^nventions de Venise. 

E. — L'autoríté sanitaire assurera dans chaque campement Tétablísse- 
ment de magasíns de comeslibles et de combostibles. 

Le taríf des príx ííxés par Tautoríté compétente esi afBché en plosíeurs 
endroits du campement et dans les príncipales langues des payes habités 
par les pelerins. 

Ije. eontróle de la qualité des vivres et d'un appro\isionnemenl sofBsant 
est fait ebaque jour par le médecin du campement. 

L*eaü est fourníe gratuitement 

En cc qui coneerne les vivres et Teau, les régles adoptées pour Camaran 
sous la lettre E. sönt applicables aux campemenls d*Abou-Saad, de Vasta et 
d'Abou-Ali. 

Améliorations a apporter aux stations sanitaires d* Ahau-ScuMd, de Vasta et 

d AhoU'Ali, ainsi quá Djeddah et á Yambo. 

1. Ocation de deux hópitaux pour choIériqueSy bommes et femmes, a 
Abou-Ali ; 

2. Oéation a Vasta d*un hópital pour maladies ordinaires ; 

3. Installation a Abou-Saad et a Vasta de logements en pierres capables 
de contenir 500 personnes, a raison de 25 personnes par logement. 

4. Trois étuves i\ désinfeclíon placées a Abou-Saad, Vasta et Abou-Ali, 
avec buanderies el accessoires : 

5. Établissement de douches-Iavages a Abou-Saad et Vasta ; 

6. Dans ehacune des íles d'Abou-Saad et Vasta des machines a distiller 
pouvant fournir ensemble quinze tonnes d'eau par jour ; 

7. Pour les címetiéres, les matiéres fécales et les eaux sales, le régime 
sera régié suivant les principes admis pour Camaran. Un cimetiére sera 
établi dans ehacune des íles : 

8. Installation d'étuves et autres moyens de désinfection k Djeddah et a 
Yanibo pour les pelerins ({uiltant la Hedjaz. 



íiéorganviation de la station sanitaire de Djehel-Tor, 

En (*e qui coneerne la réorganisation de la station de Djebel-Tor, les 
Hautes Parties conlraotantes, coníirmant les recommandations et voeux for- 
mulés par la (lonférence de Venise relativement a cetté station, laissent au 
CiOnseil marilime sanitaire d'Alexandríe le sóin de réaliser ces améliorations 
et cstinicnl en outre : 

1. Qu'il est nécessaire d avoir également dans la station des machines a 
stériliser par la chaleur Teau qu'on peut trouver sur place ; 

2. Qu1l importé que tous les vivres qui sönt emportés par les pelerins de 
Djeddah el de Vambo, quand il y a du choléra au Hedjaz, soient désinfectcs 
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comme objets suspects ou complélenieDt détruíts, s'ils se trouvent dans des 
condítioDS d'altératíon dangereuses ; 

3. Qae des mesures doivent élre prises pour empéeher les pélerins d'em- 
porter au départ da Djebel-Tor des oulres qui seront remplacées par des 
\ases en teire coíte ou des bidons métalliques ; 

4. Que chaque seclion dóit y élre pourvue d*un mcdecin ; 

5. Qu'un capilaine de pori dóit élre noninié a El-Tor, pour y diriger les 
embarquements el les debarquements et pour fairé observer les réglemeDts 
par les capitaiues des navires el les samboukdji. 

Régime sanitaire á appliquer aux navires á pélerins venant du N(yrd, 

I. Voyage d'aller. — Si la présence du eholéra n'est pas constatée dans 
le port de départ, ni dans ses environs et aucun accident eholérique ne 
s'étant produit pendant la traversée, le navire est immédialement admis á 
la libre pratique. 

Si la présence du choléra est constatée dans le port de départ ou dans 
ses environs ou si un accident eholérique s'est produit pendant la Iraversée, 
le navire sera soumis, a Djebel-Tor, aux régles instituées pour les navires 
qui viennent du Sud et qui s*arrélent a Camaran. 

II. Voyage de retour. — Si la présence du choléra n*est pas constatée au 
Hedjaz et ne l'a pas été au cours du pélerinage, les navires sonl soumis k 
Djebel-Tor aux régles instilutées a Camaran pour les navires indemnes : 

Les pélerins seront débarqués ; ils prendroot une douche-lavage ou un 
bain de mer ; leur linge sale, la partié de leurs effeis a usage el de leurs 
bagages qui peut étre suspecte, d*aprés Tappréciation de l'aulorité sanitaire, 
seront désinfectés ; la durée de ces opérations, en y comprenanl le débar- 
quement et Tembarquement, ne devra pas dépasser quarante-buil heures. 

Si la présence du choléra est constatée au Hedjaz ou Ta été au cours du 
pélerínage, les navires sönt soumis a Djebel-Tor aux régles instilutées a 
Camaran pour les navires infeclés : 

Les personnes atteintes de choléra ou d'accidenls cholériformes seront 
débarquées et isolées a rhópilal. La désinfeclion sera pratiquée d'une facon 
compléte. Les autres passagers seront débarqués el isolés par groupes, aussi 
peu nombreux que possible, de maniére que Tensemble ne sóit pas soíidaire 
d'un groupe partículier, si le choléra venait a s'y développer. 

Le linge sale, les objets a usage, les vétemenls de Téquipage et des pas- 
sagers seront désinfectés ainsi que le navire. 

L*autorité sanitaire locale décidera si le déchargement des gros bagages 
et des marchandises est nécessaire, si le navire entier dóit élre désinfecté 
ou si une partié seulement du navire dóit subir la désinfeclion. 

Tous les pélerins sonl soumis a une observation de sept jours pleins 
pariir de ceíui oü ont été terminées les opérations de désinfeclion. Si un 
accident eholérique s*esl produit dans une seclion, la période de sept jours 
ne commence pour cetté seclion qu'a pariir de celui oú le dernier cas a été 
constdté. 
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esures sanitaires á appliquer aux départs des pélerinft des ports du Hedjaz. 

Les mesures a adopter pour le départ de Djeddab et Yambo des pélerins 
qui vont vers le Sud soDt les mémes que celles édíctées pour le départ des 
ports situés au dela du détroil de Bab-el-Maudeb, en ce qui concerne la 
visile médicale ct la désinfeetion, sóit : 

1 . Visile médicale obligatoíre individuelle, faite de jonr, a térre, au moment 
de rembarquement pendant le temps nécessaire, par des médecius délégués 
de rauloríté sanitaire, de toute personne preuant passage a bord d*un 
navire ; 

2. Désinfeetion obligatoíre et rígoureuse faite a térre, sous la surveillance 
du médecin délégué de Tautorilé publique, de tout objet contaminé ou 
suspect, dans les conditions de Tarticle o du premier reglement inséré dans 
l'annexe IV de la Convention sanitaire de Venise. 

Pour les pélerins qui s*embarquent sur des navires dírígés vers le Nord, 
la désinfeetion se fera a Djebel-Tor, sauf quand il y a du choléra au Hedjaz: 
en ce cas, les mesures ci-dessus sönt appliquées aussi a ces navires a 
Djeddab et Vambo. 



ANXEXE III. 

1. — Kéyinie sanitaire applicahle aux provenances maritimes dans 

le golfé Pepsique. 

Est considéré comme infecté le navire qui a du choléra a bord ou qui a 
présenté des cas nouveaux de choléra depuis sept jours. 

Est considéré comnie snspect le navire a bord duquel il y a eu des cas 
de choléra au moment du départ ou pendant la traversée, mais, aucun cüs 
nouveau depuis sept jours. 

Est considéré comme indeinue^ bien que venant d'un port contamioé, le 
navire qui n'a eu ni décés ni cas de choléra a bord, sóit avant le départ, 
sóit pendant la traversée, sóit au moment de Tarrivée. 

Les navires infectés sönt soumis au régime suivant: 

1. Les malades sönt immédiatement débarqués et ísolés; 

2. Les aulres personnes doivenl étre également débarquées, si possible, 
et soumisi^s ii une observation dönt la durée variéra selon rétat sanitaire du 
navire (*t selon la dalé du dernier cas, sans pouvoir dépasser cinq jours ; 

3. Le liiige sale, les eíTels a usaj];e et les objets de l'équipage et des pas- 
sagers, (|ui, de lavis de rantorilé sanitaire du port, seront considérés comme 
containinés, seront désinfectés, ainsi (|ue le navire ou seulement la partié 
du navire qui a été conlaminée. 

Les navires suspects sönt soumis aux mesures ci-aprés : 

1 . Visite médicale ; 

2. Désinfeetion : le linge sale, les effets a usage et les objets de l'équipage 
et des passagers qui, de lavis de raulorilé sanitaire locale, seronl considéiés 
comme contaminés, seront désinfectés ; 

3. Évacuation de Tcau de la cale aprés désinfeetion et substituüon d'une 
bonnc eau potable ii celle qui est emmagasinée a bord. 
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II est recommandé de soumetlre Téquipage et les passagers ii udc obser- 
valion de cinq jours a compter de la date a laquelle le navire a qiiitlé le 
port de départ. 

II est é^Iement recommandé d'empécher le débarquemenl de réquípage, 
sanf pour raisons de service. 

Les navires indemnes seront admis á la libre pratique immédiate, quelle 
que sóit la nature de leur patenté. 

Le seul régime que peut prescríre a leur sujet Tautorité du port d'arrivéc 
consiste dans les mesures applicables aux navires suspecls (visite médicale, 
désinfection, évacuation de l*eau de cale et substitution d'une bonne eau 
potable a celle qui est magasinée a bord). 

II est recommandé de soumettre les passagers et Téquipage a une obser- 
vation de cinq jours a compter de la date. oíi le navire est parti du port 
contaminé. 

II est recommandé également d'empécher le débarquement de l'équipage, 
sauf pour raisons de service. 

II est entendu aue Faulorité compétente du port d'arrivée pourra toujours 
réciamer un certincat attestant qu'il n'y a pas eu de cas de choléra sur le 
navire an port de départ. 

L*autorité compétente du port tiendra compte, pour Tapplication de ces 
mesures, de la présence d'un médecin et d'un appareii de désinfection 
(étuve) a bord des navires des troís calégories susmentionnées. 

Des mesures spéciales peuvent élre prescrites a l'égard des navires en- 
combrés, notamment des navires a pelerins on de tout autre navire oífrant 
de mauvaises conditions d'liygiene. 

Les marchandises arrivant par mer ne peuvent élre traitées autrement 
que les marchandises transporlées par térre, au point de vue de la désinfec- 
tion et des défenses dMmportation, de transit et de <|uaranlaine (voir Annexes 
de la Convention sanitaire de Dresde, titre IV). 

Tout navire qui ne voudra pas se soumetlre aux obligalions imposées par 
Tautorité du port sera libre de reprendre la mer. 

II pourra étre autorisé ii débarquer ses marchandises. aprés que les pré- 
cautions nécessaires auront éle prises, savoir : 

1. Isolement du navire, de Téquipage el des passagers; 
i. Évacuation de Teau de la cale, apres désinfection ; 

3. Substitution d'une bonne eau polable a celle qui était emmagasinée á 
bord. 

II pourra également élre autorisé a débarquer les passagers qui en feraient 
la demande, a la conditíon que ceux-ci se soumeltent aux mesures pres- 
crites par Tautorilé locale. 

II. — Postes sanitaircs á élahlir. 

i. A Faó ou a proximilé de ce point: grand lazaret sur térre ferme avec 
service sanitaire complel ayant sous sa direction les postes sanitaires du 
golfé Persique mentionnés ci-dessous; 

2. Petit lazaret dans Tun des deux ílots ottomans Sélahiyé ou Yilaniyé, 
situés prés de Bassorah, pour surveiller les individus qui auraient échappé íi 
Ja visite de Faó ; 
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3. Maintien du poste sanitaire existaDt actuellement a Bassorah ; 

4. Inslallation d'un posle sanitaire dans la baíe de Köveit; 

5. Poste sanitaire a Menama, chef-lieu des íles de Bahrein ; 

6. Poste sanitaire á Bender-Abbas ; 

7. Poste sanitaire á Bender-Bouchir ; 

8. Poste sanitaire á Mohammerah ; 

9. Poste sanitaire dans le port de Gwadar (Béloutchistan) ; 

10. Poste sanitaire dans le port de Mascate (sur la cóle d'Oman). 



ANNEXE IV. 

Surveillaoce et Exécution. 

1. La mise en pratique et la surveillance des mesures concernant les 
pélerinages arrétées par la présente Convention sönt conííées, dans l'étendue 
de la compétence du ConseiI supérieur de santé de Constantinople, a ul 
Comité pris dans le sein de ce ConseiI. Ce Comité est composé de trois des 
représentants de la Turquie dans ce ConseiI, et de ceux des Puissances qui 
ont adhéré ou qui adhéreront aux Conventions sanitaires de Venise, de 
Dresde el de Paris. La présidence du Comité est déférée ^ Tun de ses mem- 
bres ottomans. Bn cas de partage des voix, le président a voix prépon- 
dérante. 

2. Afin d'assurer les garanties nécessaires au bou fonctionnement des 
divers établissements sanitaires énumérés dans la présente Convention, il 
sera eréé un corps de médecins diplómés et compétents, de désinfecteurs 
et de mécaniciens bien exercés et de gardes sanitaires recrutés parmi les 
personnes ayant fait le service milítaire comme oíBciers on sous-officiers. 

3. En ce qui concerne les frais résultant du régime élabli par la présente 
Convention, il y a lieu de maintenir Tétat actuel au point de vue de la répar- 
tition des frais entre le Gou vernement ottoman et le ConseiI supérieur de 
santé de Constantinople ; répartition qui a été fixée a la suite d'une entente entre 
le (louvernement ottoman et les Puissances représentées dans ce conseil. 

4. L'autorité sanitaire du port ottoman de reláche ou d'arrivée qui con- 
slate une contravention en dresse un procés-verba! sur lequel le capitaine 
peut inscrire ses observations. Une copie certiBée conforme dece procés- 
verbal est transmise, au port de reláche ou d'arrivée, a rautorítc consulaire 
du pays dönt le navire porté le pavillon. Cetté autorité assure le dépdt de 
Tamende entre ses mains.^ En Tabsence d'un consul, Tautorité sanitaire 
reeoit colte amende en depót. 

L'amende n'est défínilivement acquise au ConseiI supérieur de santé de 
Constantinople que lorsque la Commission consulaire indiquée k Tarticle 
suivant aura prononcé sur la validilé de Tamende. 

Un deuxiéme exemplaire du procés-verbal certifié conforme devra étre 
adressé par Tautorité sanitaire qui a constaté le délit au Président du Con- 
seiI de santé de Constantinople, qui communiquera cetté piéce á la Commis- 
sion consulaire. 

Une annotation sera inscrile sur la patenté par Tautorité sanitaire ou con- 
sulaire iiuiiquanl la contravention relevée el le dépöt de Tamende. 
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o. II est eréé á Constantinople íme Commíssion consulaire pour juger les 
déciarations contradictoires de Tagent sanilaire et du capitaiDc inculpé. Elte 
sera désignée chaqae année par le corps cousulaire. L'Admínislralion sani- 
laire poiirra étre représentée par un agent remplissant les fonctions de mi- 
nistere public. 

Le Consul de la nation intéressée sera toujurs couvoqué. II a droit de vole. 

6. Le produit des taxes et des amendes sanítaires ne peut, en auciin cas, 
étre employé a des objets autres que ceiix relevant des Conseils sanitaires. 



Déclaration. 

Les Gonvernements signataires de la Convenlion sanitaire Internationale 
eonclue h Paris, le 3 avril 1894, ayant jugé utile d'apporter certains amen- 
dements a Tinstrument diplomatique de ladite Convention, avant réchange 
des raüfications, les soussignés, a ce dúmenl aulorisés, sönt convenus des 
díspositions suivantes : 

1. — L'alinéa 5 de !a section A de Tannexe I de la Convenlion sera rédigé 
comme suil : 

co. Les pélerins seront tenns, si les circonstances locales le permetlent, 
de juslifier des moyens striclement nécessaires pour accomplir le polerinage 
a Tallér el au retour et pour le séjourdans les Lieux-Saints.D 

IL — L'article 13 du Reglement inséré a la section B de la mérne annexe 
1 sera remplacé par Tarliele suivant : 

«ArUcle 13. — Le navire dóit pouvoir loger les pélerins dans Tentrepont. 

En dehors de Téquipage, le navire dóit fournír a chaque individu, quel 
que soít son áge, une surface d'au moins 150 décimétres carrés, avec une 
bauteur d*entreponl d'au moins un métre quatre-vingts centimétres. 

Pour les navires qui font le cabotage, chaque pélerin dóit disposer d'un 
espace d*au moins deux mélres de largeur dans le long des platsbords du 
navire. > 

in. — Les Gouvernements signalíüres consenlent á ce que les ratifica- 
tions du Gouvernement de Sa Majesté Britannique ne contiennent pas Tan- 
nexe III de la Convenlion. Les díspositions de cetté annexe ne seront pas 
appliquées, en conséquence, aux navires de guerre ou de conunerce de la 
Granae-Brelagne et de Flrlande et de Tlnde anglaise. 

IV. — La présenle Déclaration, qui restera annexée i\ la Convenlion 
sanilaire internationale de Paris du 3 avril 1894, sera insérée dans les rati- 
flcalions des Hautes Parties contractantes et est substituée aux réserves 
inscriles dans le procés-verbal de signature de la Convenlion en daie du 
3 avril 1894. 

En foi de quoi, les soussignés, dúment autorisés a cet eíTet, ont dressé la 
présenle Déclaration el Iont revétue de leurs cachets. 

Fail en Ireize exemplaires, a Paris, le 30 Oclobre 1897. 

Pour rAutriche el pour la Hongiie : 

TAmbassadeur d'Autriche-Hongrie. 
(L. S.) A. Wolkenstein. 

Magyar Törvénytár. 1S98. ^^í- 
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Poiir rAlIemagne: 
Poiir la Belgíque : 



Pour le Danemark 



Pour TEspagne : 

Pour la Répnblique Franoaise 

Pour la (irande-Brelagne : 



Poup la Grcce : 



Pour ritaiie: 



Pour les Pavs-Bas 



Pour la Perse: 



Pour le Portugál : 



Pour la Russie : 



(L. S.) Mwisler. 

(L. S.) Bon (TAnethan. 

(L. S.) ílegermami Lindencrone. 

(L. S.) Diic de Mandus. 

(L. S.) G, Hanotaux. 

(1^. S.) Martin Gosselin. 

(L. S. C. A. Criésis. 



(L S.) Tarnielli, 



(L. S.) A. de Stuers. 
(L. S.) Nazare Aga, 



(L. S.) Antonio Maria Bartholomeu Ferreira, 
(L. S.) Mohrenheim, 



2. §. Ezen törvény kihirdetése után azonnal életbe lép és végrehajtásá- 
val a ministeríum bizatik moj^. 



. TÖRVÉNY-CZIKK 

a Japánnal 1897. évi deczeniber 5-én kölötl kereskedelmi és hajó- 
zási szerződés bcczikkelyezéséről/*^ 

(Szentesi lést nyert 18f)8. évi deczeniber 7-én. Az idevonatkozó nemzetközi szerződés hitelesilcsi ok- 
mányai Bérsben, IH^. évi novemlxr 3()-án rseréltettek ki. Kihirdettetett az tOrszágos Tőrrényiir* 

1898. évi dpczembor il)-én kiadott ií. számában). 

A Japánnal 1897. évi deczember D-én kötött kereskedelmi és hajózási 
szei-ződcs ezennel az ország törvényei közé iktatlatik. 



'1) A japán esászársá$;};al kereskedelmi viszonyainkai e szerződést megelőzően az ezen csásiirsif^ral 
1869. évi október iió 18-áii kötött és az 1871: XXIX. 1. rzikkel az orszig törvényei kőté iktatóu 
kereskedelmi és hajózási szerző<h'>s szabályozta: 

a Ezen határozatlan időre kötőit szerződés — így szól a törvény indokolása — sokban davoll hatá- 
rozatokat tartalmaz és abban nem jiiinak érvényre azon elvek, melyek a modern nemzetközi szerző- 
/iések alapfeltételeit képezik. lg)' a szerződés főbb pontjait tekintve, egyoldaloan Magyarország é> 
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Szövege a következő : 

(Hivalalos fordítás.) 

Felsége Ausztria császárja, Csehország királya stb. és Magyarország 
apostoli királya és ö Felsége Japán császárja azon közös óhajtól vezéreltetve, 



Ausztria részére állapít mq^ jogokat; alattvalóink felett Japánban a bíráskodást consulátusaínk részére 
urtia fenn, egyeuoéoyes larittban szabályozza a Japánba bevitt és onnan kivitt áruk ntán szed- 
hető Tárnokai es a legnagyobb kedvezésben részesülő nemzet irányában alkalmazott bánásmódot biz- 
tosítja számunkra, a nélkfil, hogy a viszonosság elvének érvényesítésével Japánnak hasonló jogokat. 
illetve kedrezményeket nyújtana. 

Másrészt azonban a szerződés csak azt engedi meg, hogy alattvalóink Japánnak bizonyos, a külföldi 
kereskedelem részére megnyitott helyein lakhassanak és olt kereskedést űzhessenek, míg egyébként a 
Japán birodalom alattvalóink — mint általában a külföldiek — elől elzárva maradt. 

Hasonló alapokon voltak kötve a Japán és a többi külföldi államok közt fennállott szerződések. 

Ezen — Japán jogait megszorító — szerződéses megállapodások a korábban létezett viszonyokban 
találják magyarázatukat, de nem álllak többé összhangbiin a Japánban utóbb bekövetkezett közgazda- 
sági és cultoralis haladással. Ezért a japán kormány már évekkel ezelőtt arra törekedett, hogy a kül- 
földi államokkal fennállott kereskedelmi szerződései megfelelő revisíó alá vétessenek, mely törekvésénél 
íoleg azon czélzat vezérelte, hogy az idegenek állal Japánban — különösen a jogszolgáltatást illető- 
leg — élvezett kiváltságok megszüntettessenek és a szerződéses megállapodások a kölcsönösség elvére 
fekteliessenek, ezen engedmények fejében késznek nyilatkozván az egész birodalmat az idegen keres- 
kedés számára megnvílní. A tárgyalások a japán kormány és a külhalalmak képviselői közt már évek 
óla folyiattattak, ere(fményre azonban hosszú időn ál. ki'ilönösen a japán kormány azon követelésének 
teljesítése körül felmerüli nehézségek miatt nem \ezottek, hogy a külállamok a consulí bíráskodás 
jogának Japánban való gyakorlásáról lemondjanak, mert habár nem volt tagadásba vehető azon hal«i- 
dás, melyei Japán az igazságszolgáltatás terén is maeán és büntető jogának részben már megvalósi- 
tolt, részben pedig tervbe vett reformja utján felmutathatott, mindazonáltal még nem voltak meg mind- 
azon biztosítékok, a melyek ezen joglemondás alapfeltételét képezik. 

Végre azonban a Nagybriiannía és Japán közt 1894. évi július hó i6-án létrejött kereskedelmi szer- 
ződés következtében ezen kérdés is megoldást nyert, a mennyiben Nagybritannia hozzájárult ahhoz, 
hogy a Japánban lev5 idegenek telepei az illető japán községekbe kebeTeztessenck, a japán hatóságok 
alá helyeztessenek és alattvalói felett az igazságszolgáltatás a fennálló consulí bíráskodás megszünteté- 
sével a japán bíróságokra ruháztassék. E tekintetben csupán az köttetett ki, hogy a szerződés csak öt 
év mnlva, vagyis iá^ben léphet életbe, mely időponiig a japán kormány köteles leend a modern 
jogszolgáltatásnak megfelelő törvényeket életbeléptéim, és az ipari és szellemi tulajdonnak védelmére 
vonatkozó nemzetközi megállapodásokhoz hozzájárulni. 

Miután Japánnal az angol-japán szerződés halántzaiainak alapul vétele mellett csakhamar más álla- 
mok, nevezetesen az északamerikai Egycsült-Állaniok. Olaszország, Oroszország, Németország és Fran- 
cziaország is nj szerződéseket kötöttek, melyekkel hozzájárultak ahhoz, hogy az alattvalóik feleit az 
igazságszolgáltatás az eddig gyakorolt consularis jurisdictió és az ezzel járó kiváltságok és nientességok 
megszQntelése mellett a japán hatóságokra bizassék és miután a külföldi államok lemondása ntán a 
consulí jogszolgillalás további fentartásához eredmény nyel való kilátással többé mi sem ragaszkodhat- 
tunk, szükségessé váll, hogy az angol-japán szerződésben crvényesitetl módozatok melleit mi is hozzá> 
járuljunk ahhoz, hogy a Japánban lartózKodó alattvalóink — kiknek csekély számánál fogva ezen kér- 
désMn úgyis sokkal csekélyebb mérvben vagyunk érdekelve, miül a Japánnal szerződésre lépett más 
államok, — a japán bíróságok hatásköre alá helyeztessenek. 

Minthogy a kelelázsiai viszonyoknak ujabbi alakulására való lekintotlrl és a többi államok által 
Japánnal létesített uj viszonynál fogva kívánatosnak mutatkozott, hogy kereskedelmi viszonyainkat mi 
is a változott helyzethez képest szabályozznk és a jelenlegi viszonyoknak megfelelőbb szerzőcléses meg- 
állapodások létesítésével Japánnal való forgalmunknak tovább fejlődését bizlosilsnk, részünkről a iapán 
kormánjTQak. mely n szerződés megujitása iránt annak idején velünk is érintkezésbe lépett, készsé- 
gflnket nyilvánítottuk Japánnal a consulí bíráskodás jo^rának gyakorlásáról való lemondásunk mellett 
Qj szeracdést kötni, ha Japán amaz előnyök fejében, melyeket az uj szerződéses viszony neki ugy az 
említett jogunk megszüntetése, mint a részéről eddig nem élvezeit, de a vele kötött uj szerződésekben 
a többi államok részéről már biztositott legnagyobb kedvezmény megadása állal nyújtani fog, ellenszol- 
gáltatásként velünk oly tarifaszerződést hajlandó kölni, mely az egyéb államok részére szerződésileg 
engedélyezett vám mérsékléseknek a legnagyobb kedvezmény* alapján részünkre Díztositott élvezetén lul 
foDtosabb kiviteli czikkeink számára külön kedvezményeket állapit meg. 

A japán kormány azonban, habár már Nag>'britanniával, Németországgal és Francziaországgal is 
kőlötl ily tarifaszerződésekel, ezen feltételünket teljesíteni soká hajlandó nem volt, ebbeli tagadó maga- 
tartását illetőleg a szerződéses tárgyalásoknál következelesen fentartott azon elvi álláspontjára hív;it- 
kosva, hogy tarifaszerződésekre csak oly államokkal lép, melyeknek Japánba irányuló kivitele ezen 
kedvezmény megadását a forgalom jelentőségénél fogva indokolttá teszi, továbbá, hogy az ily áilamok- 
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hogy a közöltük szerencsésen létező jó viszonyt az államaik közölt fennálló 
összeköttetések fejlesztése és gyarapítása utján fentartsák, és azon meggyő- 



kal szemben is a larifakcdvezniényl ("sak azon árukra korlátozza, melvek az illető államból 50.(H)0 yent 
meghaladó értékben kerülnek évenként Japánba bevitelre, mely feltételek a Japánba való közvetlen 
kiviteli forpralmunknál nem forognak fenn. 

Ezen álláspontját érvényesítette Japán egyebek közt az északamerikai Egyesült-.VIIamokkal. ()la>z- 
országgal és Oroszországgal folytatott tárgyalások alkalmával is, mely államokkal kötött szerződéseiben 
Jnpán a szerződő államoknak csak a legnagyobb kedvezményt biztosítván tarífális intézkedései tekin- 
tetében — eltérőleg a Nagvbritanniával, Németországgal és* Fraoeziaországgal létesített szerződési*! - 
tol. melyek a japán beviteli vámok egy részét a megállapitott vámkedvezményekkel lekötik, — ezen 
határon tul szabad kezet tartolt fenn magának. 

A japán kormány említett álláspontjához ragaszkodva, liuzamosb időn át nem volt hajlandó az álta- 
lunk kibánt és azon köriilméiiynél fogva, hogy kiviteli érdekeink az emiitett három államnak nvojtott 
tarifális kedvezmények révén nagyrészt már ugy is kielégitxe vannak, csak néhány fonlosabb kiviteli 
czikkQnkre szorítkozó vám mérsékléseket megadni; ennek volt tulajdonítandó az, hogy a tirgyalá^ok 
iijnbb halasztást szenvedtek és hogy miután Japán már az összes nagyobb hatalmakkal uj szerződéseket 
kötött, a monarchia maradt utolsónak, melylyel a szerződés revisiója még létesítendő volt 

Végre azonban sikerült a japán kormányt ez irányban némi engedékenységre birni és ily módon 
biztosítani ama tarífális kedvezményeket, melyek Japánba irányuló kivitelünk fejlesztése szempontjairól 
kívánatosaknak mutatkoztak. Erre súlyt kellelt helyeznünk azon jelentőségnél fogva, melylyel a japán 
piaczok az ország jelentékeny kulturális és gazdasági haladása mellett a külföldi kereskedelem számári 
már eddig is birtak és mely a japán birodalom megnyíltával még fokozottabb mérvben fogja a kül- 
földi államok kereskedelmének versenyét a japán piaczok elhóditásáért felkelteni. 

A fejlődés Japánban a gazdaság minden ágában észlelhető. Eltekintve a régebbi idők óta nieghon'j- 
sodott ipari tevékenységtől, melynek termékei mint a porczellán- és ag\'agánik, fénymázozott fál>őf, 
tutábbá elefántcsontból, gyöngyházból, bronzból stb. készült apróáruk, selyemánik stb. japáD különle- 
gességek czimén világszerte Tsnieretesek, Japán törekvése ujabban odairáuyiü, hogy az országban 
mindazon iparokat megteremise és fejleszsze, melyek az eddig külföldről bevitt iparcakkek előállításá- 
val foglalkoznak. Ezen törekvés már eddig is szép eredményre vezetett, a mennyiben ai országban az 
utóbbi években jelentékeny tőkebefektetések mellett a termelés különböző ágát felwelő számos iparí vál- 
lalat keletkezett. E tekintetben elégségesnek látszik Japán pamut-iparának felvirágzására utalni, melv 
iparágban az ország legélénkebb haladást mutatja. Ezen iparág fejlődését igazolja, hogy mig 188^. 
évben Japánban még csak 19 pamuifonó-teh;p volt össze^n 69.7ái orsóval, az 1886. év végén már 
(>K ily telep volt működésben (£^0.953 (»rsó^al, melyek számának még jelentékeny szaporodása várható, 
miután a szükséglet a fonalakban folyton emelkedik. .\z ipar fejlődésével Japán vasutkálósatának foko- 
zatos kiépítése is karöli>e járt. Az 1896. év vejéén a már üzemben volt vasúti vonalak hossza i.Í75 
angol mértfoldet tett, ezenkívül azonban az említett időpontban még 2.1-Í6 méníöldoyi vasútvonal épí- 
tése volt folyamatban és még nagy terjedelmű vasutaknak kiépítése van tervbe véve. A vasoti hálózat 
eme kiegészítésével a kikötőknek az ország belsejével való forgalma tekintetében a helyzet örvendetes 
avulása várható, melynek előnyeiben a külföldi kereskedelem is kiváló mérvben fog részesedni. 
Hasonló igyekezetet fej> ki Japán saját hajózásának emelése érdekében is azon ezélzat által vezérel- 
letve, hogy* bevitelét, de különösen felvirágzó ipara készítményeinek és az ország nyers tennéoyeinek 
kivitelét az idegen hajózás közvetítésétől fíiggellenitse. 

Japán közgazdasági viszonyainak fejlődést^ legszenibelfinőbben külkereskedelmi forgtlmának fol}tonos 
és jelentékenv emelkedésében jut kifejezésre. 

így Japán összes be- és kivitelének értéke, mely 18()8. évben még csak 26,22GÍÜI5 ezüst yent 
(egy ezüst yen körülbelül egy arnny forintnak felel meg) képviselt, az 1888. évben már 131,160!744 
yenre, \agyis hnsz év alatt ötvenszeresére emelkedett és azóta is folyton emelkedő irányzatot követett. 

Áttérve most már uzon aránynak ismertetésére, melyben a mi kereskedelmünk Japán külfórgalmá- 
baii eddig részesedett, mindenekelőtt megjegyzendő, hogy a rendelkezésre álló statisztikai anyag nem 
nyújtja H7 itt szóban levő forgalomnak lu'i kepét, miután ezen viszonylatban igen sok árú nem köz- 
%('tlenül, hanem más kikötők, jelesen Hamburg közvetítésével kerül kivitelre s épp úgy a behozatalban 
is számos japán termék más államok közvetítésével kerül hozzánk. Ezen okból, és minthogy statisz- 
tikánkban csak az ut'>lsó években v.m Ja[ián forgalma külön kimutatva, csakis a következő adatok 
frjsdroiásár.'i szorítkozom: 

A közös vámterület árnforgalnia Japánnal a következő volt: 

Behozatal Kivitel 
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ződésben, hogy ezen czél leginkább az országaik közt eddig érvényben levő 
szerződés átvizsgálásával valósitható meg ; elhatározták, hogy ezen átvizsgá- 
lás a kölcsönös méltányosság és érdek alapján foganatosittassék, mely czél- 
ból meghatalmazottaikká kinevezték, még pedig : 



A behozott árúk közöl első helyen emiíteDdök: a selyemhiilladék, mely az említett évckbvn 
400,000—1.100,000 frt, a fejtetlen rizs, mely ugyanakkor 150— 6(K),000 frt és a vörös réz, mely 
100 — 300,000 frt értékben kerlUt évenkint behozatalra. A többi behozaulí árúk jóval csekélyebb érték- 
kel szerepelnek; ezek köz&l az említett években behozattak: növényi viasz, halzsir, gyöngyház, cateclin 
(japánfold), selyemgabó, szalmafonadékok, finom papirosárúk, fabiitorok, finom famunkák aranyozva sth.. 
porczellán-, agyag- és íémárúk stb. 

A közös vámteröh^l kivitt árúk közül eddig csak a horgany (rudakban, lemezekben stb.) bírt 
nagyobb jelentőséggel, mely az 1891—90. években 50—150,001) frt értékben szállíttatott évenkint 
Japánba. Egyébként a kivitelben csekélyebb forgalom mellett szerepeltek még a következő árúk: 
rovarpor, pamnt és gyapjuárúk, papiros, bútorok hajlított fából és más faáruk, üvegáruk, vasárúk, 
fémárúk és vegyészeti czikkek. Czukor csak az 189(). évben került először Japánban kivitelre (1i,000 frt 
értékben). 

Ma^rország külön forgalma Japánnal csak n behozatalban birt eddig jelentőséggel; behozatott 
ngyanis az: 

18Ö3. évben ., -49,041 métermázsa árú 399.H04 frt értékben. 

1894. « 5,065 « « (i8,180 « « 

1895. « 39;S48 « « i76,795 « « 
189Ö. t 34,474 « « 401,728 « « 

Ezen behozatal túlnyomólag a feltétlen rizs forgalmára szorítkozik, moly czikkből évenkint több hajó- 
rakomány érkezik a fiumei hántoló gyár számára. Fejletlen rizs 1H93-baii 3t54,050 frt, 1894-bon 
oü,500 frt, 1895-ben 437,861 frt és 1890-ik évben 375,100 frt értékben érkezett Japánból. A többi 
behozatali áruink közöl, melyek csak csekélyebb forgalmat tüntetnek fel, inogemlítendŐK még: a viasz, 
halzsir, porezellánárúk, fabútorok és finom faáruk, vörösréz és legyezők. 

A fentebb úgy a közös vámterület, mint külön Magyarországot illetőleg feltüntetett forgalmi adatokat 
tekintve nem zárkózhatunk el • azon tény elől. hogy a külföldi államoknak a japán piacz fontosságát 
felismerő és ezen piacz meghódítása érdekében a legélénkebb tevéken) séget kifejtő verseny igyekeze- 
tében nekünk csak elenyésző csekély mértékb^'n sikerül eredményeket elérni. 

Ezen tény különösen annak tulajdonítandó, hogy kivivő czégeink az ottani piacz viszonyait és szük- 
ségleteit közelebbről nem ismerve és a kereskedelmi összeköttetések létesítésével járó áldozatoktól ide- 
genkedve ezen távol fekvő c»rszágot csak igen csekély mérvbon vonták tevékenységük körébe. így fel- 
emifteodő, hogy eddig Japánban még egyetlen magyar vagy osztrák czég sincs letelepedve, mely 
forgalmunkat közvetítené es kivitelre dolgozó iparosaink képviselotét elvállalná, holott ily kép>iselot 
melleU rövid idő alau szép eredmény volna elérhető. 

E mellett MaQrarország kiviteli forgalmát igen megnehezítette azon körülmény is, hogy Japánnal 
közvetlen és rendes hajózási összeköttetésben nem állott és csak az utóbbi években létesíttettek Fiume 
és Japán között rendes gőzhajójáratok. 

A váltosott viszonyok azonban azon reményre jogosítanak, hogy üzleti köreink felismeive és kellően 
kihasználva azon kedvező alkalmat, melyet a japán piacz élénk kereskedelmi összeköttetések létesíté- 
sére a helyzetnek újabbi alakulása mellett nyujt, igyekezni fognak ezen ország ipari szükségleteinek 
ellátásában magoknak a megfelelő részesedést biztosítani. 

Erre nézve van hivatva a kellő előfeltételeket mejítereniteni azon szerződés, melyet az előbb említett 
tá^tyalások sikeres befejezése ntán Japánnal 18í^7. évi deczembor hó 5-én kötöttünk. 

Ezen szerződés három részből áll: a japán birodahtm egész területének kereskedelmünk számára 
való megnyitását, valamint a consuli biráskodásról való lemondásunkat megállapító és egyébként 
jobbára a legna^obb kedvezményt kölcsönösen biztosító szerződésből, az ahhoz tartozó és a szerződés 
egyes határozataiból folyólag érdekeink további védelmére szükséges megállapodásokat tartalmazó zár- 
jegyzőkönyvből és a beviteli vámok tekintelében tett engedményekről szóló, ideijrienes érvénynyel léte- 
sített pótegyezményből. 

Ezeiihez sorakoznak még a szerződés megkötésekor kölcsönös nyilatkozatok útján létesített azon 
megállapodások, melyek a szerződéses határozatoknak erdekeinknek megfelelő magyarázása szempont- 
jából szükségeseknek mutatkoznak. 

Megemlítendők még a szerződés kapcsán létesített és a jelen előterjesztésemhez 1 — 3 V alatt mel- 
lékelt nyilatkozat és jegvzékváltások, melyek útján további biztosítékok nyújtatnak arra nézve, hogy 
alattvalóink a dologi jogoknak ingatlanokra való szerzése tekintetében a belföldiekkel egyenlő elbánás- 
ban fognak részesülni és hogy alattvalóink a kereskedelem és ipar különböző czéljaira ingatlanokat is 
használhassanak (I. jegyzékvállás 1. pontját), továbbá, hogy alattvalóink nem fognak korábban a con- 
suli bíráskodás alól kivétetni és a japán bíróságok illetékessége alá helyeztetni; míg az új japán tör- 
vények egész terjedelmükben életlie nem léptettetnek, mi a japán bíróságoknak a jogrendszer teljes 
reformálja előtt való beavatkozását zárja ki. 
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6 Felsége Ausztria császárja, Csehország királya stb. és Magyarország 
apostoli királya: 

goluchowoí Golucbowski Agenor urat, valóságos belső titkos tanácsosát, 
kamarását, a császári és királyi ház és a külügyek miniszterét, az arany- 
gyapjas- rend és az I. osztályú vaskoronarend lovagját 
"és 

ö Felsége Japán császárja : 

Takahira Kogoro urat, shoshíit, a II. osztályú császári Felkelőuap-rend 
tulajdonosát, rendkívüli követét és meghatalmazott ministerét Bécsben, 

kik jó és kellő alakban talált meghatalmazásaik kölcsönös közlése után a 
jelen kereskedelmi és hajózási szerződést kötötték meg. 

I. CZIKK. 

Mindegyik magas szerződő fél alattvalóinak teljes szabadságában álland, 
hogy a másik fél területeinek bármely helyét felkeressék, ezen területeken 
bárhol utazzanak vagy tartózkodjanak, ott személyükre és tulajdonukra nézve 
teljes és korlátlan oltalmat fognak élvezni. 

Jogaik keresése és védelme végeit a biróságokkal szabadon és akadáljta- 
lanul fognak közlekedhetni ; szabadságukban lesz ép ugy, mint a saját nem- 
zelbelieknek, jogaiknak ezen biróságok előtt való keresésére és védelmére 
ügyészeket, ügyvédeket és meghatalmazottakat választani és alkalmazni. Az 
igazságszolgáltati'isra vonatkozó egyéb ügjükben mindazon jogokat és kivált- 
ságokat fogják élvezni, mint a saját nemzetbeliek. 

Mindegyik magas szerződő fél alattvalói mindabban, a mi a letelepedés, 
utazás és bármily javak és ingóságok birtoklásának jogát, valamint azon jo- 
got illeti, hogy az általuk (örvényesen megszerezhető mindennemű javak 
felett bármily módon rendelkezzenek és azokat hagyomány, vagy végrendelet 
utján, vagy más módon halál esetére átruházhassák, a másik fél területein 
ugyanazon kiváltságokat, mentességeket és jogokat fogják élvezni, mint a sa- 
ját nemzetbeliek, vagy a legnagyobb kedvezésben részesülő nemzet alattvalói 
a nélkül, hogy más vagy magasabb adók vagy illetékek fizetésére kötelezhe- 
tők volnának. Mindegyik magas szerződő fél alattvalói a másik fél területein 
teljes lelkiismeretszabadságot fognak élvezni és az ország törvényeihez, ren- 
deleteihez és szabályzataihoz alkalmazkodva vallásos szertartásaik magán. 
vagy nyilvános gyakorlásában korlátozva nem lesznek ; joguk lesz továbbá 
illető honfitársaikat az e czélra létesilett és fentartott megfeleld és alkalmas 
helyeken saját vallásuk szertartásai szerint eltemetni. 

Semmi szin alatt sem lesznek kötelezhetők más, vagy nagyobb terhek vi- 
selésére, vagy illetékek fizetésére, mint a melyek viselése, illetve fizetése a 
saját nemzelbeliektől, vagy a legnagyobb kedvezésben részesülő nemzet 
alattvalóitól követelletik, vagy jövőben követelletni fog.^*^ 

II. CZIKK. 

Mindegyik szerződő fél alattvalói, kik a másik fél területein tartózkodnak, 
sciui a hadseregben, vagy a tengerészeiben, sem pedig a nemzeti őrségben, 

(i)V. ö. a zárjegyzőkönyv 1., á. és 3. pontját iilábh a 191. és 19i. lapon és a pót^qrczmény 
III. czikkét ulább a 195. lapon. 
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vagy a néptolkelésben bármily kötelezd kalonai szolgálatra kényszeríthetők 
nem lesznek és a személyes szolgálat helyett kirótt minden adó, továbbá 
minden kényszerkölcsön és minden katonai szolgáltatás vag)' adó alól men- 
tesek lesznek. 

Az ingatlan javak birtoklásával egybekötött terhek azonban, valamint azon 
katonai adóztatások és kényszerszolgáltatások, melyeket az összes belföldiek 
is, mint ingatlanok tulajdonosai, haszonbérlői vagy bérlői viselni tartoznak, 
ki vannak véve, a mennyiben a fekvőségnek, vagy ingatlannak birtoklása 
meg lesz engedve/*^ 

III. CZIKK. 

A magas szerződő felek területei közi a kereskedés és a hajózás kölcsönö- 
sen teljesen szabad lesz. 

Mindegyik magas szerződő fél alattvalói a másik fél területeinek bármily 
helyén minden lerménynyel, gyártmánynyal és oly áruval, melynek forga- 
lomba hozatala meg van engedve, úgy személyesen, mint ügynökeik utján, 
egyedül, vagv akár idegenekkel, akár belföldiekkel társulva nagy és kis ke- 
reskedést üznetnek, ott házakat és üzlethelyiségeket, gyárakat, raktárakat 
birhatnak, bérelhetnek és elfoglalhatnak, földeket bérelhetnek a végből, hogy 
ott letelepedjenek vagy ipart vagy kereskedést űzzenek, a mennyiben mind- 
ezek tekintetében ép ugy alkalmazkodnak az ország törvényeihez, vám- és 
rendőri szabályaihoz, mint a saját nemzetbeliek. 

Szabadságukban fog állni, hogy hajóikkal és ezek rakományaival az illető 
területek minden kikötőjébe és folyójába betérjenek, melyek a külföldi ke- 
reskedelem részére meg vannak vagy meg lesznek nyílva ; és a kereskedelem, 
ipar és hajózás tekintetében ugyanazon elbánásban fognak részesittelni, mint 
a saját nemzetbeliek vagy a legnagyobb kedvezésben részesülő nemzet alatt- 
valói a nélkül, hogy a kormány, köztisztviselők, magánosok vagy bármily 
testületek vagy intézetek nevében vagy azok javára beszedett más vagy ma- 
gasabb akármily természetű vagy elnevezésű adó, illeték vagy vámdij fizeté- 
sére kötelesek volnának, mint a melyek a saját nemzelbeliekre vagy a leg- 
nagyobb kedvezésben részesülő nemzet alattvalóira kirovatnak; amennyiben 
mindezek tekintetében az illető országok törvényeihez, rendeleteihez és sza- 
bályzataihoz alkalmazkodnak/^^ 

IV. CZIKK. 

IViindegyik magas szerződő fél alattvalóínak a másik fél területein lévő 
lakhelyiségei, gyárai, raktárai és üzlethelyiségei, valamint az azokhoz tailozó 
és akár lakhelyül, akár az ipar vagy kereskedés üzésére szolgáló helyiségek, 
sértetlenek lesznek. 

Mindezen helyiségekben csakis a saját nemzetbcliekre vagy a legnagyobb 
kedvezésben részesülő nemzet alallvalóii^a is érvényes törvényekben, rende- 
letekben és szabályzatokban előirt feltételek és módozatok mellett tarthatók 
házkutatások vagy vizsgálatok, úgyszintén vizsgálhatók vagy tekinthetők meg 
a könyvek, iratok vagy számlák. 



(i)V. ő. a pótegyezmény \\\. czikkét alább a 195. lapon. 
^2) V. ö. a zárjegyiőkönyv ^. pontját alább a 191. lapon. 
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V. CZIKK. 

Az osztrák-magyar monarchiába való bevitelnél a& Ö Felsége h]ún csá- 
szárja területén termelt vagy előállított vagy bármely helyről érkező minden 
czikk ulán, és az ö Felsége Japán császárja területére való bevitelnél az 
osztrák-magyar monarchiában termelt vagy előállított és bármely helyről ér- 
kező czikk után nem fog más vagy magasabb vámdij szedetni annál, mely 
bármely egyéb idegen országban termelt vagy előállított hasonló czikkekre 
kirovatik/*^ 

Épugy nem fog a magas szerződő felek egyikének területein, a másik fél 
területein termelt vagy előállított és bármely helyről érkező akármily áru- 
czikkre nézve semmiféle beviteli tilalom életbeléptetní, mely egyúttal a min- 
den más országban termelt vagy előállított hasonló áruczikkek bevitelénél 
nem alkalmaztatnék. Ezen utóbbi határozat nem vonatkozik az egészségügyi 
szempontból elrendelt vagy más oly tilalmakra, melyek a végből ^Inak szük- 
ségesekké, hogy a személyek jóléte, az állatok védelme és a mezőgazdaságra 
nézve hasznos növények fentartása bizlosittassék/^^ 

VI. CZIKK. 

Mindegyik magas szerződő fél területein a másik fél területeire rendelt bár- 
mely áru kivitelénél nem fog semmiféle más vagy magasabb vám vagy illeték 
szedetni, mint az, mely bármely más külföldi országba rendelt hasonnemü 
áruk kivitelénél jelenleg vagy jövőben fizetendő ; épugy nem fog bármely áru- 
nak a szerződő felek egyikének területéről a másik fél területeire való kivi- 
telére semmiféle tilalom alkalmaztatni, mely minden más országba rendelt 
hasonnemü áruk kivitelére szintén ki nem terjesztetnék. 

VU. CZIKK. 

Mindegyik magas szerződő fél alattvalói a másik fél területein minden át- 
viteli vám alól mentesek lesznek és a raktározást, kiviteli jutalmakat, könnyí- 
téseket és vísszvámokat illetőleg a saját nemzetbeliekkel teljesen egyenlő 
elbánásban fognak részesülni. 

vili. CZIKK. 

A kereskedők, iparosok vagy kereskedelmi utazók által árumustrákul bevitt 
oly tárgyak, melyek bevileli vám alá esnek, mindkét részről beviteli és kivi- 
teli vám alól mentesen fognak beboosállatni azon feltétel alatt, hogy ezen 
tárgyak az illető ország törvényei által megállapított határidőn beiül eladat- 
lanul ismét kivitessenek és fentartva azon vámkezelési alakszerűségek teljesí- 
tését, melyek az ismétkivilel vagy a raktárba visszahelyezés bizlosilására 
szükségesek. Az ánimustrák ismétkivitele a magas szerződő felek területein 
az első beviteli helyen közvetlenül biztosítandó vagy az illető vámilletékek 
összegének letétele, vagy óvadék utján. 



(1) V. ö. XXIIL ez. utolsó bekezdés és a pótegyczmény IV. ez. al&bb a 195. lapon. 

(2) V. ö. a zárjpgyzökönyv i. |K)nijál alább a i9á. lapon. 
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Épugy a beviteli vám alól miodkét részről mentesek lesznek az árumustra- 
lapok, az áruról levágott vagy az árut feltüntető mustrák, még akkor is, ha 
az előző bekezdésben megállapított módozattól eltérőieg vitetnek be, a meny- 
nyiben azok semmiféle más czélra nem használhatók, 

IX. CZIKK. 

Ha a magas szerződő felek egyikének területein valamely áru termelése. 
előállítása vagy fogyasztása után az egész országban vagy bizonyos kerület- 
ben akár az állam, akár valamely község vagy testület javára belső adó sze- 
detik : a másik szerződő fél területeiről bevitt hasonnemü áru ezen országban 
vagy kerületben csakis ugyanezen adóval terhelhető és nem sújtható maga- 
sabb vagy terhelőbb adóval. 

Nem szedhető semmiféle belső adó azon esetben, ha az illető országban 
vagy kerületben ugyanazon nemű áruk nem termeltetnek vagy nem álliltat- 
nak elő, avagy ezen illetékkel nem terheltetnek. 

X. CZIKK. 

Mindazon áruk, melyek ó Felsége Japán császárja területének kikötőibe 
japán hajókkal törvényszerűen bevitetnek vagy bevihetők, ezen kikötőkbe 
épugy osztrák vagy magyar hajókkal is bevihetők, mely esetben ezen áruk 
után nem fizetendő semmiféle más vagy magasabb vám vagy bármily ezini 
alatt szedett illeték, mint a mely a japán hajókkal bevitt hasonnemü áruk 
után szedetik. Viszont mindazon áruk, melyek az osztrák vagy magyar ki- 
kötőkbe osztrák vagy magyar hajókkal törvényszerűen bevitetnek vagy bevi- 
hetők, ezen kikötőkbe épugy japán hajókkal is bevihetők ; mely esetben ezen 
áruk után nem fizetendő semmiféle más vagy magasabb vám vagy bármily 
czim alatt szedett illeték, mint n mely az osztrák vagy magyar hajókkal be- 
vitt hasonnemü áruk után szedetik. Ezen kölcsönös egyenlő elbánásnál nem 
fog különbséget tenni, vájjon ezen áruk közvetlenül a származási ország- 
ból vagy bármely más helyről érkeznek. 

Épugy teljesen egyenlő elbánásnak lesz helye a kivitelnél is : ugy, hogy 
mindegyik magas szerződő fél területein minden áru kivitelénél, mely jelen- 
leg vagy jövőben törvényszerűen kivihető, ugyanazon kivileli vámok lesznek 
fizetendők és ugyanazon jutalmak és visszvámok lesznek engedélyezendők 
tekintet nélkül arra, hogy ezen kivitel japán hajókkal vagy pedig osztrák vagy 
magyar hajókkal eszközöltetett és tekintet nélkül a rendeltetés helyére, le- 
gyen ez akár a magas szerződő felek, akár valamely harmadik hatalom ki- 
kötője. 

Xí. CZIKK. 

Mindegyik magas szerződő fél területeinek kikötőiben a másik fél hajóira 
nem fognak a kormány, köztisztviselők, magánosok, testületek vagy bármily 
intézmények nevében Vagy javára szedett semmiféle tonna-, kikötői-, kalauz-, 
fénytorony-, veszteglési- vagy akármily természetű vagy elnevezésű más 
hasonló vagy azonos illetékek kivettetni, melyek a saját nemzetbeli hajóktól 
vagy a legnagyobb kedvezményt élvező nemzet hajóitól hasonló esetekben 
épugy és ugyanazon feltételek mellett nem szedetnének. Ezen egyenlő elbá- 
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nás az illelő hajókra kölcsönösen fog alkalmaztatni, tekintet nélkül érkezési 
és rendelfetési helyükre. 



XII. CZIKK. 

A hajóknak a magas szerződő felek területei kikötőiben, medenczéiben, 
dockjaiban, révein vagy folyóin való elhelyezését, be- és kirakodását illetőleg 
nem fog a saját nemzetbeli hajók részére semmiféle kivállság és kedvezmény 
engedélyeztetni, mely egyúttal a másik fél hajóira nézve is érvényes nem 
volna ; az lévén a magas szerződő felek kívánsága, hogy az illető hajók e te- 
kintetben is teljesen egyenlő elbánásban részesittessenek. 

.XIII. CZlKK. 

A jelen szerződés határozatai alól kivétetik a magas szerződő felek egyiké- 
nek vagy másikának területein üzölt parthajózás ; mely az illető országok 
törvényeinek, rendeleteinek és szabályzatainak van alávetve. Magától értetik 
azonban, hogy a japán alattvalók az osztrák-magyar monarchiában és az 
osztrák vagy magyar alattvalók ö Felsége Japán császárja területén a part- 
hajózást illetőleg mindazon jogokat és kiváltságokat fogják élvezni, melyeket 
ezen törvények, rendeletek és szabályzatok bármely más ország alattvalói 
részére engedélyeznek vagy jövőben engedélyezni fognak. 

Minden japán hajó, mely külföldön Ausztria vagy Magyarország két vagy 
több kikötőjébe rendelt teljes vagy rész-rakományt vett fel, és minden osz- 
trák vagy magyar hajó, mely külföldön ö Felsége Japán császárja területének 
két vagy több kikötőjébe rendelt teljes vagy rész-rakományt vett fel, az ország 
törvényeihez és vámszabályaihoz alkalmazkodva, rakományának egy részét 
az egyik rendeltetési kikötőben leadhatja és útját a másikba, vagy a többi 
rendeltetési kikötőkbe, melyekben a külföldi kereskedelem meg van engedve, 
folytathatja, hogy ott eredeti rakományának további részét vagy maradványát 
leadja. 

A japán kormány ezenkivül beleegyezik abba, hogy az osztrák és a ma- 
iiyar hajók a jelen szerződés egész tartama alatt épugy, mint eddigelé — 
Osaka, Niigata és Ebisu-Minato kikötők kivételével — a birodalom nyilt ki- 
kötői között rakományokat továbbra is szállíthassanak. 

XIV. CZlKK. 

A nuigas szerződő felek mindenikének összes hadi vagy kereskedelmi 
hajói, melyek a rósz időjárás következtében vagy bármely más oknál fogva 
a másik fél kikötőjébe menekülni kénytelenek, jogosítva lesznek ott javításo- 
kat eszközöltetni, magukat minden szükséges készlettel ellátni és újból a ten- 
geren útnak indulni a nélkül, hogy más illetékeket fizetnének, mint a melyeket 
hasonló viszonyok közt a saját nemzetbeli hajók fizetnek. Azon esetben azon- 
ban, ha valamely kereskedelmi hajó kapitánya a költségek fedezése végett 
rakományának egy részét eladni volna kénytelen, az a menedék helyén érvé- 
nyes rendeletekhez és dijszabályzatokhoz alkalmazkodni köteles. 

Ha a magas szerződő felek egyikének hadi vagy kereskedelmi hajója a 
másik fél területén partra vetődik vagy hajótörést szenved, a helyi halóságok 



Í898: XXXII. t. ez. Keresk. és hajózási fizerződés Japánnal. 187 

erről a legközelebbi főconsult, consult, aleonsiilt vagy consuli ügynököt ké- 
sedelem nélkül értesíteni fogják. 

Az Ausztria vagy Magyarország vizeiben hajótörést szenvedett vagy parira 
vetődött japán hajók mentésére vonatkozó minden intézkedés Ausztria és 
Bfagyarország törvényei, rendeletei és szabályzatai szerint, és viszont 6 
Felsége Japán császárja vizeiben hajótörési szenvedett vagy partra vetődött 
osztrák vagy magyar hajók mentésére vonatkozó minden intézkedés Japán 
tönényei, rendeletei és szabályzatai szerint fog megtétetni. 

Az eként partra vetődött vagy hajótörést szenvedett minden kereskedelmi 
vagy hadihajó, azoknak minden töredéke és tartozéka, minden (elszerelése 
és az említett hajókból megmentett minden javak és árúk, ide értve azokat 
is, melyek a tengerbe dobattak, vagy az emiitett tárgyak eladása esetén az 
azok után befolyt összegek, valamint az ezen partra vetődött vagy hajótörést 
szenvedett hajókon talált összes irományok a tulajdonosoknak vagy azok kép- 
viselőinek adandók át, mihelyt azt kívánják. Azon esetben, ha ezen tulajdo- 
nosok vagy képviselők nem volnának a helyszínén, az említett összegek vagy 
tárgyak az ország törvényei által megállapitott határidőn belül kivánatukra az 
illető főconsuloknak, consuloknak, alconsuloknak vagy consuli ügynököknek 
adandók át és ezen konzuli tisztviselők, tulajdonosok vagy képviselők csakis 
az említett tárgyak fentartása által okozott költségeket, valamint a mentéssel 
járó vagy azon egyéb költségekel lesznek kötelesek megtéríteni, melyeknek 
viselésére hajótörés esetén a saját nemzetbeli hajók is kötelezve volnának. 

A hajótörés alkalmából megmentett javak és árúk minden vámilleték alól 
mentesek lesznek, a mennyiben belföldi fogyasztásra nem kerülnek, mely 
esetben a rendes illetékek alá esnek. 

Azon esetben, ha az egyik magas szerződő fél alattvalóinak tulajdonát 
képező hajó a másik fél területein hajótörést szenved vagy partra vetődik, az 
illető főkonzulok, konzulok, alkonzulok és konzuli ügynökök — a tulajdonos, 
a kapitány vagy a tulajdonos egyéb képviselőjének távollétében — jogosítva 
lesznek hivatalosan közbelépni a végből, hogy az illető államok alattvalói 
minden szükséges gyámolitásban részesittessenek. Ugyanez áll arra az esetre 
is, ha a tulajdonos, kapitány vagy egyéb képviselő jelen \an és ily támo- 
gatást kér. 

XV. CZIKK. 

Mindazon hajók, melyek a japán törvényeknek megfelelően japán hajók- 
nak, és mindazon hajók, melyek az osztrák vagy magyar törvényeknek meg- 
felelően osztrák vagy magyar hajóknak veendők, a jelen szerződés alkalma- 
zásánál is japán, illetve osztrák vagy magyar hajóknak fognak tekintetni. 

XVI. CZIKK. 

Ha valamely tengerész a magas szerződő felek egyikének hadi vagy keres- 
kedelmi hajójáról a másik fél területein megszökik, a helyi hatóságok kötele- 
sek lesznek a szökevény hajója országának konzulja vagy ennek helyettese 
által hozzájuk intézett megkeresésre ezen szökevény letartóztatásában és át- 
adásában minden lehető módon segédkezni. 

Magától értetik, hogy ezen határozat nem nyer alkalmazást azon ország 
alattvalóira, melyben a szökés történt. 
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XVII. CZIKK. 

A magas szerződő felek megegyeznek abban, hogy a kereskedelemre és 
a hajózásra vonalközé minden ügyben, mindennemű kiváltság, kedvezmény 
vagy mentesség, a melyet az egyik fél bármely más állam kormányának, 
hajóinak vagy alattvalóinak nyújtott vagy jövőben nyújtani fog, a másik szer- 
ződő félre azonnal és feltétlenül kiterjesztendő ; miután a magas szerződő 
felek szándéka az, hogy a kereskedelmet és a hajózást illetőleg minden te- 
kintetben a legnagyobb kedvezésben részesülő nemzet irányában alkalmazott 
elbánásban részesüljenek.'*' 

XVIII. CZIKK. 

A magas szerződő felek mindegyikének alattvalói a szabadalmakat, a mus- 
trákat és mintákat, a gyári vagy kereskedelmi védjegyeket, a ezégeket és 
neveket illetőleg a másik fél területein ugyanazon oltalomban fognak része- 
sülni, mint a saját nemzetbeliek, ha a törvény által előirt alakszerűségeknek 
megfelelnek.^2^ 

XIX. (7.IKK. 

A magas szerződő felek mindegyike főconsulokat, consulokat, alconsulokat, 
<*onsuli helyetteseket és ügynököket nevezhet ki a másik fél minden kikötő- 
jébe, városába és helyére azon helyek kivételével, melyekben az ily consuli 
tisztviselőknek működésre való bocsátása nehézséggel jár. 

Ezen kivétel azonban a szerződő felek egyikével szemben csak akkor fog 
tétetni, ha az épp úgy minden más hatalommal szemben is alkalmaztatik. 

A főconsulok, consulok, alconsulok, consuli helyettesek és consuli ügynö- 
kök minden hatáskörükbe eső eljárást szabadon gyakorolhatják és mindazon 
kiváltságokat, könnyitéseket és mentességeket fogják élvezni, melyek a leg- 
nagyobb kedvezésben részesülő nemzet consuli tisztviselőit megilletik vagy 
azokat jövőben meg fogják illetni/'*^ 



fi) V. ö. a xárjeg) zőkonyT •*. puntját alább a \\H. lap(Mi. 

(2) V. ö. XXIII. ez. és a zárjoK>'zőköi)yv Ti. p. alább a 1U3. lapon. L. mé^a következő nyiIalkozai«»t: 

Xi/ilutkozat 

n mai napon kÖtölt kereskedelmi és hajózási szerződés XVIII. és XXIU. czíkkeinek értelmezésén* 

vonatkozólag. 

Az o>zlrák-ma;ryar monarchia és Japán közt a mai napon kötött kereskedelmi és hajózási szerződés 
aláinisánál az alulíroiiak egyértelműen kijelentik, liofry a XVIH. czíkk életbelépti^téséoek időpontjától 
az enilitett szerződés teljes hatályba helyezésének időpontjáig terjedő átmeneti időben, Ja|M&nban az 
ipari ^a{ry kereskedelmi tulajdoni, illetőleg ugv a magán-, mint a közjogi eljárás szemponlíából fel- 
merülő összes kérdések szabályozása a japán bíráskodás körébe tartozik, felréve, hoffv ezen bíráskodás 
azon többi államok alattvalói fdeil is ép ugy gyakoroltatik, melyek Japánnal szerződést kötöttek. 

Kelt Bécsben, ketlos kiadásban, 1897. évi deczember hó ötödikén, vagyis Meiji harminczadik éve 
tizenkettedik hónapjának ötödik napján. 

(P. II.) aolurhowsU 8. k. (P. H.) K. Taknhira s. k. 

(3) V. ö. a zárjegyzőkönyv 3. pontját alább a 192. la|KMi. 
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XX. GZIKK. 

A magas szerződő felek a következőkben állapodtak meg : 

A Japánban létező különböző idegen telepek az illető japán községekbe 
fognak bekebeleztetni és azontúl Japán közhatósági rendszerének részét fog- 
ják képezni. 

Az illetékes japán hatóságok ennélfogva mindazon közhatósági kötelezett- 
ségeket el fogják vállalni, melyek ezen új ügyállásból folynak, és azon köz- 
hatóság! alapok és javak, melyek ezen telepek tulajdonát képezik, teljes jog- 
gal fognak az emiitett japán hatóságokra átruháztatni. 

Mihelyt a fentjelzett változások megtörténlek, a jelenleg fennálló örökbér- 
szerződések, melyek alapján birják az idegenek az emiitett telepeken jelenleg 
földbirtokukat, meg fognak erősittetni, és az ily természetű tulajdonokat ille- 
tőleg nem lesznek semmiféle más adók, illetékek, terhek, költségek vagy fel- 
tételek kiköthetők, mint melyek a kérdéses szerződésekben világosan ki let- 
tek kötve. Magától értetik azonban, hogy az azokban emlitetl consuli ható- 
ságokat a japán hatóságok fogják helyettesíteni. 

Az emiitett földterületeknek birtokjogát birtokosaik a jövőben szabadon 
ruházhatják át belföldiekre vagy idegenekre a nélkül, hogy úgy, mint jelen- 
leg, kötelesek volnának bizonyos esetekre a consuli vagy japán hatóságok 
jóváhagyását kikérni. 

Azon területek, melyeket a japán kormány tekintettel azon nyilvános hasz- 
nálatra, melyre azok szánva voltak, bérmentesen engedett át ; a területi fen- 
hatóságból folyó jogok épségben tartása mellett továbbra is minden adó, 
illeték és teher alól állandóan mentesek lesznek és nem fognak azon hasz- 
nálattól elvonatni, melyre eredetileg szánva voltak. 

XXI. CZIKK. 

A jelen szerződés határozatai azon országokra is alkalmazandók, melyek 
a magas szerződő felek egyikének vámterületéhez jelenleg tartoznak vagy 
jövőben tartozni fognak. 

XXII. CZIKK. 

Azon időponttól kezdve, melyben a jelen szerződés minden részében ha- 
tályba lép, az 1869. évi október 18-án, vagyis Meiji második éve kilenczedik 
hava tizennegyedik napján kötött szerződés és a magas szerződő felek közt 
azelőtt létesített összes megállapodások és egyezmények érvényen kivül he- 
lyeztetnek. Ennek következtében az osztrák-magyar consuli törvényszékek 
által Japánban gyakorolt biráskodás és azon kivételes kiváltságok, könnyíté- 
sek és mentességek, melyeket az osztrák vagy magyar alattvalók a birásko- 
dás tekintetében élvezlek, a jelen szerződés érvénybe helyezésének napjától 
kezdve teljes joggaf és a nélkül, hogy külön értesilés szükséges volna, meg- 
szüntettetnek, és az osztrákok és magyarok ettől kezdve a japán törvény- 
székek bíráskodásának lesznek alávetve.^*^ 



(1)V. ö. a zárjeg} zokon yv 6. pontját alább a 193. lapon. 
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XXIII. CZIKK. 

A jelen szerződés — a XMII. czikk kivételével — azon időtől számítva, 
midőn ő Felsége Japán császárjának kormánya az osztrák-magyar monar- 
chiával közölte azon kivánságát, hogy a szerződés hatályba helyeztessék, egy 
év múlva lép éleibe ; de semmi esetre sem előbb, mini 1899. július 17-én. 
A jelen szerződés tízenkét évig marad érvényben azon naptól kezdve, melyen 
halályba helyeztelell. 

Mindegyik magas szerződő félnek jogában fog állni, hogy a jelen szerződés 
érvénybe léptétől számított tizenegy év letelte után bármely időben közölje a 
másik féllel azon kívánságát, hogy a szerződés megszüntettessék, mely köz- 
lést követő tizenkettedik hónap leteltével a szerződés teljesen meg fog 
szűnni. 

A jelen szerződés XVIII. ozikke az említeti szerződés jóváhagyási okmá- 
nyaínak kicserélése időpontjával lép érvénybe és — a mennyiben a magas 
szerződő felek ellenkező határozatban nem állapodnak meg — addig marad 
érvényben, míg a szerződés többi czikkeínek érvénye megszűnik. 

A szerződés V. czíkkének első bekezdése azonban, az osztrák-magyar 
monarchia által bármely időpontban felmondható, mely esetben ezen czikk- 
nek említett határozata tízenkét hónappal felmondása után veszti hatályát.^^^ 



(1) V. ö. alább a 195. lapon a pólf^yezmény IV. czikkél. L. még a következő jeg^zékvéllást: 

qAz osztrák-magyar monarchia és Japán közi mai napon kötött kereskedelmi és hajózási szerződés 
aláírásánál az osztríik-ma«r\ar monarchiának alulirolt császári és királyi kOlűgyministere, azon kíván- 
ság által vezéreltetve, hogy az alkndozások folyamán tárgyalt több kérdés iekinletében kéls^ fel ne 
merülhessen, kijelenti, hogy a szerződést a következő feltevésekben irta alá, jelesen: 

1. ho;;y habár a jelenleg érvényben lévő japán törvények még nem engedik meg az idegen alatt- 
valóknak, hog\' Japánban ingatlanokra tulajdonjogot szerezzenek, ezen határozat nem érinti az osztrák 
vagy magyar alattvalóknak azon jogét. Iiog)' azok a szerződés I. és III. ezikkében megjelölt czélokra 
ugyanazon feltételek mellett, mint a beifóldiek, és az ezen og^et szabályozó törvényekhez képest ingat- 
lanokra örök haszon béri, felépítményi és minden ejryéb dologi jogokat szerezzenek és a bér és haszon- 
bér-szerződésekből eredő személyes jogok számára az arra rendelt lajstromokba való bejegyzés által 
dologi jellegét biztosítsák; 

:2. hogy a japán császári kormány megfontolás tárgyává teendí, miszerint az országnak mindazon 
helyein, melyek a kereskedelemre nézve különös fontossággal bírnak, a kereskedelem igényeinek meg- 
felelően raktárakat és vámhivatali szabad raktárakat építtessen; 

3. hogy miután a szerződés X\. rzikkélx^n megjelölt idegen telepek használatára átengedett terOU>- 
tek a Japán állam tulajdonában maradnak, azoknak birtokosai vag\ jogutódjai ezen ingatlanokért a 
szerződés értelmében járó béren kivül semmiféle illetéket vagy adót nem leszneK kötelesek fizetni; 

i. hogy a magas szerződő ft^lek egyikének alaltvalóí által a szerződésnek érvénybe lépte előtt va;;y 
ennek tartama alatt a másik fél területein törvényesen szerzett jogok a szerződés lejárta után is válto- 
zatlanul érvényben maradnak. 

Midőn az alulírott arra kéri Takahira urat. ő Felsége Japán császárjának rendkívüli követét és me;r- 
hatalmazoti ministerét. hogy a fentebbiekről tudomást vonni szíveskedjék, egyúttal van szerencsém 
megjegvezui. miszerint súlyt helyez azon értesítésre, hogy a japán császári kormány mely időpontban 
száiidcko/ik a szerződés X^III. czíkkének első bekezdésében kilátásba vett közlést megtenni? 

Aliiiíroli felhasználja ezen alkalmat, hogy Takahira urnák kiváló tiszteletét újból kifejezze. 

liérsbcn. 1897. dcczember hó 5-én. 

(P. H.) GoluchovJtki s. k. 

Alulírottnak, Ö Felsége Japán császárja rendkívüli követének és meghatalmazott minislerének van 
szerencséje (loluchowski {^róf ur ő nagymélióságát, az osztrák-ma{;}'ar monarchia császári és királyi 
kOlügyininisierét, mai napon kelt átiratára válaszolva, értesíteni, hogy az abban 1 — i. pont alatt a dologi 
jogoknak ingatlanokra \aiő szerzésére, raktáraknak és vámraktáraknak létesítésére, az idegenek telepei 
területeinek mentességérc és a szerzett jogoknak a szerződés lejártával való fentartására vonatkozólag 
foglalt feltevések minden tekintetben helytállók. 

A (i<iliicho^^ki gróf ur ő nagyméltósága említett átiratának végén telt megkeresést illetőleg az alul- 
írottnak ^aii szerencséje a következőket közölni: 

A ja|)án császári kormánv kívánatosnak tartván azt, hogy a japán birodalom törvénykönyvei tény- 
leg érleli} ben legyenek azon ídőpontlian, midőn a japán és osztrák-magyar monarchia kost jelenleg 
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XXIV. CZIKK. 

A jelen szerződés a magas szerződő felek állal jóvá fo{< hagyatni és a 
jóváhagyási okmányok Bécsben vagy Tokióban mielőbb ki fognak cseréltetni. 

Minek hiteléül a meghatalmazottak a jelen szerződést aláirtak és illető 
pecsétjeikkei ellátták. 

Kelt kettős kiadásban Bécsben, ezernyolczszázkilenczvenhét évi deezeni- 
ber ötödikén vagyis Meiji harminczadik éve tizenkettedik hónapjának ötödik 
napján. 

(P. H.) Gohichowski s. k. 
(P. H.) K. Takahira s. k. 



Zárjegyzőköiiyv. 

A mai napon kötött kereskedelmi és hajózási szerződés aláirásánnl az 
alaiirt meghatalmazottak a következő határozatokban állapodtak meg. 



i. A szerződés L czikkéhez, 

A japán kormány beleegyezik abba, hogy az országnak az osztrák és ma- 
gyar alattvalók részére való teljes megnyitása előtt is a létező útlevél-rend- 
szer oly módon terjesztessék ki : miszerint az emiitelt alattvalók, ha a tokiói 
osztrák-magyar követség vagy n nyilt japán kikötőkben székelő osztrák- 
magyar konzulátusok bármelyike állal kiállított kedvező igazolványt mulat- 
nak elő, kérelmükre a tokiói császári külügyi hivataltól, vagy azon prefeclura 
ÍShatóságaitól, melyben nyilt kikötő létezik, az ország egész területére és 
tizenkét hónapot meg nem haladó bármely időtartamra érvényes útlevelekel 
nyerjenek. Magától értetik, hogy ezen fenlartással a fennálló töi*vényck és 
szabályzatok, melyek a japán birodalomban utazó osztrák vagy magyar 
alattvalókra mérvadók, továbbra is érvényesek maradnak. 



2, Az I. és IIL czikkhez. 

Megegyezés jött létre, hogy a magas szerződő felek egyikének alattvalói a 
másik fél területein ug>anazon módon fognak ingatlanokra jelzálogjogokat 
szerezhetni és birtokolhatni, mint a saját nemzetbeliek. 



fennálló szerződés mej^züiiik, kötelezellséget vállal arra, liu<ry a mai napon aláirl szerződés XXIII. 
czikkének első bekezdésében kilátásba veii közlést nem fogja előbb mej^lenni, míg az említeti lörvény- 
ItSnyreknek ujabb átvizsgálás alá vett részei egész terjedelmükben életbe nem léptettetlek. 

Alulirott felhasználja ezen alkalmat, ho^y Golnohowski gróf ur ő nagyméltóságának kiváló liszteloua 
ajból kifejezze. 

Bécsben, 1807. deczemlier lió 5-én. 

(P. H.) A'. Tahdura s. k... 
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S. Az I. i's XIX. czikkhez. 

A í'onsuli tiszlviselők illetékességét, a magán- és búnüg}ekben való bíró- 
sági segédkezést és a bűntettesek kiadását illetőleg a magas szerződő felek, 
a teljes viszonosság feltétele mellett, a legnagyobb kedvezésben részesülő 
nemzet irányában alkalmazott bánásmódot fogják egymással szemben alkal- 
mazni mindaddi$2;, mig ezen ügyet külön egyezmény által nem szabályo- 
zandják. 

4. Az V. czikkhez. 

Az osztrák-magyar monarchiából Japánba bevitt árukra jelenleg alkalma- 
zott beviteli tarifa egy hónappal a mai napon aláirt kereskedelmi és hajózási 
szerződés jóváhagyási okmányainak kicserélése után érvényen kivüí lép. 
Ugyanezen időponttól kezdve az osztrák-magyar monarchiában termelt va$:^y 
előállitott czikkekre Japánba való bevitelüknél az új japán vámtarifa, valamint 
a japán és a külföldi államok közt kötött többi szerződésekben megállapított 
kedvezményes vámok lesznek alkalmazandók ; érintetlen mai*adván a leg- 
nagyobb kedvezmény szerinti elbánás, melyei — addig, mig azok érvényben 
maradnak — a magas szerződő felek közt fenálló szerződés XX. czikkének 
határozatai, azután pedig továbbra is a mai napon aláírt szerződés \\ és 
XVII. czikkei biztosítanak.^*^ 

Egyébként me^állapitlatott, hogy a japán vámtarifán később eszközlendő 
változtatások az osztrák-magyar monarchiában termelt vagy előállított czik- 
kékre való alkalmazásuk előtt hat hónappal közzéteendők. 

A szerződés, ezen jegyzőkönyv és a mai napon aláirt pótegyezmény bár- 
mely határozata sem akadályozhatja az osztrák-magyar monarchiát és Japánt 
abban, hogy a hamisított drogériák, orvosságok, élelmi szerek vagy italok, 
illetlen vagy szemérmetlen nyomtatványok, festmények, könyvek, kártyák, 
kőnyomatok és metszetek vagy más oly tárgyaknak, melyek a közbiztonság 
vagy a közerkölcsiség szempontjából veszélyesek, vagy végre oly tárgyaknak 
bevitelét korlátozhassák vagy eltilthassák ; melyek a találmányi szabadalma- 
kat, a gyári védjegyeket vagy az írói tulajdonjogot Ausztriában, Magyarország- 
ban és japánban szabályozó törvények megszegésével készíttettek. Ezen köl- 
csönös jog épúgy azon egészségügyi és egyéb tilalmakra is kiterjed, melyek 
az emberi egészség, az állatok védelme és a mezőgazdaságra nézve hasznos 
növények fenlartása érdekében szükségesek. 

Megegyezés jött létre, hogy ha a mai napon aláírt szerződésben és a jelen 
jegyzőkönyvben a vámokat illetőleg biztosított legnagyobb kedvezmény a 
gyakorlatban nem mutatkoznék kielégítőnek; az esetre a magas szerződő felek 
kedvezményes vámokban fognak megállapodni, melyek a mindegyikükre 
nézve különös érdekkel bíró árukra lesznek alkalmazandók. 

Ezen határozat későbbi végrehajtásának fentartásával a magas szerződő 
í'tlek már jelenleg is, a mai napon aláirt pótegyezményben állapodtak meg, 
mely bizonyos ily érdekkel bíró árúczikkekre 1903. deczember 31-ig terjedő 
érvénvnyel szabja meg a beviteli vámkezelést. 



1;\. ö. a pótegyozmény I. czikkól »lább a \9l. lapon és \\l. czikkét a 195. lapon. 



A/ 18!H : XXX. t. czikkhf*/. 

V. ö. 18S)8:IX. I. fz., a <« Magyar Keleti Teiifrertiajözási Uészvényúrsasá|2;»-gal kölöll szerződés be- 
rzikkelyezéséről. Az*ezen i. czikk jepyzeieiben közölt egyezmények lényegesen módositjik az 1891 :XXX. 
t. czikkbe ikiatotl szerződést. 

Ax 1891 : XLlll. t. ex. i:{. §-álioz. 

V. ö. 1H(K$. szept. 2(). r)8.K7(). sz. vallás és köziikl. min. rend., a tön ény hatósági nyugdij-inlézelből 
%(>geUátott tanitók nyugdíjügyeinek másodfokban ellátására való hatáskör tárgy. (1898. H. T. 11. 9ivi.). 

Az 1892: XI. t. czikkhez. 

V. ö. 18))8. febr. 7. 81.ití'2/18))7. sz. keresk. min. rend., a folyadékukat tartalmazó árnminták cso- 
magolása tárgyában. (1898. R. T. 1. itíli.); 1898 jul. 19. *0,i5:S. sz. keresk. min. rend., az Orosz- 
országgal való közönséges postacsomag-forgalomban beállott változás tárgyában. (Budapesti Közlöny 
167. sz.); 18i)K okt. '27. S8.ü0.*>. sz. belQgymin. körrend., a rzimzett személyazonosságának igazo- 
lására és aláirásának hitelesitésére a községi elfiljárók meghatalmazása U'irgyában. (1898. R. T. II. i78.); 
189H decz. 8. 8^.893/98. sz. keresk. min. rend., az értéklevél és értékdoboz küldemények postai keze- 
lésére nézve beálló változások tárgy. (1898, Bndapesti Közlöny 395, sz.); 1898 decz. 9. 84.860/98. sz. 
keresk. min. rend., a levelezőlapok, nyomtatványküldemények, üzleti papirok és áruminták körül beálló 
változás4»k Uirgyában. (1898. Budapesti Közlöny i95. sz.); 1898 decz. 19. 85.9^2/^)8. keresk. min. 
rend., a belföldi és nemzetközi ntal\án\forga!omban beálló változások tárg>ában. (1898. Budapesti Köz- 
löny :295. sz.); 1898 decz. 21. keresk. min. rend., a nemzetközi po>ui csomagok körül beálló vált(»- 
zások tárgyában. (1898. Ihidapesti Közlöny i95. sz.); 1898 decz. 21. 8.^>.023/98. sz. keresk. min. 
rend., a nemzetközi postai megbizási szolgálatban beálló változások tárgyában. (1898. Budapesti Köz- 
löny 2f)5. sz.): 1898 decz. 21. 8().419/^. sz. keresk. min. rend., a nemzetközi forgalomban az után- 
vételes ajánlott levélpostai küldemények körül beálló változásokról. (1898. Budapesti Közlöny 295. sz.); 
1898 decz. ±2. 88.89l/í)8. sz. ken'sk. min. rend., a térti vevények és utalvány kifizetési értesitve- 
nyck utólagos kiállítása tárgyában. M898. Bndapesti Közlöny 295. sz.); 1898 decx. 23. 89.151. sz. 
keresk. min. rend., Koreának az egyetemes postaegyesülethez való csatlakozása tárgyában. (1898. 
Budapesti Közlöny 298. sz.). 

Az 1892: XV. t. czikkhez. 

K t. czikknek a >öritalmérési adóra vonatkozó rendelkezéseit hatályon kívül helyezi: 1898:XVI11. 
u czikk 39. §.; e t. czikknek a boritaladóra vonatkozó rendelkezéseit Horvál-Szlavonországokra is ki- 
terjeszti: 1898: XVIII. t. ez. !. §., hatályon kivül helyezve (2. §.) az azzal ellenkező határozmányokai; 
1898: XVI. t. ez., a szeszforgalmi adóról; 1898: .XVII. törv. czikk a czukor- és sörfogyasztás i adóról. 

Az 1892: XV. t. ez. 1. §.álioz. 

V. ö. 1898: XVII. i. ez. 28. §. 11. 1. p. 

Az 1892: XV. t. ez. 3. §-álioz. 

V. ö. 1898: XVIII. i. ez. 1. §. harm. bekezd. 



Az 1892: XV. f. ez. 6—8., 10—14. §§-alhoz. 

K §§-oknak a szi>szrK vonatkozó határozmányait hatályon kivül helyezi: 18i)8: XVI. t. ez. 24. §. 

Az 1892: XV. t. ez. kiejjészitő részét képező árszabáshoz: 

Kz árszabásnak a sörre vonatkozó 5. tételét hatályon kívül helyezi : 1898: XVII. u ez. 30. §. 

Az 1892 : XVI. f . czikkhez. 

V. ö. 1897: XXVIII. t. ez., a mármaros-sziget-körösmezei halárszéli államvasutTonal építésénél fel- 
merült kiadási többletek fe<lezéséről. 

Az 1892:XVU1. t. czikkhez. 

V. ö. 18í)8; I. l. ez. 1. §. 2. p. 

Az 1892 : XX. t. czikkhez. 

E t. czikk haiáhál 1898. decz. 31-ig meghosMabUVoVXa-. \%Vhíy\\. \, tv \. ^.'í*. \. 
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I. CZIKK. 



Attól az időponttól kezdve, melyben az új japán vámtarifa (a zárjegyző- 
könyvnek a fent emiilelt kereskedelmi és hajózási szerződés V. czikkére 
vonatkozó negyedik pont első bekezdése) érvénybe lép, az osztrák-magyar 
monarchiában termelt vagy előállitolt, alább megnevezett ezikkek Japánba 
való bevitelüknél a következő vámok alá fognak esni : 



2' 

c 



Konyhaeszközök vagy edények, valamint vas- vagy aczél-pléhből való 
egyéb árúk. zománczozva, diszitve is; 

Lámpák, lámparészek és tartozékok fémből vagy üvegből ; 

Mindennemű bútor hajlított fából ; 

Hamis ékszerek ; 

Mindennemű gomb ; 

l'vegáruk, kristályüveg és üvegzománcz, az ablaküveg kivételével: 

Rovarpor _ _ _ _ érték után 5 % 

Lovak ^ ^ _ - vámmentes 

Az értékvámok az áruknak a vásárlás, tej*melés vagy előállítás helyén való 
tényleges ára után fognak számíttatni, melyhez hozzáadandók az említett 
helytől a kirakodási kikötőig felmerülő szállítási és biztosítási költségek, vala- 
mint az esetleges bizományi költségek. 

11. CZIKK. 

Azon naptól kezdve, melyen az osztrák-magyar monarchia árui Japánban 
a fentebb megállapított módon fognak kezeltetni, a japán birodalomban ter- 
melt vagy előállított ezikkek az osztrák-magyar vámterületre való bevitelüknél 
a legnagyobb kedvezésben részesülő nemzet irányában alkalmazott bánás- 
módban fognak részesittetni. 

A Japánban termelt vagy előállitott, alább megnevezett ezikkek az osztrák- 
magyar vámterületre való bevitelüknél a következő beviteli vámok alá fognak 

^^^^'' arany forinl 

100 kg.-kint 

Selyemgubó, fonatlan selyemhulladék _ _ vánmientes 

Selyem, motolált vagy sodrott nyers állapotban ,. vámmentes 

Floret selyem (fonott selyem hulladék) nyers állapotban _ vámmentes 

Szövetek tiszta selyemből, simák ^ _ ^ ^ _ .„ 200. — 

Szalma-szalagok (szalagneniü mindenféle fonadékok) más anya- 
gokkal való kapcsolat nélkül -. 2. — 

Papirostapéták - 18. — 

Porczellán : 

fehér — - - - ~~ 8. — 

szines, szines szélű, festett színnyomatos, aranyozott, ezüstözött 10. — 

Réz nyers állapotban, ócska töredék és hulladék is _ vámmentes 
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III. CZIKK. 

Azon eselben, ha a jelen ej^yezmény tartama alatt Japán az ezen egyez- 
mény I. czikkében megnevezett árúkra nézve valamely harmadik államnak 
kedvezőhb bánásmódot biztosítana ; ezen bánásmódban a mai napon aláirt 
kereskedelmi és hajózási szerződéshez csatolt zárjegyzőkönyvnek az \\ 
czikkre vonatkozó 4. pontjában foglalt határozatok alapján az osztrák-magyar 
monarchiában termelt vagy előállított hasonnemü áruk is fognak részesülni. 

Ép úgy megállapittatik, hogy azon esetben, ha az osztrák-magyar monar- 
chia a jelen egyezmény tartama alatt az ezen egyezmény 11. czikkében meg- 
nevezett árukra nézve valamely harmadik államnak mérsékeltebb beviteli 
vámokat engedélyezne, ezen vámok a Japánban termelt vagy előállilott 
hasonnemü árukra egyenlően alkalmaztatni fognak. 

IV. CZlKK. 

A jelen egyezmény azon napon lép hatályba, melven az új japán vámtarifa 
életbe lép, és 1903. deczember 31-ig marad érvényben. 

Az esetben, ha az oszl rák-magyar monarchia a mai napon aláirt keres- 
kedelmi és hajózási szerződés XXIII. czikkében foglalt határozat alapján kö- 
zölné azon kivánságát, hogy az emiitett szerződés V. czikke 1. bekezdésének 
érvénye megszüntettessék, a jelen egyezmény tizenkét hónappal ezen közlés 
után hatályon kivül fog helyeztetni. 

A jelen egyezmény a mngas szerződő felek részéről minden külön meg- 
erősítés nélkül elfogadottnak és jóváhagyottnak fog tekintetni azon tény 
folytán, hogy a mai napon aláirt szerződés jóváhagyási okmányai ki lettek 
cserélve. 

Minek hiteléül a magas szerződő felek meghatalmazottjai a jelen egyez- 
ményt aláirtak és pecsétjeikkel ellátták. 

Kelt Bécsben, kettős kiadásban 1897. évi deczember hó 5-én, vagyis 
Meiji harminczadik éve tizenkettedik hónapja ötödik napján. 

(P. H.) Goluchowski s. k. 
(P. H.) K. Takahira s. k. 



(Eredeti szöveg.) 

Sa Majesté TEmpereur d'Autriche, Roi de Bohémé, etc. et Roi Apostolique 
de Hongrie et Sa Majesté TEmpereur du Japon, animés d'un égal désir (fe 
maintenir les bons rapports déja heureusement établis entre Eux en éten- 
dant et en augmentant les relations entre leurs États respectifs, et persuadés 
que ce but ne saurait étre mieux atteint que par la révision du Traité 
jusqu'ici en vigueur entre leurs Pays ont resolu de procéder a cetté révision 
sur les bases de Téquité et de Tintérét mutuels et ont nőmmé a cet eífet, pour 
leurs Plénipotentiaires, savoir : 

Sa Majesté TEmpereur d*Autriche, Roi de Bohémé, etc. et Roi Apostolique 
de Hongrie : 

i3* 
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Le Sienr Agenor Goluchowski de Goluchowo, Son Conseiller intimé actuel, 
(^hambellan, Minislre de la Maison Inipériaie el Royale et des afTaires étran- 
géres, Chevalier de TÜrdre de la Toison d'Ür et Chevalier de l*'"^ classe de 
l'Ürdre Inipérial de la Couronne de fer, 

et 

Sa Majeslé rEmpereiir dii Japon : 

Le Sienr Takahira Kogoro Shoshii, S***"* elasse de TOrdre Impérial dn 
Soleil levanl, Son Envové extraordinaire et Ministre plénipolentiaire a 
Vienne, 

lesquels, aprés s'élre eoinmuniqué leurs picins pouvoirs trouvés en boune 
el due forme, ont conclu le présent Trailé de commerce et de uavigalion. 

ARTICLE I. 

Les sujets de chacune des Haules Partíes contractantes auront loute li- 
berté d'enlrer, de voyager ou de résider en un lieu quelconque des territoi- 
res de Tautre, et y jouiront d'une pleine et enliÍTe protectiOD pour leuis 
personnes et leui*s propriétés. 

Ils auront un libre et faeile accés aupres des tríbunaux de justice tant 
pour réciamer que pour défendre leurs droils ; ils seronl, sur le mérne pied 
que les nationaux, libres de choisir et d'eniployer des avoués, avocals el 
niandataires aíin de poursuivre et de défendre leurs droits devant ces tríbu- 
naux. Quanl aux autres matiéres qui se rapportent a radmipistratíon de la 
justice, ils jouiront de tous les droits et priviléges dönt jouissent les natio- 
naux. 

Pour lout ce qui concerne le droil de résider et de voyager, de possédt r 
des biens et eíTets mobiliers quelconques, de disposer de quelque maniére 
(|ue ce soil des biens de toules sortes qu'ils peuvent légalement acquérir, et 
transnieltre par succession, par testament ou autre maniere, les sujets de 
cbacune des Haules Parlies contractantes jouiront, dans les terrítoires de 
Tautre, des niénies priviléges libertés et droits que les nationaux ou les su- 
jets de la nation la plus favorísée sans pouvoir étre tenus a acquitter des 
impóts ou taxes autres ou plus élevés. Les sujets de cbacune des Haules 
Parlies contractantes jouiront, dans les terrítoires de Tautre, d'une entiére 
liberté de conscience et pourronl, en se conformant aux lois, ordonnances 
vX reglenienls dn pays, se livrer a Texercice privé ou public de leur culte ; 
ils jouiront aussi du droil d'inbumer leurs nationaux respectifs, suivant leurs 
couUimes rélij^ieuses, dans des ieux convenables et appropriés qui seront 
élablis et entrelenus a cet effet. 

Ils ne seronl conlrainls, sous aucun prétexte, a subir des cbai^es ou a 
payer des taxes aulres ou plus élevées que celles qui sönt ou seront percues 
sur les nationaux ou les sujets de la nation ia plus favorísée. 

ARTICLE n. 

Les sujets de chacune des Parlies contractantes qui résident dans les 
terrítoires de Tautre, ne seront astreints a aucun service militaíre obligatoire, 
soil dans Tannée ou la niarine, soil dans la garde nalionale ou la milice ; 
ils seronl exenipts de toutes contribulions imposées en lieu et place du ser- 
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vice persoDnel, el de tous empruDts forcés de toutes exaclions ou de con- 
tributioDS militaires. 

Sönt toutefois exceptées les charges qui sönt ntt^chées a la possession 
d'un bien-foDds, ainsi que les prestations et réqnisitions militaires aiixquelles 
tous les nationaux peuvent étre appelés a se soumettre comme ppopriétaires, 
fermiers ou locataires dimmeubles en tant que la possession d*un bienfonds 
ou d'immeubles sera permise. 

ARTiaE III. 

11 y aura réciproquement pleine et entiére liberté de commerce et de na- 
vigation entre les territoires des Haules Parties contractantes. 

I^s sujets de chacune des Hautes Parties contractantes pourront, en 
quelque lieu que ce soil des territoires de Tautre, fairé le commerce tant en 
gros qu'en détail do tous produits, objets fabriqués, tous articles de com- 
merce licité, sóit en personne, soil par leurs agents, seuls ou en entrant en 
sociélé avec des étrangers ou avec des nationaux ; ils pourront y posséder, 
louer et occuper des maisons et bouliques, des fabriques, des magasins, 
louer des terres a Teffet d'y résider ou d'y exercer une industrie ou fairé le 
commerce, le tout en se conformant comme les nationaux eux-mémes aux 
lois, aux réglements de police et de douane du pays. 

Ils auront pleine liberté d'entrer avec leurs navires et leurs cargaisons 
dans tous les ports et riviéres de leurs territoires respectifs, qui sönt ou 
pourront étre ouverts au commerce exlérieur, et jouiront, en matiére de 
commerce, d'industrie et de navigation, du méme trailement que les natio- 
naux ou les sujets de la nation la plus favorisée. sans avoir a payer nucun 
impól taxe ou droit de quelque nature ou de quelque dénomination que ce 
soil, percu au nom ou au profit du Gouvernement, de fonctionnaires 
publics, de particuliers, de corporalions ou éublissements quelconques, 
autres ou plus élevés que ceux imposés aux nationaux ou aux sujets de la 
nation la plus favorisée ; le tout en se conformant aux lois, ordonnances et 
réglements des pays respectifs. 

ARTICLE IV. 

Les habitations, fabriques, magasins el boutiques des sujets de chacune 
des Haules Parties contractantes dans les territoires de Tautre, ainsi que 
leurs dépendances, servant soil a la deme;ire, sóit a Tindustrie ou au com- 
merce, seront respectés. 

II ne sera poinl permis d'y procéder a des perquisitions ou visiles domi- 
ciliaires non plus que d'examiner ou d*inspecter les livres, papiers ou 
comptes, sauf dans les conditions et formes préscriles par les lois, ordon- 
nances et réglements applicables aux nationaux ou aux sujets de la nation 
la plus favorisée. 

ARTICLE V. 

II ne sera imposé a Timportation dans la Monarchie austro-hongroise de 
tous articles produits ou fabriques dans le terriloire de Sa Majesté l*Empe- 
reur du Japon, de quelque endroit qu*ils viennent, et a Timportation da 
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lerriloire de Sa Majeslé TEinpereur du Japon, de tous ariicles produits oii 
fabriques dans la Monarchie auslro-hongroise de quelque endroit qu'ils 
viennenl, aucun droit aulre ou plus élévé que celui imposé aux articles si- 
inilaires produits ou fabriques dans tout autre pays étranger. 

De mérne, aueune prohibiliou d'importation ne sera établie dans les terri- 
toires de Tune des Haules Parties conlractantes sur un arlicle quelconque 
proílnil ou fabriqué dans les lerritoires de Tautre, de quelque endroil qu'il 
vienne, a moins que celle prohibilion ne sóit appliquée en mérne lemps a 
rimportation des articles similaires produits ou fabriques dans tout autre 
pays. Cetté derniore dísposition n*est pas applícable aux prohibitions sani- 
taires ou aulres provenant de la nécessilé de protéger la sécurité des per- 
sonnes, ainsi que la conservation du bétail et des plantes utiles a Tagri- 
cullure. 

ARTICLE VI. 

II ne sera imposé dans les territoíres de chacune des Hautes Parties con- 
tractantes, a Texportation d*un article quelconque a destination des territoires 
de Tautre, aucun droit ou charge autre ou plus élévé que ceux qui sönt ou 
seronl payables a l'exportation des articles similaires a aestínatíon d'un autre 
pays étranger quel qu'il sóit; de méme, aueune prohibition ne seraimposée 
a Texporlalion d*aucun article des lerritoires de Tune des Parties conlrac- 
tantes a destination des territoires de Tautre sans que cetté prohibilion sóit 
également étendue a Texporlation des articles similaires ^ destination de tout 
aulre pays. 

ARTICLE VII. 

Les sujets de chacune des Haules Parties contractantcs jouiront dans les 
lerritoires de Tautre, de Texemplion de tous droits de transit, et d'une par- 
faite égalité de traitement avec les nationaux pour tout ce qui ooncerne le 
magasinage, les primes, les facilités et les drawbacks. 

AKTICLE VHI. 

Les objets passibles d'un droit d'entrée qui sönt importés comme échan- 
lillons par des marchands, des industriels ou des commisvoyageurs seront, 
de part cl d'autre, admis en franchise de droits d*entrée et de sortie a la 
condition que ces objets soienl réexportés, sans avoir été vendus, dans le 
délai fixé par les lois du pays respeclif et sous réserve de laccomplissement 
des formalilés ele vlouane pour en assurer la réexporlation ou la réintégration 
en entrepól. La réexportalion des échantillons devra étre garantie dans les 
lerritoires des Hautes Parties conlractantes immédialement au premier lieu 
d'entrée sóit par depót du monlant des droits de douane respectifs soít par 
caulionnemenl. 

Seront de ménie exempts de part et d'autre des droits d'entrée, les cartes 
d'échanlillons, les échantillons en morceaux coupés de la piéce ou les échan- 
tillons représenlant les marchandises en tant qu'ils ne peuvent servir a 
aucun aulre usage, mérne lorsqu'ils seront importés d*u ne maniére autre que 
celle prévue dans Talinéa précédent. 
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ARTICLK IX. 

S1I esi prélevé dans les lerriloires de Tune des Haules Parlies conlractan- 
tes dans le pays entier ou dans une circonscription restreinle un droit in- 
terné, sóit pour le compte de TÉtat, sóit pour celui d'iine commune ou d'une 
Corporation, de la production, de la fabrication ou de la consomniation d'un 
article, Tarticle similaire qui serail importé des territoires de Taulre Partié 
contractante ne pourra, dans ce pays ou dans cetle circonscription étre grevé 
que du droit égal et non d'un droit plus élévé, ni plus onéreux. 

II ne pourra étre prélevé des droits internes quelconques dans le cas oü 
les articles de mérne nature ne seraient pas produils ou fabriqués ou ne 
seraient pas frappés de mémes droits dans ce pays ou dans cetté circon- 
scription. 

articlp: X. 

Tous les articles qui sönt ou pourronl étre légalement importés dans les 
ports du territoire de Sa Majcsté TEmpereur du Japon sur des navires japo- 
nais, pourronl, de méme, élre importés dans ces porls sur des navires aulri- 
chiens ou hongrois; dans ce cas, ces articles n'auront a paycr aucun droit 
ou charge, de quelque dénomination que ce sóit, au(res ou plus élevés que 
ceux imposés sur les mémes articles importés par des navires japonais. Réci- 
proquement, tous les articles qui sönt ou pourront étre légalement importés 
dans les ports aulricliiens ou hongrois sur des navires autrichiens ou hon- 
grois, pourronl, de méme, étre importés dans ces ports sur des navires japo- 
nais ; dans ce cas, ces articles n'auront a payer aucun droit ou charge de 
quelque dénomination que ce sóit, aulres ou plus élevés que ceux imposés 
sur les mémes articles importés par des navires autrichiens ou hongrois. 
Cetle égalilé réciproque de traitement sera accordée indistinclcment, soil 

3ue ces articles viennent directement des pays d'origine, sóit qu'ils viennenl 
e lóul aulre lieu. 

De méme, il y aura parfaile égalité de traitement rclalivement a Texpor- 
tation; ainsi, les mémes droits d'exporlation seront payés, elles mémes 
primes el drawbacks seronl accordés, dans les territoires de chacune des 
Haules Parties contraclanles, sur Texportalion de tout article qui est ou 
pourra étre légalement exporté, que cetté exportalion ail lieu sur des navires 
japonais ou sur des na\ires autrichiens ou hongrois et quel que sóit le lieu 
de deslination, qu'il soil un des porls de chacune des Hautes Parlies con- 
traclanles ou un des ports d'une Puissance tierce. 

ARTICLE XI. 

Aucun droit de tonnage, de port, de pilotage, de phare, de quarantaine 
ou aulres droíls similaires ou analogues, de quelque nature ou sous quelque 
dénomination que ce sóit, levés au nom ou au profit du Gouvernemenl, de 
fonctionnaires publics, de parliculiers, de corporations ou d'établissements 
quelconques qui ne seraient égalemenl et sous les mémes condilions imposés 
en pareii cas sur les navires nalionaux ou sur les navires de la nation la 
plu9 favorisée, ne seront imposés dans les ports des territoires de chacune 
des Hautes Parties contraclantes, sur les navires de Tautre. Celle égalit^ -^^ 
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Irailemenl sera appliíjiiée récíproquement aux navires respeclifs de quel(pi(* 
endroit qif ils arrivent et rpieique soít le lieu de deslination. 

ARTICLE XU. 

En ce qiii concorne le placement des navires, leur chargement, leur dé- 
chargement dans les porls, bassins, docks, rades, havres, ou riviéres des 
territoires des Hautes Parties contractantes, il ne sera accordé aux navires 
nationaux aucun privilege ni aucune faveur qui ne le sóit également aux na- 
vires de Tautre Partié : la volonté des Hautes Parties contractantes étant que^ 
sous ce rapport aussi, les navires respectifs soient traités sur le pied d'une 
parfaite égalité. 

ARTiaE XIII. 

II est fait exception aux dispositions du présent Traíté pour le cabotage 
dans les territoires de Tune ou de Tautre des Hautes Parties contractantes, 
dönt le réiiime resté soumis aux lois< ordonnances et réglements des pays 
respectifs. II est entendu toutefois que les sujets japonais dans la Monarchie 
austro-hongroise, et les sujets autrichiens ou hongrois dans le territoire de 
Sa Majesté TEmpereur du Japon jouiront, pour tout ce qui concerne le cabo- 
tage, des droits et priviléges qui sönt ou seront accordés par ces mémes lois, 
ordonnances et reglements aux sujets de tout autre pays. 

Tout navire japonais chargé a l'étranger d*unc cargaison destinée en tout 
ou en partié h deux ou plusieurs portsde TAutriche ou de la Hongríe et tout 
navire autrichien ou hongrois chargé a Tétranger d'une cargaison destinée 
en tout ou en partié a deux ou plusieurs ports du territoire de Sa Majesté 
TEmporeur du Japon pourra, en se conformant aux lois et aux réglements 
de douane du pays, décharger une partié de sa cargaison dans un port, et 
continuer son voyage pour l'autre ou les autres ports de destination oú le 
commerce étranger est admis, dans le but d'y décharger une autre partié 
ou le resté de sa cargaison d'origine. 

Le Gouvernement japonais concéde en outre aux navires autrichiens el 
hongrois de continuer, comme par le passé, et pour toute la durée du pré- 
sent Trailé, a transporterdes cargaisons entre Ifes ports ouverls de TEmpire, 
il Texception des porls d'Osaka, de Niigala et d'Ebisu-Minato. 

articlf: XIV. 

Tout vaissean de guerre ou navire de commerce de Tune ou de Tautre des 
Hautes Parties contractantes qui serait forcé par le mauvais temps ou pour 
toule autre raison de se refugicr dans un port de Tautre, aura la liberté de 
s'y fairé réparer, de s*y pourvoir de tous les approvisionnements doni il aura 
besoin et de reprendre la mer sans payer d'autres taxes que celles qui se- 
raient acquittées en pareille circonstance par les navires nationaux. Dans le 
cas cependant oíi le capitaine d'un navire de commerce se trouverait dans 
la nécessité de vendre une partié de sa cargaison pour payer les frais, il 
sera obligé de se conformer aux réglements et tarifs du lieu oü il aurait re- 
láché. 

S'il arrive qu'un vaisseau de guerre ou un navire de commerce de i'une 
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des Hautes Parlies conlraclanles échoue oii fasse naufrage sur les cótes de 
I'aulrc, les aulorítés locales en informeroDt sans relard le Consul-Général, 
le Consul, le Vice-Consul ou l'Agent consulairc le plus voisin. 

Toules les opérations relatives au sauvelage des navires japonais naiifragés 
ou échoués dans les eaux terriloriales de l'Aulriche ou de la Hongrie auronl 
lieu conformémeut aux lois, ordonnanees et róglements de rAutriche el de 
la Hongrie el, péciproquemenl, toutes les mesures de sauvetage relalives nux 
navires autrichiens ou hongrois nauíragés ou échoués dans les eaux terri- 
loriales de Sa Majeslé TEmpereur du Japon, auronl lieu conformémenl aux 
lois, ordonnanees el réglements du Japon. 

Tous navires ou vaisseaux ainsi échoués ou naufragés, tous débris el 
accessoires, loules fournitures leur apparlenanl, el lous effels el niarchan- 
dises sauvés des dils navires ou vaisseaux, y compris ceux qui auraienl été 
jeles a la mer ou les produils des dils objets, s'iis sönt vendus, ainsi que 
tous papíers Irouvés á hord de ces navires ou vaisseaux échoués ou nau- 
fragés, seront remis aux propriétaires ou a leurs représentants quand ils les 
réclameront. Dans le cas oü ces propriétaires ou représentants ne se Irou- 
veraient pas sur les lieux, les dils produils ou objets seront remis aux Con- 
suls-Généraux, Consuls, Vice-Consuls ou Agenls consulaires respeclifs, sur 
leur réclamalion, dans le délai fixé par les lois du pays, el ces officiers con- 
sulaires, propriétaires ou représentanis payeront seulemenl les dépenses 
occasionnées pour la conservation des dils objets ainsi que les frais de sau- 
vetage ou autres dépenses auxquels seraienl soumis, en cas de naufrage, 
les navires nalionaux. 

Les effels et marchandises sauvés du naufrage seronl exempts de lous 
droits de douane, a moins qu'ils n'entrent dans la consommalion inlérieure, 
auquel cas ils payeronl les droits ordinaires. 

Dans le cas oü un navire apparlenanl aux sujets d'une des Hautes Parlies 
contractantes ferait naufrage ou échouerait sur les territoires de Taulre, les 
Consuls-Généraux, Consuls, VioConsuls ou Agenls consulaires respeclifs 
seront autorisés, en Tabsence du propriélaire, capitaine ou aulre représen- 
tanl du propriélaire, á préler leur appui officiel pour procurer loute l'assis- 
tance nécessaire aux sujets des Etals respeclifs. II en sera de méme dans le 
cas oü le propriélaire, capilaine ou aulre représenlanl serail présent, el 
demanderail une lellc assistance. 

ARTICLE XV. 

Tous les navires qui conformémenl aux lois japonaises, sonl considéres 
comme navires japonais el lous les navires qui, conformémenl aux lois 
autríchiennes ou hongroises sönt considéres comme navires aulrichiens ou 
hongrois seront respeclivemenl considéres comme navires japonais el au- 
lrichiens ou hongrois pour Tappiication du présent Trailé. 

ARTICLE XVi. 

Si un marín déserte d'un vaisseau de guerre ou d*un navire de commerce 
apparlenanl a Tune ou a Taulre des Hautes Parlies conlraclanles sur les 
territoires de Tautre ; les autorités locales seronl lenues de préler toi'*** 
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assistance en leur poiivoir pour Tarrestation el la remise de ce déserleur, 
sur la demande qui leur sera adressée par le Consul du pays auquel ap- 
parlient le navire ou vaisseau du déserleur ou par le représentanl du dil 
Consul. 

II esi enlendu que celle stipulalion ne s'applíquera pas aux sujels du 
pays oü la déserlion a eu lieu. 

ARTICLK XVU. 

Les Haules Parties conlraclanles convíennenl que, dans toutes les malié- 
res relalives au commerce el a la navigalion, lout privilége, faveur ou 
immunilé quelconque que Tune d*Elles a déjá accordés ou acoorderail a 
Tavenir au Gouvernemenl, aux navires ou aux sujels de lout aulre Élal, 
seronl élendus immédiatement el sans condílíon a Tautre Pariié conlraclanle, 
leur intention étanl que, pour ce qui concerne le commerce el la navigalion, 
les Haules Parties conlraclanles jouissent, sous lous les rapporls, du trai- 
tement de la nalion la plus favorisce. 

ARTiaE XVIII. 

Les sujets de chacune des Haules Parties conlraclantes jouironl, sur les 
lerriloires de Taulre, de la méme proteclion que les nalionaux relalivemenl 
aux patenles, aux dessins el modéles, aux marques de fabrique ou de com- 
merce. aux raisons socíaies el aux noms, en remplissant les formalitcs 
prescriles par la loi. 

ARTiaE XIX. 

Chacune des Haules Parties conlraclantes pourra nommer des Consuls- 
Cénéraux, Consuls^ Vicc-Consuls, Pro-Consuls et Agents consulaires dans 
lous les poris, villes el places de Taulre Pariié, sauf dans les localités oü 
il y aurait inconvénienl a admettre de lels oHiciers consulaires. 

Celle exceplion ne sera cependanl pas faile a Tégard de Tune des Parties 
conlraclantes, sans Télre également a Tégard de toutes les autres Puis- 
sances. 

Les Consuls-Généraux, Consuls, Vice-Consuls, Pro-Consuls el Agents con- 
sulaires exerceronl toules leurs fonclions et jouironl de lous les privili»ges, 
exemplions el imniunilés qui sönt ou seront accordés aux officiers consu- 
laires de la nalion la plus favorisée. 

ARTICLE XX. 

Les Haules Par(ies conlraclanles sonl convenues de ce qui suil: 

Len (livers quarliers étrangers (|ui exislenl au Japon seronl incorporés 

aux coinmunes respectives japonaises et feront des lors partié du systéme 

municipal du Japon. 
Les autorités japonaises compélenles assumeront en conséqueDce toules 

les obligations municipales qui résullenl de ce nouvel élal de choses et les 

fonds el biens municipaux qui pourraienl appartenir a ces quarliers seront, 

de plein droii, transférés aux diles autorités japonaises. 
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Lorsque les changements ci-dessus indiqués auronl été eíTecliiés, les 
baux á perpéluilé, eii verlii desqiiels les étrangers possedenl aeluellemenl 
des propríétés dans les dits quartiers seronl confirmés et les propriétés de 
cetle nature ne donneront lieu a aucuns impóts, taxes, charges, contributions 
ou condilions quelconques autre que ceux expressément stipulés dans les 
baux en question. II est entendu toutefois qii'aux autorités oonsulaires dönt 
il y est fait mention seront substituées les autorités japonaises. 

Les droits de possesáion sur les dits biens fonciers pourront élre lib- 
rement aliénés a Pavenir par leurs possesseurs a des indigéiies ou étrangers 
sans qu'ils soient tenus de demander oomnie a présent pour certains cas 
l*approbalion des aulorités consulaires ou japonaises. 

Les terrains que le gouvernement japonais aurait concédés exempls de 
rentes vu Tusage publie auquel ils étaient affeclés, resteront sous la réserve 
des droits de la souveraineté territoriale, affranchis d'une maniére perma- 
nente de lous impóts, taxes el charges et ils ne seront point délournés de 
Tusage auquel ils étaient primitivement destinés. 

ARTICLK XXI. 

Les djsposílions du présent Traité sönt applieables aux pays qui appar- 
tiennent h présent ou appartiendront a Tavenir au territoire douanier de 
Tune des Hautes Parlies conlractanles. 



ARTiaE XXII. 

A daler de la mise en vigueur du présent Traité dans toules ses parlies, 
seront abrogés le Traité du 18 octobre 1869 correspondant au quatorzirme 
jour du neuviéme mois de la deuxiéme année de Meiji et tous tes Arrange- 
ments el Conventíons conclus entre les Hautes Parlies contraclanles existant 
antérieurement a cetté date. En consé(|uence, la juridiotion exercée par les 
Iríbunaux consulaires austro-hongrois au Japon et les privilóges, exemptions 
el immunités exceptionnels dönt les sujels autrichiens ou hongrois jouis- 
saienl en matiére juridictionnelle seront suppriniés de plein droit et sans 
qu*il soít besoin de notification du jour de la mise en vigueur du présent 
Traité ; el les Autrichiens et les Hongrois seront des lors soumis a la juridic- 
tion des tribunaux japonais. 

ARTICLK XXni. 

Le présent Traité, a l'exception de Tarlicle XVIII n'enlrera en vigueur 
qu'une année aprés que le Gouvernement de Sa Majesté TEmpereur du 
Japon aura nolifié a la Monarchie austro-hongroise son mlention de le voir 
mis a exécution, mais en aucun cas avant le 17 juillet 1899. Le présent 
Traité restera obligatoire pendanl une période de douze ans h partir du ^pur 
oü il aura été mis a exécution. 

Chacune des Hautes Parties contractantes aura le droit, a un momenl 
quelconque aprés que onze années se seronl écoulées depuis Tentrée en 
vigueur du présent Traité, de notiGer a Tautre Partié, son intention d'y 
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mellre fin, el a Texpiralion du doiizieme mois qui suivra celle nolificalion, 
le Trailc cessera el expirera enliérement. 

L'arlicle XVIII. du présenl Trailé sera mis en vigueur au momenl de 
réchange des ralificalions dudil Trailé el reslera valable — a moins que les 
Haules Parlies conlractanles ne conviennenl pas d'une disposition con- 
Iraire — jusqu'íi oe que les aulres arlicles du Trailé cesseronl d'élre obliga- 
loires. 

Toulefois Talinéa 1 de rarticle V du Trailé pourra étre dénoncé a lonle 
époque par rAutriche-Hongrie el dans ce cas la dile disposition de cet arlicle 
oessera d'élre en vigueur douze mois aprés sa dénoncialion. 

ARTICLE XXIV. 

Le présent Trailé sera ralifié par les Haules Parlies contraclantes el les 
ralifications en seronl échangées a Vienne ou k Tokió aussitöt que fairé se 
pourra. 

En foi de quoi les Plénipolenliaires Tonl signé el Tonl revélu do leurs 
cachels respectifs. 

Fail en double expédilion a Vienne le cinq décembre mii huil cenl 
auatre-vingl-dix-sepl correspondanl au cinquieme jour du douziéme mois 
de la Irenliéme année de Meiji. 

(L. S.) Goluchoufski m. p. 

(L. S.) K. Takahira m. p. 



Protocole fin sí 1. 

Au momenl de procéder fj la signalure du Trailé de commerce et de na\i- 
gation conelu en dalé de ce jour, les Plénipolenliaires soussígnés sönt con- 
venus des dísposilions suivanles : 

i. Ad article I du Traité. 

Le (louvernemenl japonais consenl, en altendanl Touverlure compléte du 
pays aux sujels aulrichiens el hongrois, d'étendre le systeme exístant des 
passeports de facon a permellre aux dils sujels, sur la produclion d'un cer- 
lifical favorable émananl de la Légalion auslro-hongroise a Tokió ou de Tun 

Suelconque des Consulals austro-hongrois dans les porls Japonais ouverls, 
'obtenir sur leur demande du Déparlemenl Impérial des affaires élrangéres 
a Tokió ou des aulorités principales de la Préfeclurc dans laquelle esi silué 
un pori ouverl, des passeporls valables pour loule Télcndue du pays el pour 
toute période n'excédanl pas douze mois. II esi bien enlendu que, sous celte 
réserve, les lois el réglemenls existanls el applicables aux sujels aulrichiens 
ou hongrois qui voyagenl dans TEmpire du Japon sonl mainlenus. 
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2. Ad article I et IIL 

II est conveou que les sujets de Tune des Hautes Parties contraclantes se- 
i'ODt admis dans les territoires de Taulre, de la inéine maoiére que les 
Datíonaux, a racquisition et a la possession d'hypothéques sur des mi- 
ineubles. 

S, Ad article L et XIX. 

Ed ce qui coDcerne la compéleoce des fonctionnaires cousulaíres ainsi 
que TassistaDce judíciaire en matiére civile et pénale et Textradition des 
criminels, les Haules Parties contractanles s'accorderont, sous réserve de 
pleine récíprocité, le traitement de la nation la pius favorisée aussí longtemps 
qu*elles n'auront pas régié cetté matiére par un arrangeinent spécial. 

4. Ad article V. 

L'n mois aprés Téchange des ratificalions du Traité de comnierce el de 
navigalion signé ce jour, le tarif d'importation acluellement appliqué aux 
articles importés de la Monarchie austi^o-hongroise au Japon cessera d\Hre en 
vigueur. A partir du mérne moment, le nouveau larif de douane japonais 
ainsi que les droils de faveur stipulés dans les autres Traités conclus entre le 
Japon et les États étrangers seront applicables aux articles produits ou 
fabriqués en Autriche-Hongrie a leur importation au Japon, tout en mainte- 
nant le traitement de la nation la plus favorisée garanti par les stipulations 
de Farticle XX du Trailé existant entre les Hautes Parties conti*actantes ausst 
longtemps que les diles stipulations resteront en vigueur, puis subséqueni- 
nient des articles V et XVII du Traité signé ce jourd'hui. 

Toutefois il est entendu que les modiGcalions qui seraient apporlées 
ultérieurement au larif douanier japonais devront élre publiées six mois 
avant leur applicalion aux arlirles produits ou fabriqués dans la Monarchie 
austrohongroise. 

Rien de ce qui est eonlenu dans le Traité, dans ce Prolocole ou dans la 
Convention addilionnelle sígnée ce jourd'hui ne pourra élre tenu comnie 
limitani ou déterminant le droit de rAutriche-Hongrie et du Japon de rest- 
reindre ou de prohiber l'iniportation des drogues, médecines, aliments ou 
breuvages falsiíiés, d'imprimés, peintures, livres, carles, lithographies^ 
gravures, indécentes ou obscénes, ou d'aulres objets pouvanl offrir quelque 
danger pour la sécurité ou la morale publíque, d'arlicles fabriqués en viola- 
tion des lois qui, en Autricbe, en Hongrie et au Japon, réglementent les 
brevels d'invenlion, les marques de fabrique ou la propriété littéraire. Ce 
droit réciproque s'élendra également aux prohibitiöns sanilaires ou aulres 
provenant de la nécessité de proléger la santé des personnes, ainsi que la 
conservatiou du bétail etdes plantes utiles a ragriculture. 

II est convenu que, dans le cas ou Tapplication du principe de la nation 
la plus favorisée en matiére des droils de douane garanti par le Traité signé 
ce jourd'hui et par le présent Protocole serait reconnue non satisfaisante 
dans la pratique, les Haules Parties conlractantes s'enlendront sur des droils 
de faveur applicables aux articles ayant un intérét spécial pour chacune 
d 'Elles. 
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Tout en se réservanl l'exéculion ullérieure de celle clause les Hautes 
Parties contractantes sonl convenues déja actuellement d'une Convenlion 
additionnelle signée ce jourd'hiii qui délermine jusqu*au 31 décembre 190^ 
le ré{;iine d'importation applícable a certains articles d'un pareii intérét. 

Sous tout autre rapport, les dispositíons du Trailé acluel ainsi que des 
Arrangements el Conventions subsidiairement conclus entre les Hautes 
Parties contraetantes resteront obligatoires jusqu'á la mise en vigueur du 
Traité de commerce el de navigatioD signé ce jourd'hui. 

5, Ad ariicle XVIIL 

Les Hautes Parties conlractanles se réservenl de régler par une Conven- 
tion spéciale la protection des pateutes, dessins et modéles el entameront 
en son lemps les négociations nécessaires. 

Le Gouvernement japonais s'engage a adhérer, avant la eessalion de la 
juridiction consulaíre austro-hongroíse au Japon, a TUnion internationale de 
Paris concernanl la protection de la propriélé industrielle. 

6, Ad article XXÍL 

II est convenu que, malgré la eessalion de la juridiction eonsulaire austro- 
hongroise au Japon, amenée ipso facto par l'entrée en vigueur entiére du 
Traité de commerce el de navigation signé ce jourd'hui, cetté juridiction sera 
maintenue par rapport a toutes les airaires déja pendantes au moment de la 
mise en vigueur conipléte du Trailé el restera obligaloire jusqu*^ leur déci- 
sion définilive. 

Le présem protocole sera considéré comme approuvé et sanctionné par 
les Hautes Parties contraetantes sans autre ralification spéciale par le seul 
fait de réchange des ratiíications du Trailé auquel il se rapporte. 

Ce protocole prendra fin en mérne temps que ledit Traité cessera d'étre 
obligaloire. 

En foi de quoi les Plénípotentiaires des Hautes Parties contraetantes ont 
signé le présent Protocole el Font revélu du cachet de leurs armes. 

Fail en double expédition a Vienne le cinq décembre 1897 correspondant 
au cinquieme jour du douziéme mois de la trentiéme année de Meijí. 

(L. S.) Goluchowski m. p. 
(L. S.) K, Takahira m. p. 



Coiivention additionnelle. 

Les Soussignés, Ministre des affaires étrangéres de Sa Majesté TEmpereur 
d'Autriche, Roi de Bohémé, ele, et Roi Aposlolique de Hongríe, et Envoyé 
extraordinaire et Ministre plénipolentiaire de Sa Majesté TEmpereur du 
Japon a \ íehne, en vertu de la disposition du Protocole final anaexé au 
Trailé de commerce el de navigation conclu ce jourd'hui, sönt convenus de 
ce qui snit : 
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ARTICLK I. 

En mérne temps que le nouveau tarif de douane japonaís (alinea 1 de la 
section 4 du Prolocole final ad article V du Traité de conimeree el de navi- 
gation ci-dessus mentíonné) entrera cn vigueur, les artícies ci-apres men- 
tionnés, produits ou fabríqués dans la Monarchíe austro-hongroíse seront 
soumis a leur importalion aii Japon an\ droits suivants : 

Les ustensiles de cuisine ou vaisselles, ainsí que les autres onvrages 
en lóle de fer ou d'acier, émaillés, décorés ou non ; 

Les lampes, parties et accessoires de lampes en inélal ou en vérre ; 

Les meubles de loule sorle en boís courbé; 

La bijouteríe fausse ; 

Les boutons de loute sorté; 

Les objets en vérre, les crislaux el la vilrificalion, cxcepié le vérre a 
vilres ; 

La poudre inseclicide 5% ad valorem. 

Les chevaux „ exempls. 

Les droits ad valorem seroni calculés sur le prix réel des marchandises 
au lieu d'achal, de prodnctíon ou de fabrication, augmenlé de frais de trans- 
port et d'assui*ance dudit lieu jusqu'au port de déchargemenl, ainsi que des 
frais de commission, s'il en exisle. ' 

ARTirXE II. 

A parlir du jour ou les arlicles de rAulriche-Hongrie seroni irailés au 
Japon de la maniere slipulée ci-dessus, les arlicles produils ou fabriqués 
dans l'Empire du Japon, jouiront a leur importalion dans le lerriloire douanier 
auslro-hongrois du trailement de la nation la plus favorisée. 

Les arlicles produils ou fabriqués au Japon ci-dessous menlionnés seront 
soumis a leur importalion dans le lerriloire douanier auslro-hongrois aux 
droits d'entrée suivants : „ 

nonus en ur 
les 100 kg. 

Soie en cocons, déchels de soie, non illés „exempls 

Soie dévidée au fliée, écrue „ _ exeniple 

Bourre de soie (déchels de soie filés), écrue _ exemple 

Tissus de soie pure, unis . 200. — 

Tresses de paiíle (en íorme de rubans de loule sorlc), m comI)i- 

nées avec d'autres matiéres „ „ 2. — 

Papier de lenlure ,. 18. — 

Porcelaine : 

blancbe _ _ _ . „. _ .. _ ^. _ „ 5. — 

de couleur, lisérée, peinle, imprimée, dorée, argenlée 10. — 

Cuivre brul, méme vieux en morceaux et débris exemple 
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ARTICLK III. 

Dans le cas oii, peiulaiU la durée de la présente (^onventíon, il serait 
accordé par le Japon a un tiers État pour les marchandises dénoniécs dans 
rarlicle I de la présenle Convonlion un Iraitenienl plus favorable, ce iraile- 
nieut profiléra égalenient, en verlu des dispositions conlenues dans la sec- 
lion 4 ad article V du prolocole linal annexé au Trailé de commerce et de 
iiavigation signé ce jourd'hui aux marchandises simílaires produites ou 
íabriquées dans la Monarcbie auslro-hongroise. 

De niénie il est enlendu que, dans le cas oú l'Aulríche-Hongrie accor- 
dcrait pendant la durée de la présenle Convention a un tiers État pour les 
niarcbandises dénommées dans rarliele I! de la présente Convention des 
droits (renlrée plus réduils, ces droils seront appliqués également aux inar- 
rbandises similaires produites ou íabriquées au Japon. 

.\UTI(XK IV. 

La présenle Convonlion enirera en vigueur le jour oü le nouveau tarif de 
douane japonais sera appliqué et reslera exécutoire jusqu'au 31 décembre 
1903. 

Dans le cas ou l'Aulricho-Hongrie aurait denotifié en verlu la dispositiou 
conlenue dans Tartíele XXlll du Trailé de connnerce et de navigalion signé 
ce jourd'hui son inlenlion de fairé cesser les effets de Talinéa 1 de raiiicle 
\ du dil Trailé, la présente Convenlion í^ei-a mise bors de vigueur douze 
niois aprés celte nolificalion. 

Itllie sera considérée conmie approuvée et sanclionnée par les Haules 
Pnrlies conlractantes sans aulre ratification spéciale par le seul fait de 
récbange des ralificalions du Trailé signé ce jourd'bui. 

Hln foi de quoi les Plénipotcntiaires des Hautes Parlies conlractantes ont 
signé la présente Convenlion el Tonl revélue du cacbet de leurs annes. 

Fait a Vienne en double expédilion le cinq décembre 1897 correspondaut 
uu cinqueme jour du douziénie mois de la trenliéme année de Meiji. 

(L. S.) Goluchowski m. p. 
(L. S.) A'. Takahira m. p. 
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